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De vondsten in de woestijn van Juda (I) 
Een beknopt overzicht 


C. BURCHARD, Bibliographie zw den Hamdschriften vom Toten Meer (Beihefte 
ZAW, 76), Berlin 1957; Mm. DELCOR, ‘Dix ans de travaux sur les manuscrits 
de Qumrân’, Revue Thomiste 58 (1958), p. 734-779; 59 (1959), p. 131-153; 
W.S. LA SOR, Bibliography of the Dead Sea Scrolls 1948-1957, Pasadena (Calif) 
1958; j. MAIER, Die Texte vom Toten Meer, II, München/Basel 1960, S. 
172-196; j. VAN DER PLOEG, JEOL 11 (1949/50), blz. 41-71; 12 (1951/52), 
blz. 221-248; 14 (1955/56), blz. 85-116; —, ‘Six années d'études sur les textes 
du désert de Juda’, in: La Secte de QOumvân et les origines du Christianisme, 
Recherches Bibligues, IV, Paris 1959, p. 11-84; bibliografie in het tijdschrift 
Revue de Qwmrvân, tÔme I, II, en III, 1 en 2. 


Nog! geen vijftien jaar na het bekendworden van de eerste vondsten 
kan men zonder overdrijving zeggen, dat de bestudering van de hand- 
schriften uit de woestijn van Juda tot een geheel eigen tak van wetenschap 
is uitgegroeid. Bij een poging dit gebied van onderzoek te overzien zal 
de niet-specialist nauwelijks gebaat zijn bij een volledig overzicht van 
de onafzienbare stroom htteratuur, die sedert de publicatie van de eerste 
teksten in allerlei vorm en taal het licht gezien heeft. Wie wegwijs wil 
raken in deze materie mag niet door een opsomming van allerlei détail- 
studies bij voorbaat afgeschrikt en in verwarring gebracht worden. 
Aan de andere kant zal deze of gene ten aanzien van een bepaald pro- 
bleem nadere inlichting wensen. Speciaal voor hen is aan het begin van 
de paragrafen van dit opstel een (niet volledige) lijst van litteratuur 
over de in het onderhavige onderdeel ter sprake gebrachte kwesties op- 
genomen, waarnaar met de auteursnaam van het desbetreffende boek of 
artikel verwezen wordt. 

Een volledig overzicht van de litteratuur over de rollen van de Dode 
Zee zou intussen practisch ook niet meer te geven zijn: het aantal publi- 
caties over de vondsten bedraagt zeker reeds een drieduizend, zodat 
zelfs de specialist in deze mer à borre dreigt te verdrinken. Wie meer in 
de materie wil worden ingeleid dan in het bestek van dit artikel mogelijk 
is, vindt in de bovenvermelde opstellen van VAN DER PLOEG een uit- 
stekende gids. Ook DELCOR gaf voor de eerste tien jaar van onderzoek 
een beredeneerde bibliografie. Bij benadering volledig zijn de zuiver 
bibliografische lijsten bij BURCHARD en LA SOR. De gegevens, die men bij 
eerstgenoemde vindt, worden aangevuld door de bibliografie uit het 
tijdschrift Revue de Qumrân, dat sedert 1958 verschijnt. De lijst van 


1 Gebruikte afkortingen: 1QH - Hodayoth; 1Qlsa - eerste Jesajarol uit grot 1; 
1OIsb - tweede Jesajarol uit grot 1; 1QM - rol van de strijd (Milhama); 1OpH - 
Habakukpèger; 1 QS - Orderegel; 1QSa - Règle de la Congrégation; 1QSb - Recueil 
des Bénédictions; CDC - Damascusgeschrift; 2Q - grot 2 van Qumrân; 3Q - grot 
3 van Qumrân, etc. 

BiAr - Biblical Archaeologist; BJRL - Bulletin of the John Rylands Library; ET - 
Expository Times; JBL - Journal of biblical literature; JEOL - Jaarbericht Ex Oriente 
Lux; JNES - Journal of Near Eastern Studies; JQR - Jewish Quarterly Review; 
JSS - Journal of Semitic Studies; NT - Novum Testamentum; PEQ - Palestine 
Exploration Quarterly; RB - Revue bibligue; RQ - Revue de Qwmrvân; St Th - Studia 
Theologica; TLZ - Theologische Literaturzeitung; VT - Vetus Testamentum; ZAW - 
Zeitschrift füúr die alttestamentliche Wissenschaft; ZDPV - Zeitschrift des deutschen 
Palästnavereins. 
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MAIER is beknopt, maar biedt bij eerste kennismaking met de litteratuur 
over Qumrân meer dan genoeg. 

1. VONDSTEN, TEKSTEDITIES, VERTALINGEN EN ALGEMENE WERKEN 
a. Chirbet Qwmrán 


J. M. ALLEGRO, ‘A newly-discovered fragment of a commentary on Psalm 


37 from Qumran’, PEQ 86 (1954), p. 69-75; —, ‘Further light on the history 
of the Qumran sect’, JBL 75 (1956), p. 89-95; —, ‘Further messianic 
references in Qumran literature’, JBL 75 (1956), p. 174-187; —, ‘More 


Isaiah commentaries from Qumran’s fourth cave’, JBL 77 (1958), p. 214-221; 
—, ‘Fragments of a Qumran scroll of eschatological midrashim’, JBL 77 
(1958), p. 350-354; —, ‘A newly discovered fragment of a commentary on 
Hosea from Qumran’s fourth cave’, JBL 78 (1959), p. 142-147; —, The 
treasure of the copper scroll, New York 1960; N. AVIGAD - Y. YADIN, A Genesis- 
Apocryphon. A scroll from the wilderness of Judaea, Jerusalem 1956; 
A. BAILLET, ‘Fragments du document de Damas, grotte 6’, RB 63 (1956), 
p. 513-523; H. W. BAKER, ‘Notes on the opening of the ‘bronze’ scrolls 
from Qumran’, BJRL 59 (1956/17), p. 45-56; D. BARTHÊLEMY - J. T. MILIK, 
Oumvan Cave 1, Discoveries in the Judaean desert I, Oxford 1955; P. BENOIT 
e.a, ‘Le travail d'édition des fragments manuscrits de Qumrân’, RB 63 
(1956), p. 49-67 (engels in BiAr 19 (1956), p. 75-113); F. M. BRAUN, ‘Les 
testaments des XII patriarches et le problème de leur origine’, RB 67 (1960), 
p. 516-549; w. H. BROWNLEE, ‘Muhammed ed Deeb's story of his scroll 
discovery’, JNES 16 (1957), p. 296 ff.; M. BURROWS (ed), The Dead Sea 
Scrolls of St. Mark's Monastery: vol. 1, The Isaiah Manuscript and the Ha- 
bakkuk Commentary, New Haven 1950; vol. II, 2, Plates and Transcription 
of the Mamual of Discipline, New Haven 1951; Mm. BURROWS, The Dead Sea 
Scrolls, New York 1955; —, More Light on the Dead Sea Scrolls, New York 
1958; F. M. CROSS, The ancient library of Qwmvan and modern biblical studies, 
New York 1958; A. DUPONT-SOMMER, Die essenischen Schriften vom Toten 
Meer, Tübingen 1960; o. eissFrEeLDT, ‘Hauptmann Philip Lippens’ Bericht 
über die Wiederentdeckung der Fundhöhle', TLZ 75 (1950), Sp. 145-152; 
C. H. HUNZINGER, ‘Fragmente einer älteren Fassung des Buches Milhama 
aus der Höhle 4 von Qumran’, ZAW 69 (1957), S. 131-151; —, ‘Aus der 
Arbeit an den unveröffentlichten Texten von Qumran’, TLZ 85 (1960), 
Sp. 151-152; j. JEREMIAs, “The Copper scroll from Qumran’, ET 71 (1960), 
p. 227-228; J. JEREMIAS-J. T. MILIK, ‘Remarques sur le rouleau de cuivre 
de Qumrân’, RB €7 (1960), p. 220-223; M. DE JONGE, The Testaments of the 


Twelve Patriarchs, Assen 1953; —, ‘Christian influence in the testaments 
of the twelve patriarchs’, NT 4 (1960), p. 182-235; K. G. KUHN, ‘Die Kupfer- 
rolle von Qumran und ihr Inhalt’, TLZ 79 (1954), Sp. 303 ff. ; —, ‘Berichte 


über neue Qumranfunde und über die Offnung der Kupferrollen’, TLZ 
81 (1956), Sp. 541-546; —, ‘Zum heutigen Stand der Qumranforschung’, 
TLZ 85 (1960), Sp. 649-658; MAR SAMUEL, ‘The purchase of the Jerusalem 
scrolls’, BiAr 12 (1949), p. 26-31; G. LANKESTER HARDING, ‘The Dead Sea 
Scrolls’, PEQ 1949, p. 112-116; R. MEYER, ‘Das Qumranfragment ‘Gebet 
des Nabonid’', TLZ 85 (1960), Sp. 831-834; j. T. MILIK, ‘Le testament de 
Lévi en araméen. Fragment de la grotte 4 de Qumrân’, RB 62 (1955), p. 
398-406; —, ‘Le travail d'édition des manuscrits du désert de Juda’, Supple- 
ments to VT, 4 (1956), p. 17-26; —, ‘Prière de Nabonide et autres écrits 
d'un cycle de Daniel’, RB 63 (1956), p. 407-415; —, ‘The copper document 
from cave III Oumran’, BiAr 19 (1956), p. 60-64; —, Dix ans de découvertes 
dans le désert de Juda, Paris 1957; —, ‘Hénoch au pays des aromates (ch. 
XXVII à XXXII). Fragments araméens de la grotte 4 de Qumrân’, RB 
65 (1958), p. 70-77; —, ‘Le rouleau de cuivre de Qumrân. Tradition et com- 
mentaire topographique’, RB 66 (1959), p. 321-357; —, ‘Notes d'épigraphie 
et de topographie palestiniennes’, RB 66 (1959), p. 550-575; S. MOWINCKEL, 
“The copper-scroll — an apocryphon?’, JBL 76 (1957), p. 261-265; M. PH1- 
LONENKO, Les interpolations chrétiennes des testaments des douze patriarches 
et les manuscrits de Qumvan, Paris 1960 (= PHPR 38 (1958), p. 309-343); 


J. VAN DER PLOEG, Vondsten in de woestijn van Juda, Utrecht 1959; —, 
“The meals of the Essenes’, JSS 2 (1957), p. 163-175; Cc. RABIN, The Zadokite 
Documents, Oxford 21958 (—= tekst en vertaling van het Damascusgeschrift) ; 
B. REICKE, ‘Die Ta'amire- Schriften und die Damaskusfragmente’, St Th 2 
(1949/50), p. 45-70; L. RosT, Die Damaskusschrift (—= Kleine Texte, 167), 
Berlin 1933; H. H. ROWLEY, 4Q peser Nahum and the teacher of righteous- 
ness’, JBL 75 (1956), p. 188-193; L. H. SILBERMAN, ‘A note on the copper 
scroll’, VZ 10 (1960), p. 77-79; E. L. SUKENIK, Megilloth genuzoth, 1, Jerusa- 
lem 1948; II, Jerusalem 1950; —, Ozar hammegilloth haggenuzoth, Jerusalem 
1954 (engelse uitgave: The Dead Sea Scrolls of the Hebrew University, Jeru- 
salem 1955); E. SUTCLIFFE, The Monks of Qumvan, London 1960; Rr. DE 
VAUX, ‘La grotte des manuscrits hébreux’, RB 56 (1949), p. 586-609; 
A. S. VAN DER WOUDE, Die messtanischen Vorstellungen der Gemeinde von 
Oumvân, Assen 1957; yv. YADIN, The Message of the Scrolls, London 1957; 
S. ZEITLIN, The Zadokite Fragments (JQR Monograph Series, I), Philadelphia 
(Pa.) 1952 (fotokopieën van het Damascusgeschrift). 


Hoogstwaarschijnlijk in het jaar 1947 (BROWNLEE; SUTCLIFFE, p. 250, 
noot 2; RB 66 (1959), p. 88, noot 3; TREVER) ontdekte een herder van de 
Ta‘amire-Bedoeïenen in de omgeving van Chirbet Qumrân een zevental 
manuscripten, die alle wel uit de tweede of eerste eeuw vóor het begin 
van onze jaartelling stammen. Langs ten dele niet meer bekende of ver- 
zwegen paden geraakten vier der gevonden handschriften in het bezit 
van de in Jeruzalem residerende jacobitische metropoliet mar Athanasius 
Jezus Samuel (MAR SAMUEL); de overige drie werden aangekocht door 
prof. E. L. Sukenik van de hebreeuwse universiteit (YADIN). Mede dank 
zij de verwarring, veroorzaakt door de arabisch-joodse oorlog, konden 
eerstgenoemde rollen naar de U.S.A. worden overgebracht, waar in 1950 
en 1951 de tekst van drie der vier manuscripten volledig in fotocopie 
en transciptie kon worden gepubliceerd (BURROWS), te weten een practisch 
in zijn geheel bewaard gebleven Jesaja-rol (het eerste Jesaja-handschrift 
uit grot 1 van Qumran — 1Q Isa); een door een actueel-‘zeitgeschicht- 
lich’ bepaalde en apocalyptisch-paracletisch getinte ‘verklaring’ (hebr.: 
ye) voortdurend onderbroken tekst van de eerste beide hoofdstukken 


van Habakuk(de zgn. Hab.-commentaar of Hab.-péöer —= 1Q pH) en 
een orderegel, aanvankelijk (door BURROWS) met “Manual of Discipline’ 
en naderhand met Serek ha-Yahad (duits: Sektenregel) aangeduid (1Q S). 
Behalve allerlei bepalingen voor het interne leven der gemeenschap 
bevat het laatstgenoemde document tevens een theologisch exposé over 
de geest(en) van de waarheid (c.q. het licht) en de leugen (c.g. de duister- 
nis) en een psalm, die verwant is aan de liederen van de Hodayoth-rol 
(zie hierna). Kolom vi, 1-1x, 11 schijnt tot de oudste gedeelten van deze 
uit verschillende componenten opgebouwde regel te behoren. Fragmenten 
van een oudere recensie van hetzelfde geschrift zijn naderhand gevonden 
(MILIK, Dix Ans). De vierde rol, die aanvankelijk voor de verloren gegane 
Lamech-apocalyps werd gehouden, kon vanwege de slechte staat, waarin 
het manuscript verkeert, destijds nog niet geopend worden. Gesteund 
door een grote particuliere subsidie kocht de staat Israël in 1954 de 
vier rollen van de syrisch-orthodoxe metropoliet van Jeruzalem op voor 
de som van $ 250.000 (AVIGAD-YADIN). Prof. Sukenik was inmiddels 
overgegaan tot een voorlopige beschrijving en gedeeltelijke publicatie 
van de drie reeds eerder door de hebreeuwse universiteit verworven 
manuscripten (SUKENIK 1948, 1950). Een volledige uitgave van dit 
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materiaal volgde in 1954 (SUKENIK). Zij bevat, behalve een inleiding, 
in facsimile en transcriptie de tekst van een tweede, voor het overgrote 
deel zeer fragmentarisch bewaard gebleven Jesaja-rol (LQ Is b); een 
verzameling hymnen, die meermalen met de woorden Odekd Adonar 
(Ik prijs u, Heer’) beginnen en derhalve doorgaans als Hodayoth (—= 
Dankpsalmen of Lofprijzingen; 1Q H) worden aangeduid; tenslotte een 
merkwaardig geschrift, dat de apocalyptische eindstrijd tussen de met 
de secte en de uit de Diaspora terugkerende stammen geïdentificeerde 
zonen des lichts en de zonen der duisternis beschrijft en minutieus regle- 
menteert (LQ M (Milhama — strijd); duits: Kriegsrolle). Oudere tekst- 
recensies zijn intussen ook van dit geschrift ontdekt (HUNZINGER 1957). 
N. AVIGAD en Y. YADIN publiceerden tenslotte in 1956 de best bewaard 
gebleven kolommen van de destijds in Amerika niet uitgegeven rol, die 
een in het aramees geschreven haggadische midraö van Genesis-verhalen 
over Lamech, Henoch, Noach en Abraham bleek te bevatten. 

De door de belgische kapitein Lippens geïdentificeerde (EISSFELDT) en 
later met grot 1 van Qumrân (1Q) aangeduide vindplaats van de rollen 
kon reeds in 1949 onder leiding van LANKESTER HARDING en pater DE 
VAUX nader worden onderzocht. Honderden, voor het merendeel zeer 
kleine fragmenten van bijbelse en niet-bijbelse geschriften werden nog 
in de ruimte gevonden en in 1955 als eerste deel van de serie Discoveries 
in the Judaean desert door BARTHÊLEMY en MILIK gepubliceerd. In tegen- 
stelling met de tekstedities van BURROWS en SUKENIK (1954) geeft dit 
standaardwerk behalve fotocopieën en transcriptie der documenten ook 
een vertaling met uitvoerig commentaar. Vermeldenswaard onder de 
in deze uitgave gepubliceerde geschriften is vooral het naar de vorm met 
de ‘Manual of Discipline’ verwante zgn. Twee-kolommen-document of 
‘Règle de la congrégation’ (LQ Sa), dat de verhoudingen in de gemeente 
van het Israël der messiaanse eindtijd reglementeert. Het geschrift 
is o.m. belangrijk door de gegevens over de door de secte verwachte 
priesterlijke en koninklijke Messiasgestalten. Ten onrechte heeft men in de 
tekst aanwijzingen voor bij de Essenen gehouden heilige maaltijden 
willen zien (afgewezen o.a. door VAN DER PLOEG 1957). Evenmin biedt 
het document parallellen met de christelijke eucharistie (zo nog DUPONT- 
SOMMER). Zeer fragmentarisch zijn de door MILIK met ‘Recueil de béné- 
dictions’ (1Q Sb) aangeduide zegeningen voor de messiaanse hogepriester, 
de ‘vorst der gemeente’ en de priesters tot ons gekomen. 

Deze opzienbarende vondsten gaven uiteraard reeds spoedig aanleiding 
tot een onderzoek van andere grotten in de woestijn van Juda. De met 
het moeilijk begaanbare terrein vertrouwde Bedoeïenen waren daarbij 
wetenschappelijk uitgeruste expedities in de meeste gevallen reeds voor 
geweest. Inmiddels werden in (tenminste) nog tien andere grotten hand- 
schriften of fragmenten van handschriften ontdekt (mrrik, Dix ans; 
CROSS). De vindplaatsen, alle in de omgeving van Qumrân, worden in 
de vakliteratuur aangeduid als 20, 30, 40, etc. Bijzondere vermelding 
verdienen de vondsten in grot 4 en 11. Behalve enkele fragmenten van 
bijbelse boeken zijn van het materiaal uit eerstgenoemde vindplaats 
tot op heden o.m. uitgegeven éen kolom van een commentaar op Nahum 
(4Q p Nahum; ALLEGRO, ‘Further light’ (1956), p. 90-91; Rowrevy), 
resten van commentaren op Jesaja (ALLEGRO, ‘Further messianic referen- 


4 


ces’ (1956), —= 40 p Isaa; ALLEGRO, ‘More Isaiah commentaries’ (1958), 
= 40 p Isab‚cd), fragmenten van een commentaar op psalm 37 (ALLEGRO 
1954; ‘Further light’ (1956) — 40 p Ps 37), een éenbladig messiaans 
Testimoniën-document (ALLEGRO, ‘Further messianic references’ (1956), 
bevattende de tekst van Deut. 5: 28-29; 18: 18-19; Num. 24 : 15-17 en 
Deut. 33 : 8-11 en eindigend met een péser van Joz. 6 : 26), fragmenten 
van ‘eschatological midräëîm’ (ALLEGRO, ‘Fragments’ (1958), gedeeltelijk 
reeds eerder gepubliceerd in ALLEGRO, ‘Further messianic references’ 
(1956), resten van een Hosea-commentaar (ALLEGRO 1959) en het begin 
van een kleine rol, die de titel ‘gebed van Nabonaïd’ draagt (MiLIk 1956, 
‘Prière'; MEYER). Belangrijker zijn de in grot 11 gevonden rollen, die 
nog niet gepubliceerd konden worden. Zij omvatten o.a. een (bijbelse) 
psalmenrol, na 1Q Is a wel het best bewaarde manuscript uit de woestijn 
van Juda, grote fragmenten van het boek Leviticus in oud-hebreeuws 
schrift, een targoem van Job, resten van een Ezechiël-rol (waarbij de 
hebreeuwse tekst parallel loopt met de Septuaginta) en fragmenten van 
een beschrijving van het nieuwe Jeruzalem. Verder moet worden genoemd 
de vondst van een aantal fragmenten van het zgn. Damascusgeschrift in 
grot 6 (BAILLET), waardoor de reeds spoedig na 1947 verdedigde ver- 
wantschap tussen dit destijds door Solomon Schechter in de geniza van 
de Fostât-synagoge te Cairo ontdekte document (RABIN; ZEITLIN) en de 
rollen van Qumrân (REICKE) bevestigd wordt. Over de betekenis van de 
in grot 3 ontdekte en vanwege verregaande oxydatie aanvankelijk moei- 
lijk te ontcijferen (BAKER) koperen rollen heeft zich onder de geleerden 
nog geen communis opimio gevormd (DUPONT-SOMMER, S. 409ff.; JE- 
REMIAS(-)MILIK; KUHN 1954, 1956; MirIK, ‘Copper Document, 1956; 
MOWINCKEL; SILBERMAN): zij bevatten een beschrijving van plaatsen, 
waar grote schatten verborgen werden. De opvatting, dat het hierbij om 
goederen uit de tweede tempel van Jeruzalem zou gaan (KUHN 1956), 
is uitermate aanvechtbaar (DUPONT-SOMMER). Eerder hebben wij met een 
op oude tradities gebaseerd apocryphon te maken (MILIK, MOWINCKEL, 
SILBERMAN). 

Vindt men onder de handschriften van Qumrân alle canonieke boeken 
van het Oude Testament uitgezonderd Esther in verschillende tekst- 
recensies vertegenwoordigd (MILIK, Dix ans, p. 23), ook de apocriefe 
en pseudepigrafische litteratuur neemt onder de gevonden manuscrip- 
ten een zeer belangrijke plaats in. Het materiaal (MILIK, Dix ans, 
p. 29ss.) omvat o.m. fragmenten uit Jubileeën, Henoch (MiriK 1958), 
Tobit en resten van de oorspronkelijke aramese testamenten van Levi 
(MiLIK 1955) en Naftali. Opvallend is, dat van de ‘Bilderreden’ van 
Henoch (cap. 37-71) geen enkel fragment gevonden is, terwijl al de 
overige ‘boeken’ van deze pseudepigraaf wel vertegenwoordigd zijn, het- 
geen vooral met het oog op de gestalte van de Mensenzoon in het genoem- 
de gedeelte van Henoch merkwaardig mag heten. De resten van de testa- 
menten van Levi (zie ook nog BARTHÉLEMY-MILIK, p. 87) en Naftali 
kunnen nieuw licht werpen op het probleem van de herkomst en het 
ontstaan der (christelijke) Testamenten van de twaalf patriarchen (BRAUN, 
DE JONGE 1953, 1960, PHILONENKO, VAN DER WOUDE, blz. 190vv.). 

Behalve de zeven door de hebreeuwse universiteit aangekochte rollen 
uit grot 1 bevinden zich alle bij Qumrân gevonden en in het voorafgaande 
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genoemde teksten in het Palestine Archaeological (Rockefeller) museum 
te Jeruzalem (Jordanië), waar een internationaal team geleerden zich 
nog steeds aan de schifting en bewerking van de manuscripten wijdt 
(BENOIT, HUNZINGER 1960, MILiK 1956, ‘Travail’). Zij zullen mettertijd 
in de serie Discoveries vn the Judaean Desert worden gepubliceerd en be- 
sproken. Het is echter wel zeker, dat handelaars nog over meer materiaal 
van dezelfde herkomst beschikken, waarvan de omvang aan buitenstaan- 
ders overigens niet bekend is (KUHN 1960). Anderzijds bemoeilijken fi- 
nanciële perikelen en beperkende bepalingen van de jordaanse regering 
naast het toch al zo moeizame speurwerk, dat de uitgevers zich voor de 
tekstedities moeten getroosten, de snelle publicatie van alle gevonden 
manuscripten. Bedenkt men tevens, dat het groootste deel van de hand- 
schriften nog moet worden uitgegeven, dan is het wel duidelijk, dat wij 
bij het trekken van conclusies uit de inhoud dezer geschriften niet voor- 
zichtig en bescheiden genoeg kunnen zijn. 


J. M. ALLEGRO, The Dead Sea Scrolls, Penguin Books 1956; H. BARDTKE, Die 
Handschriftenfunde am Toten Meer 1, 1952, 1953; II, 1958; H. A. BRONGERS, 
De Gedragsregels, Amsterdam 1958; —, De vol van de strijd, Amsterdam 1960; 
M. BURROWS, The Dead. Sea Scrolls, New York 1955; —, Move light on the 
Dead Sea Scrolls, New York 1958; 7. CARMIGNAC, La vègle de la ‘guerve des 
fils de lumiève contve les fils de ténèbves’, Paris 1958; F. M. cross, The ancient 
library of Qumvân and modern biblical studies, New York 1958; j. DANIËLOU, 
Les manuscrits de la mer movte et les origines du chvistianisme, Paris 1957; 
A. P. DAVIES, The meaning of the Dead Sea Scrolls, New York 1956; H. E. 
DEL MEDICO, L'énigme des manuscrits de la Mer Morte; Paris 1957; A. 
DUPONT SOMMER, Apergus préliminaives sur les manuscrits de la Mer Movte, 
Paris 1950; —, Nouveaux apergus sur les manuscvits de la Mer Morte, Paris 
1952; —, Le livve des hymmes découvert pvès de la Mer Morte, Paris 1957 
(—= Semitica, VII); —, Die essenischen Schriften vom Toten Meer, Tübingen 
1960 (duitse vertaling van Les écrits esséniens découverts près de la Mer 
Morte, Paris 1959); A. H. EDELKOORT, De handschriften van de Dode Zee, 
Baarn 21954; K. ELLIGER, Studien zwm Habakuk-Kommentar vom Toten 
Meer, Tübingen 1953; c. T. FRITSCH, The Qumvan Community, its history and 
scrolls, New York 1956; T. H. GASTER, The Dead Sea Scriptuves in English 
Translation, New York 1956; G. GRAYSTONE, The Dead Sea Scvolls and the 
oviginality of Christ, New York 1956; S. HOLM-NIELSEN Hodayoth-Psalms 
from Qumvan, Aarhus 1960; c. G. HOWwIE, The Dead Sea Scvolls and the living 
Church, Richmond 1958; p. HOWLETT, The Essenes and Christianity. An 
interpretation of the Dead Sea Scrolls, New York 1957; A. S. KAPELRUD, 
Dodehavs Rullene, Oslo 1956; K. G. KUHN, Rückläufiges Hebväisches Wövter- 
buch — Retvogvade Hebvew Lexicon, Göttingen 1958; —, Konkordanz zu den 
Oumvantexten, Göttingen 1960; w. s. LA SOR, Amazing Dead Sea Scrolls and 
the Chvistian faith, Chicago 1956; 7. vicuT, Megillat ha-Hodayoth, Jerusalem 
1957 (modern-Hebreeuws); H. LIGNÉE, ‘Concordance de 1Q Genesis Apo- 
eryphon’, RQ 1, p. 163-186; 7. MAIER, Die Texte vom Toten Meer. I. Über- 
setzung; II. Anmevkungen, München/Basel 1960; M. MANSOOR, The Thanks- 
giving Hymns, Leiden 1961 (—= Studies on the texts of the desert of Judah, 3); 
J. T. MILIK. Dix ans de découvertes dans le désert de Juda, Paris 1957; G. 
MOLIN, Die Söhme des Lichtes, Wien 1954; R. E. MURPHY, The Dead Sea Scvolls 
and the Bible, Westminster 1956; E. NIELSEN - B. OTZEN, Dodehavsteksterne. 
l oversaettelse og med noter, Kgbenhavn 1959; c. F. PFEIFFER, The Dead 
Sea Scrolls, Grand Rapids 1957; 5. VAN DER PLOEG, Vondsten in de woestijn 
van Juda, Utrecht [Antwerpen 21959; —, Le vouleau de la guerve, Leiden 
1959 (—= Studies on the texts of the desert of Judah, 2); 1. H. RowrEYy, The 
Zadokite fragments and the Dead Sea Scrolls, Oxford 1952; H. SCHONFIELD, 
Secrets of the Dead Sea Scrolls, London 1956; K. scHUBERT, Die Gemeinde 
vom Toten Meer, München /Basel 1958; A. VAN SELMS, De vol van de lofbrij- 
zingen, Baarn 1957; H. sÉROYA, Les Esséniens, Paris 1959; E. SUTCLIFFE, 


The monks of Qwmvan, London 1960; G. veRMEÈS, Les mamuscrits du désert 
de Juda, Paris 1954; A. VINCENT, Les manuscrvits du désert de Juda, Paris 
1955; P. WERNBERG-MGLLER, The manual of Discipline, Leiden 1957 (= 
Studies on the texts of the desert of Judah, 1); Ee. wirson, The scrolls from the 
Dead Sea, London 1955; A. S. VAN DER WOUDE, De Dankpsalmen, Amsterdam 


1957; —, Bijbelcommentaven en bijbelse verhalen, Amsterdam 1958; yv. YADIN, 
Milhemet bnë ov bibne hosek, Jerusalem 1956; —, The message of the scrolls, 
London 1957. 


Wie zich snel wil oriënteren over de aard en betekenis van de vondsten 
bij de Dode Zee, heeft daartoe de mogelijkheid in tal van aan dit onder- 
werp gewijde algemene werken. Meer of minder voor een grotere lezers- 
kring bedoeld, zijn sommige daarvan vooral ten aanzien van de verhou- 
ding der secte tot het oerchristendom nogal tendentieus (ALLEGRO, 
DUPONT-SOMMER, speciaal WILSON en DAVIES). Zonder meer aan te raden 
is het werk van VAN DER PLOEG (Vondsten), verder ook de boeken van 
BARDTKE, FRITSCH, MOLIN, ROWLEY, SCHUBERT, SUTCLIFFE, VERMÈS, 
VINCENT en YADIN (1957). Uitstekende inleidingen, met name voor de 
nieuwste vondsten zijn die van CROSS en MILIK. Een weloverwogen en 
kundige bespreking van de problemen rond de vondsten geven voor de 
iets meer ingewijde lezer de beide boeken van BURROWS. 

Toch zijn ook hier de teksten zelf de beste inleiding. Een groot aantal 
der geciteerde werken geeft de gepubliceerde documenten dan ook vol- 
ledig of voor een belangrijk deel in vertaling (BARDTKE, BURROWS 1955 
en 1958, DEL MEDICO, DUPONT SOMMER 1960, EDELKOORT, MOLIN, SUT- 
CLIFFE, VERMÈS). Afzonderlijke vertalingen voor alle of practisch alle 
tot dusver uitgegeven teksten vindt men bovendien in het uitstekende, 
tweedelige werk van MAIER, bij GASTER, KAPELRUD, NIELSEN-OTZEN en 
voor ons taalgebied in de reeks ‘De Handschriften van de Dode Zee in 
Nederlandse vertaling’ van de hand van BRONGERS en schrijver dezes. 
Afzonderlijke monografieën zijn verder gewijd aan de niet-bijbelse rollen 
van 1Q. Voor de Habakuk-péser kan het beste naar ELLIGER worden ver- 
wezen, voor de ‘Manual of Discipline’ naar het werk van WERNBERG- 
MOLLER. Meerdere grote commentaren verschenen op de Hodayoth 
(DUPONT-SOMMER 1957, LICHT, HOLM-NIELSEN, MANSOOR, van bescheidener 
omvang VAN SELMS) en de rol van de strijd (CARMIGNAC, VAN DER 
PLOEG 1959, YADIN 1956). 

Een belangrijk en onmisbaar hulpmiddel bij tekstemendaties is het 
Rücklâufiges Hebräisches Wörterbuch en voor de bestudering van de 
teksten de Konkordanz zu den Qumvrantexten, beide uitgegeven onder 
redactie van K. G. KUHN. Het laatstgenoemde werk wordt wat betreft 
het Genesis-apocryphon door de lijsten van LIGNÉE in de Revue de 
Qwmrân aangevuld. Een woordenboek op de teksten uit de woestijn van 
Juda is in voorbereiding (eveneens onder redactie van KUHN). 

E. M. LAPERROUSAZ, ‘Remarques sur les circonstances qui ont entouré la 
destruction des bâtiments de Qumrân’, VT 7 (1957), p. 337-349; M. NOTH, 


‘Der alttestamentliche Name der Siedlung auf chirbet kumrän’, ZDPV 71 
(1955), S. 111-123; R. DE VAUX, ‘Fouilles au Khirbet Qumrân’, RB 60 (1953), 


p. 83-106; —, ‘La seconde saison de fouilles à Khirbet Qumrân’, La Nouvelle 
Clio 5 (1953), p. 407-409; — ‘Exploration de la région de Qumrân. Rapport 
préliminaire’, RB 60 (1953), p. 540-561; —, ‘Fouilles au Khirbet Qumrân. 


Rapport préliminaire sur la deuxième campagne’, RB 61 (1954), p. 206-236; 
—, ‘Khirbet Qumrân (La troisième campagne de fouille)’, RB 61 (1954), 
p. 567-568; —, ‘Khirbet Qumrân. Communication 4. Excavation', RB 63 
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(1956), p. 73-74; —, ‘Fouilles de Khirbet Qumrân. Rapport préliminaire sur 
les 3e, 4e et 5e campagnes’, RB 63 (1956), p. 533-577; —, ‘Fouilles de 
Feshka. Rapport préliminaire’, RB 66 (1959), p. 225-255. 


De ruimte laat niet toe uitvoerig in te gaan op de opgravingen, die van 
1952-1956 gedurende vijf expedities te Chirbet Qumrân onder leiding van 
DE VAUX zijn uitgevoerd. De plaats, waarschijnlijk te identificeren met 
de Zoutstad (Ir Ham-Melach) uit Jozua 15: 62 (Norr), blijkt reeds in 
de achtste en zevende eeuw v. Chr. bewoond geweest te zijn. Het hier 
gevestigde gemeenschapshuis van de secte werd onder het bewind van 
Johannes Hyrcanus (134-104) gebouwd. De plaats bleef sedert dat tijdstip 
met een onderbreking van enige decennia vlak voor het begin van onze 
jaartelling door de secteleden bewoond, totdat het tiende legioen der 
Romeinen hen in 168 n. Chr. verdreef en het klooster tot woestijnpost 
herbouwde. Gedurende de tweede joodse opstand (132-135) werd QOumrân 
opnieuw een tijdlang door joodse verzetsstrijders bewoond. De periodieke 
ontruiming van de plaats door de secte vlak voor het begin van onze jaar- 
telling wijt DE VAUX aan de aardbeving van 31 v. Chr., MILIK (Dix ans, p. 
109) aan het verblijf van de Parthen, en LAPERROUSAZ aan het conflict 
tussen Herodes en Antigonus in de omgeving van Jericho in het jaar 38 
v. Chr. Muntvondsten zijn het belangrijkste middel om min of meer exact 
de perioden vast te stellen, waarin Qumrân bewoond was. 


b. Clurbet Mird 


G. VERMÈS, Les manuscrits du désert de Juda, Paris 1954, p. 27; R. DE VAUX, 
‘Fouilles au Khirbet Qumrân’, RB 60 (1953), p. 85. 


Op de plaats van de hasmonese burcht Hyrcania, ongeveer 14 km 
zuid-oostelijk van Jeruzalem, stichtte de heilige Sabas in het jaar 492 
het klooster Castellion (syrisch: Marda). Bij de ruïnes, heden Chirbet 
Mird genaamd, ontdekten Bedoeïenen en later een belgische expeditie 
onder leiding van de leuvense hoogleraar De Langhe een aantal griekse, 
syro-palestijnse en arabische manuscriptresten. Merkwaardigerwijze 
bevindt zich onder dit niet al te omvangrijke materiaal een fragment 
van Euripides’ Andromache. De manuscripten, die nog niet gepubliceerd 
zijn, stammen uit de byzantijnse en arabische periode (5e-8e eeuw) en 
staan derhalve geheel los van de vondsten bij het oostelijker gelegen 
Chirbet Qumrân. 


c. Wadi: Murabba'at 


P. BENOIT - J. T. MILIK - R. DE VAUX, Les grottes de Murabba'at (—= Discoveries 
in the Judaean Desert, II), I Texte, II Planches, Oxford 1961. 


Teksten van zeer verschillende inhoud, tijd en taal (Aramees, Hebreeuws, 
Grieks, Latijn, Arabisch) kwamen aan het licht door vondsten van 
Bedoeïenen en van een wetenschappelijke expeditie onder leiding van 
pater de Vaux in een aantal grotten van de ongeveer 25 km zuid-oostelijk 
van Jeruzalem gelegen wadi Murabba’at. Zij zijn momenteel alle, voor- 
zien van een inleiding en commentaar, gepubliceerd in het tweede deel 
van de Discoveries in the Judaean desert, zodat een opsomming van 
vroegere studies over deze geschriften in dit bestek overbodig is. Het 
merendeel van het materiaal stamt uit de tijd van de tweede joodse 
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opstand (132-135 n. Chr.) en bevat o.m. brieven met de signatuur van 
de pseudo-messiaanse leider Simeon bar Kosba. Van groot belang zijn 
ook de relatief omvangrijke resten van een twaalfprofeten-rol, waarvan 
de tekst practisch geheel met de masora overeenstemt. 


d. Nahal Tse'elim en Nahal Hever 


Y. YADIN, ‘New discoveries in the Judaean desert’, Bi4r 26 (1961), p. 34-50; 
P. D. BARTHÉLEMY, ‘Redécouverte d'un chaînon manquant de l'histoire 
de la Septante’', RB 60 (1953), p. 18-29; 7. T. MILIK, ‘Un contrat juif de lan 
134 aprês J.-C’, RB 61 (1954), p. 182-190; 7. sraRrcKY, ‘Un contrat naba- 
téen sur papyrus’, RB 61 (1954), p. 161-181. 

Een aantal, eveneens voornamelijk uit de tijd van Simeon bar Kosba 
stammende documenten, wier vindplaats tot voor kort als ‘site non 
localisé’ werd aangeduid, schijnen op joods gebied in de wadi Tse'elim, 
ten noorden van Massada, ontdekt en door Bedoeïenen over de grens 
met Jordanië gesmokkeld te zijn. BARTHÉLEMY, MILIK en STARCKY hebben 
enige gedeelten uit dit belangrijke materiaal gepubliceerd. Na het bekend 
worden van de werkelijke vindplaats ontdekte een israëlische expeditie 
in het voorjaar van 1960 in de wadi Hever bij Engedi een klein fragment 
van een psalmenrol (gedeelten uit psalm 15) en een bundel brieven uit 
de correspondentie van Simeon bar Kosba (YADIN). Nadere gegevens 
over de inhoud van deze geschriften zijn nog niet gepubliceerd. 


Groningen, augustus 1961 A. S. VAN DER WOUDE 


Het evangelie naar Thomas en de synoptische evangeliën 


Zo langzamerhand is een stroom van artikelen over het evangelie naar 
Thomas (Th) losgekomen, en naast verschillende uitgaven van een ver- 
taling met commentaar zijn nu ook enkele boeken verschenen, waarin de 
stand van de problemen rondom dit evangelie en zijn theologische achter- 
gronden worden beschreven!. Wie zich een weinig in deze literatuur 
verdiept, bemerkt spoedig, hoeveel vragen van verschillende aard door 
de bestudering van dit evangelie worden opgeroepen — vragen, die soms 
ogenschijnlijk weinig samenhang met elkander vertonen, maar die vaak 
bij nader toezien niet los van elkander blijken te staan. Eén ervan is bijv. 
de veel omstreden vraag naar de grenzen van de gnosis, de definiëring 
dus van wat nu eigenlijk gnosis is en wat niet. Is het Th gnostisch of niet? 
De antwoorden op deze vraag lopen uiteen, al menen verreweg de meeste 
auteurs over dit evangelie, dat het stellig gnostisch is in éen of ander 
stadium?®. Een andere groep van vragen, die telkens in de literatuur over 


1 Van de laatste noem ik: R. McL. Wirson, Studies in the Gospel of Thomas, 1960; 
BERTIL GÄRTNER, The Theology of the Gospel of Thomas, 1961; RoporPHe KASSER, 
L'Evangile selon Thomas, Neuchâtel 1961; ERNST HAENCHEN, Die Botschaft des 
Thomas-Evangeliums, Berlin 1961. 

2 Van de literatuur over de omgrenzing van de gnosis noem ik: G. QUISPEL, Gnosis 
als Weltveligion, 1951; R. MeL. Wirson, ‘Gnostiec Origins’, Vigiliae Christianae 
9 (1955), 192-211; —, ‘Gnostic Origins again’, Vig. Chr. 11 (1957), 93-110; —, 
The Gnostic Problem, 1958; E. M. J. M. CorNÉris O.P., Mogelijkheden en moeilijk- 
heden bij het definiëren van de gnosis, 1959. Het gnostische karakter van het Th 
was o.a. in discussie in de ethercolleges van Quispel en Schippers in januari van dit 
jaar, zie R. ScmiPPers, ‘Het evangelie van Thomas een onafhankelijke traditie?’ 
Gereformeerd Theologisch Tijdschrift 61 (1961), 46-54, voor deze vraag blz. 48vv. 
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het Th aan de orde zijn, betreft de textcritiek. Toont het in die gedeelten, 
die meer of mìnder sterk doen denken aan stof van de synoptische evange- 
liën, een opvallende verwantschap met bepaalde textvormen, die wij van 
elders kennen, met het Diatessaron in zijn verschillende vertalingen, 
met de Westerse text, met de Helìand? Valt er in het Th duidelijk een 
Aramese achtergrond te bespeuren? Of moeten veel verschijnselen, die 
daarop ogenschijnlijk wijzen, verklaard worden als beïnvloeding van de 
taal van het evangelie vanuit het Svrisch?t Een derde complex van vra- 
gen, dat als vanzelf door de ìnhoud van het Th wordt opgeroepen, heeft 
betrekking op de verhouding van het Th en de synoptische evangeliën, 
Zodra men zich hierin enigszins verdiept, blijkt, dat deze vragen nooit 
geheel los van de vorige behandeld kunnen worden. Toch wilde ik mij in 
dit artikel in het bijzonder met deze verhouding bezig houden. Natuurlijk 
zal het in het kader van dit korte artikel om nauwelijks ì iets meer kunnen 
gaan dan om het laten zien van de problemen, die hier hggen. 
De verhouding van het Th tot de synoptische ev: angeliën ì is zeer ge- 

zamra Er zijn pericopen of losse woorden, die een opvallende ver- 

wantschap vertonen met de synoptische evangeliën, die ook naar de vorm 
zeer nauwkeurig daarmee overeenstemmen. Maar ook dan stemt het 
Th meestal volstrekt niet overeen met de volgorde van éen van de eerste 
drie canonieke evangeliën. Soms zijn woorden of pericopen met elkander 
verbonden, die in de synoptici ver uit elkaar liggen, Soms ligt wat daar 
in éen pericoop samenhoort in het Th ver uit elkaar. In log. 76 bijv. zijn 
Mt. 13:45, 46 en Mt. 6 : 20 nauw met elkaar verbonden, in log. 79 
Luc. 11 : 27, 28 en Luc. 23 : 29, in log. 39 Mt. 23:13 en Mt. 10 : 16. 
Omgekeerd wordt bijv. in log. 63 de gelijkenis van de rijke dwaas gegeven, 
zij het in een nogal van Luc. 12 : l6vv. afwijkende vorm; maar ‘de ìn- 
leiding, die bij Luc. op deze s gelijkenis gegeven wordt (vs l4v.) volgt, 

weer in een bijzondere vorm, pas in log. 7 72, dus in geen enkel verband 
met de gelijkenis. Soms heeft het Th bepaalde w oorden en pericopen 
sterk « gecomprimeerd. Als bijv. in log. 36 gezegd wordt: ‘Jezus zeide: 
Weest niet bezorgd van ochtend tot ‘avond en van avond tot ochtend, 
wat gij zult aantrekken’ en niets meer, dan klinkt dit toch wel als een 
zeer korte samenvatting van de bekende pericoop in Mt. 6. De gelijkenis 
van het onkruid tussen de tarwe is in log. 57 veel korter dan ìn Mt. 13. 
Aan de andere kant sep bijv. log. 32 2 de spreuk van de stad op de berg 
uitvoeriger dan Mt. 5 : 14, en is het woord over de knecht, die niet twee 
heren kan dienen, v EE breder uitgewerkt in log. 47. 


t CÉ over Th en het Diatessaron: G. QuisPer, ‘L’ Evangtle selon Thomas et le Dia- 
tessaron’, Vig. Chr. 13 (1959), 87-117; WirsonN, Studies, p. 136 ff; R. SCHIPPERS, 
Het evangelie van Thomas, 1960, blz. 135vv. — Over Th en de Westerse text: G. 
QuisPEL, T Evangile selon Thomas et le ‘Texte Occidental’ du Nouveau Testa- 
ment’, Vig. Chr. 14 (1960), 204-215. — Over Th en Helìand: G. Quisrer, ‘Some 
remarks on the Gospel of Thomas’, New Testament Studies 5 (1958-59), 276-290, 
speciaal 283ff; Wirry KROGMANN, ‘Helìand, Tatìian und das “Thomasevangelium’”, 

Zeitschrift für die neutestameniliche Wissenschaft 5l (1960), 255-268. Over de 
mare achtergrond: A. GUILLAUMONT, ‘Sémitismes dans les logia de Jésus re- 
trouvés à Nag- Hamâdì’, Journal dstatigue 246 (1958), 113-123; G. Qursrer, 
‘Some remarks’, NTS 5 (1958-59), p. 277Îf,; WiLson, Studies, p. Taoë, 124, 127; 

O. CULLMANN, ‘Das ry und die Frage nach dem Aker der in ihm 
erhaltenen Tradition’, Theologische Liieraturzeitung S5 (1960), 321-3 speciaal 
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Daarnaast zijn er allerlei woorden, pericopen, gelijkenissen, die wel aan 
de synoptische evangeliën doen denken, maar die tegelijkertijd zulke 
merkwaardige afwijkingen vertonen, dat men zich afvraagt, of inderdaad 
wel sprake is van dezelfde eenheden en dezelfde inhoud. Bovendien zijn 
er passages, die wij naar de inhoud niet uit de synoptici kennen, maar die 
wat stijl en vorm betreft, soms herinneren aan synoptische stof. De 
gelijkenissen bijv. van de vrouw, die onderweg alle meel uit haar kruik 
verliest, en van de man, die een machtig man wil doden (log. 97 en 98), 
hebben naar de inhoud niets, dat aan de synoptici doet denken, maar dit 
type gelijkenissen zou zeer goed in de synoptische prediking geplaatst 
kunnen worden. Tenslotte zijn er in het Th ook texten, die radicaal van 
de synoptische prediking verschillen. Men vindt er heel veel logia, die 
vanuit de synoptici volsterkt onbegrijpelijk zijn, maar soms afge- 
wisseld met andere, die weer sterke overeenkomst met synoptische 
spreuken vertonen. De logia 85 en 87 bijv. herinneren volstrekt niet aan 
de synoptici, maar het logion, dat er tussen in staat, zeer duidelijk wel. 
De logia 85, 86, 87 luiden na elkaar: (85) ‘Jezus zeide: Adam is ontstaan 
uit een grote kracht en een grote rijkdom en toch is hij uwer niet waardig 
geworden. Want ware hij waardig geweest, hij (zou) de dood niet (ge- 
smaakt hebben). (86) Jezus zeide: (De vossen hebben) h(un holen) en 
de vogelen hun nest, maar de Zoon des Mensen heeft geen plaats om zijn 
hoofd neer te leggen en te rusten. (87) Jezus zeide: Rampzalig is het 
lichaam, dat afhangt van een lichaam; en rampzalig is de ziel, die afhangt 
van deze twee.’ 

Het is geen wonder, dat juist dit samengaan van overeenstemming met 
en afwijkingen van de synoptische evangeliën in het Th de oorzaak is, 
dat in de oplossingen, die gegeven worden inzake het vraagstuk van de 
verhouding tussen het Th en de synoptici allerminst eenstemmigheid 
heerst. Er zijn er, die met grote verzekerdheid de stelling verdedigen, dat 
ons in het Th een oude, zelfstandige, joods-christelijke overlevering van 
het Evangelie bewaard is gebleven die niet uit onze canonieke evangeliën 
afkomstig is,en die dan ook ontkennen, dat het Th de synoptici gekend 
heeft!. Er zijn er ook, die met stelligheid menen te kunnen aantonen, dat 
het Th de synoptici gekend heeft en er gebruik van heeft gemaakt, zij 
het een zeer vrij gebruik? In de derde plaats zijn er, die tot grote voor- 


1 Bijv. G. Quispel reeds in zijn artikel ‘The Gospel of Thomas and the N.T.’, 
Vig. Chr. 11 (1957), 189-207, dat hij aldus aanvangt: ‘In this paper it is my inten- 
tion to discuss the possibility that unknown sayings of Jesus, taken from a Jewish- 
Christian Gospel originally written in Aramaic, have come to light’. Met veel groter 
stelligheid NTS 5 (1958-59), p. 277; ‘The importance of the Gospel of Thomas lies 
in the fact that it contains an independent and very old Gospel tradition’. /b. 
p- 281: ‘The Gospel of Thomas contains a certain number of Sayings which transmit 
an independent Jewish-Christian Gospel tradition, neither influenced by nor having 
served as source for our canonical Gospels’. Een ander die op grond van ‘A com- 
parison of the parables of the Gospel according to Thomas and of the synoptic 
Gospels’ tot de conclusie komt, dat Th een andere bron dan de synoptische evange- 
liën gebruikte, is HucH MONTEFIORE (NTS 7 (1960-61), 220-248). 


2 Bijv. GARTNER, The Theology, p. 53-87; R. M. GRANT-D. N. FREEDMAN, The 
Secvet Sayings of Jesus according to the Gospel of Thomas, 1960, p. 102; R. ScrrPPers, 
Het evangelie van Thomas, 1960, blz. 11v.; —, Gereformeerd Theologisch Tijdschrift 
61 (1961), blz. 51lvv. 
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zichtigheid aansporen en het voorbarig vinden om nu al van zekerheden 
op dit punt te spreken! 

Allereerst zal men dus bij de overweging van deze vragen moeten be- 
denken, dat de schrijver van het Th in elk geval vanuit zijn persoonlijke 
voorkeur, voortkomende uit zijn bijzondere denkbeelden, een zeer vrij 
en zelfstandig gebruik gemaakt heeft van de stof, die hem, hoe dan ook, 
ter beschikking stond. In de bovenstaande aanhaling vindt men daarvan 
al een aanwijzing. In de eerste plaats staat daar een uitspraak van Jezus, 
die sterke verwantschap toont met een synoptische, midden tussen twee 
logia, die kennelijk de eigen gedachten van de schrijver weergeven. In 
de tweede plaats wijkt log. 86, hoe sterk het ook doet denken aan Mt. 
8 : 20 = Luc. 9 : 58, toch lichtelijk van de synoptische vorm af. Van die 
afwijkingen is de toevoeging van ‘om te rusten’ de belangrijkste. Die 
toevoeging behoeft op zichzelf echter volstrekt niet te bewijzen, dat het 
Th een andere text dan de synoptische voor zich gehad heeft. Immers, 
dat begrip ‘rusten’, ‘rust’ behoort tot de typische gedachtenwereld van de 
schrijver (cf. bijv. log. 50, 51, 60, 61) en hij zal niet aarzelen zulk een voor 
hem zelf geliefde gedachte in te voegen, waar hem dat geschikt voorkomt. 
Met dit zeer vrij modelleren van de stof naar eigen smaak zal men voort- 
durend rekening moeten houden. Dat betekent dus, dat men niet iedere 
afwijking van een synoptische text als een serieuze textvariant moet 
beschouwen, die zou bewijzen, dat Th een andere text dan die ons uit de 
synoptici bekend is, heeft gebruikt. Én ook wanneer Th naar de inhoud 
vrij sterk afwijkt, blijft het mogelijk, dat hij toch synoptische stof ge- 
bruikt heeft, maar deze naar zijn gnostische voorkeur vervormd heeft. 
Zo is het mogelijk, dat log. 8 teruggaat op de synoptische gelijkenis van 
het visnet, log. 107 op die van het verloren schaap. 

Op die wijze zou men vele afwijkingen, vervormingen, nieuwe combi- 
naties, nieuwe scheidingen van synoptische stof kunnen verklaren. Ook 
voor de vondst van het Th wisten wij wel, dat gnostische schrijvers zeer 
vrij met de stof der evangeliën hebben omgesprongen, deze soms lichtelijk, 
soms echter tot bijna onherkenbaar wordens toe hebben veranderd, 
als zij daardoor beter dienstig kon worden aan de verkondiging van eigen 
denkbeelden. Terecht heeft men dan ook in dit verband herinnerd aan 
de zeer vrijmoedige wijze, waarop de Naässenen de stof der evangeliën 
hebben gebruikt? Dit alles maakt het antwoord op de vraag, of Th de 
synoptische evangeliën gebruikt heeft dan wel een zelfstandige traditie 
van de evangeliestof volgt, veel moeilijker. Afwijkingen van de synoptici 
naar vorm en inhoud zijn dan nog niet zonder meer een bewijs, dat de 
schrijver van het Th van een onafhankelijke overlevering gebruik maakte, 
vooral niet dan, wanneer zij uit zijn eigen geestelijke achtergrond ver- 
klaard kunnen worden. Aan de andere kant blijft het dan natuurlijk ook 
mogelijk, dat Th. geput heeft uit een bron, waarvan de schrijver reeds 


1 Het is vooral Wilson, die niet nalaat hierop te wijzen; bijv. Studies, p. 131: 
‘Hypotheses are necessary, but it is important to distinguish between what is 
known to be fact and what is merely conjecture, however brilliant it may be.’ Cf. 
ook bijv. p. 85, 88, 141, 142. 

2 R. M. GRANT, ‘Notes on the Gospel of Thomas’, Vig. Chr. 13 (1959), 170-180, 
speciaal 174ff.; cf. HucmH MONTEFIORE in NTS 7 (1960-61), p. 222, n. 3; WirLIAM 
R. SCHOEDEL, ‘Naassene Themes in the Coptic Gospel of Thomas’, Vig. Chr. 14 
(1960), 225-234. 
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voor hem de synoptische stof in een bepaalde richting vervormd had. 

Soms meent men van enkele details te kunnen aantonen, dat Th onze 
synoptici gebruikt heeft. Men heeft er op gewezen, dat Th in het bijzonder 
overeenstemming met het derde evangelie vertoont. In log. 14 vindt 
men het opvallend, dat de woorden ‘genees de zieken onder hen’ in het 
kader van het logion volstrekt niet passen, maar daar niettemin inge- 
voegd zijn, omdat zij in Luc. 10 : 9 onmiddellijk volgen op de woorden 
uit Luc. 10 :8, die Th hier wel goed kon gebruiken. Dus alleen een zeker 
slordig te veel overschrijven uit Lucas zou die merkwaardige invoeging 
verklaren. In log. 21 houdt men enkele woorden van het slot voor een 
aanhaling van de gelijkenis van het vanzelfgroeiende zaad, die alleen 
in Mc. 4 : 26-29 voorkomt en niet in de andere synoptici, hetgeen zou 
bewijzen, dat Th het tweede evangelie gekend heeft. In log. 32 en 33 vindt 
men de beelden van de stad, gebouwd op de berg en van de lamp onder 
de korenmaat met elkander verbonden als in Mt. 5 : 14 en 15, zij het ge- 
scheiden door een spreuk, die doet denken aan Mt. 10 : 27 = Luc. 12 : 3, 
hetgeen bekendheid met ons eerste evangelie zou veronderstellen. Th 
geeft zijn lezing van de gelijkenis van de boze pachters in log. 65, echter 
met weglating van de aanhaling uit Ps. 118 over de hoeksteen, die de 
bouwlieden afgekeurd hebben. Toch laat ook Th in log. 66 onmiddellijk 
daarop als een afzonderlijke spreuk volgen: ‘Jezus zeide: Wijs mij de 
steen, welke de bouwmeesters verworpen hebben, het is de hoeksteen’. 
Die opeenvolging zou alleen te verklaren zijn uit het feit, dat Th de 
volledige gelijkenis van de boze pachters in de synoptische evangeliën 
gelezen heeft. 

Al zijn dit inderdaad opvallende détails, die zouden kunnen pleiten 
voor afhankelijkheid van Th van de synoptici, volstrekt overtuigend zijn 
zij mi. geen van alle. En dan moet gezegd worden, dat hiertegenover 
allerlei bijzonderheden van het Th staan, die niet dadelijk gemakkelijk 
verklaard kunnen worden, als men er van uitgaat, dat Th onze synoptici 
gekend heeft. Zeker, allerlei afwijkingen kan men op rekening van een 
tendentieuze bewerking van de stof schrijven; maar sommige varianten 
in woorden of pericopen, die Th met de synoptici gemeen heeft, laten 
zich daaruit nauwelijks of niet verklaren; niet alle verkortingen of uit- 
breidingen van synoptische stof worden daardoor begrijpelijk. Wat het 
laatste betreft: het spreekt mi. allerminst vanzelf, dat log. 64 een be- 
werking is van de synoptische gelijkenis van de verontschuldigingen, 
ook als men de bijzondere moraal van de slotzin in rekening brengt; 
noch dat log. 65 een verkorting geeft van de synoptische gelijkenis van 
de boze pachters vanuit éen bepaalde tendentie. Bovendien: waar heeft 
Th die stof vandaan, die wij naar de inhoud niet uit de synoptici kennen, 
maar die wat stijl en vorm betreft, aan de synoptische evangeliën doet 
denken? En vooral: wanneer Th de snyoptici gekend heeft, waarom heeft 
hij dan soms juist woorden daaruit laten liggen, die hij vanuit zijn bij- 


1 GÄRTNER, The Theology, p. 66-68; CULLMANN, TLZ 85 (1960), Sp. 333; H.-W. 
BARrtscH, NTS 6 (1959-60), p. 252. Dat dit echter nog niet de aanvaarding van de 
bekendheid van Th met Luc. behoeft te betekenen, bewijst wel de opvatting van 
Quispel, die ook van mening is dat Th opvallend met Luc. overeenkomt, maar die 
hierin meer een aanwijzing ziet, dat beide met een oude bron op de hoogte waren; 
NTS 5 (1958-59), p. 281 en ook in zijn ethercolleges. 
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zondere gedachtenwereld zo goed had kunnen gebruiken? Waarom ver- 
meldt hij wel de gelijkenis van de zaaier (log. 9), maar laat hij niet het 
woord volgen, dat in alle synoptici onmiddellijk daarop volgt en dat hij 
blijkens log. 62 zo uitstekend had kunnen gebruiken, het woord over 
het geheimenis van het Koninkrijk Gods, dat aan de leerlingen gegeven 
is (Mce. 4 : 11 parr.)? Waarom laat hij aan het einde van de gelijkenis 
van de rijke dwaas (log. 63) van Luc. 12 : 16-21 juist het laatste vers weg, 
dat, misschien nog lichtelijk bewerkt, zo goed bij zijn eigen gedachten- 
wereld zou aansluiten: ‘Zo vergaat het hem, die voor zichzelf schatten 
verzamelt en niet rijk is in God’? Waarom geeft hij wel een parallel van 
Mt. 11 : 28 (log. 90) en neemt hij niet de kans waar, om ook Mt. 11 : 25-27 
op te nemen, dat zo uitstekend bij zijn gedachtenwereld paste? Als men 
veronderstelt, dat Th de synoptische evangeliën gekend heeft in de 
vorm, zoals wij die kennen, is zijn ‘disuse of synoptic material which 
would have been so well suited to his gnostic purposes’ op zijn minst 
merkwaardig!. 

Zo blijven er nog wel enkele vragen, wanneer men aanneemt, dat Th 
de synoptici zoals wij die kennen, gebruikt zou hebben. Dat geldt echter 
zeker niet in mindere mate, wanneer men het Th houdt voor een geschrift, 
dat een onafhankelijke, zeer oude evangelietraditie van joods-christelijke 
oorsprong bevat, in het bijzonder afkomstig uit het Evangelie naar de 
Hebreeën. Een moeilijkheid is dan in elk geval, dat men zo weinig met 
zekerheid over dit joodse Christendom na de tijd van het N.T. en over 
de inhoud van het Evangelie naar de Hebreeën weet. Van groot belang 
is dan bijv. de vraag, wanneer en in welke mate gnostische denkbeelden. 
zich met het Joden-Christendom verbonden hebben. In elk geval, wan- 
neer Th bepaalde stof aan joods-christelijke bronnen ontleend zou hebben, 
heeft hij deze evangelietraditie in anti-joodse zin gebruikt. Citaten uit 
het O.T. worden door Th soms weggelaten, waar de synoptici in parallelle 
gedeelten ze wel hebben; soms ook vermeldt Th ze wel, maar geeft niet 
aan, dat zij aan het O.T. ontleend zijn. Het citaat uit Ps. 118 over de 
hoeksteen, dat de synoptische evangeliën verbinden met de gelijkenis 
van de boze pachters, geeft Th in een bijzondere vorm (zie boven) als 
een aparte spreuk (log. 66). In de aanvang van deze gelijkenis vindt men 
bij Th niets terug van de zinspeling op Jes. 5, die in alle drie synoptici 
zeer duidelijk is. Ook uit de gelijkenis van het mosterdzaad (log. 20) zijn 
bij Th de duidelijke herinneringen aan het O.T., die in alle synoptici, 
zelfs in de korte vorm van Luc. 13 : 18v., te vinden zijn, verdwenen. Het 
tweede gedeelte van log. 16 herinnert veel minder duidelijk aan Micha 
7 :6dan Mt. 10 : 35 en Luc. 12 : 53. En als Th een enkele maal een woord 
heeft, dat sterke overeenkomst heeft met een text uit het O.T., zonder 
dat het een parallel heeft in de synoptische evangeliën, laat hij zelfs niet 
doorschemeren, dat hij daarbij aan het O.T. gedacht heeft. Lev. 19 : 18 
en Ps. 17 :8 klinken misschien door in log. 25: ‘Jezus zeide: Heb uw 
broeder lief als uw ziel, behoed hem als de appel van uw oog’, maar het 
wordt niet gezegd. Zo is de doorlopende negering van het O.T. zeer op- 
vallend, maar ook weer niet zo verwonderlijk, als men bedenkt, dat alle 
belangstelling voor Jezus als de Messias of voor zijn lijden en sterven als 


t De uitdrukking is van Montefiore, NTS 6 (1960-61), 221. 
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vervulling van de profetie ontbreekt. De oorzaak ligt duidelijk opgesloten 
in log. 52: ‘Zijn discipelen zeiden tot hem: Vier en twintig profeten 
spraken in Israël en zij spraken allen over u. Hij zeide tot hen: Gij zijt 
voorbijgegaan aan de Levende, die voor u staat, en gij hebt gesproken 
over de doden’. 

Het Th bevat stellig woorden van een anti-joods karakter. Men moet 
zich m.i. op dit punt niet laten misleiden door de inhoud van log. 27: 
‘Jezus zeide: Als gij niet vast ten opzichte van de wereld, zult gij het 
Koninkrijk niet vinden; als gij de sabbat niet als sabbat viert, zult gij 
de Vader niet zien.’ Het is vrijwel zeker, dat het houden van de sabbat 
hier op bijzondere wijze bedoeld is en gnostisch geïnterpreteerd moet 
worden!. Dit wordt te meer waarschijnlijk, omdat in het eerste deel van 
dit logion kennelijk ook het vasten als vasten ten opzichte van de wereld 
een bijzondere betekenis heeft. Want het vasten in de letterlijke zin van 
het woord wordt evenals het bidden en aalmoezen geven elders na- 
drukkelijk verworpen (log. 6 en 14). Ook wordt de ware besnijdenis in de 
Geest alleszins nuttig genoemd, maar de gewone besnijdenis afgewezen 
(log. 53). En een enkele maal heeft het Th een scherpe uitval tegen de 
‘Joden’ (log. 43, cf. log. 39, 71 en 102). 

Het Th is dus zelf zeker niet joods-christelijk, maar eerder anti-joods. 
Dat behoeft natuurlijk niet uit te sluiten, dat de samensteller ook gebruik 
gemaakt heeft van stof uit joods-christelijke geschriften, vooral niet, 
wanneer men van de veronderstelling uitgaat, dat ook deze al vroeg 
gnostische tendenties vertoonden. Maar van de inhoud van zulke ge- 
schriften weet men eigenlijk slechts weinig met zekerheid, in elk geval te 
weinig, om de mogelijkheid van ontlening door Th van synoptische stof 
aan deze bronnen tot meer dan een hypothese te maken. Als een van de 
bronnen van het Th noemt men vaak het Evangelie naar de Hebreeën, 
o.a. om deze reden, dat varianten van het Th soms overeenstemmen met 
het Diatessaron van Tatianus in verschillende talen en omdat er aangaan- 
de dit Diatessaron een overlevering bestaat, dat voor de samenstelling 
niet vier maar vijf evangeliën gebruikt zijn en als vijfde dan het Evangelie 
naar de Hebreeën (Hb). Men meent echter, ook afgezien daarvan, zekere 
bewijzen te kunnen geven voor de samenhang tussen Th en Hb: log. 2 
is een aanhaling uit Hb en log. 12 kent aan Jacobus dezelfde belangrijke 
plaats toe als Hb in de mededeling over de verschijning van de opgestane 
Heer aan de broeder des Heren? Clemens Alexandrinus vermeldt inder- 
daad tweemaal een spreuk, die sterk doet denken aan log. 2 van Th. 
Slechts eenmaal echter vermeldt hij, dat deze voorkomt in het Hb 
(Strom. II : 9 : 45), de andere maal, als hij diezelfde spreuk in een langere 
vorm meedeelt, die veel meer gelijkt op log. 2, noemt hij het Hb niet als 
bron (Strom. V : 14 : 96). En men kan ook van mening zijn, dat het juist 
sinds het vinden van Pap. Ox. 654 en het Th weer de vraag geworden is, 
of Clemens op die ene plaats terecht dit woord van Jezus aan het Hb 
toewijst®. Het karakter van log. 12 verschilt nogal van dat van de pericoop 


1 Cf. Evangelie der Waarheid 32 : 18vv.; KENDRICK GROBEL. The Gospel of Truth, 
1960, p. 134ff. 

2 Men vindt deze aanhaling van het Hb door Hieronymus in de synopse van Huck- 
LIETZMANN, ?1957, S. 211. 

3 Zo bijv. Vielhauer in HENNECKE-SCHNEEMELCHER, Newtestamentliche Apokryphen, 
AOS OMS MOL 
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over Jacobus, die volgens Hieronymus in het Hb voorkomt: de laatste 
geeft aan Jacobus een bijzondere plaats in het kader van een verhaal 
over een gebeuren, dat wij ook wel uit onze evangeliën kennen, het eerste 
spreekt zo over Jacobus, als het blijkbaar onder de gnostici, in het bij- 
zonder de Naässenen herhaaldelijk geschied is. Hegesippus (Ref. V :7 : 1) 
deelt mee, dat volgens de Naässenen Jacobus, de broeder des Heren, 
verschillende leringen zou hebben doorgegeven aan Mariamne. Onder 
de geschriften van Nag Hamadi bevinden zich drie verschillende apoca- 
lypsen, die op naam van Jacobus staan. Daarom is het volstrekt niet 
zeker, dat log. 12 aan Hb ontleend is! 

Veel zwaarder weegt nog, dat de overleveringen bij de kerkvaders over 
de verschillende joods-christelijke evangeliën over het algemeen vaag en 
onduidelijk zijn. Hoeveel er van deze evangeliën geweest zijn en welke 
overgeleverde woorden precies aan een bepaald evangelie moeten worden 
toegekend, is op vele punten onzeker. Men behoeft slechts de inleidingen 
op deze evangeliën in de 2 laatste uitgaven van Hennecke te lezen om 
onder de indruk van deze onzekerheden te komen. En de uitgave van 
Los Evangelios Apocrifos van Aurelio de Santos Otero (Madrid 1956) 
deelt anders in dan Waitz en Vielhauer in de opeenvolgende drukken 
van Hennecke. Er blijkt nog alle reden te zijn, om het woord van Dibelius, 
dat Vielhauer aanhaalt, niet te vergeten: ‘Aufklärung ist nicht von neuen 
Hypothesen, sondern nur von neuen Funden zu erwarten’? 

Bovendien, ook als men deze vragen van de verdeling van de stof 
over de verschillende joods-christelijke evangeliën in het midden laat 
en ze als éen geheel neemt, blijkt, dat — afgezien van de mededeling van 
Eusebius over de toropta mept yuvarxòs Er moAdkaïis dpapriats duafiAndetons 
Erì TOD xvprov bij Papias (H.E. III : 39) en over de bijzondere formulering 
van het Hb van de gelijkenis van de talenten (Theophania IV : 22) — 
de parallellen met de mededelingen over bijzondere varianten van sy- 
noptische stof in joods-christelijke evangeliën pas rijkelijk beginnen te 
vloeien bij Hieronymus. En juist van hem zegt Vielhauer, dat hij de tal- 
rijkste, maar ook de meest verwarrende berichten over deze evangeliën 
overgeleverd heeft, en dat het op grond van critische onderzoekingen 
zeer de vraag is, in hoeverre men hierin vertrouwen kan stellen?. 

Zo moet mi. gezegd worden, dat alles wat men over een verband tussen 
Th en Hb zeggen kan, voorlopig noodzakelijkerwijs zeer hypothetisch 
moet blijven, en dat wij veel gedeelten uit het Th, die sterke overeenkomst 
met de synoptische evangeliën vertonen, met zekerheid totnutoe uitslui- 
tend uit de synoptici kennen. Dit laatste zal natuurlijk de stelling, dat 
Th de synoptici als éen van zijn bronnen gebruikt heeft, steeds een zekere 
kracht verlenen. Om redenen, boven genoemd, dunkt het mij echter de 
vraag, of Th ze gekend heeft in de vorm, waarin zij nu voor ons liggen. 
Het zou wel eens kunnen zijn, dat ook op dit punt slechts van nieuwe 
vondsten werkelijke opheldering te verwachten is. Zolang deze nog niet 
geschied zijn, zal voortgaand detailonderzoek misschien nog meer licht 
kunnen brengen. Mogen velen hieraan werken met dezelfde accuratesse, 


1 Cf. J. Doresse, Les livres secrets des gnostiques d' Egypte, 1958, p. 165ss., 252, 278 n. 
122; CULLMANN, TLZ 85 (1960), Sp. 329. 

2 HENNECKE-SCHNEEMELCHER, Neutestamentliche Apokryphen, S. 76. 

3 Ibidem, S. 81. 
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zij het hopelijk met iets meer resultaat dan Oscar Wilde, die, toen hem 
eens gevraagd werd, wat hij de hele dag gedaan had, antwoordde: ‘T was 
working on the proof of one of my poems all the morning, and took out a 
comma. In the afternoon I put it back again” 


Amsterdam J. N. SEVENSTER 


Tien jaar Luther-onderzoek 1950-1960 


Tekstwitgaven 


De volledige editie van Luthers werken, de zgn. Weimarer uitgave!, 

volgens welke in het wetenschappelijk onderzoek steeds geciteerd wordt, 
nadert haar voltooiing. Bij de herdenking van Luthers geboortejaar in 
1883 begonnen, telt zij thans een honderdtal delen. De geschiedenis van 
deze publicatie, waaraan drie generaties van theologen, historici en ger- 
manisten meewerkten, is interessant en zou een monografie waard zijn. 
De belangrijkste editoren waren J. K. F. Knaake, Gustav Kawerau, 
Paul Pietsch, Karl Holl, Konrad Burdach, Karl Drescher, Erich Seeberg, 
Gustav Bebermeyer. Van de mannen die thans het grote werk tot een 
goed einde trachten te brengen, noem ik Rudolf Hermann, Wilhelm 
Maurer, Hans Rückert en Hans Volz. 
Het is begrijpelijk dat velen er voor terugschrikken om de Weimarana 
te gebruiken. Het is een werk van grote omvang en bovendien betrekkelijk 
onoverzichtelijk opgebouwd, wat samenhangt met het feit dat gedurende 
de lange jaren van publicatie telkens nieuwe handschriften ontdekt 
werden, waardoor de oorspronkelijke opzet doorbroken werd? De uitgave 
is verdeeld in vier afdelingen. De eerste en grootste is die van de ‘Werke’ 
(afgekort W.A). Zij omvat de Bände 1-57. Verschillende van de Bände 
bestaan echter uit meerdere delen?, zodat deze afdeling in werkelijkheid 
niet 57 maar 67 delen telt. De afdeling ‘Briefe’ (W.A.Br.) is thans af- 
gesloten met 11 Bände; een registerdeel zal nog volgen. Aan de afdeling 
‘Deutsche Bibel’ (W.A.B.), waarvan op het ogenblik de 11de Band bezig 
is te verschijnen, ontbreken nog enkele delen, die echter binnenkort 
tegemoet gezien kunnen worden. De afdeling “Tischreden’ (W.A.T.) is 
compleet in 6 Bände en reeds van een register voorzien*. 


1 _D. Martin Luthers Werke, Kritische Gesamtausgabe, Weimar 1883 —. Verg. 
over de ontstaansgeschiedenis van deze uitgave K. A. MEISSINGER, Der katholische 
Luther, 1952, S. 253-258. 

2 Bijv. de beroemde ontdekkingen van de colleges over de brieven aan de Romeinen 
en de Hebreeën. Het is jammer dat men indertijd niet een afzonderlijke afdeling 
collegedictaten heeft gemaakt. Hetzelfde moet gezegd worden van de preken, die nu 
over vele delen verspreid zijn. Maar ook daarvan geldt, dat de meeste en beste 
afschriften van preken, speciaal die van Georg Rörer, eerst teruggevonden werden 
nadat de uitgave van de W.A. reeds geruime tijd aan de gang was. In Bd. 55, de 
enige die in de serie ‘Werke’ nog openstaat, hoopt men straks alle geschriften die in 
de laatste decennia nog opgespoord werden, te bundelen. Deze Band zal uit ver- 
schillende delen bestaan. 

3 W.A. 10 bestaat bijv. uit 10, I, [IT en III, terwijl dan 10, I weer onderverdeeld is 
in 10, I, len 10, 1, 2. W.A. 17 bestaat uit twee, W.A. 40 uit drie delen. 

4 Met de registers van de W.A. is het een lijdensgeschiedenis. Wel is men reeds 
begonnen met de uitgave van een gezamenlijk register op alle werken (een eerste stuk 
daarvan verscheen in 1948 van de hand van Georg Buchwald, Bd. 58, LI), maar 
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Aangezien ‘Werke! en ‘Tischreden’ intussen zijn uitverkocht, zal daarvan 
binnen afzienbare tijd een herdruk ter perse worden gelegd. Deze zal 
langs fotomechanische weg gereproduceerd worden, met- “aanvullingen en 

aantekeningen aan het einde van ieder deel, welke ook afzonderlijk ver- 
krijgbaar worden gesteld voor hen die de oude uitgave bezitten. Twee 
delen zullen echter geheel herzien en nieuw uitgegeven worden. Het betreft 
de tekst van Luthers eerste college over de ‘Psalmen, de ‘Dictata super 
Psalterium’ (Bd. 3 en 4 der ‘Werke'), voor het onderzoek van de theologie 
van de jonge Luther van uitermate groot belang en in de eerste druk 
gebrekkig uitgegeven!. Voor een en ander is reeds veel voorbereidend 
werk verricht. Toch zal het nog wel enkele decennia duren eer deze her- 
druk geheel gereed is. Het blijft jammer dat de uitgave van de Wetmarana 
niet geheel nieuw opgezet kan worden®. Maar het is verheugend dat deze 
voor het wetenschappelijk onderzoek onmisbare editie met zijn voor- 
treffelijk apparaat weer op de markt komt®. 

De beste uitgave voor studenten is nog steeds de naar goede weten- 
schappelijke maatstaf uitgegeven serie van Luthers belangrijkste ge- 
schriften in 8 delen, die (naar de oorspronkelijke plaats van verschijning) 
de Bonner of (naar de eerste redacteur) de Clemen-uitgave genoemd 
wordtt. Deze uitgave is thans weer compleet verkrijgbaar tegen niet al te 
hoge prijs. In de nieuwe bewerking heeft Kurt Aland het belangrijke vijfde 
deel over de jonge Luther bezorgd, terwijl Hans Rückert het zesde deel 
(Lutherbriefe) opnieuw bewerkte. Dit is de enige van de beknopte uit- 
gaven die diplomatisch getrouw is en zij Kan niet genoeg worden aanbe- 
volen. 

De meest bekende beknopte editie is stellig de zgn. Münchener uitgave 
van H. H. Borcherdt en Georg Merz, die thans bezig is in een nieuwe druk 
te verschijnen? Hier heeft men het niet altijd gemakkelijk leesbare duits 


sedertdien moest men van tactiek veranderen en besluiten afzonderlijke registers 
bij de afdelingen te geven, ook al omdat in de practijk bleek, dat de methode van 
Buchwald, die zijn werk ‘omstreeks 1900 samenstelde, juist wat de theologische 
trefwoorden aangaat, niet aan de huidige eisen voldoet. Aau dit veel tijd en zorg 
vragende werk is nog geen einde te zien. 

1 Verg. K. A. MEISSINGER, Luthers Exegese in der Frühzeit, Leipzig 1911, S. 11 ff. 

2 Zie HANS RÜCKERT, ‘Die Weimarer Lutherausgabe’, in: Luthe ee Referate 
und Berichte des 1. Internationalen Lutherforschungskongresses, hrsg. v. Vilmos Vajta, 
Berlijn 1958, S. 111-120. 

8 De prijs zal in ieder geval boven f 4000, — komen te liggen. Het is te hopen dat 
voldoende bibliotheken en wetenschappelijke instituten zullen intekenen om de 
uitgave mogelijk te maken. 

4 Luthers Werke in Auswahl. Unter Mitw. v. A. Leitzmann hrsg. v. O. Clemen, 
Berlijn. 1. Schriften 1517-20, 1959; II. Schriften 1520-24, 1959; III. Schriften 1524- 
28, 1959; IV. Schriften 1529-45, 1959; V. Der junge Luther, 1955; VI. Lutherbriefe, 
1955; VII. Predigten, 1950; VIII, Tischreden, 1950. 

> Martin Luther. Ausgewähite Werke, hrsg. v. H. H. Borcherdt u. Georg Merz, 
München. 1. Aus der Frühzeit der Reformation, $1951; II. Schriften des Jahres 1520, 
S1948; III. Schriften zur Neuordnung der Gemeinde, des Gottesdienstes und der 
Lehre, *1950 (hierin thans ook opgenomen: Luthers rede op de rijksdag te Worms en 
de Formula Missae in een contemporaine vertaling van P. Speratus); IV. Der 
Kampf gegen Schwarm- und Rottengeister, 41957 (hierin thans ook: Wider die 
Antinomer, Von dem fremden Glauben und seiner Macht en Kurzes Bekenntnis 
vom heiligen Sakrament. De inleidingen zijn uitvoerig, bijv. die van Wilfr. Joest over 
wet en evangelie); V. Von der Obrigkeit in Familie, Volk und Staat, 91952 (met een 
inleiding van Ernst Kinder, Das Evangelium und die Ordnungen des menschlichen 
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van Luther enigszins gemoderniseerd (in de laatste druk trouwens weer 
iets minder dan in de vorige), terwijl van de latijnse teksten duitse ver- 
talingen zijn opgenomen, zoveel mogelijk contemporaine. Voor particu- 
lier en vlot gebruik heeft een en ander uiteraard veel voor. Deze bloem- 
lezing zal straks bijna 200 grotere en kleinere geschriften bevatten. Waar- 
devol is zij echter vooral ook door de voortreffelijke bibliografische, 
historische en theologische inleidingen, terwijl ook het verklarend appa- 
raat veel geeft en niet slechts oriënteert in de gedachtenwereld van Luther 
maar ook menige kerk- en dogmenhistorische aanwijzing geeft. In de 
nieuwe druk is voor het eerst opgenomen de Ratiomis Latomtanae Luthe- 
riana confutatio (1521) in vertaling van Robert Frick, het geschrift tegen 
Latomus dat de laatste tijd steeds meer in de aandacht der onderzoekers 
komt te staan. 

De Münchener uitgave heeft een interessante ontwikkeling doorgemaakt, 
waarin de wijzigingen die zich in de loop van deze eeuw in het Luther- 
onderzoek hebben voltrokken, weerspiegeld worden. De eerste druk was 
onder leiding van de germanist Borcherdt overwegend naar literair en 
cultuurhistorisch gezichtspunt samengesteld. In de tweede druk ging 
Georg Merz meewerken en kreeg de theoloog en exegeet Luther meer 
aandacht. In de derde druk staat deze geheel in het middelpunt, hetgeen 
ook zijn uitdrukking vindt in de inleidingen!. 

Oorspronkelijk bedoeld voor de D.D.R., later echter ook in het westen 
verschenen, is de beknopte editie die Kurt Aland onder de titel Luther 
Deutsch het licht doet zien en die het ook verdient hier genoemd te wor- 
den?. De opzet is nog iets meer op het grote publiek gericht dan dat bij 
de Münchener uitgave het geval is. Dit blijkt niet alleen uit het feit dat 
de duitse teksten zoveel doenlijk gemoderniseerd worden (ook hier worden 
de latijnse uiteraard in vertaling gegeven), maar ook uit de keuze welke 
Aland deed. Hij wil, zoals hij zegt, ‘das Bleibende und Zeitlose' uit het 
werk van de reformator brengen en laat de geschriften die zo sterk aan 
de situatie van hun tijd gebonden zijn dat zij niet zonder commentaar 
gelezen kunnen worden ter zijde; uit dezelfde overweging heeft hij hier 
en daar drastische verkortingen aangebracht. Dit zou reden kunnen zijn 


Gemeinschaftslebens); VI. Bibelübersetzung, Schriftauslegung, Predigt, °1958; 
Ergänzungsreihe I. Vom unfreien Willen, 1954 (thans opnieuw vertaald door 
Bruno Jordahn, met nieuw bewerkte inl. v. Hans Joachim Iwand); Erg. R. II. 
Vorlesung über den Römerbrief, 1957 (De vertaling van Ed. Ellwein is geheel 
opnieuw bewerkt, thans op grond van de intussen verschenen editie in Bd. 56 van de 
Weimarana, met uitvoerige inleiding, apparaat en register. Er verscheen ook een 
uitgave van de Römerbrief van Ellwein, waarin de latijnse tekst en de duitse 
vertaling naast elkaar zijn afgedrukt: Martin Luther, Vorlesung über den Römervbrief 
1515/16, Weimar 1960). Verder zijn van de Ergänzungsreihe verschenen IV. Von 
Advent bis Epiphanias. Evangelienpredigten der Kirchenpostille, 1960; V. Von 
Advent bis Epiphanias. Epistelpredigten der Kirchenpostille, 1961, met inl. van 
Adolf Sperlen VI. Wider den Löwener Theologen Latomus, 1953. Opmerking ver- 
dient nog dat in de uitgaven van het jaar 1951 af in margine verwezen wordt naar 
de Weimarana 

1 Georg Merz overleed 18 nov. 1959. De nieuwe druk van de Münchener uitgave, 

die wel zijn levenswerk genoemd kan worden, is intussen vrijwel gereed. 

2 Luther Deutsch. Die Werke Martin Luthers in neuer Auswahl für die Gegenwart, 
Berlijn-Stuttgart 1948 — . De vraag is, of, nu Aland uitweek naar het westen, de uit- 
gave in oost-Duitsland voltooid kan worden. Het werk zal bestaan uit 10 delen 
benevens 3 Ergänzungsbände. 
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om aan deze editie hier voorbij te gaan, ware het niet dat Aland belooft 
verschillende geschriften te geven die in de andere series ontbreken, bijv. 
(uiteraard in vertaling) de colleges over de Psalmen (1513-16), de brief 
aan de Galaten (1516-18) en die aan de Hebreeën, iets wat velen welkom 
zal zijn. De drie Ergänzungsbände maken een zelfstandig geheel uit en 
moeten afzonderlijk genoemd worden. Verschenen is reeds het derde 
deel, het Luther-lexikon, een onder 800 trefwoorden gerangschikte ver- 
zameling van 1700 citaten uit Luthers werken, dat vooral voor predi- 
kanten bedoeld is om te gebruiken bij hun preekwerk. Er zijn de laatste 
jaren opmerkelijk veel van dergelijke anthologieën verschenen, maar dit 
is wel een van de beste, ook al omdat de vindplaatsen in de W.A. nauw- 
keurig zijn aangegeven. Deel 1 en II van de Ergänzungsreihe (‘Martin 
Luther im Urteil der Geschichte’ en ‘Martin Luther, Leben und Werk’) 
moeten nog verschijnen. Een definitief oordeel zal men pas kunnen vellen 
als de uitgave compleet is. 

De op zoveel gebieden, ook dat van het Nieuwe Testament, rusteloos 
publicerende Aland heeft ons ook een hulpmiddel bij de Lutherstudie 
geschonken, waaraan hij en zijn ijverige staf 12 jaren lang gewerkt hebben 
en dat ik met dankbaarheid noem: een handboek dat ons de weg wijst 
in de vaak verwarrende veelheid van Luthers oeuvre en in de vele edities 
die daarvan in omloop zijn!. De inhoudsopgaven die ons voordien ter 
beschikking stonden, waren verouderd en schoten ook in ander opzicht 
tekort?. Het handboek van Aland is ingenieus opgezet en bevat alles in 
éen. De pièce de résistance wordt gevormd door een naar trefwoorden 
geschikt alfabetisch register van 787 geschriften benevens 2082 preken 
met de vindplaatsen in de belangrijkste oudere en nieuwe edities, van 
welke ook een volledige inhoudsopgave wordt gegeven, terwijl het geheel 
wordt afgesloten met een chronologische lijst van alle publicaties van 
Luther. Een onmisbaar instrument voor allen die hun weg zoeken in de 
vaak zo onoverzichtelijke materie. 

De grote belangstelling voor Luther in brede kring blijkt vooral ook uit 
de vele uitgaven van kleinere bundels met verzameld werk en de talloze 
van afzonderlijke geschriften, die na de oorlog het licht zagen? Afzonder- 
lijke vermelding verdienen de Evangelten-Auslegung en Psalmen-Aus- 
legung, samengesteld door Erwin Mülhaupt. Deze heeft een groot aantal 
belangrijke stukken uit de collegedictaten, preken, exegetische geschrif- 
ten, brieven, tafelgesprekken samengebracht en in vijf delen gerangschikt 
Ì KURT ALAND, Hilfsbuch zum Lutherstudiwm. Bearb. in Verb. mit Ernst Otto 

Reichert und Gerh. Jordan, Berlijn-Gütersloh 21958. 

2 GUST. KAWERAU, Verzeichnis von Luthers Schriften, Leipzig 1929 en RUD. POSER, 

Synoptisches Imhaltsverzeichmis dev Luther-Ausgaben, Leipzig 1935. 

3 Ik noem slechts: KURT ALAND, Martin Luther. Die Hauptschriften, Berlijn %1958; 
REINHARD BUCHWALD, Luthers Bvriefe, Stuttgart 1956; FRIEDRICH GOGARTEN, 
Martin Luther. Prvedigten, Düsseldorf 1957; KARL GERHARD STECK, Martin Luther. 
Tischveden, München 1959, even zovele handige uitgaven. Ter gelegenheid van het 
tweede Kongress für Lutherforschung in Münster, 1960, gaf de Literatur-Umschau, 
brsg. v. d. theol. Abt. des Luth. Weltbundes, Genève 1960, een ‘Internationale 
Luther-Biographie’, een overzicht van alle uitgaven van de werken van Luther die 
op dit ogenblik waar ook ter wereld verkrijgbaar zijn. Opmerkelijk is, dat in 
Amerika thans bezig is te verschijnen Luther's Works, St Louis-Philadelphia, 55 
delen en in Frankrijk Martin Luther. Oeuvves, 10 delen, terwijl men ook in Japan 


begonnen is met een dergelijke serie verzamelde werken en voorts een editie in 
het Spaans op stapel staat. 
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naar de orde der evangeliën!, terwijl hij thans bezig is hetzelfde voor de 
psalmen te doen? Mülhaupt wil daarmee vooral predikanten een dienst 
bewijzen bij de voorbereiding van hun preek?, maar hij biedt zodoende 
ook een goed hulpmiddel aan hen die de ontwikkeling van Luthers 
exegese bestuderen. 


Biografte 


Heinrich Bornkamm heeft op het eerste congres voor Luther-onderzoek 
met enige teleurstelling vastgesteld dat de zeer vele studies die de laatste 
tijd over Luther verschijnen zich voor verreweg het grootste deel op een- 
zijdige wijze bezig houden met zijn theologisch denken, waarbij de schrij- 
vers vaak rijkelijk systematiserend te werk gaan en in het abstracte 
dreigen te verdwalen, terwijl er maar weinig aandacht geschonken wordt 
aan zijn leven en persoonlijkheid. Als reactie op de periode van het 
historisme en de tendenz om het geniale en heroïsche in Luthers gestalte 
centraal te stellen, is dat wellicht begrijpelijk, maar wij mogen niet ver- 
geten dat juist bij de studie van de reformator het theologische en het 
biografische onderzoek hand in hand moeten gaanf. Het is inderdaad 
opmerkelijk dat de ‘Lutherrenaissance’ van na de eerste wereldoorlog, 
die na de tweede weer een niet geringe opleving vertoont, in zuiver 
historisch opzicht tot nu toe slechts weinig vrucht heeft gedragen en nog 
meer is het te betreuren dat zij nog steeds niet een vita Lutheri heeft voort- 
gebracht, waarin de resultaten van het onderzoek van de laatste halve 
eeuw in een standaardwerk worden samengevat. Men kan het wijten aan 
de langzamerhand onoverzienbare hoeveelheid literatuur in vele talen? 
of aan het feit dat centrale problemen als die van de datering van het 
“Turmerlebnis’ nog steeds niet zijn opgelost, het feit blijft bestaan dat 
de laatst verschenen volledige wetenschappelijke biografie die van Julius 
Köstlin is, door Gustav Kawerau herzien in — 19036. 


1D. Martin Luthers Evangelien-Auslegung. Hrsg. v. Erwin Mülhaupt, Göttingen, 
1. Die Weihnachts- und Vorgeschichten bei Matthäus und Lukas, 21951; II. Das 
Matthäus-Evangelium, 21954; III. Markus- und Lukas-Evangelium, 1953; IV. 
Das Johannes-Evangelium mit Ausnahme der Passionstexte, 1954; V. Die Pas- 
sions- und Ostergeschichten aus allen vier Evangelien, 21954. 

2 D. Martin Luthers Psalmen-Auslegung. Hrsg. v. Erwin Mülhaupt, 1. Psalmen 1-25, 
Göttingen 1959. 

3 Mülhaupt heeft zelf een voorbeeld gegeven, waarin hij aantoont hoe men deze 
uitgave vruchtbaar kan maken voor zijn preekwerk: ERWIN MÜLHAUPT, Evangelisch 
Leben. Predigten mit Luthers Hilfe, Göttingen 1958. 

1 HEINRICH BORNKAMM, ‘Probleme der Lutherbiographie’, in: Lutherforschung heute. 
Referate und Berichte des 1. Internat. Lutherforschungskongvesses, Berlijn 1958, S. 15. 
$ Een volledige opgave van alles wat jaarlijks over Luther het licht ziet vindt men 
in de Luther-Bibliographie, opgenomen in het voortreffelijke Luther- Jahrbuch, dat 
sedert 1957 (Jahrg. XXIV) weer verschijnt in Berlijn, o.r.v. Franz Lau. Beredeneer- 
de overzichten van de sedert de oorlog verschenen literatuur in de verschillende 
landen vindt men in het in de vorige noot genoemde geschrift. Dat van Thestrup 
Pedersen over Scandinavië (S. 121-128) is bijzonder belangrijk, evenals dat van W. 
von Loewenich over Duitsland (S. 150-171). Dit betreft literatuur van na de oorlog. 
De duitse van 1938-1948 werd door Von Loewenich uitvoerig besproken in ‘Zehn 
Jahre Lutherforschung’ in de bundel Theologie und Liturgie. Eime Gesamtschau der 
gegenwärtigen Forschung in Einzeldavstellungen, Kassel 1952, S. 121-170 (thans ook 
in zijn Von Augustin zu Luther. Beiträge zur Kirchengeschichte, Witten 1959). 

6 ruLIUS KÖSTLIN, Martin Luther. Sein Leben und seine Schriften. Bearb. v. Gustav 
Kawerau, 1, II, Berlijn 1903. 
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Slechts éen poging werd gewaagd, maar zij mislukte. Het was KARL 
AUGUST MEISSINGER die het plan opvatte Luthers leven en werk in een 
driedelig werk samen te vatten. Terwijl het eerste deel onder de titel 
Der katholische Luther de voorreformatorische monnik tekent, die met 
zijn nieuwe theologie nog binnen de grenzen en mogelijkheden der katho- 
lieke kerk bleef!, wilde Meissinger in een tweede deel, Der reformatorische 
Luther, nagaan hoe de katholieke Luther tegen wil en dank tot een anti- 
pauselijk ijveraar werd, om dan in een laatste deel, Der lutherische Luther 
aan te tonen hoe dit aanleiding werd tot de in volle en oorspronkelijke 
zin van het woord tragische scheuring van de westerse kerk, waarbij 
Luthers oorspronkelijke bedoeling geheel teloor ging. Reeds dit program 
doet zien hoe zeer het beeld, dat Meissinger zich van de reformator ge- 
vormd had, door zijn katholiserende visie bepaald was. Bij alle weten- 
schappelijke acribie en niettegenstaande zijn oprechte poging tot objec- 
tiviteit, kon de schrijver toch niet verhelen dat zijn boek bedoeld was 
als een bevooroordeeld getuigenis. Kort gezegd achtte hij de reformatie 
in haar historische ontwikkeling een ongelukkige samenloop van omstan- 
digheden? Jarenlang had Meissinger zich bezig gehouden met minutieuze 
onderzoeking van de teksten van Luthers eerste collegedictaten; het 
blijvend waardevolle van Der katholische Luther bestaat vooral in de 
resultaten van deze studie, waarbij duidelijk wordt dat de jonge Luther 
veel katholieker dacht dan veelal wordt aangenomen? 

In de Verenigde Staten zijn intussen drie werken van langere adem 
verschenen, die ieder voor zich de aandacht verdienen. Het bekendste 
is geworden het boeiend geschreven boek van ROLAND BAINTON, Here I 
stand*, dat de Abingdonprijs verwierf en in Europa ruime verspreiding 
vond in de vertaling van Hermann Dörries®. De befaamde kerkhistoricus 
van Yale University, zelf Quaker en predikant bij de Congregationalisten, 
die zich vooral naam verworven heeft met zijn studies over minder 
orthodoxe figuren uit de reformatie, is bijna tegen wil en dank door 
de figuur van Luther gegrepen en heeft zijn grote kennis van de geschie- 
denis der hervorming dienstbaar gemaakt aan een levendige tekening 
van diens gestalte in het midden van zijn bewogen tijd. Het boek heeft 
vele voordelen, het is ook bijzonder goed geïllustreerd; in theologisch 
opzicht heeft het echter wel enkele manco's. 

Daarnaast moet genoemd worden het breder uitgewerkte boek van de 
historicus van Wittenberg University, E. G. SCHWIEBERT, Luther and 


1 KARL AUGUST MEISSINGER, Der katholische Luther, München 1952. Posthuum 
uitgegeven door Otto Hiltbrunner. 

2 Zijn interessante maar zeer eenzijdige visie op de reformatie wordt vooral duidelijk 
in het eveneens posthuum uitgegeven geschrift Luther. Die deutsche Tvagödie 
1521, München 1953. 

3 Een brede bespreking van beide boeken van Meissinger door H. BORNKAMM in 

Hist. Zeitschr. 183 (1957), S. 211ff. Verg. ook WALTHER VON LOEWENICH, ‘Das 

Problem des „katholischen Luther” ’, in Dank an Paul Althaus. Eine Festgabe zum 

70. Geburtstag, hrsg. v. W. Künneth u. W. Joest, Gütersloh 1958, S. 141-150. 

Î ROLAND H. BAINTON, Here I stand. A life of Martin Luther, New York-Nashville 
1950, sedertdien verschillende malen herdrukt, ook in ‘paperback’. 


5 ROLAND H. BAINTON, Hier stehe ich. Das Leben Martin Luthers, übers. v. Hermann 
Dörries, Göttingen 1952. In 1959 verscheen ook hiervan een goedkope uitgave. 
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ús times!, dat niet slechts een biografie wil geven, maar een geschiedenis 
van de duitse reformatie van de aanvang tot Luthers dood. Een betrouw- 
baar werk, waarin veel van de resultaten van het onderzoek der laatste 
decennia wordt samengevat met een bijzonder rijk apparaat. De schrijver 
wijdt speciale aandacht aan de geschiedenis en ontwikkeling van de 
Wittenberger universiteit en de invloed van Luther op zijn collegae. 
Het is wel een bewijs van de grote interesse die in Amerika voor de figuur 
van de reformator leeft, dat slechts enkele jaren na de twee genoemde 
nog een derde samenvattende studie verscheen, nog breder van opzet; 
ditmaal van de hoogleraar in de germanistiek aan Columbia University 
R. H. FIFE, die in zijn uitvoerige studie The revolt of Martin Luther? de 
ontwikkeling van Luther tot en met de rijksdag van Worms schetst. 
Presbyteriaan van huis uit, wil Fife het optreden van Luther, zoals hij 
zegt, objectief schilderen, zoveel mogelijk vrij van confessionele vooroor- 
delen, waarbij hij stellig denkt aan het in amerikaanse publicaties van 
lutherse zijde nog al eens woekerende ‘kerkvadercomplex’. Zonder twijfel 
staat Fife's boek op hoog peil. Maar het blijkt toch ook hier dat het on- 
mogelijk is de reformator recht te doen wanneer men bewust afstand 
neemt van een oordeel over de theologische beginselen, iets wat Fife 
zich als linguist heeft voorgenomen en tot het einde volhoudt. Hij moet 
zich dan ook wel heel vaak om Luthers houding te verklaren beroepen 
op het ‘raadsel van de persoonlijkheid’. 
Deze amerikaanse geschriften berusten voor het grootste deel op de bijna 
klassieke studies die als resultaat van de Lutherrenaissance na de eerste 
wereldoorlog in Duitsland verschenen zijn en die nog steeds onmisbaar 
zijn voor wie zich dieper in de stof wil begeven. Dit geldt in het bijzonder 
van de bekende werken van Karl Holl?, Otto Scheelt en Heinrich Boeh- 
mer®. Zij hielden zich vooral bezig met de ontwikkeling van Luther. Het 
onvolprezen samenvattende boek van laatstgenoemde, Der junge Luther, 
in 1925, kort voor Boehmers dood, verschenen, is sedertdien door Born- 
kamm verschillende malen bijgewerkt en is stellig nog steeds de beste 
inleiding in de biografie van de reformator®. Jammer dat het boek, dat 
oorspronkelijk in een serie monografieën uitkwam, geen wetenschappelijk 
apparaat heeft. Het behandelt de geschiedenis tot Luthers verblijf op de 
Wartburg. Node missen wij een dergelijk werk over de laatste 25 jaren 
van zijn leven?. 

Een bijzonder aardig boek voor wie zich in het leven van Luther ver- 


1E. G. SCHWIEBERT, Luther and his times. The veformation from a new perspective, 
Saint Louis 1950. 
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3 KARL HOLL, Gesammelte Aufsätze zur Kirchengeschichte, 1, Luther, Tübingen °1932. 

1 OTTO SCHEEL, Martin Luther. Vom Katholizismus zur Reformation, 1, II, Tübingen 
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6 HEINRICH BOEHMER, Der Junge Luther. Mit einem Nachwort neu hrsg. v. Heinrich 
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Führer’, hrsg. v. Erich Brandenburg, Gotha 1925. 
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diepen wil, is het werk dat HEINRICH FAUSEL heeft samengesteld!. Het 
is een biografie in de vorm van teksten van Luther zelf, uittreksels uit 
zijn geschriften, stellingen, preken, brieven en tafelgesprekken. Deze 
teksten worden verbonden door biografisch-historische inleidingen en 
theologische samenvattingen. Een voortreffelijk geheel dat van goede 
registers voorzien is. 

De jongste biografie van Luther, tevens éen van de kleinste, maar 
zeker niet de slechtste, is van de hand van FRANZ LAU en verscheen in de 
Sammlung Göschen?. Lau veronderstelt terecht veel als bekend en heeft 
dus in de beperkte ruimte toch gelegenheid in te gaan op enkele brandende 
problemen: het Turmerlebnis, de katholieke these dat Luther alleen het 
nominalisme gekend zou hebben, de boerenopstand, de verhouding tot 
Zwingli e.d. Men bespeurt op iedere bladzijde de grote kennis waarover 
de schrijver beschikt en bewondert hem dat hij in zo kort bestek zoveel 
weet te geven. 

De bekende historicus GERHARD RITTER heeft indertijd een geschrift 
over de figuur van Luther het licht doen zien, dat in de loop van zijn 
herziene uitgaven een interessante weerspiegeling geeft van de wijzigingen 
die door het onderzoek van de laatste decennia in het beeld van de 
reformator zijn aangebracht. Dit geldt tot in de titel toe. In 1925 ver- 
scheen Ritters boek onder de titel Luther, Gestalt und Symbol, thans heet 
het Luther, Gestalt und Tat?. De beslissende cesuur ligt tussen de tweede 
en derde uitgave — in 1943. Terwijl Ritter Luther in de eerste drukken 
zeer sterk tekende als ‘Symbol des ewigen Deutschen’, ging hij hem 
daarna steeds meer zien als de evangelische theoloog, de prediker van 
de radicale paradoxie des geloofs, de leer van de deus absconditus, het 
servum arbitrium en het sola gratia. In de laatste drukken treedt deze 
verandering van visie duidelijk in het licht. Zelden heeft een stuk theolo- 
giegeschiedenis zich zo duidelijk weerkaatst in de geschiedenis van een 
publicatie als bij dit belangrijke geschrift van Ritter het geval is. 

Van HEINRICH BORNKAMM verscheen direct na de oorlog een sedertdien 
reeds enkele malen herdrukte bundel voordrachten en opstellen over 
Luthers leven, geloof en wereldbeschouwing, voor een breed publiek 
bedoeld en zeer aan te bevelen als inleiding tot de gedachtenwereld van 
de reformator®. Niet alleen de hoofdstukken over theologische onderwer- 
pen als de leer van de verborgen God, geloof, sacrament en kerk, maar 
ook die waarin de schrijver handelt over het sociale probleem, het beeld 
der natuur en de leer der geschiedenis en die waarin hij de invloed van 
Luther op volksleven, staat, cultuur en geestesgeschiedenis schetst, zijn 
helder en leerzaam. — Een betrouwbare gids die de resultaten van veel 
diepgaand onderzoek in een aantrekkelijke vorm weergeeft. 

Een eigen plaats neemt het boek in dat HANNS LILJE aan de figuur van 


Ì HEINRICH FAUSEL, D. Martin Luther. Der Reformator im Kampf wm Evangelium 
und Kiwvche. Sein Werden und Wirken im Spiegel eigener Zeugmisse, Stuttgart 21955. 
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een Nederlandse vertaling. Verg. ook zijn Die Weltwirkung der Reformation, 
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Luther wijdde!, niet alleen wegens de interessante en vaak originele 
historische visie, maar vooral omdat hij de gestalte van de reformator op 
treffende wijze confronteert met de huidige tijd. Met een enkel woord 
wil ik ook noemen de fraai uitgegeven biografie in beelden, die OSKAR 
THULIN, de directeur van de Lutherhalle in Wittenberg, verzorgde? De 
illustraties zijn, zoals men van deze kunsthistoricus verwachten kan, 
met grote zorg uitgezocht, de verbindende tekst is uitstekend. 

De rooms-katholieke geschiedschrijving van de reformatie heeft in 
de afgelopen decennia een zeer opmerkelijke wijziging ten goede onder- 
gaan. Het begon met een bijzonder uitvoerig onderzoek van ADOLF HERTE, 
die op overtuigende wijze aantoonde, hoe het beeld van Luther in vrijwel 
alle uit katholieke pen gevloeide tekeningen tot in deze eeuw toe vrijwel 
geheel beheerst werd door de caricatuur die Johannes Cochlaeus reeds 
in de 16de eeuw in verbittering van de reformator schetste? Gaf dit 
onderzoek mede de stoot, de grote omzwaai kwam met het bekende werk 
van de katholieke kerkhistoricus JOSEPH LORTZ over de duitse reformatief, 
eigenlijk een biografie van Luther. Als resultaat daarvan schreef de 
filosoof JOHANNES HESSEN zijn in roomse kring bijna geruchtmakend 
geschrift over Luther? waarin hij nog een stap verder gaat dan Lortz deed 
in waardering van persoon en theologie van de reformator®. 

Detailstudies zijn er op biografisch-historisch gebied niet veel ver- 
schenen, zoals we reeds opmerkten. Bij de weinige is echter éen heel 
belangrijke: het tweede deel van WALTHER KOEHLERS standaardwerk over 
de avondmaalstrijd tussen Luther en Zwingli’. Het eerste deel verscheen 
in 1924; het tweede was in 1943 gereed, maar kon pas in 1953 verschijnen, 
7 jaar na de dood van de geleerde en ijverige auteur. Oorspronkelijk was 
het plan, dat de stof zich zou beperken tot het godsdienstgesprek van 
Marburg, maar Koehler is veel verder gegaan, tot na de Wittenberger 
Concordia (1538). Hij heeft een groot aantal bronnen bijeengebracht, 
waarvan vele tot nu toe onbekende. Het is hem vooral te doen om de 
politieke achtergronden en invloeden van de avondmaalstrijd, maar hij 
verliest de theologische niet uit het oog; integendeel, hij maakt duidelijk 
hoezeer centrale christologische verschillen Zwitsers en Wittenbergers 
scheidden, waardoor de hartstochtelijke pogingen van Bucer om tot 
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eenheid te komen moesten mislukken. Het geheel is een voorbeeld van 
kerkhistorische arbeid op het hoogste wetenschappelijke peil. 

Van enkele detailstudies die over een ander onderdeel van de refor- 
matorische strijd verschenen, kan men dit niet zeggen. Ik bedoel bepaalde 
publicaties in de D.D.R. over Thomas Müntzer en zijn verhouding tot 
Luther, welker betekenis althans voor de kerkgeschiedschrijving van de 
reformatietijd gering ist. Het beste boek over dit onderwerp is dat van 
CARL HINRICHS?, waarnaast genoemd mag worden een nieuwe uitgaaf 
van PAUL ALTHAUS’ geschrift over de boerenopstand? en een belangrijk 
onderzoek van FRANZ LAU, in het Luther- Jahrbuch gepubliceerd*. 

HANS VOLZ heeft in 1957 een studie doen verschijnen, waarin hij trachtte 
aan te tonen dat Luther zijn beroemde 95 stellingen aan de slotkapel 
heeft aangeslagen niet op 31 oktober, aan de vooravond van Allerheiligen 
1517, maar op Allerheiligendag zelf®. Daarover ontstond een uitgebreide 
discussie en vooral KURT ALAND bestreed Volz' opvatting®. Deze laatste 
publiceerde een geleerd boek over het gehele complex van vragen, waarin 
hij zijn opvatting verdedigt?. Voorlopig schijnt dit het laatste woord te 
zijn in deze discussie. 

Twee pogingen werden weer gedaan om de figuur van Luther met be- 
hulp van de psycho-analyse te verklaren. Het boek van E. H. ERIKSON 
verraadt een zo groot gebrek aan kennis van de theologische problematiek, 
dat het niet verwondert dat hij er met zijn analyse niet uit kan komen?. 
Bevredigender is een studie van de Deen EBERHARD GROSSMANN, directeur 
van een psychiatrisch ziekenhuis te Freudenstadt, dr. theol. en dr. med, 
die in zijn onderzoek Luther en Calvijn naast elkaar stelt®. 

Mocht men er interesse voor hebben: na vele jaren is een nieuwe be- 
werking verschenen van het in zijn oorspronkelijke vorm uit de 18de 
eeuw stammende ‘Luthernachkommenbuch't®, met uitvoerige genealogi- 
sche gegevens, statistieken, illustraties. De lijst van nakomelingen van de 
reformator beslaat 250 bladzijden; er zijn er thans meer dan 1900 in 
leven; sedert 1759 is er echter geen nakomeling van Dr. Maarten zelf 
meer die nog de familienaam draagt. 

Ten slotte drie werken die antwoord willen geven op de vraag, hoe het 
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beeld van Luther zich in de gang der theologiegeschiedenis wijzigde en 
hoe het oordeel over de reformator in de loop der tijden luidde. Van het 
boek van HORST STEPHAN!, jarenlang het enige op dit gebied, verscheen 
kort voor de dood van de auteur een tweede, geheel herziene druk, waarin 
ook aandacht geschonken wordt aan Karl Barth. ERNST WALTER ZEEDEN, 
tot het katholicisme bekeerde leerling van Gerh. Ritter, beschreef de 
reflectie van Luthers beeld in het duitse lutheranisme, niet zonder ten- 
denz, maar met een rijk materiaal aan documenten? Last but not least 
publiceerde HEINRICH BORNKAMM een studie over het oordeel dat duitse 
dichters, historici en filosofen in de 19de en 20ste eeuw over de reforma- 
tor hebben geveld®. Ook hij geeft een goede documentatief. 

Een overzicht van een aantal belangrijke onderzoekingen op het gebied 
van Luthers theologie hoop ik te zijner tijd te laten volgen. 


Amsterdam W. J. KOOIMAN 
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Boekbesprekin gen 


C. WESTERMANN, Grundfovrmen prophetischer Rede (Beiträge zur evangelischen 
Theologie, 31). Chr. Kaiser Verlag, München 1960. 150 blz., ingenaaid 
DM 9.50 


Wat van Westermann wordt uitgegeven kenmerkt zich door een groot nuttig 
effect. Dit nieuwe boek is daarop geen uitzondering. Hoe verwarrend is vaak de 
eerste indruk van vele profetische stukken! Reeds talloze bijbellezers hebben fron- 
send het hoofd in de hand gestut boven die schijnbaar ordeloos bijeengeworpen 
aanklachten, vermaningen, oordelen. De O.Tische wetenschap kwam al niet veel 
verder, wat samenhing met de heersende opvattingen over het ambt van de pro- 
Le Lens 

In een goede zestig bladzijden toont Westermann hoe men sinds Baudissin stap 
voor stap tot een beter inzicht in de structuur van het profetische woord kwam. 
Belangrijke fasen waren: de ontdekking, dat de profeten in eerste instantie bood- 
schappers van Jahwe zijn geweest (Lindblom, Köhler) en Wolff's these, dat ‘Schelt- 
wort’ en ‘Drohwort’ een eenheid vormen (‘Gerichtsrede'’). Westermann zelf wil de 
termen ‘Scheltwort’ en ‘Drohwort’ weer vervangen door resp. ‘Gerichtsankündi- 
gung’ en ‘Gerichtsbegründung’. De eenheid komt zo beter uit, maar vooral tegen 
de laatste benaming kan bezwaar gemaakt worden. Westermann gebruikt zelf vaak 
‘Anklage’. 

In de rest van het boek wordt helder uiteengezet, welke vormen de profetieën 
steeds weer kunnen aannemen. Eerst ontleedt Westermann de karakteristieke 
vorm van de profane ‘Botenspruch’, dan de boodschap van een god overgebracht 
door een mens (Mari-profeten). Het blijkt, dat de ‘Botenspruch’ in de O.Tische 
profetie dezelfde opbouw heeft. Daarna behandelt Westermann achtereenvolgens 
‘Gerichtswort an Einzelne’, de jongere ‘Gerichtsankündigung an das Volk’ en tot 
slot enige secundaire structuren. De oordeelsprofetie bestaat uit twee hoofd- 
delen: ‘Ankündigung’ en ‘Begründung’ (zie boven). Het eerste zou het eigenlijke 
Godswoord zijn, het tweede profetische reflexie (in die zin reeds Balla). Dit laatste 
weerspreekt echter de feiten. Zowel in de profane ‘Botenspruch’ als in de ‘profetieën’ 
van Mari behoort de ‘Begründung’ bij de eigenlijke boodschap en wel als het ne- 
gatieve deel. Het positieve deel, het woord dat iets in beweging moet zetten, 
krijgt daardoor pas zin. Bovendien, herhaaldelijk wordt de ‘Begründung’ van een 
profetie óok als een Godswoord ingeleid. Wanneer Westermann zulke inleidingen 
eenvoudig schrapt of voor latere ontwikkeling verklaart, gaat het er toch op lijken, 
dat hij zijn mening aan de teksten oplegt. 

Er zijn twee ‘Grundformen’ volgens Westermann, ‘Gerichts- und Heilsankündi- 
gung’ (pp. 39s.). Later komt hij echter slechts terloops op de heilsprofetie terug. 
Dat hangt samen met zijn te scherpe begrenzing van dit begrip: vroege heilsprofetie 
zou alleen bestaan in de indirecte vorm van een oordeelsprofetie over de vijanden. 

Dit boek kan niet alle vragen rond de ‘Formgeschichte’ van de profetie oplossen, 
maar de overzichtelijkheid maakt het tot een goede inleiding in dit nog slecht 
begaanbare gebied. Door de grote aandacht voor de overlevering heeft men de vorm 
van het profetische woord misschien te weinig aan de orde gesteld. Westermann’s 
boek zal niet nalaten het onderzoek een nieuwe stimulans te geven. Het is daarom 
jammer, dat het manuscript blijkbaar wat lang op uitgave heeft liggen wachten en 
dat geen enkel register is toegevoegd. Enkele drukfouten: p. O1 r. 6 v.o. lees 
‘Charakter'; p. 133 r. 19 v.o. lees i.p.v. ‘Hosea’ Micha; p. 147 r. 4 v.o. lees ‘Wenn’. 


Amsterdam J.C. DE M. 


H. RENCKENS S.J., De profeet van de nabijheid Gods. Schriftlezing uit Isajas 
1-12 (Woord en Beleving, 8). Lannoo, Den Haag 1961. 256 blz., ingenaaid 
f 6.90, gebonden f 8.50 


Het is verheugend, dat in R.K. kring de laatste jaren het persoonlijke kontakt 
met de bijbel zo krachtig wordt aangemoedigd. Dat de leek het daarbij niet zonder 
een eenvoudige, in hedendaagse taal geschreven verklaring kan stellen, spreekt 
vanzelf. Evenzeer ligt voor de hand, dat Jesaja een van de eerste boeken is, waaraan 
in deze mooie serie een deel gewijd wordt. Rustig parafraserend voert Renckens 
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de lezer mee naar Jesaja's dagen, geduldig omschrijft hij de belangrijkste begrippen 
van het O.T. Zijn voorbeelden overbruggen de kloof tussen toen en nu; ongemerkt 
gaat zijn uitlegging over naar de les, die hier voor de Christen besloten ligt. In zijn 
ijver alles zo helder mogelijk uiteen te zetten is Renckens misschien wat breed- 
sprakig geworden, maar dat mag nauwelijks een bezwaar heten voor de ernstige 
lezer. Wel ontmoet men soms een vreemde uitspraak. Hachelijk lijkt mij bijv. zijn 
onderscheiding tussen ‘sterke en zwakke literatuur, meesterstukken en rederijkers- 
werk’ in het O.T. De auteur wil de kerkleer niet te zwaar op de verklaring laten 
drukken; eerst moeten wij Jesaja leren verstaan, daarna kan een nadere bezinning 
volgen op een plaats als Jes. 7 : 14 (over deze tekst een nabeschouwing pp. 231-255). 
Door deze opzet wordt zeker een onbevangener benadering van het Schriftwoord. 
mogelijk. Ik begrijp echter niet goed, hoe hij nú nog aan de Septuagint een ‘wellicht 
zelfs schriftuurlijke waarde’ kan toekennen (p. 93). Maar dat zijn kleinigheden. 
Het is te wensen, dat deze verklaring van Jesaja naast veler bijbel op tafel komt te 
liggen. 


Amsterdam TNCHDEME 


C. G. JUNG, KARL KERÉNYI, PAUL RADIN, Der götiliche Schelm, ein indiani- 
scher Mythen-Zyklus. Rhein-Verlag, Zürich 1954. 219 blz., ingenaaid 
S. Fr. 19.80 


De kern van dit boek bestaat uit de authentieke tekst van een mythencyclus 
der Winnebago-Indianen, die door éen van Radin’s voornaamste inheemse mede- 
werkers, Sam Blowsnake, in 1912 is opgetekend uit de mond van een officiële 
verteller. De cyclus behandelt de avonturen van Wakdjünkaga, de Winnebago- 
variant van een schelmenfiguur uit de mythische oertijd, die in de theologie der 
Noord-Amerikaanse Indianen — en in die van vele andere primitieve volken — 
een even grote als raadselachtige rol speelt. Het bezit van een dergelijke degelijk 
gewaarborgde tekst is op zichzelf al van groot belang; de lectuur ervan bovendien 
een litterair genot, in elk geval voor hen, die Rabelais en Grimmelshausen kunnen 
waarderen. Het commentaar van Radin, van een bewonderenswaardige indringend- 
heid, geeft een heldere inleiding tot de ethnologische problematiek, die in deze 
tekst verscholen ligt. Langs de weg van vergelijking met verwante figuren en hun 
mythen uit naburige culturen komt de auteur tot zijn doel: het tekenen van een 
portret van de Schelm, waarin de lezer, zo hij dat wil, zichzelf kan herkennen. 
De schelm is een symbool-in-beweging; rondom zijn gestalte concentreert zich 
telkens opnieuw alles, wat een volk aan theologie en kosmogonie te bieden heeft, 
omdat hij door zijn asociaal en amoreel gedrag iedere generatie weer voor de vraag 
stelt, wat de zin is van de orde, die de mens tot handhaving van zijn bestaan aan- 
vaardt en verdedigt. Zo reflecteert zijn mythe de strijd van de mens, die tot zich- 
zelf tracht te komen: uit het amorfe, aan honger, zwerfzucht en sexuele drift over- 
geleverde wezen ontwikkelt zich met schade en schande de held, die zich redelijk 
gaat thuisvoelen in het systeem van afspraken, dat men cultuur noemt, en die zo 
voor goden en mensen aanvaardbaar wordt. Zo ook belandt hij tenslotte in de 
hemel — ‘Mensch gewesen, Gott geworden: Mühen erduldet, Himmel erworben’: 
deze overbekende samenvatting van een heldenleven door Wilamowitz laat zich, 
n'en déplaise de geur der pruisische heiligheid, die eraan kleeft, ook op de schelm 
toepassen. 

Wat daarna Kerényien Jung nog te berde brengen over de schelm, kan het voor 
mij niet halen bij Radin’s meesterlijke portret. Het essay van de eerste, dat enige 
aanknopingspunten met het Griekse ‘trickster’-materiaal bespreekt, is niet vrij 
van Schöngeisterei — op zichzelf geen bezwaar, maar ten overstaan van de schelm 
hier en daar potsierlijk. De vergelijking van Wakdjünkaga en Hermes, door K. 
beproefd, is overigens heel interessant. Jung tenslotte ruimt, onder het opwerpen 
van rijkelijk veel Europees materiaal, aan de schelm een plaats in binnen de com- 
plexe psychologie. Zo wordt hij een ‘kollektive Schattenfigur', en zijn mythe, 
voortdurend herhaald, krijgt de functie van ‘therapeutische Anamnese’. Hiermee 
wordt de hardnekkigheid, waarmee de primitieve volkeren het contact met de toch 
niet ongevaarlijke schelm blijven zoeken, wel begrijpelijker gemaakt, wat men 
overigens ook moge denken van de niet altijd even doorzichtige vermomming, 
waarin de psycholoog de trickster hult. 


Ao 


Het typografisch gewaad, dat de uitgever hem en zijn avonturen heeft waardig 
gekeurd, is in ieder geval boven alle lof verheven. Een overzichtelijke index helpt 
de lezer, het spoor van de schelm — en dat van zijn exegeten — te blijven volgen. 


Groningen als 


OSCAR CULLMANN, Petrus. Jünger - Apostel - Mârtyver. Das historische und 
das theologische Petrusproblem. Zweite umgearbeitete und ergänzte Auf- 
lage. Zwingli Verlag, Zürich/Stuttgart (1960). 287 blz., ingenaaid sFr. 24 — 


In de literatuur over de apostel Petrus en het al dan niet van hem af te leiden 
gezag van de bisschop van Rome heeft dit boek van Cullmann zich sinds 1952 (zie 
Vox Theologica 23 (1952-53), 87v.) een voorname plaats veroverd. De nieuwe be- 
werking heeft het boek niet ingrijpend gewijzigd, daar Cullmann op alle belangrijke 
punten zijn opvattingen heeft gehandhaafd, een enkele maal met een lichte modi- 
ficatie. Zo meent hij nu, niet alleen van Matth. 16 : 17-19, maar ook van Joh. 6: 
66vv. de ‘Sitz im Leben Jesu’ te kunnen aanwijzen: aan het laatste avondmaal 
(vgl. Luc. 22 : 31-34, zie blz. 210v.). Over de opgravingen onder de Sint Pieter 
te Rome voegde Cullmann een en ander toe. Zijn twijfel aan de mogelijkheid, dat 
men het graf van Petrus zou hebben ontdekt, is (nog) groter geworden. De redactie 
van de wijzigingen in dit gedeelte laat te wensen over: in een toevoeging van 1960 
spreekt de schrijver over de opgravingen na 1953 (158 n. 3), terwijl hij in de oude, 
nu gehandhaafde tekst opgravingen van vóor 1951 ‘die neuesten Grabungen’ noemt 
(135, 160, 172, 174). Zo dateert overigens de ‘neueste, interessante Konjektur’ be- 
treffende 1 Klem. 6 : 2 (108 n. 3) van 1844. — Op het zuiver historische karakter van 
zijn vraagstelling legt Cullmann herhaaldelijk grote nadruk. Des te meer indruk 
maakt het, als hij verschillende malen op grond van gegevens uit de evangeliën en 
andere vroeg-christelijke geschriften van volstrekt vaststaande feiten spreekt. 
Speciaal in de gedeelten over de discipel en de apostel (en zijn theologie!) is daardoor 
naar mijn mening het gevaar niet helemaal denkbeeldig, dat de lezer de zekerheid 
van onze historische kennis en de draagkracht van hypotheses, ook die van een 
groot geleerde, zal overschatten, en de lacunes in onze kennis zal onderschatten. 
Hij zij gewaarschuwd. — Het dogmatisch-theologische gedeelte van zijn boek zal 
Cullmann aanvullen met een afzonderlijke publicatie Petrus und der Papst, die de 
discussie met de Roomskatholieken zal voortzetten. 


Warmond J.S.S. 


ERNST HAENCHEN, Die Botschaft des Thomas-Evangeliums. Alfred Töpel- 
mann, Berlin 1961. 76 blz., ingenaaid DM 7.80 


1, een inleiding, oriënteert kort over de vondst van het evangelie en het daarop 
gevolgde onderzoek, voornamelijk van literaire aard, en laat dan voor de eerste 
elf logia zien, waarom ze in deze volgorde bijeengezocht zijn: ‘Stichwortzusammen- 
hang’. In 11 geeft de auteur zijn eigen vertaling; de druk ervan volgt in regel en 
bladzij het koptische manuscript. In zijn nummering van de logia volgt ook Haen- 
chen, om verdere verwarring te voorkomen, de editio princeps (Leiden 1959). Zijn 
schets van ‘Die Botschaft des Thomas-Evangeliums’, 117, baseert hij op de onver- 
bloemd gnostische logia. Wat daaruit blijkt over de gnostische ervaring van het 
goddelijke zelf, — ‘het koninkrijk’, over de waardering van de wereld en over de 
betekenis van ‘de Vader’ en Jezus voor de samensteller van dit evangelie, neemt 
Haenchen als uitgangspunt voor de uitleg van die woorden die met synoptische 
teksten verwant zijn. Ook daarin is, zo betoogt hij, ‘de boodschap van het Evangelie 
van Thomas’ gnostisch en esoterisch: de uitverkorene is in de kern van zijn wezen 
met God verbonden en kan, zo openbaart ‘de levende Jezus’ hem, op verlsosing 
hopen als hij zich van de wereld bevrijdt. In een uitleg van talrijke logia, die tot 
in bijzonderheden gaat en ook de nodige aandacht aan anderer opinies besteedt, 
is dit de beheersende thematiek. Wat het Evangelie van Thomas onderscheidt van 
de gnostici wier uitleg van synoptische logia uit Hippolytus bekend is, is o.m. een 
‘Ernst der Lebensentscheidung im Alltag’ (10, vgl. bijv. ook 51). 

Het Evangelie van Thomas stelt ons natuurlijk ook voor andere dan exegetische 
vragen. Daarover handelt Haenchen kort aan het slot van zijn boekje en nog dit 
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jaar uitvoerig in de Theologische Rundschau. Voor zover het de uitleg betreft lijkt 
mij echter Haenchens sympathieke beginsel het enig juiste. Hij werkt het met 
weinig woorden knap en in vele gevallen overtuigend uit. Op blz. 39 leze men i.p.v. 
Unwirklichkeit: Urwirklichkeit; op blz. 50 in noot 47 i.p.v. des Reiches: eines 
Leichnams; op blz. 71 i.p.v. Spruch 60 : Spruch 69. 


Warmond J.S.S. 


WILHELM NIESEL, Calvin-Bibliographie 1901-1959. Chr. Kaiser Verlag, 
München 1961. 120 blz., ingenaaid DM 7.20, gebonden DM 9— 


Als vrucht van tientallen jaren van Calvijn-onderzoek en literatuurverzameling 
heeft W. Niesel thans een bibliografie in het licht gegeven, die alle hem bekende 
bronnenuitgaven en studiën over de Geneefse reformator uit de laatste 50 jaren in 
een overzichtelijke systematische schikking vermeldt. De bibliografie, die 1566 
titels bevat, is bedoeld als aanvulling op het literatuur-overzicht in het laatste 
deel van Calvim Opera. Uit deze nuchtere opsomming laat zich duidelijk conclude- 
ren, welke aspecten van Calvijns theologie en werk in deze eeuw de meeste aandacht 
trokken en waar lacunes opgemerkt kunnen worden. Wat de laatste betreft, valt 
bijv. op, dat slechts 3 opstellen van beperkte omvang gewijd werden aan Calvijns 
opvatting betreffende het Rijk Gods. Ook het aantal studies over zijn eschatologie 
in het algemeen is bescheiden. De uitgever moge zich verzekerd weten van de er- 
kentelijkheid van allen, die zich met Calvijn bezig houden, voor het onmisbare 
instrumentarium, dat hij voor hen heeft beschikbaar gesteld. 


Den Haag W. NIJENHUIS 


W. SIKKEN, Midden in het leven. J. H. Kok N.V., Kampen 1960. 243 blz, 
gebonden f 7.95 


Grafredes hebben een spreekwoordelijke betrekkelijkheid. Veel paaspreken geven 
een indruk van vals pathos. Het bepalen bij de dood geldt als een allang ontmasker- 
de truc van opwekkingspredikers en “Wachttoren'-colporteurs. Intussen is men wijs 
met de ontdekking van de ‘Hebreeuwse Diesseitigkeit’. — Er bestaat eigenlijk wei- 
nig goede, kerkelijke stof ter overdenking van de vragen betreffende leven en dood 
(te wijzen is in elk geval op J. N. SEVENSTER, Leven en dood in de Evangeliën, 1952; 
Leven en dood in Paulus’ Brieven, '54). Wel vinden die, min of meer obligate, be- 
handeling in phaenomenologische, medische, philosophische, dogmatische en 
ethische werken, maar in de algemene bezinning worden ze, geloof ik, in sterke mate 
verdrongen. 

Dr. Sikken heeft, vanuit een op brede pastorale ervaring steunende bezinning, 
daaraan iets willen doen. Zijn boek — waarvan de titel ontleend is aan het middel- 
eeuwse lied ‘Media vita in morte sumus’ — is geen systematische verhandeling ge- 
worden over dood en hiernamaals. Evenmin is het een onpersoonlijke reproductie 
van bijbelse gegevens of een stichtelijk troostboek. Op een boeiende, zij het ook 
enigszins ordeloze manier laat de schrijver zien, hoe in philosophie, religies, secten 
en litteratuur gesproken wordt over de dood. De bijbelse teksten brengt hij veelal 
in confrontatie daarmee naar voren. Daar, waar hij de christelijke geloofsvisie meer 
op zichzelf wilde laten spreken, heeft hij Luther tot spreekbuis genomen (2 hoofd- 
stukken ‘Uit de schat van Luther’, met o.a. een vertaling van ‘Ein Sermon von der 
Vorbereitung zum Sterben’). Wat ons aangereikt wordt uit de schat van de refor- 
mator is bepaald zeer waardevol. Toch zou men bezwaar kunnen maken tegen de 
uitgesproken voorkeur voor Luther en tegen de brokkelige behandeling van de 
bijbelse teksten. Ook moeten we zeggen, dat de stijl van het werk in z’n directheid 
vaak minder fraai is en dat de compositie vaak tè persoonlijk, d.w.z. ondoorzichtig, 
onevenwichtig is. 

En détail maken we bezwaar tegen de voorstelling van de algemene angst voor 
het jaar 1000 en tegen het terugvoeren van de kathedralenbouw op die stemming 

blz. 35). 
Over ’t geheel kunnen we dit (keurig uitgegeven) werk van Dr. Sikken zeker aan- 
raden tot verdieping in de eschata van het menselijk leven. 


Utrecht J.F.v.d.K. 
gi 


DOM CÉLESTIN CHARLIER O.S.B., Bijbel lezen met de kerk. J. J. Romen en Zo- 
nen, Roermond-Maaseik 1961. 348 blz., gebonden f 17.50 


Dit boek uit de kring der Benedictijnen wil helpen bij een bezinning op de waarde 
van het bijbellezen voor de christenen van vandaag en tegelijk heenleiden naar de 
rechte omgang met de gewijde boeken. Als bedreigingen van het laatste tekent de 
schrijver in het eerste hoofdstuk het bijbels jansenisme (een rare term; bedoelt: 
rationele, on-liturgische hantering van de bijbel), bijbels sciëntisme en bijbels 
piëtisme en ontwrichting van de verhouding bijbel en overlevering. Waar hij ons 
aan het eind brengt, is de onverbrekelijke correlatie tussen bijbel en eucharistie 
(‘de twee zeer frisse borsten der kerk’, blz. 342). Zo wordt de betekenis van de 
bijbelse oriëntatie en van het daardoor gevoede geloof naar ons gevoel toch weer 
grotendeels gesuspendeerd in het mysterie van de instorting der bovennatuurlijke 
liefde. 

Daartussenin tracht Dom Charlier de lezer een inleiding te geven op allerlei pro- 
blemen en resultaten van de bijbelse studie: theologische, canonieke, geografische, 
historische, hermeneutische etc. Het was, lijkt me, beter geweest, wanneer hij zich 
beperkt had tot een bezinning op de waarde van de bijbel — daarop is hij inderdaad 
het meest gericht — en niet tegelijk wegwijzer had willen zijn op het terrein van de 
bijbelstudie zelf; die zijn er wel meer, en betere, ook in Roomskatholieke kring. 

De toon van het gehele werk is weinig zakelijk en direct. Het is wel vaak mooi en 
boeiend, maar niet practisch. Met z’n mystieke, alles afrondende en rondpratende 
stijl past het meer in de handen van confraters van de schrijver dan in die van de 
tegenwoordige leken, voor wie het primair bedoeld was. Op de gewone kerkleden 
heeft ook de uitgever zich met zijn wel fraaie, maar zwaarwichtige uitgave en zijn 
zwaarwegende prijs niet bijzonder ingesteld. 


Utvecht J.F.v.d.K. 


B. WIELENGA, De Bijbel als boek van schoonheid. 6e druk (Boeketreeks 19-20). 
J. H. Kok N.V., Kampen 1960. 319 blz., f 2.95 


Op zichzelf is het frappant wanneer een boek na 35 jaar op een enkele aantekening 
na ongewijzigd in herdruk verschijnt. Gezien de omschakeling van het uitgevers- 
bedrijf op pockets wordt het misschien iets minder opvallend, maar dan nog is de 
éne keus gelukkiger dan de andere. De betreffende uitgave nu is wel degelijk geluk- 
kig te noemen, omdat het een nog steeds opvallende opzet heeft, nl. om de bijbel 
te benaderen van uitsluitend esthetisch oogpunt. Er zijn nog wel enkele werkjes 
waarin de bijbel van een zuiver ‘humaan’ standpunt wordt benaderd, maar voor- 
zover ons bekend is het onderhavige inderdaad het enige Nederlandse werk met 
precies deze opzet en brede uitwerking. En er ligt een weldoende warmte in de 
manier waarop de schrijver uiting geeft aan zijn genuanceerd besef van de schoon- 
heidselementen in taal en stijl van de bijbel. Bovendien geeft de auteur blijk van 
een zeer ruime eruditie, die hem overigens toch ook weer parten speelt. Dit laatste 
heeft betrekking op de systematisering waaraan hij zich bindt. De indeling van het 
illustratieve gedeelte (na het eerste, theoretische gedeelte) waarvoor een basis 
wordt gelegd in een kort hoofdstukje, doet gewrongen aan en functioneert boven- 
dien heel weinig in de verdere beschouwingen. Er wordt een brede basis gelegd voor 
een top die toch niet gedragen hoeft te worden. 


Nijmegen A. VAN PAASEN 


Aankondiging 


G.E. MENDENHALL, Recht und Bund in Isvael und dem Alten Vordern Ovient, 
übers. F. Dumermuth (Theologische Studien, 64). EVZ-Verlag, Zürich 
1960. 63 blz., ingenaaid sFr. 6— 


Deze studie verscheen voor het eerst in The Biblical Archaeologist van 1954 
werd al gauw separaat gedrukt (Pittsburgh 1955) en kreeg terecht grote bekend- 
heid. Het heeft weinig zin aan de wat late, maar uiterst conscientieuze Duitse 
vertaling nu nog een uitvoerige bespreking te wijden. Men zie bijv. de recensie van 
O. Eissfeldt in Journal of Semitic Studies (1) 1956, pp. 188ss. 


Amsterdam J.C. DE M. 
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Gesprekken aan het ziekbed 


Uit het Duits vertaald door E. B. A. Poortman 


Wladimir Lindenberg, oorspronkelijk uit Rusland afkomstig is „chefarzt 
der Hirnverletztenabteilung im Evangelischen Waldkrankenhaus Berlin- 
Spandau”. 

De ervaring die de auteur opdeed bij zijn veelvuldige ontmoetingen 
met patiënten, inspireerden hem in dit geschrift enige van de telkens 
terugkerende vragen en klachten in de vorm van persoonlijke brieven 
te behandelen. 

De schrijver toont niet alleen barmhartig begrip voor de zieken in zijn 
gesprekken, hij is ook streng en beseft, dat hij daardoor weleens ergenis 
bij de lezers zal wekken. Hij neemt risico en geeft blijk, dat hij de 
patiënt als een geestelijk-normaal en mondig mens benadert, wiens 
innerlijke houding en medewerking onontbeerlijk is voor doktoren en 
verpleeg (st)ers, die hun kunde en toewijding in dienst stellen van zijn 
herstel. Een gezond boekje voor zieken èn gezonden! 


„Een religieus getint boekje met ook veel Russische en oosterse levens- 
wijsheid dat vele elementen bevat, tot geestelijke opbeuring van lang- 
durige en soms lastige zieken. 

Voor gezonde mensen bevat het eveneens tal van behartenswaardige 
wenken”. 


Friese Koerier. 


Gebonden f 3,90 
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Enkele aspecten van de Nederlandse zending in de 
zeventiende eeuw 


In het derde deel van zijn werk over de uitbreiding van het Christendom 
— het deel, dat handelt over de periode tussen 1500 en 1800 — merkt 
SCOTT LATOURETTE op, dat de kracht en de expansie van het Christendom 
gedurende de vier eeuwen, die achter ons liggen, nauw verbonden zijn 
met de opvallende kracht en de machtige expansie van de Europese, en 
in het bijzonder van de West-Europese volken. Dit brengt hem er toe, de 
vraag te stellen of er een bepaalde betekenis moet worden gehecht aan 
dit verband. Is het accidenteel? Is het éen de oorzaak van het ander? 
Of zijn beide het gevolg van een oorzaak die achter deze verschijnselen 
ligt, maar die nog verborgen is? SCOTT LATOURETTE wil geen ‘dogmatisch’ 
antwoord geven — hij beseft, dat het huidig stadium van onze kennis dit 
niet toelaat — maar niettemin tast hij naar een voorlopige oplossing, die 
hij in alle voorzichtigheid en met alle reserve geeft: ‘A case, then, can be 
made for the hypothesis that the Christian impulse lies back of much of 
the intellectual, spiritual, and physical energy of Western Europeans of 
the past four or five centuries.’t Wellicht is hiermee echter nóg te veel 
gezegd. Men kan de zaak ook omkeren door zich, met BENZ, af te vragen of 
SCOTT LATOURETTE's visie niet op een ‘optischer Trug’ berust en of niet 
de uitbreiding van het Christendom, zoals de Amerikaanse theoloog ons die 
voorschildert, slechts een secundair verschijnsel is, dat samenhangt met 
de uitbreiding van de heerschappij van de blanke op deze aarde? 

Het komt mij voor, dat de vragen, die hier worden opgeworpen, zich 
naar haar aard niet lenen voor een speculatieve, aprioristische beant- 
woording: slechts een zorgvuldige analyse van de historische situatie zal 
ons hier de weg kunnen wijzen. Wel echter verdient het onze aandacht, dat 
wij ons stellig verkijken op de merkwaardige relatie tussen de economische, 
de politieke en de religieuze expansie van het Europa der zestiende en 
zeventiende eeuw — if the flag followed the trade, then the cross was not 
far behind’, merkt een Oosters historicus op? —, indien wij niet letten op 
het feit, dat ondanks alle scheuren in de Europese levenseenheid de 
gedachte van het corpus christianum nog op verschillende gebieden haar 
invloed deed gevoelent. In bijzondere mate geldt dit wel van de missie- 
arbeid der Rooms-Katholieke zeemachten: in de grootse beweging, die 
van Portugal uitging, zijn duidelijk allerlei trekken te herkennen, die 
herinneren aan de ideologie van de Kruistochten, en in de Spaanse con- 
quista, die aanvankelijk tot zo grote resultaten scheen te leiden, ging het 
in éen greep om de glorie van het aardse en de glans van het hemelse rijk. 
Het laat zich niet ontkennen, dat ook hier meer dan eens de polariteit 
tussen kerk en staat, die het corpus christianum in zijn ontwikkeling 
heeft begeleid, in bepaalde spanningen zich ontlaadde, ja, dat uiteindelijk 
de banden moesten worden gebroken, die de Kerk aan de koloniale 


1 K. SCOTT LATOURETTE, A Mstory of the expansion of Christtansty, LLL, New York and 
London 1939, pp. 10, 11. 

2 E. BENZ, Kivrchengeschichte in oekwmemischer Sicht, Leiden und Köln 1961, S. 33. 

3 S. ARASARATNAM, Dutch Power in Ceylon 1658-1687, Amsterdam 1958, p. 215. 

+ Zie o.a. mijn: Corpus christianum en zending, De Heerbaan (13) 1960, blz. 159-178. 
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mogendheden hadden gebonden, omdat deze banden ‘haar bedoelingen 
misvormden, haar werking belemmerden en haar vooruitgang vertraag- 
den’t. Hoe dit ook zij, een zó nauwe verbinding tussen kerk en staat, tussen 
missionaire en commercieel-koloniale expansie als wij in Portugal en in 
Spanje aantreffen kon in de Protestantse wereld geen plaats vinden: 
daarvoor hadden de Reformatoren te duidelijk leren onderscheiden tussen 
de ‘twee rijken’. Onderscheiding is echter nog geen scheiding: wij zullen 
straks zien, dat men ook op Protestantse bodem soms nog dacht in de 
categorieën van het corpus christianum op een wijze, die de zuiverheid 
van de zending nadelig heeft beïnvloed. 

Het is hier niet de plaats, nader in te gaan op de vraag, waarom de 
landen en kerken der Reformatie zo traag hebben gereageerd op de 
opdracht van Christus, het evangelie over de gehele wereld uit te 
dragen. Slechts zij opgemerkt, dat naar mijn gedachte hier een complex 
van factoren heeft gewerkt, die zich niet zonder meer op éen noemer 
laten brengen, en dat in dit complex de niet-theologische factoren hebben 
gedomineerd 2. Toen echter voor de Protestantse landen de horizon open- 
brak, toen er reële mogelijkheden van contact met andere delen van de 
wereld zich voordeden, bleek in de kring van het Protestantisme een 
missionair élan aanwezig te zijn, dat in bepaalde gebieden tot niet on- 
belangrijke resultaten heeft geleid. Wij zien hiervan de bewijzen zowel in 
het Engeland ? als in de Nederlanden van de zeventiende eeuw. 

Over de Nederlandse zending in die periode bestaat geen samen- 
vattende studie. Wel zijn er uitgaven van bronnenmateriaal, terwijl ook 
een aantal studiën over bepaalde onderdelen het licht hebben gezien. 
J. A. GROTHE gaf in het laatste kwart van de vorige eeuw een belangrijke 
bronnenverzameling in zijn Archvef voor de Geschiedenis der Oude Holland- 
sche Zending *. Het eerste deel geeft — helaas in samenvatting — aanteke- 
ningen uit de Acta der Provinciale Synoden van Noord-Holland; het 
tweede deel geeft aantekeningen uit verschillende Synodale en Classicale 
Acta, waaronder — volledig — de door GROTHE elders reeds eerder gepubli- 
ceerde Classicale Acta van Brazilië; het derde en het vierde deel zijn 
gewijd aan Formosa, terwijl in het vijfde en het zesde deel is opgenomen 
al wat op de Molukken betrekking heeft. In opdracht van de regering gaf 
J. MOOY Bouwstoffen voor de Geschiedemis der Protestantsche Kerken in 
Nederlandsch-Indië®, een werk van wel zeer brede opzet, dat echter 
onvoltooid is gebleven; de drie verschenen delen geven in hoofdzaak de 
Acta weer van de Bataviase Kerkeraad gedurende de jaren 1620-1691. 
Belangrijk voor onze kennis van de relatie tussen Compagnie en zending 
is ook het vierde boek van PIETER VAN DAM's Beschrijvinge van de Oost- 
1 Zo A. MULDERS in zijn Missiegeschiedenis, Bussum 1957, blz. 201. 

2 Terecht merkt H. BERGEMA op: ‘Hoe weinig Calvijn zich ook over onze zendings- 
plicht moge hebben uitgelaten, (hetgeen ongetwijfeld ook aan de omstandigheden 
te wijten is), toch zal niemand, die Calvijns werken gelezen heeft... ontkennen, dat 
Calvijn van een missionaire geest bezield is geweest’, in: De betekenis van Calvijn 
voor de zending en de missiologie, Vox Theologica (29) 1958-'59, blz. 53. 

3 Een korte, maar inhoudrijke schets van het ontwaken der zendingsgedachte in het 
Engeland van de zeventiende eeuw geeft M. SCHMIDT in zijn Der junge Wesley als 
Heidenmissionar und Misstonstheologe, Gütersloh 1955, SS. 7-13. 

4 Utrecht 1, 1884; II, 1885; III, 1886; IV, 1887; V, 1890; VI, 1891; in den vervolge 
geciteerd als Archief. 
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indische Compagmie, uitgegeven door Baron VAN BOETZELAER, éen der 
beste kenners van de ‘Indische’ kerkgeschiedenis, in 1954 t. Als bijlage 
bij zijn in 1882 gehouden rede over het kerkverband der Nederlandse 
Gereformeerde Kerken gaf F. 1. RUTGERS extracten uit de protocollen van 
de Amsterdamse Kerkeraad betreffende zijn bemoeiingen met de dienst 
des Woords op de schepen en in de koloniën °. In het Nederlandsch Archief 
voor Kerkgeschiedemis gaf Baron VAN BOETZELAER de correspondentie uit 
van Ds. A. J. HULSEBOS ®. Van belang voor onze kennis van deze periode 
der Nederlandse kerk- en zendingsgeschiedenis zijn voorts geschriften 
van tijdgenoten als BALDAEUS f en VALENTIJN S. Voorts vermelden wij 
enkele monografieën en werken van breder opzet die voor ons onderwerp 
van belang zijn. Over Voetius’ relatie tot de zending schreef H. A. VAN 
ANDEL een degelijk proefschrift 6. Fen Rooms-Katholieke theoloog uit 
Duitsland, M. GALM, gaf een studie over het ontwaken van de zendings- 
gedachte in het Nederlands Protestantisme, niet van belang ontbloot, 
maar in haar beoordeling eenzijdig ”. Hij behandelde het theologische 
aspect; het kerkelijk aspect vinden wij behandeld in het belangrijke proef- 
schrift van Baron VAN BOETZELAER &. Ook verdient de studie van CALLEN- 
BACH over Heurnius vermelding ®*. Over de ‘Indische’ kerkgeschiedenis 
hebben wij het wat onsystematische werk van VAN TROOSTENBURG 
DE BRUYN! het onvoltooide werk van Mooy H en het met bekwame hand 
geschreven werk van VAN BOETZELAER |. Over Formosa schreven 
KNAPPERT!S en VAN GINSEL!4; over de geschiedenis van de Nederlandse 
kerk en zending op Ceylon en in Brazilië zijn (nog?) geen monografieën 


1 PIETER VAN DAM, Beschrijvinge van de Oostindische Compagnie, Vierde Boek, uit- 
gegeven door c.w. TH. Baron VAN BOETZELAER VAN ASPEREN EN DUBBELDAM 
(Rijks Geschiedkundige Publicatiën, Grote Serie, 96), ’s-Gravenhage 1954; in den 
vervolge geciteerd als vaN DAM IV. 

2 F.L. RUITGERS, Het kerkverband der Nederlandsche Geveformeerde Kerken, gelijk dat 
gekend wordt wit de handelingen van den Amsterdamschen Kerkevaad in den aanvang 
der 17e eeuw, Amsterdam 1882, blz. 173-190. 

3 c. w. TH. Baron VAN BOETZELAER VAN ASPEREN EN DUBBELDAM, Correspondentie 
van Ds. Adriaan Jacobsz. Hulsebos, Nederlandsch Archief voor Kerkgeschiedemis 
(N.S. 33) 1942, blz. 93-103; 217-256. 

1 PH. BALDAEUS, Naauwkeurige beschrijvinge van Malabar en Chovomandel, derzelver 
aangvenzende vyken, en het machtige eyland Ceylon, Amsterdam 1672. 

5 PF. VALENTIJN, Oud en Nieuw Oost Indien etc., 8 bdn., Dordrecht en Amsterdam 
1724-1726. 

6 H. A. VAN ANDEL, De zendingsleer van Gisbertus Voetius, Kampen 1912. 

7 _M. GALM, Das Erwachen des Missionsgedankens im Protestantismus der Niederlande, 
St. Ottilien 1915. 

8 C.W. TH. VAN BOETZELAER VAN DUBBELDAM, De Gereformeerde Kerken im Nederland 
en de zending in Oost-Indië, Utrecht 1906, in den vervolge aangehaald als: vAN 
BOETZELAER, De Gereformeerde Kerken. 

9 J. R. CALLENBACH, Justus Heuvrnius, eene bijdrage tot de geschiedenis des Christen- 
doms in Nederlandsch Oost-Indië, Nijkerk 1807. 

10 Cc, A.L. VAN TROOSTENBURG DE BRUYN, De Hervormde Kerk in Nederlandsch 
Oost-Indië onder de Oost-Indische Compagme, Arnhem 1884. 

1 yv, Mooy, Geschiedemis der Protestantsche Kerk in Nederlandsch-Indië, Batavia 1923. 
12 Cc. w. TH. Baron VAN BOETZELAER VAN ASPEREN EN DUBBELDAM, De Protestantsche 
Kerk in Nederlandsch-Indië, haar ontwikkeling van 1620-1939, s-Gravenhage 1947. 
13 L. KNAPPERT, Hollandsche pioniers op Formosa, Nederlandsch Archief voor Kevk- 
geschiedenis (N.S. 19) 1926, blz. 97-121. 

14 w. A. GINSEL, De Gereformeerde Kerk op Formosa of de lotgevallen eener handelskerk 
onder de Oost-Indische-Compagmie 1627-1662, Leiden 1931. 
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verschenen. Er is nog veel materiaal, dat op bewerking wacht. Ten slotte 
nog een algemene opmerking: vrijwel alle studies over dit onderwerp 
worden gedrukt door het bezwaar, dat zij de zaak vrijwel uitsluitend van 
Nederlands standpunt uit benaderen. Gezien de aard van het beschikbare 
bronnenmateriaal is dit ook niet gemakkelijk te vermijden. Toch zal in 
de toekomst een poging dienen te worden gewaagd, het onderwerp ook 
van de andere zijde te benaderen: vanuit het leven der kerken, die zich 
op de zendingsterreinen vormden. Van dit aspect van de zaak zal waar- 
schijnlijk geen sluitend beeld kunnen worden verkregen: daar zijn de 
beschikbare gegevens te fragmentarisch voor. Wellicht zullen echter door 
deze wijze van benadering correcties op het traditionele beeld kunnen 
worden aangebracht *. 

Uiteraard kunnen wij in een artikel als dit slechts enkele lijnen trekken, 
enkele punten aanstippen, op enkele problemen de aandacht vestigen. 
Telkens zullen wij daarbij echter stuiten op de vraag die wij SCOTT 
LATOURETTE en anderen hoorden stellen: wat is de relatie tussen de 
West-Europese expansie van de zestiende en zeventiende eeuw en de 
zendingsarbeid, die in diezelfde tijd vanuit hetzelfde West-Europa, in casu 
vanuit Nederland, werd verricht? Wellicht kan een nadere beschouwing 
van deze zendingsarbeid een voorlopige bijdrage leveren tot een nadere 
beantwoording van deze vraag. Wij stellen ons voor, eerst stil te staan 
bij het ontwaken van de zendingsgedachte in de kerk in Nederland, 
waarbij inzonderheid ook de arbeid van enkele theologen ter sprake zal 
komen; vervolgens aandacht te schenken aan de relatie tussen de 
Compagnie en de zending, om ten slotte zeer in het kort ons af te vragen 
wat dit alles heeft uitgewerkt. 

Wij zullen ons hierbij eerst de historische situatie voor ogen moeten 
stellen. Tegen het einde van de zestiende eeuw begon Nederland een macht 
ter zee te worden, die de Portugezen naar de kroon stak en die zich dank 
zij de moed en durf van kooplieden en zeevaarders een weg wist te banen 
naar die gebieden in het Verre Oosten, die voor de handel zo gunstige 
perspectieven boden. Zucht naar avontuur speelde bij dit alles ongetwij- 
feld een rol: zo verklaart de bekende ontdekkingsreiziger JAN HUYGEN VAN 
LINSCHOTEN in zijn Llinerario, dat hij gedreven werd door een begeerte 
om vreemde en onbekende landen te bezien of enige avonturen te onder- 
nemen 2%. Een machtige factor was het commercieel belang, dat tegelijk 
een politiek aspect had: voor de jonge Republiek was immers de mogelijk- 
heid om zelfstandig met de wereld van het Oosten handel te drijven een 
levensbelang! Zo hebben de ‘Compagnieën van Verre’ in een vaak ruige 
strijd de zeeweg opengebroken — de weg naar groter welvaart en een 
sterker positie voor de Verenigde Nederlanden. Uit hen is in 1602 ‘de 
Compagnie’ voortgekomen, de Verenigde Oost-Indische Compagnie, het 
machtige lichaam, dat tot zeer ver in de achttiende eeuw in zo niet 
ongelimiteerde, dan toch grote zelfstandigheid handel heeft kunnen drijven 
in tal van landen van het Oosten en in Afrika, dat gebieden veroverd heeft 
en weer verloren heeft zien gaan, dat cultuur gebracht en culturen ge- 


* Vgl. de opmerkingen die j.L. CH. ABINENO over dit onderwerp maakt in zijn: 
Liturgische vormen en patronen in de Evangelische Kerk op Timor, s. 1. 1956, blz. 11-17. 
2 _J. HUYGEN VAN LINSCHOTEN, linerario, uitgegeven door H. KERN, I, ‘s-Gravenhage 
1910 (Werken, uitgegeven door de Van Linschoten-Vereniging IL, 1), blz. 1. 
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schonden heeft, dat recht heeft besteld en onrecht heeft doen plegen en 
dat, zoals wij straks zullen zien, het Rijk van Jezus Christus heeft be- 
vorderd én tegengestaan. Wat ons in dit verband interesseert is, dat reeds 
vóor de vorming van de V.0.C. de kerk betrokken werd bij de scheepvaart 
naar ‘Oostindien’. Op 5 maart 1598 berichtte Ds. Plancius in de Amster- 
damse Kerkeraad, ‘hoe dat Reeders van de Scheepen welcke naer Oost- 
indien sullen varen hem hebben verclaert, hoe dat se van de Heeren burge- 
meesteren versogt ende oock verkregen hebben datter eenghe van de 
studenten die op des stadts kosten gestudeert hebben (ende daer toe 
zouden moghen gewilligh sijn) met de selve schepen naar Oostindien 
souden varen om Godes woordt tusschen weghen ende aldaer te lande 
te vercondigen’!. De bedoeling van deze mededeling was, de kerkeraad te 
verzoeken om de door Burgemeesters aangewezen personen ‘te vermanen 
ende te bewegen’ hun dienst te aanvaarden. Hier hebben wij dus het 
eerste contact tussen overheid en kerk met betrekking tot de arbeid in het 
Oosten (waarschijnlijk is reeds aan zending gedacht: ‘ende aldaer te 
lande’); het was maar een schamel contact, dat bovendien, naar te ver- 
moeden valt, geen resultaat heeft opgeleverd ?, maar dat toch waard is 
te worden gememoreerd, omdat het een lange reeks van contacten en 
bemoetingen heeft ingeluid. Het is uiterst moeilijk, een karakteristiek 
van deze bemoetingen te geven. Wie de betreffende bronnen doorleest, 
stuit telkens opnieuw op allerlei formele kwesties, op prestige-aangelegen- 
heden, op geharrewar met de Compagnie over grote dingen die in een 
klein vlak worden getrokken: een in vele opzichten teleurstellende zaak. 
Overigens behoeft ons dat niet te verbazen: de kerken waren immers in 
haar uitoefening van de zendingstaak gefrustreerd door het feit, dat tussen 
haar en het ‘zendingsveld’, ja zelfs tussen haar en de kerken die daar in 
het leven waren geroepen altijd weer ‘de Compagnie’ stond, die het aan 
de kerken onmogelijk maakte een directe zendingstaak te aanvaarden. 
Het instellen van ‘Deputati ad res Indicas’ in verschillende classes kon 
aan deze situatie maar weinig veranderen: deze deputaten konden 
interesse tonen en wekken, maar verder konden zij niet gaan. Terecht 
verstond de Amsterdamse Kerkeraad reeds in 1609 ‘dat de bewinthebberen 
vande Oostindische Compaignie int stuck van Predicanten, sieckentroos- 
ters ende schoolmeesters, Diemen naar Oostindien sal senden, schynen wat 
te verre te treeden tot naerdeel vant recht der kercke... ’3. De klacht zou 
door velen in vele toonaarden herhaald worden — maar tevergeefs! 

Toch zou het onbillijk zijn, bij dit aspect van de zaak te blijven staan. 
Wie de betreffende bronnen doorneemt, komt namelijk ook onder de 
indruk van een ander feit: dat toch maar, jaar in jaar uit, op de agenda 
van Kerkeraden, Classes en Synoden de verbreiding van het evangelie in 
de wereld van het Oosten en van Afrika en Azië aan de orde kwam. Men 
nam tijd, om naar uitvoerige rapporten te luisteren. Men wist zich be- 
trokken — formeel slechts indirect, maar geestelijk toch rechtstreeks — op 
het grote werk, dat ginds gebeurde. En telkens weer treffen ons uitingen 
van oprechte zorg en bewogenheid. Bij wijze van voorbeeld wil ik enkele 


1 VAN BOETZELAER, De Geveformeerde Kerken, blz. 247 (uit Protocol ILL, fol. 21v. 
van de Amsterdamse Kerkeraad). 
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noemen. Ik denk hier aan een opmerking uit de Acta van de Classis Delft 
en Delftland van 15 mei 1614: ‘Maer voor tegenwoordich verstaen sij 
goet te wesen dat twee uyt het midden van haer worden gecommitteert 
om met de Heeren Bewinthebberen te spreecken en haer dit voor te 
houden (nl. hoe nuttig het zou zijn een collegium voor de opleiding van 
zendingspredikanten op te richten], als oock off het haer niet meer gedaen 
en is om gewin dat merckelijck daer uyt zoude ontstaen wanneer die 
landen met den bandt der Religie aen malkanderen zouden verknocht als 
om waerheyt...’!: een vroege poging tot wat in de nieuwere zendings- 
wetenschap wel ‘Reinigung der Missionsmotive’ genoemd wordt! Ik 
denk ook aan wat wij lezen in de Acta van de Provinciale Synode van 
Zeeland, gehouden van 14 tot 28 februari 1620 te Goes: ‘Aenghesien oock 
door de ongheschicktheiĳt derghener, die derwaerts daghelijcx werden 
ghesonden, zooveele wordt omgheworpen, als men bijnaer met predicken 
can bouwen, dienen de cameren der bewinthebberen vermaendt te worden 
daerin zooveel moghelijck is te versien, stellende tot dien eijnde godt- 
vreesende ende gheschickte persoonen tot commijsen, opdat alsoo door 
den goeden wandel van onse natie aldaer de leere der waerheijt verciert 
ende de ongheloovighe heijdenen te beter Christo mochten ghewonnen 
worden’? Op deze vergadering was ook Willem Teellinck aanwezig, éen 
van de belangrijkste exponenten van de ‘Nadere Reformatie’. Het is, of 
we iets van zijn geest in de uitspraken van de Synode op dit punt terug- 
vinden. 

Een belangrijke zaak was voor de kerken de oprichting van een 
collegium, een seminarie voor de opleiding van predikanten. Verschillende 
malen reeds hadden de kerken hierop aangedrongen; eindelijk, op 1 april 
1622, besloten de Heren XVII om tot de oprichting van zulk een semi- 
narium over te gaan. Leiden werd de plaats van vestiging, Walaeus de 
voortreffelijke leider van de nieuwe inrichting. Tal van studenten van het 
seminarium hebben later de kerk in het Oosten gediend. Helaas — na tien 
jaar reeds werd de inrichting opgeheven. De Compagnie heeft voor deze 
opheffing geen motieven genoemd — maar het ligt voor de hand om, met 
VAN BOETZELAER 2, aan te nemen dat de predikanten die aan dit seminari- 
um hun opleiding hadden ontvangen te lastig waren voor de Compagnie, 
en te zeer de nadruk legden op de zelfstandigheid van de kerk 4. Billijk- 
heidshalve mag echter niet worden verzwegen dat de Nederlandse kerken 
van haar kant, beducht voor een te grote zelfstandigheid van de kerken in 
het Oosten ten aanzien van de ‘moederkerk’, bitter weinig enthousiasme 
betoonden met betrekking tot later van Compagnies zijde gemaakte 
plannen, tot de oprichting van seminaria op de zendingsterreinen zelf 
te komen °. 

Zo spelen ook hier licht en schaduw hun merkwaardig spel. Niettemin 
is het duidelijk, dat in de kerken het verlangen leefde naar de uitbreiding 


Ì VAN BOETZELAER, De Gereformeerde Kerken, blz. 264 (uit Acta III, fol. 324). 

2 J. REITSMA en S. D. VAN VEEN, Acta der Provinciale en Particuliere Synoden, VN, 
Groningen 1896, blz. 160v. 

3 In: De Gereformeerde Kerken, blz. 64, noot 1. 

4 Vgl. de voorbeelden, die j. D. DE LIND VAN WIJNGAARDEN noemt in zijn Antonius 
Walaeus, Leiden 1891, blz. 206v. 

> Een duidelijk bewijs hiervoor vinden wij in de Consideratiën van de Synode van 
Noord-Holland van 1693: VAN BOETZELAER, De Gereformeerde Kerken, blz. 171. 
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van het Rijk van Jezus Christus over de gehele wereld. In dat verlangen 
school zowel een theocratisch als een soteriologisch element: men wilde 
opkomen voor de ere Gods en protesteerde fel wanneer men vreesde dat 
‘duivelsdienst’, ‘afgoderij’ en ‘superstitie’ door de overheid werden 
geduld *, maar tegelijk was men bewogen over de ‘zalicheyt der armer 
blinder menschen in de voorghemelde landen’?. 

Dezelfde elementen vinden we ook terug bij verschillende theologen uit 
die periode, die zich in gunstige zin over de zending hebben uitgelaten. 
Tot hen wil ik niet, zoals men wel pleegt te doen 3%, A. SARAVIA rekenen, 
wiens geschrift De Diversis Mimistrorum Evangelit Gradibus, sicut a Domini 
fuerunt instituti, etc., London 1590, Frankfort 1591 veeleer een pleidooi 
voor het episcopale stelsel dan voor de zending als zodanig is; het is 
trouwens in Engeland vanuit de situatie der Anglicana geschreven. Wel 
echter zou ik enkele theologen willen noemen, die allen door de geest der 
‘Nadere Reformatie’ beïnvloed zijn: W. TEELLINCK, J. HEURNIUS, 
G. VOETIUS, J. HOORNBEEK. In zijn Ecce Homo ofte Oogen-salve voor die 
noch sitten 1m blintheyt des Gemoets, waarvan de eerste druk in 1622 ver- 
scheent — een werkje, waarin de grondgedachte deze is, dat de mens in het 
lijden van Christus al wat hij weten moet aangaande zichzelf en de wereld 
ontdekt — zegt TEELLINCK ‘dat oock waerlick aller wegen gantsch billick is, 
dat wij Christenen het daer voor houden souden, dat de Heere onse groote 
Godt, ons die Landen ende Kusten, niet gheopent heeft, enckelijck op dat 
wij tijdelicke schatten van daer souden halen, maer oock, veel meer, 
op dat wij onse Geestelijcke gaven, derrewaerts souden voeren..…’5. 
Hij ziet dus duidelijk de opening van de deur naar andere delen van de 
wereld als een roeping tot zending. Deze roeping komt tot de overheid; 
in zijn Eubulus ofte Beright over den droevigen staat der Kercke, het eerst 
verschenen in 1616, roept TEELLINCK de overheid op om mee de zendings- 
taak ter hand te nemen — ‘want oock Godt de Heere sijne dienaers belast 
heeft/ dat sy souden henen gaen ende onderwijsen alle volckeren, Matth. 
18.19. daer toe dan moet d'Eerwaarde Overheyt de hant bieden/ dat dat 
bevel uytgevoert werde over alle hare Ondersaten/...’$. Maar daarnaast 
komt toch de zendingsroeping ook tot hen, die naar het Oosten gaan, 
individueel: niet alleen hun woord, maar ook hun wandel moet van 
Christus getuigen!’ Een krachtige oproep tot het ter hand nemen van de 
zendingstaak treffen wij ook aan in het geschrift van JUSTUS HEURNIUS, 
De Legatione Evangelica ad Indos capessenda Admomtio®, meer een harte- 
kreet dan een systematisch betoog, maar misschien juist hierdoor indruk- 
wekkend. Enkele elementen uit HEURNIUS' geschrift verdienen vermel- 
1 Pp, VAN DAM noemt als éen van de tien wensen, die herhaaldelijk van de zijde der 
Synoden ter tafel van de Heren XVII werden gebracht, ‘dat de afgoderij en duyvels- 
dienst der Chinesen tot Batavia soude mogen werden geweert, mitsgaders papen en 
andere geestelijcke personen de vrijheyt benomen, die sij tot Batavia en elders 
genieten, mitsgaders die luyden als vijanden der ware gemeynte Christy wegh- 
gedaan’: VAN DAM IV, blz. 28. 

2 Uit de hierboven reeds gedeeltelijk aangehaalde uitspraak van de Part. Synode 
van Zeeland 1620. 

3 Zo M. GALM, die invloed van Saravia op Heurnius waarschijnlijk acht: a.w., S. 37. 
4 Ik citeer hier uit: Alle de werken van My. Willem Teellinck, II, Amsterdam 1662. 
S Aln, 14, Ol 

6 Alle de werken, III, Amsterdam 1664, blz. 237. 

é Alle de werken, II, blz. 610-611. 
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ding. Sterke nadruk legt hij op de noodzaak van een strenge, ingetogen 
levenshouding voor wie Christus volgen ‘in regeneratione ethnicorum’ — 
immers: “... vita nostra est militia, per multas nos afflictiones intrare 
oportet in hoc regnum coelorum’*; ten onrechte concludeert GALM hieruit 
tot een duidelijk waarneembare terugkeer tot Rooms-Katholieke prin- 
cipes en beschouwingen? Voorts treft ons bij HEURNIUS de waarschu- 
wing om niet de Mohammedanen vóor te laten gaan. Hier neemt de Paus, 
ginds Mohammed het licht der waarheid weg — dit alles moet een aan- 
sporing zijn, om de pijl van het evangelie naar het Oosten te doen vliegen ®. 

VOETIUS en HOORNBEEK zijn de systematici onder de pleitbezorgers 
voor de zending. Bij voerrIus treft ons, dat hij de bekering van zondaars 
en de planting van de kerk in de heidenwereld naast elkaar stelt als twee 
relatief zelfstandige doeleinden, die beide gesubsumeerd zijn aan het 
grote doel: God te verheerlijken 4. Tenslotte nog een enkele opmerking 
over J. HOORNBEEK. In zijn posthuum verschenen werk De Conversione 
Indorum et Gentilium Libri Duo 5 treffen wij verschillende elementen aan 
die wij ook reeds bij anderen ontmoetten: zorg voor het zieleheil der 
heidenen, een zorg, waarmee de kerk wordt belast é; een oproep, om niet 
bij Rome achter te blijven ?; een erkenning van de — beperkte — taak der 
overheid in deze dingen 8 — maar genoeg hierover. Duidelijk is in ieder 
geval, dat in Nederland verschillende leidende theologen een helder 
inzicht hadden in de zendingsroeping van de kerk. 

Wat is bij dit alles de rol geweest van de overheid, in casu van ‘de 
Compagnie’? Wij zullen ons moeten wachten voor een simplificatie in 
deze zin, als zou, terwijl de kerk de nadruk zou hebben gelegd op de 
geestelijke motieven, de Compagnie zich door expansiezucht en winst- 
bejag hebben laten leiden. Zo eenvoudig liggen de stukken niet. Inderdaad 
is het soms moeilijk zich aan de indruk te onttrekken, dat de Compagnie 
veelszins beoogde, door haar zendingsarbeid zich vrienden en bond- 
genoten in de wereld van het Oosten te verschaffen. Soms wordt dat on- 
omwonden tot uitdrukking gebracht, zo bijv. in een schrijven van G.G. en 
Raden van Indië aan Bewindhebbers d.d. 27 januari 1625 ®. In deze brief 
komt tevens een ander argument naar voren: dat van de wedloop met de 
Islam — “T'is te duchten, soo wij daer niet in voorsien, dat dese secte alle 
dese eylanden... door eruypen ende infecteeren sal’. Dit argument had op 
zijn beurt zowel een commerciële als een politieke achtergrond: in de 
handel waren de Islamieten en de Nederlanders zware concurrenten 10, 
terwijl men 1 politicis van een Islamisering der bevolking niets dan 


1 A.w.,p. 89. 

2 M. GALM, a.w., S. 47. 

3 Zie voor een samenvatting van Heurnius’ motieven: J. R. CALLENBACH, d.W., 
blz. 55-58. 

1 Zie H. A. VAN ANDEL, a.w., blz. 141-150, naar welk werk wij in dit verband verder 
zouden willen verwijzen. 

5 Amsterdam 1669. 

® ‘Ab Ecclesia imprimis requiritur, ut a se non alienum putet miserorum Gentilium 
statum’, a.w., p. 207. 

? ‘Sed quoque ad aemulationem provocare nos aliorum, et Papistarum exempla 
debent’, a.w., p. 201. 

SD Alida de Zil 

9 Archief, VI, blz. 223-224. 

10 Zie: J.C. VAN LEUR, Eenige beschouwingen betreffende den ouden Aziatischen handel, 
Middelburg 1934, blz. 161v. 
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slechts verwachtte &. Ook de strijd tegen Rome was mee door politieke 
en bepaald: in Rome wilde men de macht van de Portugezen 
treffen. 

Maar — het zij hier, thans met toepassing op de bijzondere situatie, 
nogmaals opgemerkt — wij mogen bij de beoordeling van dit alles de 
doorwerking van de corpus christianwm-gedachte niet uit het oog ver- 
liezen. De mannen van de Compagnie dachten veelszins nog in de cate- 
gorieën van het Constantijnse tijdperk ®. Uitbreiding van de Nederlandse 
invloed ging gepaard met verbreiding van de ware religie, en de strijd 
tegen de Portugees-Roomse macht kreeg een haast theocratisch aspect, 
hetgeen wel zeer duidelijk tot uitdrukking komt in de keuze van de teksten 
voor de dankdiensten, die Baldaeus op Ceylon hield wanneer weer een 
plaats op de Portugezen veroverd was Bovendien mogen wij niet 
vergeten, dat de Compagnie dikwijls toch ook de kerk op Java en in de 
Molukken, op Formosa en Ceylon, bij allerlei arbeid gesteund heeft. 
Niettemin is het totaalbeeld, dat achterblijft, ongunstig. De Compagnie 
heeft een geestelijke taak op zich genomen, die zij naar haar wezen niet 
op zich nemen kon. Zij heeft zich hiermee aan een ‘confusio regnorum’ 
schuldig gemaakt, die tot allerlei verwikkelingen heeft geleid, die juist 
de meest bekwame predikanten het leven moeilijk heeft gemaakt en die 
de verdere doorwerking van de zendingsimpulsen, zoals die in Nederland 
ongetwijfeld aanwezig waren, in de weg heeft gestaan. 

Er is, op het individuele vlak, prachtig werk verricht. Ik denk hier — en 
de opsomming is vrij willekeurig — aan het werk van een Heurnius in de 
Molukken, van een Robertus Junius op Formosa — wellicht het beste 
zendingsterrein van die tijd, juist ook wat de aard van de arbeid betreft —, 
van een Baldaeus op Ceylon. Ook elders is zending gedreven: zo mag de in 
Brazilië verrichte zendingsarbeid niet onvermeld blijven 4. Inzonderheid 
ten aanzien van Ceylon, maar toch ook van andere gebieden lezen wij van 
grote getallen bekeerlingen. En toch — het is of het werk niet die diepgang 
kon krijgen, die de mannen van de ‘Nadere Reformatie’ zich hadden voor- 
gesteld, en of door het ingeklemd-zijn in de categorieën van het corpus 
christianum, het werk, door gelovige en bezielde mannen verricht, een 
transformatie onderging die maakte dat de bekeringsarbeid veelszins 
aan de oppervlakte bleef steken. Ongetwijfeld hebben hier ook andere 
factoren gewerkt — de zaak is te gecompliceerd dan dat zij zich op éen 
noemer laat brengen — maar we mogen déze factor toch niet onder- 
schatten, de factor van het totale klimaat, waarin het echte, diepe 
zendingswerk ondanks alle vaak bewonderenswaardige inspanning niet 
tot bloei kon komen. 

De zending is in de zeventiende eeuw de wereld van het Oosten binnen- 


1 Zie hiervoor de interessante brief van c. ACOLEY te Banda aan de G.G. Specx d.d. 

1 september 1661: Archief, VI, blz. 158-160. 

2 Vgl. vAN DAM IV, blz. 38: ‘Maar indien ’t in de landen, daar de reformatie plaats 

heeft, incontestabel is en wort gehouden, dat het de overheyt alleen toekomt wetten 

te maecken, de religie aangaande, gelijck als Constantinus, wanneer hij de religie 

hadde aangenomen, heeft geordonneerd en gestatueert 't gene tot voortplantingh, 

verbreydingh en vaststelling van dien requireerde.…. 

3 Zie: R. BOUDENS, The Catholic Church in Ceylon under Dutch vule, Rome 1957, 
„ 69-71. 

Pie hiervoor: H. WÄTJEN, Das holländische Kolonialveich 1m Brvasiliën, Den Haag 

und. Gotha 1921, SS. 215-237. 
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gekomen op de vloedgolf van de Westerse expansie, waarmee zij wel nauw, 
maar niet onlosmakelijk verbonden was. Het laatste is de reden, dat er 
tóch ‘echte’ zending gedreven is (Formosa!), het eerste heeft geleid tot die 
frustratie, waarvan wij bijvoorbeeld op Ceylon de tragische gevolgen zien. 
Dat het kruis in de zeventiende eeuw ook door Nederlandse Christenen 
met moed en offerbereidheid in vreemde werelddelen werd gepredikt, is 
een grootse zaak; de relatie tussen ‘the cross, the flag and the trade’ een 
aspect dat dit zendingswerk, zijns ondanks, in meer dan éen opzicht deed. 
blijven beneden de maat van het evangelie. 


Amsterdam J. VAN DEN BERG 


Gerechtigkeit 


Von Gott und vom Menschen redend erzählt die Bibel ihre Taten. 
Das Sein Gottes und das Sein des Menschen ist nämlich nach dem 
biblischen Zeugnis in allen Dimensionen ein konkretes Sein-in-der-Tat. 
Der Gott, von dem die Bibel redet, ist der Gott Israels. In der Ganzheit 
seines göttlichen Seins-in-der-Tat geht er seinen Menschen voran auf dem 
Weg und ruft er sie zur Nachfolge. Das Sein-in-der-Tat ist daher auf der 
ganzen Linie zuallererst das göttliche Sein-in-der-Tat. Erst in zweiter 
Instanz ist es dann auch ein ihm entsprechendes menschliches Sein-in- 
-der-Tat. ‘Sie — die Söhne Abrahams, und also die Söhne Israels — sie 
sollen wahren seinem Weg, Wahrheit und Recht zu tun’ (Gen. 18 : 19). 
Dem lügenhaften, ohnmächtigen, irreëllen und darum hoffnungslos und 
zukunftlos zugrunde gehenden Sein-in-der-Tat, dem Sein in der Un-Tat, 
stellt sich das bundesgemässe Sein-in-der-Tat entgegen als das wahrhafte, 
gesunde, starke, sieghafte, beständige, sich ganz verwirklichende Sein-in 
-der-Tat. Es gibt zwei biblische Hauptbegriffe, jeder mit eigener Funk- 
tion, durch welche dieses bundesgemässe Sein-in-der-Tat bezeichnet wird, 
die Begriffe ‘sedhägäh’ und ‘“emeth’, die ‘Bewährung’ und die ‘Treue’. 
So lautet das letzte Wort Davids an Saul: ‘Aber kehren lassen wirds ER 
zu jedermann, nach seiner Bewährung, nach seiner Treue’ (l Sam. 26 : 23) *. 

Insofern das Sein-in-der-Tat aller mitspielenden Figuren uns be- 
schrieben wird als das was es im Innersten ist, nämlich als eine Bundes- 
geschichte in der Zeit, handelt es sich um die Treue im Tun von 
‘hesedh’ (“Ich bin mit dir!’); insofern es sich aber in dieser Bundes- 
geschichte-in-der-Zeit um die sieghafte Verwirklichung des Heils 
im Raum handelt, ist von Bewährung im Tun von ‘mispât’ die Rede. 
In diesem Aufsatz soll nun nicht über die ‘®emeth’ im Tun von ‘hesedh’ 
geredet werden, sondern über die ‘sedhägäh’, über ‘die Gerechtigkeit’, und 
das heisst: über die Bewährung im Tun von ‘mispât’ als sieghafte Verwirk- 
hchung des Heils im Raum. 

Die ‘sedhäqgäh’ ist also immer ein ganz konkretes Sein-in-der-Tat, ein 
Sein nämlich im Tun von ‘miöpät’. Das Tun von ‘mispât’ bildet das 
opus ad extra, die Verwirklichung nach aussen hin, die Offenbarung der 
EaMelaldeut 32004 ml Konnsar ones ml ER20 NERD RON ONE O NRD ORL NNAND 
JeimAN A2 enor 202 MD EESACHMERESENES MD EP ZERLOR RIO DENS NIAS OR AGE 
AOR OL ZIN JL 2224 ERBER ZS IS ONES ROER ZS ERILOR N70 NS 7 
WIS JZ APOP ELS LSA LOr TS BAE Holme ib 9 Os Asie, 1155 23 
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‘sedhagäh’. Die ‘sedhäqgâäh’ ist nie ohne diese Offenbarung, nie ohne dieses 
opus ad extra, diese konkrete Verwirklichung nach aussen hin! Wer daher 
biblisch-theologisch über Gerechtigkeit reden will, muss sofort zwei 
Begriffe erwähnen, sowohl den Begriff ‘sedhägâh’ als auch den Begriff 
‘mispät’ (siehe oben das erste Zitat, Gen. 18 : 19). Rein statistisch kommt 
das schon darin zum Ausdruck, dass an mindestens 100 Stellen Worte von 
der Wurzel ‘s-d-q’ verbunden stehen mit Worten von der Wurzel S-p-t’!. 

Die Wortverbindung ‘mispâät ûs®dhagäh’ wird in unseren Bibelüber- 
setzungen meistens durch ‘Recht und Gerechtigkeit’ wiedergegeben. In 
dieser Wiedergabe werden also die zwei wurzelverschiedenen Worte 
“mispât’ und ‘sedhäqgäh’ durch die zwei wurzelgleichen Worte ‘Recht’ und 
‘Gerechtigkeit’ übersetzt. In seiner Verdeutschung der Schrift hat 
MARTIN BUBER dieses Verfahren nicht wiederholt. In seinem Aufsatz 
‘Über die Wortwahl in einer Verdeutschung der Schrift’? begründet er 
seine eigene Wiedergabe durch ‘Recht’ und ‘Wahrheit’ (Wahrhaftigkeit, 
Bewährung) mit den Worten: ‘Zwei so wurzelverschiedene Worte wie 
zedek und mischpat sind nicht bloss grundsätzlich nicht durch zwei 
wurzelgleiche, Recht und Gericht, Recht und Gerechtigkeit usw, wieder- 
zugeben, sondern auch weil dabei der Bedeutungsunterschied so wichtiger 
Begriffe sich verliert: mischpat, von schaphat, richten, ist Gericht, 
Gerichtssache, Gerichtsverfahren, Rechtsanspruch, Rechtsbrauch, Rechts- 
ordnung, Rechtsgemässheit, zedek ist der sachlichzutreffen de Urteils- 
spruch, der “Wahrspruch’, die Übereinstimmung einer Ausserung oder 
Handlung mit der gemeinten Wirklichkeit, die “Wahrheit und “Wahr- 
haftigkeit’, z\daka ist die Bekundung der Übereinstimmung an der 
persönlichen Lebensführung, die ‘Bewährung’, zaddik ist der in der Über- 
einstimmung Lebende, der ‘Bewährte’, hazdek ist jemanden in der Wahr- 
heit seiner Person oder seiner Sache erweisen, ihn ‘bewahrheiten’…’ 

Im Hiernachfolgenden wird es sich von selber herausstellen, dass wir in 
‘wahr, wahrhaft, wahrhaftig, Wahrheit, Wahrhaftigkeit, Bewährung, 
Bewährte, bewahrheiten’ die Worte haben, welche miteinander die 
Bedeutung von ‘s-d-q’ am Besten wieder-geben, die Worte also, welche in 
diesem Fall die “wahrhafte’ Ver-deutsch-ung bilden (sedheq!). 

Wir gehen aus von der Feststellung, dass die wurzelverschiedenen 
Worte ‘sedhägäh, sedheq, saddîq, sädhag’ einerseits, und ‘Säphat, Sôphêt, 
mispâät’ andererseits in der biblischen Sprache innig miteinander zu- 
sammenhängen. Wir werden daher von der ganz eigenen Bedeutung eines 
jeden dieser zwei Begriffe her ihre Beziehung zueinander, und zugleich 
von ihrer Beziehung zueinander her die ganz eigene Bedeutung eines 
jeden dieser zwei Begriffe zu erörtern versuchen. 

Geben wir zuerst eine Umschreibung der Bedeutung des Begriffes 
‘s-d-q’. Eine Waage ist ‘mö’znê sedheg’, ‘eine wahrhafte Waage'’, wenn 
sie dasjenige tauglich leistet, was von ihr erwartet wird: das ganz genaue 


1 Zum Beispiel im Ausdruck ‘casäh mispät ûs®dhägäh’ an Stellen wie 2 Sam. 8 : 15; 
INISO no RORKOEM SANNE SEON AS ADN ZS MN ROENS OLON ZL RO NLO ZES SLE, 
(OMO DN ROENDSMOORT AN ve IN Gen MISMRIOEBTESRORTOENDSRSS NRO NODEN ZIS NOEL 
im parallelismus membrovum an Stellen wie Jes. 1 :27; 5 :7, 16; 32: 16; 56 : 1; 
DNR ONO P7 LNONN ZP SR SO 2e ale 2 OSLO OO LEDE 
Eliobs8n:8: 

2 Sommer 1930, ‘Dem Gedächtnis Franz Rosenzweigs’, in: Die Schrift und ihwe 
Verdeutschung, S. 156. 
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Wiegen (Lev. 19 : 35-36). Gleisen sind dann ‘ma€gelê sedheq’, “wahrhaftige 
Gleisen’ (MOFFATT: true paths), wenn sie zum Ziel führen (Ps. 23 : 3). 
Ein Bauer ist ein ‘saddîqg’, ein bewährter und echter Bauer, wenn er 
seinen Tieren zur rechten Zeit gibt was sie bedürfen und weiss wie er mit 
ihnen umgehen soll und was er ihnen zumuten darf (Spr. 12 : 10). Eine 
Rechte ist dann eine ‘ymîn sidhqî’, eine ‘Rechte meiner Wahrhaftigkeit', 
wenn sie eine ‘sieghafte’ Rechte ist (Zürcher Bibel, Jes. 41 : 10). Die ‘Über- 
einstimmung mit der gemeinten Wirklichkeit’ (sedheq) und ‘die Bekun- 
dung dieser Übereinstimmung an der persönlichen Lebensführung’ 
(sedhäqäh) bedeutet als Sein-in-der-Tat immer ein tüchtig und tauglich 
Funktionieren. Die kürzeste Umschreibung der ‘sedhägäh’ muss daher 
lauten: Einer ist ein ‘saddîqg’, und das heisst: was er redet und tut ist 
‘sedheq’ und sein ganzes Sein-in-der-Tat ist ‘sedhägäh’, wenn man von 
ihm sagen kann: er tut es! Die vollständigere Umschreibung der 
‘sedhägäh’ muss aufs kürzeste zusammengefasst lauten: Das Sein-in-der- 
Tat eines Wesens wird qualifiziert als ‘s‘dhägäh’, wenn dieses Wesen 
innerhalb der totalen Lebenswirklichkeit an seinem Ort gesund und 
kräftig, tüglich und tauglich dasjenige sieghaft verwirklicht was es dort 
als dieses bestimmte Wesen zur Aufrechterhaltung dieser Lebenswirklich- 
keit zu verwirklichen hat. 

Wie immer haben wir auch jetzt sofort das grundlegende Ereignis der 
göttlichen Landgabe und der ihr entsprechenden menschlichen Land- 
nahme zu erwähnen (Gen. 15 : 7). Die gegebene eres’ ist der Unter- 
pfand der Treue Gottes in der Geschichte seines Bundes mit dem Menschen. 
Wie der Gott des Bundes in seiner göttlichen ‘sedhägäh’ seinem Menschen 
Platz bereitete, indem er, alles “Tohuwabohu’ verneinend, sich die ‘“%res’ 
unter seinem Himmel zu verschaffen wusste um sie seinem Menschen zu 
‘geben’, so auch wird der Bundesmensch in der Ganzheit und Einfalt 
seines Herzens und im Tun seiner echten Taten — weil Gott mit ihm ist — 
kraft seiner menschlichen ‘s‘dhäagäh’ vor Gottes Antlitz ‘leben’ um die 
gegebene “eres’ in Besitz zu nehmen (zu ‘ererben’, yäraö), auf ihr stand zu 
halten und zu siegen (‘gäbhar, gebher, gibbôr, gebhûräh’), trotz allem 
Frevlertum ringsum ihn und trotz allen ihn bedrängenden Mächten des 
Verderbens, die ihn von seinem Ort stossen und zugrunde richten wollen. 

Das genaue Gegenteil dieses ‘saddîg’ ist der ‘räsät’ (LXX hat 134 Mal 
doeh, 80 Mal duaprwkós und 31 Mal &vogos). Namentlich im Psalmbuch 
und im Buch der Sprüche stellt sich das Uw-Volk der ‘Frevler’ dem wahren 
Menschenvolk der ‘Bewährten’ gegenüber *. Der ‘rasa’ ist dem ‘saddîq’ 
gegenüber ‘der Mensch im Widerspruch’ (BRUNNER), der Mensch, dessen 
totales Sein ein Sein in der Un-Tat ist, der Un-Mensch, der im Verrichten 
seiner Missetaten sich selbst unmöglich macht und in Gottes Gericht total 
und radikal erledigt und liquidiert wird. Er — dieser ‘“Sünder’ — ist eine 
‘ontologische Unmöglichkeit’ (BARTH) ?. Unzählbar viele sind ab der 
Sintflutgeschichte die biblischen Darstellungen vom plötzlichen radikalen 
Untergang der resaeim’ (2.5, Hiobs 1805921270 1325 MARTER 
Der ‘saddîq’, der wahrhafte Mensch, für den Gott die eres’ als Land des 
Lebens zubereitet hat sie zu ererben und zu besiedeln, er wird ‘einge- 
1 Man siehe aber auch Stellen wie Gen. 18 : 22-23; Jes. 3 : 10-11; Jer. 5 : 26-28; 
lala A SA ALE MENS SOS 
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pflanzt’, er wurzelt und sprosst und trägt Frucht im Frieden Gottes (z.B. 
Eene Sands Ore 13e10: Jer 17779) Dern rada aber, ders Un: 
Mensch, sein Name und sein Gedächtnis werden gerodet aus dem Land 
des Lebens £. Auf diesem Hintergrund, auf dem Hintergrund dessen also, 
was hier grundsätzlich vom Wesen das ‘saddîqg’ und vom Un-Wesen des 
‘rasä®’ zu sagen war, haben wir die biblische Anfechtung zu verstehen und 
haben wir die biblische Klage zu hören über die Bedrängnis, die Erniedri- 
gung, das Leiden und das Sterben des ‘Bewährten’ (Jer. 12 : 1-6; Deutero- 
jesaja; Mal. 3 : 13-21; Ps. 73; Hiob; Pred. 8 : 10-15). 

Nach dieser noch sehr allgemein gehaltenen Umschreibung der 
‘sedhäqah’ haben wir nunmehr eine ebenfalls kurze Umschreibung der 
Bedeutung des Begriffes ‘mispâät’ zu geben. Beim Explizieren der Be- 
deutung des Begriffes ‘sedhäqgäh’ redeten wir schon von ‘Aufrechterhal- 
tung der totalen Lebenswirklichkeit’. So oft nämlich irgendwo auf der 
‘eres’ der ‘Salôm’ gestört wird, und das heisst: so oft die unversehrt 
gedeihende Ganzheit der totalen menschlichen Lebenswirklichkeit — von 
aussen her (vom ‘Feind’) oder von innen her (vom ‘Frevler’) — geschädigt 
wird (Sebher, hamas, Sôdh, cööeq, säräh’), gehört es zur ‘sdhäqäh’ des 
‘saddîg’, dass er an der Stelle des Bruches in die Bresche springt um den 
‘Salôm’ wiederherstellen zu helfen. ‘Die Tat der Bewährung wird Friede 
sein’ (siehe Jes. 32 : 15-20). Das Aufrechterhalten und Wiederherstellen 
der totalen Lebenswirklichkeit des Menschenvolkes auf dem Erdland 
gegen alle von innen oder von aussen wider es sich erhebenden Gewalten, 
das Beständigen und Erneuern des Friedens auf der Erde gegen alle, die 
den Bund zerbrechen (‘haphêr berith’), eben das heisst nun ‘Säphat’ und 
‘casah mispât’, ‘richten’, ‘Recht verschaffen’, ‘Recht tun’. Das Nomen 
‘“mispät’ bedeutet als Nomen mit mêm-praeformativum dasjenige wo- 
durch das Säphat’ sich ereignet, all dasjenige also wodurch die totale 
menschliche Lebenswirklichkeit (und also der ‘Sälôm bä°äres’) gegen alles 
was sie zugrunde richten will, aufrechterhalten, beständigt und erneuert 
wird. 

Jetzt schon verstehen wir einigermassen, weshalb die zwei Begriffe 
‘sedhaqäh’ und ‘mispät’ im biblischen Zeugnis unlösbar miteinander 
verbunden sind: das Sein-in-der-Tat als ein Sein-ind-der-Bewährung ist 
ganz und gar ein Sein-im-Tun-von-‘mispâät’! Alles bei der Entfaltung 
dieses Themas zu Besprechende können wir nun zum vornherein hiemit 
zusammenfassen, dass wir sagen : dass einer ‘es tut’, das ist seine ‘sdhäqgaäh'’; 
was er aber in dieser seiner Bewährung tut, eben das heisst ‘mispâät’. 
Sofort muss natürlich darauf hingewiesen werden, dass diese ‘s°dhäaqah’ 
-Im-Tun-von-‘mispât’ aller im Drama der Bundesgeschichte mitspielenden 
Wesen genau so differenziert ist wie die totale Lebenswirklichkeit selber, 
innerhalb derer sie sich zu entfalten hat. Weil aber alles Tun von ‘mispâät’, 
in welchem die ‘sdhäqäh’ sich offenbart und sich verwirklicht, im 
Innersten immer — wie wir nachher sehen werden — ein Richten ist, 
fangen wir unsere Beschreibung der Bewährung im Tun von ‘mispât' an 
mit der Darstellung der Bewährung im Tun von Gericht. 


U Well Jee, JEL SiGe Ios Os MOP Ams As OBO Jk SAL AE SO Ap LAH Sig Sen 
238 5 labieo d  MOn 7E Sor, WOe 5 Medens Je MOR ZEER 
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Wenn zwei miteinander einen ‘rîbh’ haben, einen Streit, wird man 
zwischen ihnen richten (Säphat bén.. ûbhén.”), oder ein fach: sie richten *. 
Was in diesem Richten enthalten ist, was durch es geschieht, bekom- 
men wir in seiner Ganzheit vor Augen in 1 Kön. 8 : 31-32: 


Sündigt etwa jemand an seinem Genossen 

und man übevtvägt auf ihn einen Dvoheid, ihn zu veveidigen, 

und er kommt, eidbedvoht sich vor deiner Schlachtstatt in diesem Haus: 
selber mögst du hummelwärts höven, 

so machs zur Tat, so schaffe Recht deinen Kmechten, 

(weeäsîthä wesäphattä oeth- cabhädhèkha) 

den der sich verschuldet zu beschulden, seinen Abweg auf sein Haupt zu geben, 
(leharsîae räsae läthéth darkô leröo5ö) 

den der sich bewähwte zu bewähven, ihm nach seiner Bewähvung zu geben. 
(le hasdîg saddîq lätheth lô kesidhqaäathô) 


Diese Stelle lässt uns hören, dass durch das richterliche Tun zwar ein 
Doppeltes geschieht, dass er aber eine und dieselbe einfache Handlung ist, 
durch welche dieses Doppelte sich ereignet: in seiner ‘Bewährung’ sehen 
wir den Söphêt saddîg’ (an dieser Stelle: Gott) den seinen Genossen und 
Bruder vergewaltigenden ‘räsä®’ öffentlich als Schuldigen zurückdrängen 
und erniedrigen (‘harsëac', im äussersten Fall bis in ‘$e%]’!) um den be- 
drängten ‘saddîq’ an seinem Ort wiederaufzurichten und in seiner 
‘sedhägäh’ inmitten des Menschenvolkes auf dem Erdland wieder 
funktionieren zu lassen (‘hasdëg’). So oft ein Streit gestritten wird und 
man richtet, handelt es sich um diesen slechthinnigen Gegensatz zwischen 
dem ‘saddîq’ und dem ‘rä$ä°’, handelt es sich also um die Frage: wer ist 
(im jeweiligen konkreten Verhältnis) der ‘saddîq’ und wer der ‘räöa®’; 
wen sollen wir ‘hasdéq’ und wen ‘harsëac’ 2 

Dieses dramatische Bild der einfachen richterlichen Aktion, durch wel- 
che ein Doppeltes geschieht, müssen wir nun fernerhin beharrlich im Auge 
behalten! Zur Vervollständigung dieses Bildes haben wir nun einige 
Begriffe zu erwähnen, deren ausführliche Besprechung aber unterbleiben 
muss: die Begriffe ‘Befreiung in der Bedrängnis’ und ‘helfen’. Was ein 
Sophêt saddîqg’, ein “‘wahrhaftiger Richter’ (Ps. 7 : 12) als Wiederhersteller 
des Friedens tut, ist: 2 der Bedrängmis (‘säaräh, sar, sörêr’) befreien 
(‘hôstac, môstac, yesûcah, tesûcah, yesat’)! Und zwar: das Menschenvolk 
auf dem ihm gegebenen Erdland um es dort in Sicherheit siedeln zu 
lassen (‘yäsabh bètah’), und jeden einzelnen Menschen dieses Volkes an 
seinem eigenen Ort innerhalb dieser Volksgemeinschaft. Der “®lohê 
sidhqî’, der ‘Gott meiner Bewahrheitung’ (Ps. 4:2) ist der ‘“®ohê 
yesûcäthî’, der ‘Gott meiner Befreiung’ (Ps. 88 : 2 et passim), denn er ist 
ein “°l saddîq ûmôsîac’, “Gottheit, wahrhaft und befreiend’ (Jes. 45 : 21); 


saphaumbenmmtbhenkomimntsl 2 8Nalkvor Gen MOND NRS ME ORO: 
Numi35s Z4sDeutsl SOR 2728 Sam n 240 MGS MAARRE Ze 
34 : 20: Mi. 4 : 3, vgl. Jer. 7 :5; Ez. 34 : 17, 22. An den meisten Stellen hören wir 
apemvonmsäphaticiaco nzb ales nil ERS EAN SM ZES NAS ROOS MELON 
êrSiehe Gent 1825 NE NSA ROER OENSLZENID e I W20 NEN S NREREA 
U AAI NSE NL ASOR NES ADSR ARE 50 EO Dz BD GAL 
GERE OL 2 IMIS TERS UO ZEN ROAD SZ IE O ORNE ODIO RMO OMRON MTS SI ONEND 7D 
WSS ER LOR NOAA MEDE Spr We nlS 24828 DA re dS NTA oh ZON NSE 
man bedenke: ‘das Wort ‘räasä®’ bedeutet von Hause den in de Rechtsgemeinde 
gegenüber einer Anklage als schuldig Erwiesenen’ (KOEHLER). 
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‘Mein Mund wird deine Bewährung erzählen, all den Tag dein Befreier- 
werk’ (Ps. 71 : 15). Das Herbeieilen zur Befreiung in der Bedrängnis heisst 
helfen (‘Cäzar, Cozêr, Cêzer, Cezräh’; vgl. die griechischen Worte Bondeiv, 
Bondera, Bondóc mit denen die LXX die Worte der hebr. Wurzel ‘e-z-r’ 
meistens wiedergegeben hat)!. Ein Söphêt saddîg’ ist ein Helfer zur 
Befretrung in der Bedrängnis, der nämlich die Kreatur in ihrer Bedrängnis 
befreit und durch diese Befreiung aus ihrer Erniedrigung emporhebt und 
erhöht, ja, der — das wird aber einzig von Gott als Richter gesagt — die 
bedrängte Kreatur aus finsteren Todestiefen emporsteigen und mitten 
im Tode wiederaufleben lässt. Solche Erhöhung der Erniedrigten bedeutet 
immer zugleich die Erniedrigung aller fälschlich angemassten Hoheit 
(siehe z.B. 1-Sam. 2 : 1-10; Ps. 18 : 28; 75 : 8; Hiob 40 : 6-14 MT; Luk. 
1 : 46-55) 2%. Immer wieder hören wir das befreite Volk und den befreiten 
Menschen die ganze Befreiung erzählen, das heisst: wir sehen sie mit 
‘tôdhäh’ (‘thanksgiving, Dank’) dem entgegengehen, der in seiner 
‘sedhägäh’ (und im Tun von ‘hesedh wê°émeth’) ihnen zum ‘Helfer’ und 
‘Befreier’ wurde (s.z. B. Jes. 38 : 19; Jona 2:10 MT; Hiob 40 : 14 MT). 
Das Klagelied des Volkes und des Einzelnen ist das Lied des bedrängten 
‘saddîq’, das Danklied des Volkes und des Einzelnen ist das Lied des 
befreiten ‘saddîg’. 

Das wahrhafte Richten ist also (in der Einheit von Wort und Tat) die 
einfache Handlung, durch welche ein Doppeltes geschieht: ein Positives 
(hasdëqg’) und ein Negatives (‘harsé2c’). Die ganze Verneinung des ‘räöac’ 
geschieht aber um der Bejahung des ‘saddîg’ willen, für den ja unter 
Gottes Himmel die “eres’ bestimmt ist sie zu ererben und zu besiedeln 
(Ps. 25 : 13; 37). Wir verstehen nun, dass — obschon es auch Stellen gibt, 
an denen durch das Säphat' einzig das negative ‘harséac’ geschieht (z.B. 
1 Sam. 3 :13; Ez. 16: 38; Joel 4 : 12) — an der Mehrzahl der Stellen im 
Säphat’ entweder das doppelte ‘harsë2’-und-‘hasdëg’ oder einzig das 
gewaltig positive ‘hasdéq’ sichtbar wird. So sehr bedeutet ‘Säphat' in 
erster Instanz das gewaltig positive ‘einem Recht verschaffen’, dass statt 
‘einen befreien aus der Hand des Anderen’ (‘hôöîae miyyadh’, z.B. Ri. 2 :16, 
18; 8 : 22; Ex. 14 : 30) oder ‘einen retten aus der Hand des Anderen’ 
(‘hissîl miyyadh’, z.B. Ex. 2:19 et passim) auch gesagt werden kann: 
‘einen richten aus der Hand des Anderen’.3 

Auf die Worte ‘Domine, judica me! (Ps. 7 :9;26 :1;35 : 24;43 : 1; der 
neue liturgische Text des Breviers hat an diesen Stellen ‘jus redde mihi’) 
kann folgen ‘secundum justitiam meam’ (wie in Ps. 7 :9), aber auch 


1 Das Wort ‘Helfen’ soll man für die Wiedergabe von ‘C-z-r’ reservieren, und nicht 
auch für die Wiedergabe von ‘“y-5-® gebrauchen, wie es in der deutschen Uberset- 
zungstradition seit LUTHER zur Gewohnheit wurde. 

2 Das zentrale Wort für Befreiung-in-der-Bedrängnis ist ‘hôSîac', Neben diesem 
Wort kommen aber auch andere Worte vor, vor allem ‘hissîl’ (retten), aber auch 
Worte wie ‘pillêt’ (entrinnen machen), “millet’ (entschlüpfen machen), ‘hillës’ (einen 
losschnüren). Wenn es sich beim Befreien in der Bedrängnis um das ‘Befreien von’, 
das ‘Befreien aus’, oder ‘aus der Hand eines Andern’ handelt, wird meistens 
‘hissil’ (‘min’ oder ‘miyyadh’) gebraucht; siehe Ps. 37 : 39-40; 51 :16; 82 : 34 
et passim. 

3 1 Sam. 24 : 16; 2 Sam. 18 :19, 31; s. auch 1 Sam. 25 : 39. In der ersten Edition 
hat BUBER die Worte ‘weyispetenî miyyadhèkha’ in 1 Sam. 24 : 16 mit ‘er (Gott) 
richte mich los aus deiner Hand’ wiedergegeben, und in der zweiten Edition mit: 
‘er schaffe mir Recht von deiner Hand’. 
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‘secundum justitiam tuam’ (wie in Ps. 35 : 24, Vulg. 34 : 24). Gemeint ist 
nämlich immer: willst du in deiner ‘sedhägäh’ mich in meiner ‘s“dhäqgäh’ 
wieder sieghaft und fröhlich coram te leben und meine Rolle spielen lassen 
inmitten des Menschenvolkes auf dem Erdland, trotz allem Frevlertum 
ringsum, das mich von meinem Ort stossen und erniedrigen will *. So 
hören wir in Psalm 7, dem Klagelied eines angeklagten Einzelnen, zuerst 
in V. 9 ‘pu, der Urteil spricht den Völkern, rechte für mich, pu, nach 
meiner Wahrheit’ (‘kesidhqî’); und danach am Schluss des Psalms in 
V. 18: Danken will ich THM gemäss seiner Bewährung’ (‘kesidhqô’). 

Wir wenden uns nun zuerst besonders der Gestalt dessen zu, dem man 
durch wahrhaftes Richten gemäss seiner ‘sedhägäh’ Recht und Freiheit 
zu verschaffen hat, der Gestalt dessen also, den man zu ‘bewahrheiten’ 
hat. Danach werden wir uns dann auch besonders der Gestalt dessen 
zuwenden, der gemäss seiner ‘s°dhäqäh’ dieses Richten zu verwirklichen 
hat, dem ‘Söphéêt'. 

Wir hörten schon: es ist das ringsum bedrängte Menschenvolk auf der 
ihnen gegebenen ‘eres’ und es ist an seinem Ort innerhalb dieser Menschen- 
gemeinschaft der bedrängte Einzelne dieses Volkes, dem Recht und 
Freiheit verschafft werden soll. Als bedrängter ‘saddîq’ wird der Knecht 
Gottes nun aber entscheidend repräsentiert durch die Gestalt dessen, der 
in fester Wortverbindung ‘der Gebeugte und Bedürftige’ heisst (‘Cäníî 
werebhvón’z.BeJer: 22:16: Pse37 ld 408 eden 2 SO SDE 
31 : 9), oder auch ‘der Arme und Bedürftige’ (“dal weeebhyôn’, z.B. 1 Sam. 
285 Bs-725: 13825 4113) Var den :saddighals: Canirdalsebhvons 
vor Augen zu bekommen, müssen wir natürlich zuallererst die bekannten 
Worte aus dem Buche Amos hören: 2 :6, 7a; 4 : 1-3; 5 : 10-13; 8 : 4-8; 
undweiter Worte wie. Jer, 5 :-26=295°22 715-165, Tes 3 054 PS" 82): 

Bei der Erläuterung der (bzw. 79, 20, 48, 22 und 62 Mal vorkommenden) 
Begriffe ‘Cänî, Cânäw, dal, räö, °ebhyôn’ haben wir auszugehen vom 
Begriff ‘Cânî’. Um verstehen zu können was mit diesem Begriff gemeint 
wird, halte man sich nochmals das dramatische Bild der richterlichen 
Aktion vor Augen und achte dann insbesondere darauf, wie das Befreien 
in der Bedrängnis immer auch Erhöhung aus der Erniedrigung bedeutet 
als kosmisches Drama. Im Begriff ‘tänî’ wird nun plastisch zum Ausdruck 
gebracht die niedrige Stellung im Kosmos coram Deo des bedrängten 
‘saddîqg’, seine niedrige Stellung also inmitten des Menschenvolkes auf 
dem Erdland vor Gottes Antlitz. Der ‘“Cänî’ ist der sozial-kosmisch-religiös 
Gebeugte. (siehe Ps. 18:28; 75%: 85770 9; 10, 13 svelstdassElend ader 
Hanna und die zarmetvwors der Maria). Ausser den Worten ‘Cänî, Caniyyîm, 
canâwîm’ (38 Mal im Psalmbuch, 9 Mal in Sprüche), wird zur Bezeichnung 
des bedrängten ‘saddîq’ auch 48 Mal das Wort ‘dal’ gebraucht (bloss 5 Mal 
im Psalmbuch, dagegen 15 Mal in Spr.): der sozial Schwache und Geringe 
(siehe auch das Wort ‘ras’ — der Arme — das 22 Mal vorkommt, wovon 
16 Mal in Spr.). 

Von den Begriffen “täânî’ und ‘dal’, welche coram Deo die niedrige Stel- 
lung des Menschen im Kosmos bezeichnen, unterscheidet sich der Begriff 
Pebhyôn’ darin, dass er betont zum Ausdruck bringt, weshalb dieser 
‘Cänî' die Anderen (die Höheren, Grösseren, Stärkeren) angeht, nämlich 


1 ‘Justice — justification — is most frequently a claim of the weak on the stronger’, 
J. PEDERSEN, Lsrael, ts life and culture, I-I1, 1926, pp. 344, 348. 
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weil er in ihrer Mitte ‘der Bedürftige’ ist. Es kann uns nun nicht mehr 
wundernehmen, dass wir die Worte “änî’ und ‘°ebhyôn’ an 28 Stellen in 
der Bibel nebeneinander vorkommen sehen, und zwar so, dass dabei fast 
immer (24 Mal) der Begriff ‘tänî’ vorangeht und der Begriff ‘“ebhyôn’ 
danach folgt, sei es in der 14 Mal vorkommenden festen Wortverbindung 
‘Cänî weeebhyôn’!, oder in einem parallelismus membrorum 2. Auch an den 
11 Stellen, an denen ‘dal’ und “ebhyôn’ nebeneinander vorkommen, geht 
immer ‘dal’ voran und folgt “ebhyôn’ danach 3. 

Wenn die Gemeinschaft des Menschenvolkes auf dem Erdland gestört 
wird, sei es indem von aussen her der Feind (siehe z.B. Ri. 11 : 12-28 
und 1 Sam. 11), oder in dem von innen her der ‘räasa® den Bruder, den 
Genossen, bedrängt, bedrückt, vergewaltigt und erniedrigt (und eben 
damit Gott verhöhnt — ‘hêréph, herpäh’ +4, gehört es zur ‘sedhäqgaäh’ des 
Bundesgenossen, dass er ‘aufsteht’ und als ‘Helfer’ herbeieilt, den ‘Streit’ 
seines Bruders streitet, ihm Recht verschafft, ihn ‘bewahrheitet’ und in 
seiner Bedrängnis ihn befreit, um so den von seinem Ort Gestossenen und. 
hilflos Darniederliegenden wieder ‘aufzurichten’ auf dem Erdland in- 
mitten des Menschenvolkes. Diese ganze ‘Bewährung’ spitzt sich nun 
darin zu, dass der Stärkere seinem schwachen Bruder das Gute tut, das er 
ihm zu tun schuldig ist, und für seinen schwachen Bruder ‘streitet’ und 
‘rechtet’. Wahrhaft der Bruder und Genosse dessen sein, der bei dir 
‘gebeugt und bedürftig’ ist, ‘dir wirds Bewährung sein vor SEINEM deines 
GogtesrAnthtzaDeuts2denl3evelaPsr 112 AO nSpraole 80820 Htob 
29 : 12-17 und ganz Lev. 25). 


Wer den Schwachen presst, hölmt hm der vhn gemacht hat, 
1m ehvt, wer den Dürftigen begünstigt. (Spr. 14 : 31) 


Nachdem wir nun die Gestalt dessen, dem man durch wahrhaftes 
Richten gemäss seiner ‘sdhägäh’ Recht und Freiheit zu verschaffen hat, 
vor Augen bekommen haben, wenden wir uns nunmehr auch der Gestalt 
dessen zu, der gemäss seiner ‘sedhäqäh’ dieses Richten sieghaft zu ver- 
wirklichen hat. Das oben beschriebene Richten, also: das ‘Bewahrheiten’ 
des bedrängten ‘saddig’, das Helfen und Befreien, das Wiederherstellen 
des Friedens für das Menschenvolk auf dem Erdland, gehört zur ‘sedhägäh, 
aller Bundesgenossen, vor Allem aber zu der der ‘zegênîm’, der Sippen- 


mmsBeispiel DE RARE 2 DEN OERS ANS EL ODE INS OERS 
WOORMONZ ZES PERS MOE 

D Zwin Beel es 4 305 Ai SU RE UZ 2O AEO 04e So SOS ie HL 3 AO, 
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> In der Sprache der Synagoge — in Talmud und Midrasch — bedeutet ‘sedhägäh’ 
Almosen! Vgl. Spr. 10 : 2 mit Tob. 4 : 10; 12 : 9; 14 : 11. Schon die LXX hat neun 
Mal (nicht: “immer wieder’, wie G. SCHRENK in G. KITTEL, Theologisches Wörterb. z. 
N.T., II, 1935, S. 198 irrtümlich schreibt) das Wort ‘sedhägäh’ durch &\engoovw 
wiedergegeben. Zuvergleichen mit der biblischen ‘sedhägah’ ist aber in der syna- 
gogalen Theologie der Begriff ‘zekhûth’, durch welchen auch das Targum an ver- 
schiedenen Stellen den biblischen Begriff wiedergegeben hat (z.B. Gen. 15 : 6; 
Deut. 24 : 13; 2 Sam. 19 : 29). Zum Vergleich mut dieser unserer Besprechung der 
biblischen ‘s®dhagäh’ siehe man das 19. Kapitel in F. WEBER, System dev altsymago- 
galen palästimischen Theologie, Leipzig 1880 und G. F. MOORE, Judaism, LL, repr. 
1954, pp. 170ss. 
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alten im Tor als ‘upholder of the community’ (wie z.B. Hiob einer war; 
siehe. Hiob- 20 wel. Exs 251344" Deut; 1618205 25 : 1-3). Dieses 
‘Richten’ gehört nun aber insbesondere zur ‘stdhäqäh’ des ‘Söphêt’ 
xat’ &Eoyhy, zu der des charismatischen Führers der sogenannten Richter- 
zeit und dann danach insbesondere zu der des Königs; denn Königtum 
ist Richtertum und dieses Richtertum ist Befreiertum! 

So sehen wir im Richterbuch — nachdem im Buche Josua (‘y°hôöuac’) die 
göttliche Landgabe und die menschliche Landnahme erzählt ist — die 
‘Richter’ das auf der ihm gegebenen ‘eres’ bedrängte Volk ‘befreien’ 
(‘hôstee’, 17 Mal); und so hören wir dieses Volk zu Samuel sprechen: 
“… ein König soll über uns sein, dass wir werden, auch wir, wie die 
Erdstämme alle, richten soll uns unser König, (und das heisst :) ausfahren 
soll er vor uns her und unsere Kämpfe kämpfen.’ (l Sam. 8 : 19, vgl. 
V. 5-6, Ri. 3 : 10). So sehen wir in 1 Sam. 10 : 27-11 : 15 Saul als ‘Richter’ 
sein noch verborgenes ‘Königtum’ offenbar machen durch eine plötzliche 
‘Befreiertat’ (‘hôSîa’ ist hier das Stichwort; siehe 10 : 27 und 11 : 3,9, 13) 
und — als er das Königtum ergriffen hat — all seine Feinde abstrafen *. 
Und als David die ganze ‘y®Sûcäh’ vollendet hat (vgl. 2 Sam. 3 : 18) und 
damit den ‘Salôm’ für ganz Israel zustande gebracht hat, heisst ‘der Sohn 
Davids’, der König dieses Israel-in-Freiheit-und-Frieden ‘Selómöh’ 
(Friedensfürst, Friedrich). 

Hier haben wir nun den 72. Psalm zu hören — ‘iSlómöh’! — in welchem 
wir alles was wir bisher erörtert haben, zum Ausdruck gebracht finden. 
In diesem Psalm über das Königtum als Richtertum und Befreiertum 
handelt es sich nämlich um die ‘stdhäqäh’ des Königs im Tun von 
‘mispât’ als sieghafte Verwirklichung des Heils im Raum für die Gebeug- 
ten, die Armen und Bedürftigen. Das Lied ist eine ‘tephilläh’ (Raschi; 
dagegen Ibn Ezra: ‘n®bhû°äh’). Zugleich ist es aber eine ‘beräakhäh’ 
(vgl. Spr. 11 : 26; 24 : 25; Hiob 29 : 13). Was wir in V. 15 hören — ‘man 
betet für ihn beständig, all den Tag segnet man ihn’ — eben das ist es 
was der Dichter mit diesem seinem Lied in Bewegung bringen will. Eine 
Bitte im Imperativ bildet am Anfang den Ausgangspunkt des Liedes: 


Gott 
deine ‘mispätîm’ (Rechtsbräuche) dem Kömige gib, 
deine ‘sedhagäh’ (deimen Walwspruch) dem Kömigssohn ! 


Absichtlich wird in diesem Lied bloss ein Mal der Name Gottes erwähnt; 
nämlich hier am Anfang als erstes Wort, das an dieser Stelle das ganze 
Lied beherrscht. In ‘mispät ûs®dhaqäh’ als göttliche Gabe ist wahrlich 
alles enthalten, was der König als Richter-Befreier-Friedensstifter braucht. 
Ab V. 2 wird nun in den Versen 2 bis 14 die ganze Verwirklichung von 
‘yesûcah’ und ‘Sälôm’ durch das ‘cäsäh mispät ûsedhäqäh’ des Königs 
als künftige Geschichte dargestellt. Nach dem Imperativ in V. 1 (‘gib!’) 
stehen darher in den Versen 2 bis 14 nichts als Imperfecta, 20 an der Zahl. 
Im ersten Stück des Psalms (V. 2-7), das drei Mal (V. 2-3; 4-5; 6-7) vom 
Könige redet in seinem Königtum über das Volk Israel auf der “eres 
kenatan’, wechseln in BUBERS Verdeutschung Konjunktive und Indika- 
tive miteinander ab bei der Wiedergabe dieser Imperfecta (V. 2 Kon- 


1 1 Sam. 14 : 47; ‘yarsîa®’; man braucht hier nicht, wie die meisten Übersetzungen 
tun, mit der LXX statt “yarsîa®’ “yiwwäseat’ zu lesen. 
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junktiv; V.3 Indikativ; V. 4 Konjunctiv; V. 5 Indikativ; V. 6 Kon- 
junktiv; V. 7 Indikativ). Im zweiten Stück (V. 8-14), das vom König in 
seinem Königtum über ‘kel-gôyîm’ auf ‘kol-hä°%äres’ redet, gibt BUBER 
dann allein Indikative. Hören wir nun, wie dieser biblische Text ab V. 2 
in seiner Verdeutschung lautet. 


1) V. 23 Das Bild vom König in seinem Königtum. 

Vers 2 (Konjunktiv): 

Er uvteile deimem Volk in Wahrheit, 

im Gevechtigkeit deinen Gebeugten ! 
Die Worte ‘mispätîm/s®dhäqgäh’ des Anfangssatzes werden also in diesem 
zweiten Satz in den Worten ‘sedheg/mispât’ sofort wiederholt. Durch das 
was er von Gott empfängt (‘mispatîm/s®dhäqäh’, V. 1) möge er der König 
‘besedheq’ und ‘bemispât’ deinem Volk (// deinen Gebeugten!) urteilen. 


Vers 2 (Indikativ): 

Frieden twagen dann die Berge dem Volk zu, 

die Hügel in Wahrhaftigkeit. 
Durch das ‘Cäsäh mispâät ûs°dhäqgâäh’ des Königs * gibt es ‘dann’ (Indikativ) 
‘Frieden auf Erden’ (Sälôm bä?äres’, Luk. 2 : 14; vgl. Jes. 9 : 6). Statt 
von eres’ (wie nachher in V. 6) hören wir an dieser Stelle aber von den 
Bergen und den Hügeln, nämlich: dass sie dann dem Volk (als Frucht) 
Frieden zutragen ‘bisdhäqäh’ (vgl. Ez. 36 : 8). Es handelt sich hier also 
um die “eres kenatan’ und um ‘das Volk’, das auf dieser ‘eres’ sesshaft 
wurde, um Israel 2. 

Was dieses ‘deinem Volk (// deinen Gebeugten) Urteilen’ des Friedens- 
stifters in diesen Versen 2 und 3 zu bedeuten hat, wird uns nun in den 
Versen 4 und 5 konkret vor Augen geführt im dramatischen Bild des 
‘Richtens’. 

2) V.4-5 Wiederum der König in seinem Königtum; die richter- 

liche Aktion. 

Vers 4 (Konjunktiv): 

Ev vechte fi die Gebeugten des Volks, 

befvere die Söhme des Dürftigen 

und duche den Unterdrücher. 
Nachdem das Wort ‘tam’ schon im zweiten Vers geklungen hat und 
danach im dritten, hören wir es hier im vierten Vers zum dritten Mal 
klingen. Auch das Wort ‘taniyyîm’ aus V. 2 wird hier wiederholt. Die 
Worte “das Volk’ und ‘die Gebeugten’ aus dem Parallelismus des zweiten 
Verses sind hier zusammengefügt im Ausdruck ‘die Gebeugten des Volks’. 
Diese Gebeugten des Volks der ersten Zeile dieses Verses werden aber im 
Satzteil der nächsten Zeile ‘die Söhne des Bedürftigen’ genannt. Auch hier 
handelt es sich also um den “tanî w®°ebhyón’ als den Representanten des 
Volks, dem durch wahrhaftes Richten Recht und Freiheit verschafft 
werden soll. Dieses ‘Richten’ als ‘Bewahrheitung’ und ‘Befretung’ des 


NEE TOMORR LOER ICO nRLORZOEMCERORKO AN CERA ORE ZAO RROENES BOOR 
2 Vgl. Deut. 11 : 10-12; siehe unter den vielen Stellen an denen die Berge und die 
Hügel nebeneinander vorkommen z.B. Jes. 40 : 12; 55 : 12; Joel 4 :18; Am.9 : 13; 
Ps. 148 : 9; in Ps. 114 hören wir in den Versen 4 und 6 zuerst zwei Mal ‘Berge // 
Hügel’ und danach in V.7 ‘eres’ (s. auch K. BARTH, Die Kirchliche Dogmatik, 
ROL GOE 


do: 


bedrängten ‘saddîg’ ist auch hier wieder die einfache Handlung, durch 
welche ein Doppeltes geschieht: ‘er befreie die Söhne des Dürftigen und 
ducke den Unterdrücker’. Auch dieser Konjunktiv des vierten Verses wird 
nun bei BUBER im fünften Vers wieder durch einen Indikativ, welche zum 
Ausdruck bringt was ‘dann’ sein wird, gefolgt. 


Vers 5 (Indikativ): 


Man fiürchtet dich mit dem Sonnenschein dann, 
angesichts des Mondes für Geschlecht der Geschlechter. 


Sofort nach dem Bild der richterlichen Aktion folgen die Worte: ‘man 
fürchtet dich dann’, dich nämlich als den Gott dieses Gerichts. Im 
kritischen Apparat der Biblia Hebraica, ed. R. Kittel lesen wir beim Wort 
‘yirä°ûkhä’ die Bemerkung: ‘l c LXX weyatrikh’. Die Worte ‘man 
fürchtet dich dann’ des masoretischen Textes an dieser Stelle sind aber 
sinnvoller als die Worte ‘Er wird leben’ (Zürcher Bibel; Revised Standard 
Version ‘May he live’), weil ja da ‘Er lebe..…” das Thema erst des Schluss- 
teiles dieses Psalms in den Versen 15-17 bildet. 

Wiederum folgt nun zum dritten Mal ein Konjunktiv + Indikativ in 
den Versen 6 und 7. 


3) Vers 6-7 Der König in seinem Königtum als Segnung vom 
Himmel her. 

Vers 6 (Konjunktiv): 

Er senke sich wie Regen auf die Matte, 

wie Rieseln, Getröpfel zur Erde. 


Vers 7 (Indikativ): 


In seinen Tagen spvosst der Bewähvte, 

Friedens Fülle ist bis es heinen Mond gibt. 
Dieses Königtum als Richtertum (V. 2 ‘er urteile.…’; V. 4 ‘er rechte’), 
ja, dieser König selber — das sagt nun V.6 — sei (als ‘beräakhäh’) die die 
Peres’ befruchtende Lebenskraft von oben. Auf dieser so gesegneten 
‘eres’ wird dann — das sagt V. 7 — der Bewährte ‘sprossen’ (vgl. Ps. 92); der 
bedrängte ‘saddîq’ nämlich, dem durch dieses Königtum-als-Richtertum 
Freiheit und Friede verschafft wurde (‘y°Sûtah/Sälôm'), denn: ‘Friedens 
Fülle ist bis es keinen Mond gibt’. 

So zeigen uns die Verse 2 bis 7 drei Bilder vom Königtum als Richtertum, 
oder besser gesagt: durch zweifache Wiederholung zeigen sie uns ein 
dreifaches Bild vom König als Friedensstifter. Wir hören zuerst (in V. 2-3) 
das Wort ‘Salôm’; danach beim Bild der richterlichen Aktion (in V. 4-5) 
das Wort ‘yesûcäh'; und schliesslich (in V. 6-7) nochmals das Wort 
‘Salôm’. Alle ‘yesûcäh’ (‘begerebh hätäres’, Ps. 74 : 12) ist anfangender 
‘Salôm’, und aller ‘Sälôm bäCäres’ ist vollendete ‘yesùcah’ (Luk. 2 : 11, 14). 

Wenn die Bibel von dem redet was die Zeit erfüllt und geschichtlich 
endgültig ist, gebraucht sie meistens den Ausdruck ‘lecôläm’, ‘auf Welt- 
zeit’ (siehe in diesem Psalm V. 17). Als Ausdruck des geschichtlich End- 
gültigen dieses Königtums des Königs Israels hörten wir aber im ersten 
Stück dieses Psalms (V. 2-7) die Worte ‘mit dem Sonnenschein’, ‘an- 
gesichts des Monds’ und ‘bis es keinen Mond gibt’ (vgl. V. 17 ‘auf Weltzeit’ 
— ‘angesichts der Sonne’; siehe auch Ps. 89 : 37-38; Deut. 11 : 21). 
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Das von Gott her geschichtlich Endgültige dieses Königtums des 
Königs Israels kann nun aber nicht eine bloss lokale Angelegenheit sein. 
Dieser Friede-auf-Erden (“in seinen Tagen’ und ‘bis es keinen Mond gibt’) 
kann also nicht als auf die “®eres kenatan’ und auf ‘hätäm’ beschränkt 
gedacht werden; er muss ‘kol hä°ares’ und ‘kel-gôyîm’ umfassen als 
dasjenige was ‘dann’ ist. Eben das ist es, was nun von BUBER durch lauter 
Indikative zum Ausdruck gebracht wurde im zweiten Stück des Psalms 
(V. 8-14), in welchem uns das Bild vom König in seinem Königtum zum 
vierten Mal vor Augen geführt wird. 


Vers 8-11 (Indikativ): 


Er befehligt vom Meere zum Meer 

und vom Strom zu den Rändern der Erde. 
Schiffsmächte knmien im vorm Angesicht, 
sere Feinde lecken den Staub. 

Die Kömnige von Tavschis und den Inseln, 
Zinsspende entvichten sie, 

die Kömige von Saba und Sseba, 

Tvibut nahn sie dar. 

Lum bücken alle Kömige sich, 

alle Stämme dienen ihm. 

Vers 12-14 (Begründung): 

Denn ev vettet den Dürvftigen der aufstöhnt, 
den Gebeugten dem Rein Helfer ist. 

Ihm dauevt des Avmen und Dürftigen, 

die Seelen der Dürftigen befveit ev, 

löst 1hwe Seele aus Pvessung und Unbill, 
teuer ist in seinen Augen ihw Blut. 


Die erste Hälfte dieses Stückes (V. 8-11) lässt uns sehen wie die ganze 
Erde (alle Könige, alle Stämme) sich nun diesem König unterwirft (drei 
Mal das Wort ‘Könige'!). Am Anfang steht: ‘er befehligt vom Meere zum 
Meer und vom Strom zu den Rändern der Erde’!. Was dieses ‘er befehligt’ 
von V. 8 zu bedeuten hat, wird uns in den Versen 9 bis 11 (am Anfang das 
Wort ‘lephänäw’) lebendig vor Augen geführt: sie knien ihm vorm An- 
gesicht, sie lecken den Staub, sie entrichten Zinsspende, sie nahen Tribut 
dar, sie bücken sich ihm, sie dienen ihm. Zweifellos handelt es sich hier 
um ‘Formeln und Wendungen, die an den grossen Höfen, den Höfen der 
Weltregenten geprägt sind’ (HANS SCHMIDT, Die Psalmen, 1934, ad loc.; 
z.B. ‘vom (Euphrat)Strom zu den Rändern der Erde’). Der Dichter dieses 
Liedes weiss aber genau was er mit dieser seiner Anwendung jener Formeln 
tut; er weiss nämlich, dass alle jene Formeln einzig dann legitim ange- 
wendet werden, wenn sie gebraucht werden mit Bezug auf den König 
Israels! Alle ‘Könige’ und alle ‘Stämme’ (die ‘gôyîm’) werfen sich als 
‘cabhädhîm’ nieder vor diesem König als “äadhôn’. 

Die Begründung dafür bieten die Verse 12-14. Dieser König Israels ist 
nämlich “wahrhaftig’ der ‘Befreier’ der Dürftigen-Armen - Gebeugten, 
die aufstöhnen und denen kein ‘Helfer’ ist (drei Mal ‘der Dürftige’, ein 
Mal ‘der Gebeugte’, ein Mal ‘der Arme’). Mit dieser Begründung kehrt das 
Lied zum Ausgangspunkt zurück (V. 2; V. 4). Das Weltumgreifende 
dieses Königtums ist darin begründet, dass dieser König Israels wahr- 
haftig der Befreier des ‘tanî w®®ebhyôn’ ist (oder des ‘dal weebhyôn'). 


1 Siehe das 27 Mal vorkommende Verb ‘rädhäh’ an Stellen wie Gen. 1 : 26, 28; 
Wwonne Zeh & AOr U 1m, DBA IES Met Zp Op 1 MIKOPE Ze 


DD 


Der König, der so in diesem seinem Königtum-Richtertum-Befreiertum 
dem ‘Volk’ und den ‘Stämmen’ von Gott her (V. 1!) zum ‘Segen’ ist, 
ihn ‘segnen’ nun auch sie ihrerseits! A wird der Psalm in den Versen 
15 bis 17 abgeschlossen (“Er lebe.….!’). Es ist sinnvoll, dass nach diesem 
72. Psalm die gebräuchliche peräkhäh’ vgl. 41 : 14; 89 : 53; 106 : 48) am 
Schluss dieses zweiten Buches des Psalters die ausführlichere Form hat: 


Gesegnet ER,‚ Gott, 

der Gott Jissrvaels, 

der Wunder tut, ev allein, 

gesegnet der Name seimer Ehwe 

auf Weltzeit, 

mit seinem Ehvenschein fülle sich alles Evdland ! 
Jawal, jawahw ! 


Gott, deine ‘mispätîm’ dem Könige gib, deine ‘sedhägäh’ dem Königs- 
sohn!’, so hörten wir am Anfang des Psalms. Die ganze ‘s°dhagäh’ im Tun 
von ‘mispât’ ist in erster Instanz ‘die Bewährung’ Gottes. Dies ist es, 
worüber zum Beschluss dieses Stückes (über den ‘Söphét’) noch besonders 
geredet werden muss. Das ganze Sein Gottes in der Geschichte seines 
Bundes mit dem Menschen heisst ‘sedhäqäh’, insofern er 1m kosmischen 
Drama seines Richtens als Befreier der Gebeugten den ‘Sälôm’ des Bundes 
sieghaft verwirklicht. Wo die Mächte des Verderbens, ringsum aus dunklen 
Tiefen in vielen Gestalten sich erhebend, Gottes Menschen auf der ihnen 
gegebenen “eres’ bedrängen, bedrücken und erniedrigen (tm N.T. 9Aï us), 
und der vernichtende Tod sie angreift und überwältigt, dort steht er auf 
zur Befreiung dieser Gebeugten (Ps. 12 : 6; 76 : 10), ja, dort hat er schon 
die Sache des Lebens aller dieser Menschen — die Sache ihrer ‘sdhäqgäh’ 
also! — zu der seinigen, zur Sache seiner eigenen ‘stdhägäh’ gemacht *. 

Es ist uns klar geworden, dass die einfache Aktion des göttlichen Rich- 
tens als kosmisches Drama ein Doppeltes bedeutet. Auch im Römerbrief 
des Apostels Paulus ist die drroxddu dis der duearoobvn Heod (und also das 
sie bezeugende ‘Evangelium’) zugleich die drroxáhv bis seiner òpyh (Röm. 
1:17-18, vgl. oben Ps. 7 : 7; 76 : 8). Das eine Evangelium enthält zugleich 
‘Gottes Verurteilung des Menschen’ (Röm. 1 : 18-3 : 20) und ‘die göttliche 
Gerechtsprechung der Glaubenden’?. Der ‘räëä’, der Frevler, ‘der Sünder’ 
(LXX), ‘der Gottlose’, der ‘die ontologische Unmöglichkeit’ ist, der 
Un-Mensch mit allen seinen Uu-Taten ist definitiv zum ‘alten Menschen’ 
gemacht, er ist radikal und total erledigt und liquidiert, er ist ans Kreuz 
geschlagen, gestorben und begraben; als ‘der wahrhafte Richter’ hat 
Gott in seinem Zorn ihn von der “eres’ und von vor seinem Angesicht 
hinweggetan, damit der ‘saddîg’ lebe, im Glauben, im Tun seiner echten, 
dem ganzen Tun Gottes entsprechenden menschlichen Taten. 

Entscheidend von Gottes ‘sedhägäh’ her hat also der biblische Mensch 


l So ‘erzählt’ Israel Gottes ‘sedhäqgôth’, Gottes ‘Bewährungen’: Ri. 5 : 11; 1 Sam. 
12 : 7; Mi.6 : 5; vgl. Ps. 71 : 2, 15, 16, 18, 19, 24; 103 : 6. Achte auch auf die vielen 
anderen Plurale zur Bezeichnung der magnalia Dei: ‘gemûllôth, gebhûrôth, 
yvesùcôth, niphlävôth, nöraoôth, calilöth, macslälîm, hasädhîm, macesim’. Von den 
158, welche das Wort ‘sedhäqäh’ vorkommt, ist 53 Mal die Rede von der ‘sedhägaäh’ 
Gottes (25 Mal im Psalmbuch; 18 Mal im Buch Jesaja). Von den 117 Mal, welche 
das Wort ‘sedheq’ vorkommt, ist 45 Mal die Rede von Gottes ‘sedhegq’ (oder davon, 
dass Gottes Wort oder seine Tat ‘sedhegq’ ist; 30 Mal im Psalmbuch; 8 Mal in Jes.). 
2 K. BARTH, Kurze Evklärung des Römerbriefes, 1956. 
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seine eigene menschliche ‘s®dhägaäh’; will sagen: entscheidend von Gott 
her hat er es, dass er “in der Wahrheit seiner Person und seiner Sache’ als 
dieser bestimmte Mensch — im Tun seiner Taten tauglich funktionierend — 
sieghaft auf der ‘%eres’ inmitten des Menschenvolkes ‘da-sein’, oder 
biblisch gesagt: ‘leben’ darf und ‘leben’ kann, trotz allem was ihn von 
seinem Ort stossen und zugrunde richten will (Jer. 23 :6; 33 : 16; 
Ps. 35 : 27-28). 

Es kann uns nun nicht mehr wundernehmen, dass wir (namentlich im 
Psalmbuch und im Buch Jesaja) in der Nähe dieser Worte ‘sedhägah’ und 
‘sedheg’ sehr oft die Worte ‘“yesûcah’ (‘hissîl, millët, pillet, hilles’) und 
‘Salôm’ begegnen, denn: durch die ‘“s®dhagäh’ im Tun von ‘mispât’ gibt es 
‘yesûeah’ und ‘Salôm’; durch das ‘sich Bewähren’ aller Bundesgenossen im 
Tun von ‘Recht’ (Gericht) werden ‘Freiheit’ und ‘Friede’ für das Men- 
schenvolk auf dem Erdland sieghaft verwirklicht *. 

So sehr ist ‘sedhägah’ das sieghafte Verwirklichen des Guten, dass Gott 
in seinem Herzen geredet hat seinem Menschen zu tun (so sehr ist also 
die ‘sedhägäh’ immer Justitia salutifera’ (H. CREMER) und nie bloss eine 
‘Justitia distributiva’ im Sinne des brunnerschen Buches ‘Gerechtigkeit’), 
dass die Zürcher Bibel (welche das Wort meistens durch ‘Gerechtigkeit’ 
übersetzt) es 16 Mal mit ‘Heil’ übersetzt hat ?. 

Befreiung des bedrängten Menschenvolkes, Sieg über die Todesmächte 
in allen ihren Gestalten, Friede auf Erden, Licht, Leben, Freude, das 
Alles ist allerdings in dieser ‘s°dhagäh’ Gottes enthalten! Dennoch soll 
man aber ‘sdhägâäh’ nicht durch ‘Heil’ wiedergeben, alsob etwa‘y°Sûcah’ 
oder ‘Salôm’ im Text steht, welche Worte die Zürcher Bybel nämlich gleich- 
falls an vielen Stellen durch das Wort ‘Heil’ wiedergegeben hat. 
MOFFATT hebt wieder eine andere Seite der ‘sdhägäh’ hervor, indem er 
diesen Begriff (wenn von der ‘s®dhägaäh’ Gottes die Rede ist) mehrmals 
dileohsSiegmiberserztaltriumpbiez. Bles. A08, 24, 205 401 13 po lb: 
Oe Psnr48r LOD) 087 2 Allerdings astrgöttliche ss‘dhagah? 
immer das sieghafte Tun des ‘Richters der ganzen Erde’, sein sieghaftes 
Befreien des bedrängten Menschenvolkes, sein sieghaftes Friedenstiften 
auf dem Erdland. Gottes ‘s®dhägäh’ ist aber — auch bei Deuterojesaja! — 
weder sein ‘Sieg’ noch sein ‘Heil’, sondern seine Bewährung in der 
‘sieg’-haften Verwirklichung des ‘Heils’! 

Am Anfang dieses Aufsatzes schrieben wir: Insofern das Sein-in-der-Tat 

aller mitspielenden Figuren uns beschrieben wird als das was es 1m Inner- 
sten ist, nämlich als eine Bundesgeschichte in der Zeit handelt es sich um 
die Treue im Tun von ‘hesedh’; von Bewährung im Tun von ‘mispât’ ist 
aber die Rede, insofern es sich in dieser Geschichte um die sieghafte Ver- 
wirklichung des Heils im Raum handelt. Dieses Letztere ist uns jetzt 
genügend klar geworden. Immer wieder mussten wir von der ‘°eres’ reden 
als ‘hammäqôm’, als vom Ort des Menschen, der von Gott her ein Ort des 
Heils, oder besser gesagt: der von Gott her der Ort der Heilsverwirk- 
lichung ist. 
1 Siehe z.B. Jes. 45 : 20-25; 46 : 13; 48 : 18; 51 :4-6; 54 : 11-17; 56 :1; 59 : 15b- 
UOr O8 alls Wer Ae dOr B stik 1 Ae CAR Ore IE SAL A SIS E ZIE 
SOPRON NORD MGOOR Or RES RORE LIED er ROS RSS val Sm OFZS 
ESRO ONNIE STOME MOM SL ROANNE ORO RLA OSIS TZ AEN 
40 : 10; 69 : 28; 88 : 13; 103 : 6; siehe auch KorHLERS Wörterbuch s.v. ‘stdhagäh’ 
7e ‘das Heil’. 
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Geschrieben haben wir nun über die Bewährung im Tun von ‘Gericht’. 
Obschon wir allerdings auf den Kern der Sache hingewiesen haben, ist 
die biblisch-theologische Erörterung des Begriffes ‘sedhägäh’ hiemit noch 
lange nicht vollständig dargeboten. Denn ‘mispâät’ ist in der biblischen 
Sprache viel und viel mehr als einzig das worüber wir bisher geredet 
haben! Unsere Beschreibung der ‘s®dhägäh’ müsste nun weitergehen mit 
einer Erörterung der Bewährung im Tun von ‘Recht’ als Verwirklichung 
des Guten (welche Verwirklichung des Guten zugleich effektive Vernei- 
nung des Bösen ist; ‘tôbh-ra®’!). Auch über den Gegensatz zur ‘sdhägäh’, 
über die Verfehlung (‘“äwôn’), die Rebellion (pesa®’), die Sünde (‘hätä°th’), 
und über den ‘saddîg’ als ‘näqî’, als ‘“Unsträflichen’ oder ‘Straflosen’ 
müsste geredet werden. Dies alles ist aber in einem kurzen Aufsatz 
nicht möglich. 

Wir sind in diesem Aufsatz ausgegangen vom dramatischen Bild des 
‘Richtens’; Säphat’ ist die einfache Handlung, durch welche (in der 
Einheit von Wort und Tat) ein Doppeltes geschieht: die Bejahung des 
‘saddîq’ und die Verneinung des ‘rasa’. Danach redeten wir über das 
Objekt und über das Subjekt dieses Richtens. Inmitten aller Bundes- 
genossen ist es entscheidend (sie alle, ja, die ganze Kreatur coram Deo 
repräsentierend) ‘der Gebeugte und Bedürftige’, dem durch wahrhaftes 
Richten Recht und Freiheit verschafft werden soll und ist es entscheidend 
(sie alle vorangehend) der König, der dieses wahrhafte Richten sieghaft zu 
verwirklichen hat. Unlösbar sind hier ‘der König’, der dieses wahrhafte 
Richten sieghaft zu verwirklichen hat. Unlösbar sind hier ‘der König’ und 
‘die Gebeugten und Bedürftigen’ miteinander verbunden. Eben das ist es 
was wir Im Evangelium (das Matthäus ‘das Evangelium vom Königtum’ 
genannt hat; 4 : 23; 9 : 35; 24 : 14) zu hören bekommen. 

Ausser an Perikope wie Matth. 5 : 1-12 und 11 : 25-30 denken wir hier 
natürlich an die Perikope 25 : 31-46, an jene Rede, mit der Jesus (nach 
26 : 1-2) ‘alle seine Worte vollendete’: 


Wenn aber dev Sohm des Menschen kommen wird 

in seiner Herrlichkeit und alle Engel mit ihm, 

dann wivd er auf dem Thron seiner Herrlichkeit sitzen. 
Dann wid der König sagen 

zu denen, die zu seiner Rechten sind: 

Kommt, ihr Gesegneten meines Vaters, 

everbt das Königtum, 

das euch beveitet vst seit Anbeginn der Welt. 

Denn ich war hungvig, und ih gabt miv zu essen, 
durstig, und ihr twänktet mich, 

ein Frvemdling, und ihr nalmmt mich auf, 

nackt, und 1hv Rleidetet mich, 

kvank, und inv besuchtet mich, 

gefangen und ihv kamt zu mir. 

Dann werden ihm die Gevechten antworten und sagen: 
Herr, wann sahen wiv dich hungvig… 

Und der König wird antworten und ihnen sagen: 
Walwlich, ich sage euch: 

So oft ihr solches einem von diesen meinen gevingsten Brüdern getan habt, 
habt ilw es mir getan. 


Das Wort ‘König’ hören wir noch nicht in der Einleitung V. 31-33 klingen, 
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sondern erst (am Anfang und am Schluss) im ersten Stück V. 33-40 (und 
nicht im zweiten Stück V. 41-45). In dieser einfachen richterlichen Hand- 
lung ist er ‘der König’! Nach Matthäus ist dieser ‘König’ kein Anderer als 
der, der in Bethlehem geboren wurde (Kap. 1-2 ‘der König'!) und auch 
kein Anderer als der, der auf einem Esel sich als ‘dein König’ in Jerusalem 
hineinfahren liess — er, der ‘saddîq’ selber ein ‘tänâw’! (21 : 1-12). Und 
was er durch dieses sein Richten vollendet ist kein anderes ‘Werk’ als 
eben das, das er in der Taufe des Johannes beim Jordan zu vollbringen auf 
sich nahm (Kap. 3), ‘denn so gebührt es uns nAnpöoat näoav duxaroobvmnv' ! 


Svmonshaven F. H. BREUKELMAN 


Boekbesprekin gen 


J. H. SCHEEPERS, Die gees van God en die gees van die mens in die Ou Testa- 
ment. J. H. Kok, Kampen 1960. XVI + 330 blz., ingenaaid f 9.50 


De auteur promoveerde met deze dissertatie cum laude aan de Vrije Universiteit. 
Zegt dit reeds veel van de kwaliteit, al lezend raakt men nog dieper onder de indruk 
van deze uiterst gewetensvolle studie. Na de gebruikelijke samenvatting van oudere 
onderzoekingen behandelt Scheepers eerst de Israëlitische opvatting van de wind 
als natuurverschijnsel. Vervolgens de vwach van de mens, die primair zijn adem 
aanduidde en als zodanig beginsel werd van leven en beweging, in het bijzonder de 
zetel van heftige emoties. Nu over wefesj de grondige studies van Becker, Murtonen 
en Lys beschikbaar zijn, zou het niet moeilijk geweest zijn een paragraaf te wijden 
aan de verhouding tussen wnefesj en vuach, speciaal met het oog op de theorieën van 
Oehler en Dussaud. In het vierde hoofdstuk spreekt Scheepers over vuach als 
benaming van geesten of geestelijke machten. De volgende capita zijn gewijd aan de 
vuach van Jahwe. Dit kan zowel de Geest van Jahwe als de wind zijn. In navolging 
van anderen vertaalt de schrijver bijv. in Gen. 1 : 2 ‘maar die wind van God het 
gewaai oor die waters’. Breed handelt Scheepers over degenen in wie de Geest van 
Jahwe volgens het O.T. werkzaam is; verder over het karakter van Gods ruach en 
de verhouding tussen Jahwe en zijn Geest. In een bijvoegsel volgt een gedetailleerde 
exegese van een aantal belangrijke plaatsen, waarbij echter wat te weinig is omge- 
zien naar recente publikaties, vooral in periodieken. Maar de enorme omvang van 
het onderzoek is daarvoor een gerede verontschuldiging. Aan het slot vindt men 
bibliografie en tekstregister. 

Op pagina 9 noemt Scheepers zijn werk ‘hoofdsaaklik ’n semasiologische studie’. 
Als dat waar was, dan kon men hem eindeloos bekritiseren, want dan zou hij bladzij 
na bladzij tegen de algemene taalwetenschap gezondigd hebben. Voordat iemand 
aan een studie als deze begon, zou hij enige notie moeten opdoen van de linguistiek ; 
dat zou veel misverstand voorkomen. Gelukkig is Scheepers te nuchter om zich te 
laten verleiden tot het volkomen illegitieme gebruik van linguistische argumenten, 
dat tegenwoordig maar al te vaak voorkomt (Pedersen, Fahlgren, Boman). Een 
enkele maal komt het echter ook bij hem voor (bijv. pp. 95, 117, 217, 237). Zijn 
dissertatie is niet een semantische, maar een exegetische studie en in het algemeen 
heeft hij zeer goed aangevoeld, dat “The real bearer of the theological statement is 
the large complex like the sentence, in which are used words having a certain 
semantic function and various morphological and syntactic mechanisms’ (J. Barr, 
The semantics of biblical language, 1961, p. 265). Wie dit boek in de kast heeft staan, 
zal er zeker vaak van profiteren, al vermoed ik niet, dat er veel zullen zijn die het 
hele werk in éen keer uitlezen, want zoals alle boeken die werkelijk iets te bieden 
hebben is het zware kost. 


Amsterdam US SND EEN 


2 


B. W. ANDERSON, De weveld van het Oude Testament, 1 Het Verbond, 1960, 
164 blz.; II Israël wordt een natie, 1961, 240 blz.; II Het hernieuwde 
Verbond, 1961, 200 blz. (Bibliotheek van Boeken bij de Bijbel). Vertaling 
van Drs. L. Leertouwer. Baarn, Bosch & Keuning N.V.-Ingenaaid per 
deeltje f 2,90, voor abonnees f 2.25 


De titel is goed gekozen: men maakt op bijzonder aantrekkelijke wijze kennis 
met de wereld, waarin zich de geschiedenis van Gods uitverkoren volk afspeelde. 
Anderson is er, gesteund door verscheidene specialisten, in geslaagd die wereld te 
tekenen zoals zij er volgens de nieuwste wetenschappelijke gegevens heeft uitgezien. 
Wat meer is, hij weet door zijn pakkende beschrijving, die in de vertaling goeddeels 
bewaard is, en verder door prachtig fotomateriaal, overzichtelijke tabelletjes en 
kaarten, de geschiedenis van Israël tot leven te brengen. leder deeltje is voorzien 
van een tekstregister; aanvullende literatuur is in noten verwerkt. 

De auteur gaat uit van het historisch-kritische standpunt. Dat heeft natuurlijk 
een bezwaar: men populariseert dingen, waarover nog allerminst overeenstemming 
onder de vakgeleerden zelf heerst. Aan de andere kant heeft Anderson zich zoveel 
mogelijk gehouden aan de min of meer algemeen aanvaarde hoofdlijnen. Deze boek- 
jes vragen enige studie (zij zijn bijv. zeer geschikt voor bijbelkringen) en wanneer 
men de zaak toch ernstig aanpakt, waarom zou men dan de kritische moderne mens, 
die gelukkig ook in behoudende groeperingen voorkomt, niet met deze problematiek 
confronteren? Al was het maar om bewuste weerstand op te roepen! 

Er zou nog veel goeds van deze royaal uitgevoerde pockets te vertellen zijn. Dat 
hoeft niet, want U moogt deze goedkope boekjes niet missen en dus zult U de nog 
onvermelde kwaliteiten zelf kunnen vaststellen. 


Amsterdam IED NM 


O. KAISER, Der Prophet Jesaja, Kap. 1-12 (Das A.T. Deutsch, 17). Vanden- 
hoeck & Ruprecht, Göttingen 1960. XV —+ 126 blz., ingenaaid DM 6.20, 
gebonden DM 9.20 


In 1950 verscheen in dezelfde serie een kommentaar over Jes. 1-12 van Herntrich. 
Zijn overlijden verhinderde hem het werk te voltooien. Kaiser heeft nu naar eigen 
inzichten een nieuwe verklaring van Jesaja mogen beginnen. Het is interessant het 
deel van Herntrich te vergelijken met dat van Kaiser. Op exegetische verschillen 
wil ik niet ingaan, dat zou de mij toegemeten perken te buiten gaan. Maar opvallend 
is vooral het formele verschil: de uitgebreide literatuurlijst en talrijke noten geven 
deze nieuwe aflevering van het ATD een wetenschappelijker ‘fond’, waaraan het 
gestaag voortschrijden van de Biblischer Kommentar wel niet vreemd zal zijn. Kaiser 
besteedt met recht veel aandacht aan de cultische achtergrond. Vele profetieën 
van Jesaja zijn volgens hem uitgesproken in de tempel en haken in bij de oude 
cultische traditie. Hoewel hij geneigd is Jesaja tot het tempelpersoneel te rekenen, 
ts hij zo verstandig het hypothetische hiervan volmondig te erkennen (p. 54). 
Verder werkt hij met de nieuwste resultaten van filologie en tekstkritiek, waarbij 
ook hij helaas van tijd tot tijd een illegitiem gebruik maakt van linguistische argu- 
menten (pp. 19, 43, 82, 88, 90, 94; zie ook mijn recensie van Scheepers, Die gees van 
God). Over het geheel genomen is het echter een zeer goede kommentaar, die ons 
ook bij de voorbereiding van de preek niet in de steek zal laten. 


Amsterdam TECADE ME 


ERNST LERLE, Proselytenwerbung und Uvchwistentum. Evangelische Verlags- 
anstalt, Berlin (1960). 156 blz., gebonden DM 9.— 


De christelijke kerk heeft aan het Jodendom veel te danken; o.a. paradoxaal 
genoeg dit, dat de prediking van het evangelie in de diaspora gehoor vond dankzij 
de wervende kracht die van de synagoge was uitgegaan. Lerle heeft aan de literatuur 
over dit thema — hijzelf geeft een bibliografie van 10 blz. — een degelijke studie toe- 
gevoegd, beknopt en helder, zij het ook dat zijn boek niet het verslag is van éen 
duidelijk omlijnd onderzoek. De eerste helft ervan besteedt hij aan de voor het 
joodse geloof gevoerde propaganda en aan de besnijdenis: hoe bezwaarlijk die voor 
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de betrokkenen moest zijn, en hoe hij, volgens Lerle, opgevat werd als dood en 
wedergeboorte. De tweede helft handelt over ‘zendingsmotieven’ in de evangeliën en 
in Hand.; niet in godsdiensthistorisch verband, zoals men n.a.v. de titel “.…. Ur- 
christentum’ zou kunnen verwachten, maar met een voornamelijk exegetische en 
bijbels-theologische belangstelling. Wat de schrijver te berde brengt over de vragen 
en teksten die in dit verband behandeld plegen te worden, heeft hij zeer wel over- 
wogen. Hij kent de vakliteratuur en men zal zijn gezond en gematigd oordeel in 
vele dingen waarderen. Van belang is o.m. dit: dat Paulus het apostelconvent voor 
zijn standpunt kon winnen, acht Lerle een aanwijzing voor de historiciteit — hij 
weegt zijn woorden nauwkeurig — van het door de discipelen gehoorde zendings- 
bevel Matth. 28 : 18v. Op de literaire betrekkingen tussen joodse en christelijke 
propaganda- en leermiddelen — denk aan de Twee Wegen — gaat het boekje niet in. 


Warmond ESE 


PROCLI DIADOCHI Tria Opuscula (De providentia, libertate, malo) latine et 
graece edidit H. BOESE (Quellen und Studien zur Geschichte der Philosophie, 
1). W. de Gruyter, Berlin 1960. xxxi + 343 blz., gebonden DM 78— 


De Tria Opuscula van de Neoplatonicus Proclus (412-485) waren tot voor kort 
alleen bekend in de latijnse vertaling van Willem van Moerbeke, die van 1280 
dateert. De laatste uitgave (V. Cousin, Parijs 1864) was om verschillende redenen 
onbevredigend. Maar bovendien had de nieuwe uitgever het geluk, op aanwijzing 
van Dr. L. G. Westerink uit Emmen een secundaire bron voor de griekse text te 
te vinden in drie werken van een zekere Isaak Sebastokrator, vermoedelijk een 
broer van keizer Alexius I Komnenos (1081-1118). Daardoor kan de nieuwe uitgave 
tegenover de latijnse text voor grote delen van deze traktaten een griekse text 
afdrukken. Een praefatio en indices bieden voorts alles wat men in een moderne 
uitgave mag verwachten. Zo is een laatste hoogtepunt uit de klassieke wijsbegeerte 
ons toegankelijk gemaakt op een wijze, die weinig wensen onvervuld laat. Gezien de 
aandacht die het thema mep mpovotas sinds Clemens Alexandrinus ook in de kerk 
heeft getrokken, is dat iets waarover ook de theologen, met name de dogmenhistorici, 
zich verheugd zullen tonen. 


Warmond HESESH 


H. SCHUSTER, Das Problem der Sakvamente Taufe und Abendmahl (Sammlung 
gemeinverständlicher Vorträge und Schriften aus dem Gebiet der Theo- 
logieund Religionsgeschichte, 229/230). J. C. B. Mohr (Paul Siebeck), 
Tübingen 1960. 76 blz., ingenaaid DM 4.50 


Verwekte enkele jaren geleden F. J. Leenhardt sensatie met zijn studie, Cect est 
mon corps, vanwege zijn katholiserende interpretatie van het sacrament van het 
Avondmaal, de lutheraan H. Schuster gaat de tegenovergestelde richting in. 
Hij distanciëert zich volledig van de klassieke leer der consubstantiatie, acht de 
‘Realpräsenz’ van Christus in het Avondmaal totaal onaanvaardbaar en neemt het 
op voor de symbolische interpretatie. 

De sacramenten van Doop en Avondmaal staan volgens auteur onder sterke 
invloed van de mysteriënkultus. In ieder geval werd de Doop door Christus niet 
ingesteld. Luther benadert sterk de magische opvatting van de roomse kerk, als hij 
veronderstelt, dat het dopen van kinderen geloof verwekt. Heel overtuigd is Luther 
op dit punt niet, want in een preek stelde hij, dat de Doop slechts een uiterlijk 
teken is. Dit teken zou niet ‘heilsnotwendig’ zijn. Wat het Avondmaal betreft, 
adopteert Schuster de zinnebeeldige, symbolische opvatting van Baumgartner. 
Merkwaardig is, dat Schuster hierin steun vindt bij Luther zelf, n'en déplaise aux 
‘Überlutheranern’. Deze laatste schreef in zijn werk, Von der babylonischen Ge- 
fangenschaft der Kirche, dat “Sm Grunde genommen gäbe es nur Zin Sakrament, 
nämlich das Wort Gottes; und die sogenannten ‘Sakramente’ sind nur sichtbare 
Zeichen dieses Einen heilbringenden Sakraments’ (blz. 48). Het was door zijn con- 
flict met de ‘Schwärmern’, dat Luther weer tot een meer katholiserende visie terug- 
kwam. Deze gedeeltelijke terugkeer betreurt Schuster, want daardoor knoopt Luther 
weer aan met de heidense mysteriënkultus, dat als een ‘Fremdkörper’, langs de 
brieven van Paulus om, de kerk is binnengedrongen. Het Evangelie gebiedt echter 
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alles wat men Christendom noemt te vergeestelijken. Vandaar de oproep van de 
auteur om ons los te maken van al datgene in de brieven van Paulus, waar wij ‘etwas 
von der uns befremdlichen schwülen Luft der Mysterienkulte verspüren’. Het is 
dan ook niet te verwonderen, dat deze docetische visie er Schuster toe beweegt graag 
in te stemmen met Baumgartner, die de offerdood van Jezus Christus niet meer 
onder het oude schema van de ‘Genugtuung durch Christi Blut’ kan beschouwen. 
Dan gaat het alleen nog maar om een levendig symbool van de zich opofferende 
liefde (blz. 61). 

Hoewel dit laatste standpunt zeker aanvechtbaar blijft, heeft daarmee deze 
studie niet aan waarde ingeboet. Naast de belangrijkheid van al de exegetische 
gegevens, die i.v.m. het onderwerp in deze studie verzameld zijn, is boven alles 
waardevol het standpunt van Schuster, dat de lutherse theologie juist de katholi- 
serende rest uit de latere periode van Luther overnam met verwaarlozing van al 
het typisch lutherse, dat de beginperiode van deze reformator kenmerkte. 


Amsterdam B. BUUNK 


HANS GÖDAN, Chwistus en Hippocrates. Kernproblemen voor arts en theo- 
loog. Vertaald door Ds. W. H. Kreuzen en W. Visscher, zenuwarts. 
T. Wever, Franeker (1960). 272 blz., gebonden f 12.50 

A. C. OUTLER, Psychotherapie en evangelieverkondiging. Vertaald door 
J. R. J. Schut, psych. drs. Boekencentrum, ’s-Gravenhage 1959. 254 
blz., gebonden f 9,50. 

H. FABER, Pastoral cave and clinical tvaiming in America. Report of a three 
month visit. Van Loghum Slaterus, Arnhem 1961. 126 blz., ingenaaid 
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W. A. SMIT, Pastovaal-psigologiese verkenning van die client-centeved terapie 
van Carl R. Rogers. J. H. Kok, Kampen 1960. 329 blz., ingenaaid f 9.50 
ADOLF ALLWOHN, Het genezende woord. Pastorale gesprekken met de mens- 
in-conflict van deze tijd. G. F. Callenbach, Nijkerk 1959. 237 blz., ge- 
bonden f 14.90 

HANS-JOACHIM THILO, Overwinning van tweespalt. Toepassing der pasto- 
rale psychologie. G. F. Callenbach, Nijkerk 1961. 184 blz., gebonden f12.90 


De stroom van boeken, die zich bewegen op het terrein der pastorale psychologie, 
mag symptomatisch worden genoemd voor tweeërlei nood: de verlegenheid der 
theologie bij haar onontkoombare confrontatie met de psychologie, de psycho- 
analyse in het bijzonder, èn de netelige positie van de zielzorger, die zich zijn werk- 
terrein in toenemende mate ziet ontfutselen door de medisch-psychologische ge- 
zondheidszorg. Uit het feit, dat de twee eerstgenoemde auteurs uit bovenstaande 
reeks artsen zijn, kan verder worden afgeleid, dat ook de medische psychologen 
enig belang hebben bij een nieuwe ontmoeting met de theologie. De drie laatst- 
genoemden, theologen van professie, hebben allen een vorming op psychologisch 
terrein achter de rug. De donderbus — nog kortgeleden in het weekblad Elsevier door 
een bekend theoloog tegen niemand minder dan Freud in stelling gebracht — schijnt 
dus op dit ontmoetingsvlak te moeten wijken voor minder luidruchtig en wel- 
cht doeltreffender gereedschap. De theologie zal nu, wil zij in dit gesprek een rol 
van enige betekenis kunnen spelen, moeten bewijzen, dat zij radicaal vanuit de 
mens kan en durft denken, zonder haar bijzondere verantwoordelijkheia prijs te 
geven. 

HANS GÖDAN stelt vanuit de medische praktijk een aantal vragen aan zijn col- 
lega’s èn aan theologen, teneinde hen de weg te wijzen naar een moderne anthro- 
pologie, die hij omschrijft als het niemandsland’ tussen de twee vakgebieden in. 
In een aantal losse hoofdstukken worden een geweldig aantal medische en theolo- 
gische problemen aangeroerd; hier en daar wint de veelheid het wel van de helder- 
heid. Met de medicus Wolff, die het boek van een inleidend woord voorzag, meen ik, 
dat Gödans’ beschouwingen over ‘Christus’ houding tegenover de dood als vraag 
aan de moderne anthropologie’ (hfdst. 5) en over ‘het lijden als probleem voor arts 
en zielzorger’ (hfdst. 6) het belangrijkste stuk van het boek vormen. In zijn visie op 
de dood als vijand Gods gebruikt de schrijver de genezingswonderen uit de evange- 
liën zonder meer als historische protocollen — het lijkt mij de vraag, of een arts, die 
hier geen problemen ziet, op het terrein der moderne anthropologie werkelijk 
vragen kan stellen ; de theologische antwoorden, die hij geeft, lijken mij in ieder geval 
niet erg bruikbaar. 
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Veel systematischer gaat A. OUTLER te werk. Hij ziet in het gesprek tussen 
psychotherapie en zielzorg mogelijkheden voor ‘een sterke synthese en een pro- 
ductief bondgenootschap’ en toetst deze visie aan de opvattingen der gespreks- 
partners over een aantal anthropologische noties: het zelf, de vrijheid, het lijden, 
de menselijke mogelijkheden en het ethos. Zo komt hij tenslotte vanuit het gesprek 
tot het formuleren van de voorwaarden, waaraan het door hem voorgestane bond- 
genootschap moet voldoen, wil het productief zijn. Dat is een legitieme methode, 
die hier bovendien zo omzichtig wordt gehanteerd, dat het boek, vanuit een ameri- 
kaanse situatie gedacht en gegroeid, ook in Europa vruchtbaar kan werken. 

Met FABER en SMIT blijven wij in Amerika. Faber doet verslag van een studiereis 
naar de Verenigde Staten, waar hij de laatste ontwikkelingen op het onderhavige 
terrein heeft gevolgd. Hij is zich sterk bewust van de verschillen in het geestelijk 
klimaat van beide continenten, en dat geeft aan zijn rapport een critische reserve, 
die het des te instructiever maakt voor minder bereisde lezers. De sociologische 
schets van Europese verhoudingen, die deze zakelijke informaties begeleidt, lijkt 
mij zelfs als inleidend overzicht voor de amerikaanse gastheren van de schrijver 
veel te oppervlakkig. Daartegenover staan dan weer suggesties voor de opleiding 
van predikanten 4 pastovalibus, die geen theologische faculteit ongelezen mag laten. 

In zijn bovengenoemde dissertatie onderzoekt dr. smiT de toepassingsmogelijk- 
heden op pastoraal gebied van een amerikaanse vorm van geestelijke gezondheids- 
zorg, de ‘non-directive therapy’ van Rogers. Na een nogal vluchtige inleiding over 
de geschiedenis van het pastoraat komt de schrijver via een beschouwing over 
Rogers’ anthropologie en een vergelijking met andere therapeutische methoden 
tot een uitvoerige verkenning van de rol, die de pastor kan spelen in ‘die individu- 
eel-terapeutiese proses’ (het pastoraal gesprek) en in de groep (de catechisatie). 
Vooral aan de groepsfunctie besteedt hij veel aandacht; dit gedeelte is niet alleen 
boeiend door zijn degelijkheid, maar ook door de voorbeelden uit de zuid-afrikaanse 
catechetische praxis, waarin de lezer onopzettelijk wordt ingeleid. Mij intrigeerde 
daarnaast de plaats, die het overzicht van Rogers’ ‘mensbeskouing’ in de gang van 
het onderzoek inneemt. Waar de schrijver zelf zegt, dat men deze anthropologie 
het beste leert kennen uit de therapeutische praktijk, valt te vragen, of dit over- 
zicht misschien niet beter nà het onderzoek van de therapie had kunnen komen. 
Het was dan wellicht minder antithetisch uitgevallen, en daardoor vruchtbaarder 
geweest voor het theologische speurwerk, waartoe ook dit boek inviteert. 

Met de twee boeken, die deze aankondiging besluiten, zijn wij terug in Duitsland, 

en in de sfeer van het advies aan predikanten. ALLWOHN legt ons de inzichten voor, 
die hij in een langjarige praktijk heeft gewonnen. Dit gebeurt in twee fasen. Het 
eerste deel geeft een ontwikkelingspsychologische schets van het mensenleven, 
vergezeld van theologisch commentaar, waarin met voorbeelden wordt aange- 
toond, welke levensleiding de Kerk vanuit het Evangelie in iedere levenssituatie 
kan geven. Het tweede deel biedt nog eens een samenvatting van deze gedachten in 
een theologisch kader, en besteedt aandacht aan de eisen, die aan de pastorale 
opleiding moeten worden gesteld. Men doet er, meen ik, goed aan, een boek met 
praktijk-adviezen als dit niet alleen te lezen als (toekomstig) mede-arbeider in 
het pastoraat, maar ook als potentiëel ‘cliënt’. Dan vooral blijkt, dat Allwohn’s 
onderricht, hoe weloverwogen ook, hier en daar een — voor mij althans — ongeniet- 
bare toon heeft. Eén citaat: ‘Het ontvangen van kinderen in Jezus’ naam wil dus 
zeggen, dat we ze als hulpbehoevend beschouwen, en dat we ze ondanks het feit, 
dat ze zondaars zijn, ondanks hun vaak storende ongebreideldheid niet verachten 
mogen’! (cursiveringen van de schrijver,! van mij, L.L.) 
THILO bekijkt het pastoraat, ook in zijn verhouding tot de psychologie, vanuit het 
‘deus incarnatus est’. Zo spreekt hij, na enige door hun helderheid uitmuntende 
prolegomena, over de mens, voor wie de verkondiging bestemd is (een overzicht 
van de problemen der verschillende levensfasen, beknopter dan dat van Allwohn, 
maar zeker even waardevol), daarna over wezen en methodiek, plaats en tijd van 
de verkondiging. Gezien de sacramenteel-iturgische opzet van dit boek zou men 
het heel goed kunnen typeren als een pastorale toepassing van Van der Leeuws’ 
Sacramentstheologie. Een pleidooi voor de protestantse biecht kon men dus ver- 
wachten, maar de beschouwing over de pastorale aspecten van de eredienst komt 
onverwachts, en bevat vele verrassende opmerkingen, zoals bijv. die over de kracht 
van het gebaar in de prediking. Thilo’s boek bezit een grote nuchterheid, het geeft 
zijn praktijk-adviezen terughoudend, en het is ook ten opzichte van de wetenschap 
(in dit geval de psychiatrie) van een moedgevende katholiciteit. 
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Zouden de incarnatie-theologen, in Nederland na de dood van Van der Leeuw 
goeddeels tot zwijgen gekomen, ons misschien toch op weg kunnen helpen naar 
een vernieuwing van de anthropologie, waartoe het gesprek met de psychologie 
ons dringt? 7 


Groningen B: 


1. B. VAN IERSEL, De Bijbel over de levende God, 112 blz.; 2. K.H. SCHELKE, 
De Bijbel over Maria, 96 blz.; 3. F. stier, De Bijbel over de Heilsgeschie- 
denis, 144 blz.; 4. j. HEUSCHEN, De Bijbel over de Hemelvaart, 104 blz; 
L. HERMANS, De Bijbel over Jezus’ geboorte en jeugd, 116 blz.; j. KAHMAN, 
De Bijbel over de prediking van het Woord, 108 blz.; 7. m. DE BAAR, De Bijbel 
over de wederkomst van Christus, 116 blz.; 8. G. BOUWMAN, De Bijbel over 
volgen en navolgen, 96 blz. ; 9. B. HEMELSOET, De Bijbel over het Paradijs, 106 
blz.; 10. J. LESCRAUWAET, De Bijbel over de christelijke eenheid, 111 blz; 
serie: ‘De Bijbel over.’ J. J. Romen & Zonen, Roermond-Maaseik 1960 
(deeltjes 1-5) en 1961 (deeltjes 6-10). Gebonden f 2.90 per ex, bij inte- 
kening f 2.65 


Op populaire, maar tegelijkertijd op bijbels-theologisch verantwoorde wijze 
beschrijven competente R.K. theologen in deze serie vooraanstaande onderwerpen 
uit de Bijbel. Deze deeltjes confronteren de lezer met de gelukkige weerslag van het 
moderne en progressieve karakter van de R.K. exegese van vandaag. 

Eenvoudig is deze opgave niet. Sommige uitspraken dekken zich niet zo gemak- 
kelijk met het opschrift: ‘De Bijbel over...” Twee voorbeelden. Om sommige dog- 
men-verklaringen over Maria te handhaven poneert Dr. K. H. Schelke, dat de 
heilige Schrift hem toelaat veronderstellingen te maken ten gunste van de Mario- 
logie, ja zelfs kan het christelijke gemoed zich tot dergelijke veronderstellingen ge- 
dwongen voelen... Daarentegen vervalt Mer. J. Heuschen in een ander uiterste, 
door de zichtbare hemelvaart van Christus te dissociëren van de onzichtbare hemel- 
vaart, die met de opstanding van Christus samenvalt. Ondanks dergelijke ont- 
sporingen is de moedige poging der auteurs Gods Woord beter onder ’t oog van de 
lezers te brengen een lofwaardige onderneming. 

Zoals altijd wist de uitgeverij, J. J. Romen & Zonen, ook nu deze serie zeer 
verzorgd en aantrekkelijk uit te geven. 


Amsterdam B. BUUNK 


Woord en Wereld, opgedragen aan Prof. Dr. K. H. Miskotte naar aanleiding 
van zijn aftreden als kerkelijk hoogleraar te Leiden op 14 december 1959. 
N.V. De Arbeiderspers, Amsterdam 1961. 335 blz., gebonden f 19.75 


Dit is een door collega’s, vrienden en leerlingen samengestelde bundel theolo- 
gische opstellen van zeer gevarieerde inhoud. De titel van het werk ‘Woord en 
Wereld’ duidt niet alleen op de door Ds. Touw gegeven karakterisering van het werk 
van Prof. Dr. K. Miskotte, maar ook op de inhoud van deze bundel zelf waarin de 
verhouding Woord-wereld in diverse schakeringen aan de orde komt. Men vindt in 
dit werk bijbelexegetische, kerk- en dogmenhistorische, dogmatische, pastorale en 
cultuurwetenschappelijke verhandelingen. Bijzonder te vermelden zijn daarbij, 
zonder daarmee andere schrijvers te kort te willen doen, de biografie en bibliografie 
van Prof. Dr. K. Miskotte, waarmee Ds. Touw dit werk opent en afsluit. Hij heeft 
hiermee een goede bijdrage geleverd aan de geschiedenisbeschrijving van de neder- 
landse theologie in de tijd rond de tweede wereldoorlog. Misschien had men in dit 
verband een diepere behandeling van het denken zelf van Prof. Dr. K. Miskotte 
mogen verwachten. Verder zij vermeld Prof. Dr. G. Eichholz, Die ökumenische und 
missionarische Horizont der Kirche. Prof. Dr. J. Bakhuizen van den Brink, Geloof en 
leergezag. Dr. J. M. Hasselaar, Voor de kerk bescheidenheid, voor Israel de beloften. 
Prof. Dr. K. Barth, Das Gebot des gnädigen Gottes (Kostprobe aus dem Band IV, 
4 der K.D.). leder ander zal nog andere bijdragen als vermeldens waardwillen aan- 
halen. Dit betekent een aanbeveling van het werk. 


Nijmegen J.v. 
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O. SEMMELROTH, Maria of Christus? Over Christus als doel der Maria- 
verering (Reeks Woord en Beleving). Lannoo, Tielt/Den Haag 1960. 143 
blz., gebonden f 6.50 


Vanaf de eerste bladzijden worat het duidelijk, dat dit boek geen kritische studie 
is over de mariologie, maar eerder een meditatie over persoon en functie van Maria 
in het geloofsleven van de roomskatholiek. De auteur gaat uit van de hedendaagse 
werkelijkheid der Mariadevotie en stelt vast, dat de Maria-verering geen geïsoleerde 
plaats mag innemen, maar steeds op Christus betrokken moet blijven. Daarom is 
het ‘Leitmotiv’ van dit boek, dat alle echte Maria-verering tot Christus-verheer- 
lijking leidt en ‘dat alleen, wanneer de mens leeft in de overgave aan Christus, hij 
mariaal leeft’ (blz. 124). 

Dat neemt niet weg, dat volgens schrijver Maria een vitale plaats en verering 
opeist, wil men tot Christus komen. ‘In haar heeft Gods openbaring ons de voor- 
beeldige mens getekend’ (blz. 11). Zij is de in Christus vergoddelijkte mens (blz. 62), 
middelares van alle genaden, kortom: ‘Maria is de hals van het mystieke Lichaam 
van Christus’ (blz. 86). Op sommige plaatsen wordt het beeld van Maria bepaald 
verwrongen. Maria als bruid van de Vader, want moeder van Christus en tegelijker- 
tijd bruid van Christus en dochter van de Vader voor te stellen, doet afbreuk aan 
het heilsgeheim van de incarnatie. De auteur komt van dit probleem niet af met 
het argument: credo, quia absurdum. 

Het een en ander doet ons besluiten, dat dit boek zo getrouw mogelijk de officiële 
R.K. visie t.a.v. de mariologie vertolkt. Daarom is het bezit van dit boek niet over- 
bodig, wil men op vlotte en overzichtelijke wijze kennis nemen van wat centraal 
ligt in de R.K. Maria-verering. 


Amsterdam B. BUUNK 


HORST STEPHAN, MARTIN SCHMIDT, Geschichte der deutschen evangelischen 
Theologie seit dem deutschen Ldealismus. Walter de Gruyter & Co., Berlin 
1960. XV + 393 blz., gebonden DM 26 — 


Dit werk maakt deel uit van de ‘Sammlung Töpelmann’ welke bestaat uit twee 
series. Deze werken zijn bedoeld voor theologie-studenten, predikanten, leraren en 
ontwikkelde leken. De eerste serie behandelt de algemene hoofdzaken van de theo- 
logische wetenschap. Behalve dit werk komen in deze serie o.a. voor: inleidingen op 
het Oude en Nieuwe Testament, handboeken voor de evangelische geloofsleer en 
ethiek en ook de ‘Konfessionskunde’ van Hermann Mulert. Een tweede serie van 
deze ‘Sammlung’ gaat meer over speciale onderwerpen als katechetiek, homiletiek 
en liturgiewetenschap. 

Deze ‘Geschichte der deutschen evangelischen Theologie’ verscheen in de eerste 
druk van de hand van Horst Stephan. De tweede druk werd opnieuw bewerkt door 
zijn vroegere leerling en medewerker Martin Schmidt. Bijzonder de bladzijden over 
Schleiermacher, Kierkegaard en de hedendaagse evangelische theologie werden 
bewerkt, terwijl de opzet en uitvoering van het oorspronkelijke werk gehandhaafd 
bleef. Het werk is als handboek aan te bevelen aan hen voor wie het bedoeld is. 


Nijmegen Tevis 


Aankondigingen 


Aus der Welt der Reformation. Fünf Aufsätze von FRITZ BLANKE. Mit einer 
Liste der Veröffentlichungen des Verfassers. Zwingli Verlag, Zürich/ 
Stuttgart (1960). 112 blz., gebonden s.Fr. 14.50 


In dit boekje werden de volgende reeds eerder verschenen artikelen van de 
Zürcher hoogleraar gebundeld: Zwinglis Urteile über sich selbst; Calvins Urteile 
über Zwingli; Das Reich der Wiedertäufer zu Münster 1534/35; Täufertum und 
Reformation; Reformation und Alkoholismus. — Wij bevelen deze interessante 
en goed gedocumenteerde artikelen gaarne aan, maar adviseren belangstellenden, 
i.v.m. de prijs van het boekje, hun schreden te richten naar de bibliotheek en niet 
naar de boekhandel. 


Warmond G.H.M. POSTHUMUS MEYJES. 
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GABRIEL MARCEL, Homo viator; een filosofie van de hoop. Vert. Daniel de 
Lange; inleiding van Dr. B. Delfgauw. Erven J. Bijleveld, Utrecht 1960. 
158 blz., gebonden f 6.90 


In dit deel van de bekende serie ‘Wetenschap en bezinning’ (vaak ‘Bijleveld- 
serie’ genoemd) worden de voornaamste opstellen geboden uit een bundel, die in 
1944 onder dezelfde titel in het frans verscheen met als kernstuk ‘Esquisse d'une 
phénoménologie et d'une métaphysique de l'espérance’’. De vertaling dunkt ons 
respectabel werk. De inleiding beperkt zich tot enkele formele opmerkingen. De 
belangstelling van de uitgever voor werken van Marcel - reeds vier ervan zijn in 
genoemde serie uitgekomen en andere in voorbereiding - mag opvallend heten, 
maar zijn wijze van uitgeven moedigt het lezen ervan aan. 


Utrecht Mison Amo, 12e 


Systematisch en alfabetisch vegister op het Algemeen Nederlands Tijdschrift 
voor Wijsbegeerte en Psychologie en de Annalen van het Genootschap voor 
Wetenschappelijke Philosopmie. Jaargangen 1 t/m 50 (1907-1958). Van 
Gorcum & Comp. N.V., Assen 1959. 58 blz., ingenaaid f 2.50 


In het eerste register hebben de samenstellers de artikelen van 50 jaargangen 
systematisch gegroepeerd. Voor de theoloog zijn o.a. van belang de rubrieken 
Wijsgerige anthropologie, Cultuur- en geschiedfilosofie, taalfilosofie, Godsdienst- 
filosofie, dogmatiek en levensbeschouwing. Het tweede register brengt nogmaals 
de titels van alle artikelen, nu echter alfabetisch op de namen van de auteurs ge- 
rangschikt; bijv. 10 bijdragen van G.A. van den Bergh van Eysinga tussen 1908 en 
1954. 


Warmond J.S.S. 


PIUS DRIJVERS, Wat de jonge Kerk ons te zeggen heeft. Beschouwingen bij 
Handelingen 1-13. Het Spectrum, Utrecht/Antwerpen 1960. 170 blz, 
gebonden f 5.90 


Een eerste gedachte is misschien, dat men met dit boek een bundel uitspraken van 
‘Jonge-Kerkers’ in handen krijgt. Het blijkt echter de schriftelijke vormgeving te 
zijn van een aantal gesprekken in een bijbelkring over Hand. 1-13, die de bedoeling 
heeft, ook zelf weer een bijdrage te geven voor ‘persoonlijke Schriftbezinning van 
iedere christen’, ofschoon uitgaande van de Petrus Canisius-vertaling. Het is een 
levendig boek, dat steeds weer zo onbevangen mogelijk de vraag stelt naar de relatie 
tussen de Kerk volgens Hand. 1-13 en de gelovige van nu. Hierom, én omdat de 
schrijver het wetenschappelijke arsenaal niet onbenut heeft gelaten, lijkt me dit boek 
voor het gestelde doel zeer bruikbaar. 


Heerde J.J. BRINKMAN 


MEDEDELING VAN DE UITGEVERS 


Het ligt in de bedoeling om bij voldoende belangstelling voor de 31ste jaargang 
een band verkrijgbaar te stellen. De prijs van de band bedraagt f 3.45 per 
exemplaar. met het in de band zetten van de nummers, waartoe u ons de 


nummers franco dient toe te zenden, f 5.75 per stuk. Spoedige opgave is, in 
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Ervaringen van een theologisch student twee 
generaties geleden (1901-1907) 


Enige tijd geleden wisselden een van uw redacteuren en ik verhalen uit 
ons beider studententijd. Al was ons gesprek niet wetenschappelijk van 
inhoud, het liep toch over het wetenschappelijk beleven van een huidige 
theologant en éen uit enkele generaties geleden, maar wij praatten beiden 
op studentikoze wijze. Naderhand vroeg mijn gesprekspartner mij of ik 
een paar pagina’s van de Vox wilde vullen met een en ander, waarover wij 
toen van gedachten wisselden ; het leek hem van belang, om de figuren, die 
hierbij opdoken en in hun eigen levensstijl opeens weer voor het voetlicht 
kwamen met namen te noemen. Vandaar het volgend relaas, waarbij ik 
mijn innerlijk horloge ruim een halve eeuw terug moet zetten. 

Uit een predikantsgezin, naar vaders- en moederszijde door het Réveil 
getypeerd, toog ik naar Utrecht na het verblijf op een voortreffelijk 
gymnasium in een kleine Zuidhollandse stad, goed gecatechiseerd, maar 
allerminst kerkistisch opgegroeid. Een brei van indrukken op ‘theo- 
logisch’ gebied nam ik mee; — indrukken van een nogal ‘rood’ gymnasium, 
van vriendjes uit militant-liberale gezinnen, van ‘thuis’ met zijn relaties 
met Heilsleger, Darbisten, Scientisten en vooral met Bad-Boll-vrienden, 
het centrum van J. Chr. Blumhardt. Komt zulk een noviet als ‘Christen’ 
aan? Toch had ik (tegen mijn vader's advies in) theologie gekozen, en viel 
dus als theologant in de Utrechtse theologische vijver om daar enige jaren 
rond te zwemmen. 

Laat mij de faculteit van toen liever vergelijken met een mezennest, 
waar de grote Hegeliaan Bolland zijn koekoeksei in kwam leggen. Het 
verontrustte mijn vader, die bij Van Oosterzee en Doedes was opgegroeid, 
(van v. Oosterzee zei hij: ‘wanneer je hem niet gehoord hebt, kun je hem 
niet lezen’), eerst wel enigszins, dat ik, vlijtig Bolland horende en bij- 
geschoold door Grondijs, hem zei: ‘over een paar jaar beredeneer ik alles 
met de Hegelse drieslag’. Al las ik met Wensinck Dante (waarin ik hem 
niet kon bijhouden) en met de latere politicus Zandt Bavinck, dat blies toch 
Bolland bij mij niet van de tafel. De faculteit deed dit evenmin. Bavinck 
zei ons wel wat, maar Bolland zelf verteerde dat gereformeerde brood 
gaarne en gemakkelijk, en leerde ons, hoe het te eten. Toch kreeg op den 
duur Valeton vaste voet in het moeras van mijn studie, niet door het 
Hebreeuws, maar door zijn colleges ‘godsdienst van Israël’. Israël toch had 
een andere ruggegraat dan Bolland en Valeton had er oog voor wat het 
eigensoortige van Israël was; — dat merkten wij wel. Ik begon vage 
indrukken uit mijn roodgeverfde gymnasiumperiode te herzien en te 
vermoeden, dat je Marx als Hegeliaan, maar ook, en misschien beter, als 
Jood kon aanzien. Verder waren die indrukken niet diep; daarvoor begon 
het gememoriseer van examenwerk te veel te overheersen. Godsdienst 
wetenschap (Lamers) was een godencatalogus met, naar wij schatten, 
over de tweeduizend godennamen. Wij repeteerden elkaar door de onder- 
vraagde te blinddoeken en languit neer te leggen om zijn concentratie te 
vergemakkelijken; de kokhalzende Mexicaanse en de krakende Kalewalo- 
namen verschijnen mij soms nog in een benauwde droom. Juist twee 
weken voor ’t examen stierf deze hooggeleerde en nam alle goden mee. 
Toen werden wij geëxamineerd door iemand, die er ogenschijnlijk ook 
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moeite mee had. Kerk- en dogmengeschiedenis (Van Veen) was niet 
boeiend; terecht heet zijn boek over de negentiende eeuw ‘een eeuw van 
worsteling’. Nieuwe Testament was vooral handschriftenkennis en 
textkritiek (Baljon), waar men een apart soort schedel, anders dan de 
mijne, voor moet hebben. De vooruitstrevende Daubanton (als dominee 
professor en als professor in de hemel) en de mystieke Cannegieter maakten 
het kerkelijk-voorbereidend examen welwillend tot een kleinigheid. 
Alleen verscheen midden in dit alles de ‘geuzenkop’ van Hugo Visscher; 
hij viel als een steen in de rustige Utrechtse vijver; Minister Kuyper had 
gezegd ‘toe maar’ en dus was hij in Utrecht alleen maar zichzelf. Als 
candidaat heb ik daar niet veel meer van beleefd, wel later als promo- 
vendus. 

In het vierde jaar begon voor ons ‘het ambt’ aan de horizon te verrijzen 
en voelde menigeen onzer zich hol en hongerig, zonder precies te weten, 
wat wij misten. Na enig tegenspartelen zijnerzijds vonden wij Valeton 
bereid een privaat college van 12 keer bij zich aan huis te geven over het 
Apostolicum. Het verbaasde hem, ons niet, dat daar belangstelling voor 
was. Toen wij bij Valeton begonnen over ethiek, (die Visscher wel gaf, 
maar toen uitsluitend over Spinoza; waardoor onze ambtsvrees niet werd 
weggenomen), verwees hij ons naar P. D. Chantepie de la Saussaye in 
Leiden. Met z'n tweeën, De Vrijer en ik, gingen wij; een Utrechter moet 
wel echt honger hebben, wil hij in Leiden om een boterham gaan vragen. 
Wij hebben er geen spijt van gehad. ‘Het Christelijk leven’ werd toen als 
college gegeven en dat was voedzaam. Alleen al de methode van doceren 
was ons helemaal nieuw. Saussaye bleef niet in de katheder: hij liep rond 
tussen ons, streek over zijn bakkebaarden en improviseerde, alsof hij met 
elk een gesprek hield. En de inhoud? Christendom en cultuur, zo met 
elkaar voortlevend, dat je je samen met je hoogleraar moest inspannen 
om ze goed te onderscheiden. Tegen het eind van de cursus begon het 
besef bij ons op te komen, dat de studie als voorbereiding niet àf was; je 
kon wel proponentsexamen doen en je beroepbaar stellen, maar er zat 
geen stil in je werk als theologisch geschoolde. Behoedzaam ging ik naar 
Saussaye om met hem te praten, — behoedzaam, want hij kon geducht ‘uit 
de hoogte’ zijn. Hij zei: wat wil je: op z'n Engels, ethisch, dan naar de 
Ouakers in Woodbroke, of op z'n Duits gründlich, dan naar Berlijn en 
proberen om op ’t Seminar van Harnack te komen. In allen geval wilde ik 
naar ’t buitenland; ik had een rijksbeurs gekregen, dus ’t kon. Nu kiezen. 
Mijn ouders hadden vrienden in Berlijn, o.a. de familie Oliphant-Schoch, 
toen commandanten van ’t Heilsleger in Duitsland; bovendien was mijn 
vader een vereerder van Bismarck, dus ik had wel een en ander van de 
Wilhelminische periode gehoord. Dit bepaalde de keus en met recommen- 
datie van de Utrechtse faculteit reisde ik af. Bovendien had ik als werk- 
student-verslaggever Harnack bij zijn tournée door ons land met de 
vereiste brutaliteit persoonlijk ontmoet in de trein en een diepe indruk 
van zijn belangstelling voor een willekeurige theologische student ge- 
kregen, (in dit opzicht waren wij waarlijk hier niet verwend) ; dus mijner- 
zijds was ik ook terstond beslist in mijn keus. Het was eerst een toer om 
in Berlijn niet in de veelheid van mensen en mogelijkheden te verdrinken. 
Ik koos voor dogmengeschiedenis en N.T. Harnack, voor ethiek Pfleiderer, 
voor dogmatiek Kaftan, voor O.T. Gunkel, voor praktische theologie 
Simons. 
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Centrum was voor mij Harnacks Seminar. Hij begon met acht twee- 
tallen uit te kiezen, elk tweetal een onderwerp op te geven, dat deel was 
van een geheel, (nl. zijn eigen werk waar hij mee bezig was) en een datum 
te stellen, waarop hij ons ingeleverd werkstuk zou bespreken. Daar heb 
ik gezien (ik kan niet zeggen: ‘geleerd’, daarvoor ben ik later te vele jaren 
door de kerkelijke praktijk in beslag genomen), wat methode in de studie 
betekent voor iemand, die theologie wil gaan studeren. Het geheel was 
keurig georganiseerd. Elk van de zestien kreeg een Seminar-sleutel om 
overdag of 's avonds te gaan werken. Men vond daar bijeen de te gebruiken 
literatuur, door Harnack zelf gesorteerd. Hij bereidde zich toen voor om 
‘Lukas der Arzt’ te gaan schrijven en liet ons elk een portie graafwerk 
doen, waarbij voor het opgegeven onderwerp elk éen compagnon had. 
In die kring waren typisch Duitse geleerden in de maak; ik herinner mij 
de namen van studenten als Scholtz en Windisch: hoe anders dan ik, hoe 
geconcentreerd werkten die. Na Kerstmis kwamen de besprekingen op de 
tjokvolle Seminar-avonden. Eerst vierden de zestien nog eens een Kerst- 
avond met Harnack en met veel bier. Na de bespreking was er gelegenheid 
om persoonlijk met Harnack te gaan praten, waarvan wij dankbaar 
gebruik maakten. Hij informeerde naar toekomstplannen en praatte met 
mij over de Hollandse situatie en over de verhouding van pastorie en 
universiteit, waarbij voor hem het universitaire leven volstrekt over- 
heerste en daardoor iets afzonderlijks kreeg. Het viel ons op, hoe strak hij 
zich aan zijn vormingstaak hield; het Seminar onderbrak hij nimmer. 
Eens op een avond verscheen hij bijvoorbeeld in rok en met ordetekens, 
want onmiddellijk na ’t Seminar werd hij ten paleize verwacht. Vreemd 
was ons de keizercultus: toen Wilhelm 11 eens in het universiteitsgebouw 
verscheen, mochten wij voor zover de ruimte toeliet in de hal staan; alles 
doodstil tot de pedel driemaal de staf hief en men driemaal ‘hoch’ riep. 
Toch uitte men zich ook wel spontaner. Wanneer een van genoemde 
docenten, Pfleiderer, die nogal eens kritisch kon uitschieten tijdens zijn 
college, iets beweerde, wat de studenten niet lustten, ontstond een oor- 
verdovend lawaai met lessenaarskleppen, tot hij weer aan het woord kon 
komen; vragen heb ik gedurende het collegeuur nooit horen stellen, wel 
op de Seminar-besprekingen. 

Harnack’s stijl van doceren was fenomenaal. In mijn herinnering zijn 
nóg episoden uit de conciliënperiode zo levendig, alsof ik met sommige 
van de oude vaders een tijdlang clubgenoot was geweest en ik ze met al 
hun temperament over hun tijdgenoten had horen uitpakken. 

Een blijvende indruk maakte ook Gunkel, toen nog geen gewoon hoog- 
leraar. Hij was een artiest en hanteerde de Oudtestamentische berichten 
zó, dat men niet alleen zag, maar ook rook en proefde, wat er beschreven 
werd. Daar kwam de ‘Sitz im Leben’ van een bijbels bericht echt te voor- 
schijn. Persoonlijk verschilde hij hemelsbreed van de majesteitelijke 
Harnack. Zijn kamer was zo vol met boeken en kinderen, dat hij eerst een 
stoel moest leegschudden en het nakroost de kamer uitdrijven, voor hij 
kon vragen aan die Hollander, waarom wij toch niet allang een bonds- 
staat waren; toen dus al het ‘“Deutschland-über-alles’ geluid. 

Van het inter-facultaire studentenleven merkten wij iets door de 
Ausflüge voor praktische theologie naar instellingen rondom Berlijn. 
Onder de juristen en psychologen, die meegingen, waren Russen en 
Polen; — daar gingen Duitsers niet mee om. Ook Joden. Toen ik een 
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poosje met een aardige Jood had zitten praten, pikte prof. Simons mij op: 
‘u zoudt morgen bij mij thuis komen eten, maar als u met Joden con- 
verseert, dan kan zoiets niet’ ‘Professor, ik ben Hollander’. ‘Nu, dan is 
het wat anders, u bent vreemdeling’. De dag daarna mocht ik, hoewel 
besmet door Jodenconversatie, naast zijn vrouw aan tafel zitten. Ook 
het ‘mensuren’ mocht ik als buitenlander eens bijwonen. Daarbij ging het 
erom, ‘eine schöne Narbe zu bekommen’. Een duellist vroeg mij, hoe ik 
als vreemdeling dat vond. Op mijn antwoord: “t lijkt wel een slagers- 
winkel’ kreeg ik bijna een pak slaag. 

De theologenclub, waarin wij geïntroduceerd werden, was er verzot op 
niet met een hamer, maar met een sabel te worden gepresideerd. De 
Duitse studenten, die ik ontmoette, waren geconcentreerd op hun vak- 
studie, meer dan wij dit gewend waren; maar het viel ons op, dat mensen 
als Gerhard Hauptmann, Hermann Sudermann, en zelfs Eduard von Hart- 
mann, toen hier in de mode, vrijwel onbekenden voor de meesten waren. 
Kerkelijke interesse was vrij gering bij velen. En dat ik testimonium 
meetings van de Christian Science, de glossolalie bij Pückler en het Heils- 
leger wel eens bezocht, werd helemaal niet geapprecieerd. 

In zeker opzicht was mijn verlangen bevredigd, toen ik naar Holland 
terugkeerde. Wat theologie-studeren was had ik gezien. Toch verlangde 
ik meer dan ooit naar het gewone predikantschap, hoe onvoorbereid 
daartoe ik mij ook gevoelde. Nu wist ik als predikantszoon wel, dat men 
de beste colleges praktische theologie krijgt in het eerste dorp vanuit de 
gemeente en haar kerkeraad, maar het besef dat, al is men geschoold, 
men toch niet voldoende is voorbereid, was zo sterk, dat men zich als 
afgestudeerde toch zeer onzeker voelde. Wij weten wel, dat een besef 
van onvoldaanheid een gezond verschijnsel is in het predikantswerk en 
dat men dit niet kan missen; maar de afgestudeerde vraagt zich toch af, 
wat die jarenlange studie hem nu tot iets anders maakt dan een serieus 
gecatechiseerd gemeentelid. Zeker, hij heeft wat filologische, historische, 
wijsgerige kennis opgedaan, ook misschien wat dogmatische. Is hij anders 
geschoold dan een litt. stud, die zich geconcentreerd heeft op Semieten en 
Hellenen? Ja, toch wel; maar die ervaringen behoorden, althans voor 
mij toen, tot de zeldzame, uiterst waardevolle momenten. Zo nu en dan 
heeft hij ineens gemerkt, dat de docent als Christen zijn vak beoefende en 
in dezelfde spanningen van geloof en studie leefde als hijzelf, en dan nog 
wel, dat de docent dit in veel dieper en breder afmetingen doorleefde. Dat 
maakt ineens het studeren onbegrensd boeiend en op zulke momenten 
merkt men: zo moet ik blijven werken, daarom heb ik deze jaren door- 
gemaakt. Van zulke punten uit straalt ineens het licht uit over de wijde 
vlakte van onze wetenschap. Bij zulke momenten ontstaat tussen leer- 
meester en leerlingen een contact, waardoor de student groeit. Dat de 
docenten in geloofsovertuiging verschilden, hinderde de waarde van hun 
doceren niet. Voor Valeton was Israël het uitverkoren volk; ik denk aan 
zijn Psalmenboek; bij Harnack schemerde telkens zijn “Wesen des 
Christentums’ door alles heen. Maar waarom waren die momenten zo 
zeldzaam? Geloof en wetenschap zijn in de sacra theologia niet te scheiden, 
anders is de theologie niet alleen niet sacra meer, maar ook geen theologie 
meer. Wanneer bij de docent de gespannenheid van Christen en vak- 
geleerde tot uiting komt, wordt aan de student duidelijk, dat zijn studie 
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en zijn latere levenstaak met elkaar in levend verband staan; dan leert hij 
theologie studeren. 

Zodra de professor toont, dat hij een pionier, en de theologische facul- 
teit toont, dat zij een voorhoede is in de strijd van Gods Koninkrijk in deze 
wereld, dan wordt een student een commilitoon en ziet hij aan de spits 
van dit alles zijn Heer ‘de overste leidsman van het geloof.’ Door zulke 
momenten wordt hij geschoold voor het uiterst moeilijke predikantswerk, 
waaraan hij met vreze en beven zijn leven mag gaan verliezen. 


Utrecht S. F. H. J. BERKELBACH VAN DEN SPRENKEL 


Jodendom en koningschap bij het begin onzer jaartelling 


Wanneer men in de evangeliën leest, dat het Sanhedrin Jezus bij Pilatus 
heeft aangeklaagd op grond van het feit, dat hij de koning der Joden 
pretendeerde te zijn *, dan is men geneigd zich af te vragen, of men hier 
niet te doen heeft met een bijzonder laaghartige handelwijze. De brede 
massa van het toenmalige palestijnse Jodendom zag toch immers met ver- 
langen uit naar de komst van een koning, die het volk bevrijden zou van 
het romeinse juk. Hoe is het dan mogelijk geweest, dat men naar de stad- 
houder is gegaan met de beschuldiging, dat iemand zich opwierp om de 
koning der Joden te zijn? Dat schijnt alleen maar verklaarbaar vanuit een 
haat, die geen enkel middel meer schuwt om haar doel te bereiken en die 
in dit raam dan ook niet terugdeinst voor de meest kwalijke schijnheilig- 
heid. In zijn bijzonder gedegen studie over het proces van Jezus oordeelt 
de Passauer Nieuwtestamenticus JOZEF BLINZLER? ook in deze richting. 
Hij zegt letterlijk “Es sollte keines Beweises bedürfen, dasz die Synedristen 
mit dieser Umbiegung der Anklage eine grobe und bewuszte Täuschung 
begangen haben’ %. Bijzonder immoreel schijnt wel de kreet van de joodse 
leiders, die in het Johannesevangelie aangetroffen wordt: “Wij hebben 
geen koning dan de keizer’ 4, 

Bij deze veroordeling van het gedrag van de joodse leiders in het proces 
voor de procurator dient men zich echter van éen ding wel bewust te zijn: 
ze is gebaseerd op onze overtuiging, dat het palestijnse Jodendom van die 
tijd wel een koning wenste; en de vraag, die men zich dient te stellen, is, of 
deze overtuiging wel juist is. Was het Jodendom uit Jezus’ dagen wel zo 


1 Naast de welomschreven aanklacht in Luc. 23 : 2 impliceert de vraag van de 
procurator in Mt. 27 : rr en Mec. 15 : 2 deze tenlastelegging; terwijl uit het Joh. 
bericht in ieder geval blijkt, dat Pilatus geweten moet hebben, dat men Jezus op 
grond van koningspretentie bij hem wenste aan te klagen (Joh. 18 : 33). 

2 Der Prozess Jesu, Regensburg, % 1960. 

3 Prozess Jesu, p. 201. 
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verlangend naar een koning, als wij menen? Bij lezing van de grote joodse 
historicus Flavius Josephus stuit men in ieder geval op een plaats, die zeer 
sterk voor het tegendeel pleit t. Toen namelijk in 4 v. Chr. Herodes de 
Grote gestorven was en de koninklijke familie — men zou zeggen: als te 
doen gebruikelijk — in ernstige onderlinge strijd geraakte omtrent testa- 
ment en erfenis, waardoor Augustus voor een moeilijke beslissing kwam te 
staan, meldde de joodse leiding zich in Rome als belanghebbende, met 
het verzoek, ook te mogen worden gehoord. Wat bij deze ‘hearing’ der 
Joden in het kader van het geding van Herodes’ erfgenamen voor de 
keizer naar voren kwam, was weinig gunstig voor het koningschap en 
stemde merkwaardig goed overeen met dat naar ons gevoel zo immorele 
oordeel van het Sanhedrin, dat Johannes rapporteert: “Wij hebben geen 
koning dan de keizer’. Men vroeg toen namelijk niet minder, dan ontslagen 
te worden van het koningschap en dergelijke vormen van bestuur, en te 
mogen leven onder een romeins bestuursambtenaar met eerbiediging van 
de voorvaderlijke wetten. Augustus is op dit verzoek slechts zeer gedeel- 
telijk ingegaan. leder der voor zijn belangen strijdende partijen kreeg toen 
minder dan zij wenste — de normale gang van zaken bij het oplossen van 
een politieke legpuzzle. De zonen van Herodes moesten ieder genoegen 
nemen met een deel van het rijk van hun vader en de titel van tetrarch ?; 
de joodse leiding boekte het succesje, dat voorlopig het joodse koninkrijk 
van de baan was, zonder dat men echter kreeg, wat men werkelijk wenste: 
romeins bestuur. Gedurende de volgende negen jaren kreeg Augustus de 
gelegenheid zich er van te overtuigen, dat het pleidooi van de joodse 
leiding toch wel eens het meest reële geweest kon zijn. In 6 na Chr. zette 
hij dan ook Archelaüs, de judese tetrarch, af en ging voor het centrale 
joodse gebied de wens van het Sanhedrin in vervulling: Judea werd een 
district van de provincie Syrië onder een procurator 3. Terzelfder tijd trad 
als hogepriester op de uit de evangeliën bekende figuur Channa (Annas) *. 
Weliswaar werd deze na ongeveer negen jaar als fungerend hogepriester 
uitgerangeerd 5, doch dit betekent niet, dat het met zijn invloed gedaan 
was. Hij bleef een figuur achter de schermen en in het proces van Jezus 
wordt zijn naam dan ook weer genoemd 6. Channa is de man, die het over- 
tuigende bewijs levert, dat er in ieder geval continuïteit van personen is 
geweest tussen het Sanhedrin, dat er bij Augustus voor gepleit heeft het 
joodse koningschap aan de kant te zetten en dat tenslotte voor Judea 
ook zijn zin wist te krijgen, en het Sanhedrin, dat Jezus bij Pilatus heeft 
aangeklaagd. En van éen ding moet Channa hierbij diep overtuigd zijn 
geweest: indien de erfeniskwestie van het jaar 4 v. Chr. niet uitgevochten 
had kunnen worden in een zaal te Rome en het pleit niet beslecht was 
geworden door keizerlijke arbitrage, dan zou alles geheel anders gelopen 
zijn en dan zou voor het joodse volk de zee van ellende niet te overzien 
zijn geweest. 

Deze laatste bewering vraagt bewijs. De geschiedenis levert dit en laat 
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& Ant, XVIII, 2, IL. 

8 Ant. XVIII, 2, 2. 

f Joh. 18 : 13 en 24; hoezeer Channa in Jezus’ dagen nog een figuur was, waarmee 
rekening gehouden werd blijkt uit Lucas’ formule in Luc. 3 : 2. 
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ons dan tegelijkertijd zien, waarom brede kringen in die tijd niet meer voor 
een joods koninkrijk geporteerd waren. 


Wanneer men, bezig met de geschiedenis van het na-exilische Jodendom 
naar periodisering zoekt, dan schijnt de maccabese opstand van 168 v. Chr. 
en volgende jaren ons voor een onbetwistbare caesuur te stellen. Gaat 
men op deze kwestie echter nader in, dan blijken, zoals altijd bij pogingen 
tot periodisering van de geschiedenis, ook in dit geval moeilijkheden te 
rijzen. De maccabese opstand speelde zich zowel af in een oud kader,als 
dat zij iets nieuws inluidde. 

Het oude kader, waarin deze opstand zich afspeelde, was dit, dat het 
daarbij oorspronkelijk gegaan is om het handhaven van een status quo. 
Toen na de slag bij Paneas in 198 v. Chr. de seleucide Antiochus mr de 
Grote de macht van de egyptische ptolemeënvorsten over Palestina 
overnam, werd aan de Joden toegestaan te leven ‘naar de wetten van hun 
eigen land’*. Afgezien van verdere gunsten en toegestane rechten be- 
tekende dit, dat de Joden syrische onderdanen met privilegiën waren, 
welke privilegiën waren vastgelegd in hun eigen wetgeving, die door de 
vorst zonder meer aanvaard werd. Antiochus’ opvolger, de waarschijnlijk 
slappe Seleucos rv Philopator (187-175), bracht in deze situatie geen ver- 
andering. Als kwaad voorteken kan men echter zijn poging om de tempel 
te plunderen beschouwen, een poging, waarvan de mislukking door de 
vromen werd toegeschreven aan Gods dienstvaardige en strijdbare 
engelen; terwijl de tegenstanders van de hogepriester Chonja in deze 
mislukking de hand wensten te zien van Gods aardse dienaar, de naar hun 
mening listige hogepriester 2. 

Onder de broer en opvolger van Seleucos, Antiochus rv Epiphanes, werd 
de toestand anders. Deze trad de door zijn vader gegeven privilegiën 
met voeten, hetgeen culmineerde in de ontwijding van de tempel en het 
verbod voor de Joden, naar hun voorvaderlijke wetten te leven. Dit beleid 
lokte de opstand van Mattathias en zijn vijf zonen in 168 uit. Judea was 
het toneel van de gevechten, het saillante succes was de herwijding van de 
tempel op 25 Kislev 165. De strijd ging echter nog door, onder meer ook 
ten gevolge van noodkreten uit Gilead en Galilea ®. Uiteraard werd in deze 
gebieden hulp geboden, doch met een opmerkelijk plan als vooronder- 
stelling: het zou er niet om gaan deze gebieden van syrische of andere 
overlast te bevrijden, doch om de daar woonachtige Joden uit de heidense 
greep te verlossen en naar Judea te evacueren *. Ten dele schijnt dit plan 
geslaagd 5. In 164 stierf Antiochus rv; zijn opvolger Antiochus v Eupator 
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4 Uit het feit, dat Simon in Galilea hetzelfde beleid voerde als zijn broers Judas en 
Jonathan in Gilead (vgl. r Macc. 5 : 23 met 5 : 45 en Ant., X11, 8, 2 met xir, 8, 5) 
volgt, dat niet onder de drang der omstandigheden, maar volgens planning ge- 
handeld werd. 

5 Vergelijking van Aut., xi1, 8, 2 met 8, 5 wekt de indruk, dat het plan in Gilead beter 
slaagde dan in Galilea. Enkele jaren later moest de Syrische generaal Bacchides de 
holen in de rotskloof tussen Arbela en Magdala zuiveren op zijn tocht tegen Judea 
(zór v. Chr., Ant., x11, 11, 1; 1 Macc. g : 2), hetgeen er op schijnt te wijzen, dat in 
Galilea een tegen het Syrische gezag opstandige joodse bevolking in dat jaar aan- 
wezig was. In 152 belooft Demetrius 1 aan Jonathan Galilea als belastinggebied 
(Ant., xii, 2, 3; vgl. r Macc. ro : 29, dat ook in deze richting wijst). 
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zette de strijd nog voort, doch zag zich in 162 toch gedwongen met Judas 
de Maccabeër een pacificatie te sluiten, waarbij de status quo van voor 
175 hersteld werd: men zou de wetten der vaderen weer in acht mogen 
nemen !. i 

De achtergrond voor deze handelbare houding van Antiochus v lag in 
een situatie, die gedurende een reeks van decennia met de geschiedenis van 
het gehele seleucidenrijk bepaaldelijk ook die van het joodse gebied 
diepgaand zou beïnvloeden: de syrische troon was een object van familie- 
twist geworden, waarbij geen middel geschuwd werd, terwijl avonturiers 
bij de gang van zaken soms goed garen wisten te spinnen. Hoe Syrië de 
pacificatie van 162 interpreteerde bleek al spoedig in de kwestie van de 
bezetting van het hogepriesterlijk ambt ?; strijd met de opvolger van 
Antiochus v volgde dan ook terstond. Judas de Maccabeër sneuvelde 
hierbij in een gevecht in de nabijheid van Eleasa (161) ®. Zijn broer en 
opvolger zette echter de strijd voort en wist in 159 vrede te sluiten met de 
syrische vorst. Zonder een officiële functie te bekleden ging hij in Michmas 
wonen, van waaruit hij zijn invloed deed gelden op een wijze, die vergelijk- 
baar is met het optreden der oudtestamentische richteren *. 

Het jaar 152 bracht Jonathan in de actieve politiek terug, en dat, naar 
het schijnt, met andere oogmerken dan vroeger. Voor het oude raam, 
waarbinnen het optreden van de hasmoneërfamilie oorspronkelijk plaats 
vond, namelijk dat van het handhaven van een status quo op het punt van 
aan het joodse volk toegestane privilegiën, kwam nu een ander kader in de 
plaats. Er was hoop gegroeid op de mogelijke vestiging van een joods rijk. 
In 152 was het duidelijk geworden, welk een wankel bezit de syrische 
troon was. Een invasie op de syrische kust in de onmiddellijke omgeving 
van het joodse gebied had namelijk succes, de belangrijke stad Ptolemaïs 
viel in handen van de nieuwe troonpretendent Alexander Balas 5. Dit feit 
deed de Joden met hun man achter de schermen, Jonathan, plotseling 
veranderen van lastposten in gezochte bondgenoten. Van beide zijden 
werden dan ook aanbiedingen gedaan. Balas deed weliswaar zeer voor- 
zichtige en van een fraaie verpakking voorziene aanbiedingen, doch deze 
hadden tenminste een reëel karakter. De vorst, die op het punt stond het 
toneel te verlaten, Demetrius 1, scheen beslist vrijgeviger, doch hij kon 
licht veel beloven, eenvoudig omdat hij weinig te geven had®. Bij die 
gelegenheid openbaarde zich een bijzondere kwaliteit van Jonathan: hij 
wist de waarde van aanbiedingen juist te schatten. En daarmee stond hij 
aan het begin van een negenjarige periode van successen, waarin hij steeds 
bondgenoot van de bovendrijvende partij wist te zijn en waarin de ver- 


tE r Macc. 
3 1 Macc. 


: 55-63; Ant., XII, 9, 6. 
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$ 1 Macc. ro : 15-45; Ant., XII, 2, 2 en 3. Alexander kende Jonathan slechts het 
hogepriesterschap toe, terwijl hij hem koninklijke insigna zond (purper en gouden 
kroon) zonder hem evenwel de koninklijke titel te verlenen. Demetrius ging verder 
door de Joden belangrijke faciliteiten te geven en Jonathan vergaande belasting- 
rechten toe te kennen. Zelfs werd de stad Ptolemais aan de Jeruzalemse tempel als 
tempelgoed geschonken — zonder daarbij te vermelden, uiteraard, dat Jonathan zelf 
maar moest zien, hoe hij deze stad uit handen van Alexander Balas zou krijgen. 
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wezenlijking van de hoop op een zelfstandig joods rijk dank zij grote 
militaire activiteiten steeds dichter bij scheen te komen. 

In 152 ging Jonathan met Balas in zee, in 145 stond hij aan de zijde van 
de nieuwe vorst, Demetrius 11 *, met wie hij ook onmiddellijk weer in strijd 
geraakte, toen duidelijk werd, dat een keuze voor de vermoedelijke op- 
volger, Antiochus vr en diens generaal Trypho, nieuwe beloften inhield. 
Als een waar steunpilaar van Antiochus vi deed hij zijn militaire invloed 
in het kustgebied, in Transjordanië en in Coelesyrië gelden. Damascus 
wist hij te bezetten, daarna volgde strijd in Galilea en ten noorden daarvan 
gelegen gebieden ?. Steeds meer kwam Jonathan te verkeren in de positie 
van een machtig leenman, die het hogepriesterschap — sinds 152 — als 
duidelijk pièce de résistance voor zijn macht had, doch die over een daad- 
werkelijk veel verder strekkend gezag beschikte, waarvan men echter de 
grenzen moeilijk kan aangeven. De geboorte van een joods rijk scheen, 
zij het ook onder veel strijd, voor de deur te staan. 

Tengevolge van een onjuist berekende zet van grootse allure viel 
echter Demetrius 11 plotseling weg 3. In Syrië scheen nu de weg naar de 
troon voor Antiochus vI vrij. De opperbevelhebber van zijn leger was 
echter van mening, dat hij zijn heer tot dusverre wel zo trouw gediend had, 
dat een geringere beloning dan het koningschap zelf niet passend was: 
Trypho trachtte zich zelf een weg naar de troon te banen. Vermoedelijk 
heeft hij wel juist gezien, dat Jonathan hem bij een dergelijke manoeuvre 
wel eens lelijk een spaak in het wiel zou kunnen steken. Derhalve ontdeed 
hij zich van deze mogelijke tegenstander door hem in een val te lokken. 
Jonathan werd machtsuitbreiding in het syro-phenicische kustgebied 
voorgespiegeld met Ptolemaïs als centrum. Ditmaal liet de scherpe blik 
om een aanbieding naar waarde te schatten de hogepriester-generaal in de 
steek, en de deuren van Ptolemaïs werkten als de klep van een val. De 
droom van een joods rijk was ten einde en de strijd om het bestaan kwam 
er voor in de plaats. Zijn broer Simon, eveneens een figuur van militaire 
importantie, had als hogepriester (143-135) de handen vol aan consolidatie 
van de toestanden in Judea; diens zoon Johannes Hyrcanus (135-104) 
slaagde er op den duur weer in het territorium onder strijd uit te breiden. 
Vooral de expansie in noordelijke richting ging echter langzaam. In 107 
viel na een beleg van een jaar Samaria in zijn handen en wist hij door te 
dringen tot het Karmelgebergte 5%. Hoewel de omvang van het rijk nog 
niet indrukwekkend genoemd mocht worden, nam zijn zoon Aristobulus 1 
(104-103) de koningstitel aan $. Deze laatste deed pogingen om in Galilea 
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2 r Macc. 11 : 56; Aunt., xm, 5, 4. Bij dit nieuwe bondgenootschap werd Jonathans 
broer Simon tot Syrisch opperbevelhebber benoemd voor het kustgebied bezuiden 
de Tyrische Trap, terwijl Jonathan zelf de vrije hand gekregen schijnt te hebben in 
het transjordaanse gebied. Zo konden Askelon en Gaza veroverd worden, terwijl 
Jonathan zelf een tocht naar Damascus maakte, waarop een veldtocht door 
oost-Galilea volgde tot Kades toe (142). Later maakte Jonathan een expeditie tot 
in het gebied van Hamath, terwijl in het zuiden Bethsura en aan de kust Joppe 
veroverd werden (rt Macc. rr : 58-12 : 38; Ant., XIII, 5, 5- XIII, 5, II). 

3 Demetrius hoopte door verovering van het mesopotamisch gebied op de Parthen 
zich daar een basis te verschaffen, vanwaar hij Antiochus vr en Trypho kon be- 
oorlogen. Hij viel echter op deze expeditie in handen der Parthen, Ant., XIII, 5, II. 
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vastere voet te verkrijgen *, terwijl maatregelen genomen werden om 
Iturea, het gebied ten noordoosten van Galilea te judaïzeren en ten dele 
in joodse macht te brengen ?. 

Gedurende een regeringsperiode van een jaar kon Aristobulus natuurlijk 
geen overweldigende resultaten bereiken, doch zijn broer en opvolger, 
Alexander Janneus, zette het krijgsbedrijf nagenoeg onmiddellijk voort, 
met name in noordelijke richting. Het kustgebied was zijn eerste doel, 
daarbij echter met name de sleutelstelling Ptolemaiïs, die het rijk een haven 
zou kunnen verschaffen en de controle over het gehele noorden verzekeren. 
Met het beleg van deze plaats bezorgde Alexander zich en zijn volk een 
voortslepende oorlogstoestand met alle daarbijbehorende ellende. Want 
deze hellenistische stad wist elders hulp te vinden. Uit de situatie vloeide 
een coalitiepolitiek voort, die door Alexander wel virtuoos, maar tege- 
lijkertijd ook intrigant bedreven werd %. Dat sleepte een langdurige strijd 
achter zich aan, waarbij de hogepriesterlijke koning bepaald niet altijd 
even gelukkig was. Geen enkel gebiedsdeel van zijn rijk ontkwam aan 
de strijd. 

Dit rijk was bij zijn dood dan ook niet van imponerende omvang. 
JOSEPHUS noemt als grenzen voor die periode de kust, een lijn van de 
kust ten zuiden van Hebron langs naar de Dode Zee, een lijn op 20 tot 
30 km ten oosten van deze zee naar het noorden tot het gebied oostelijk 
van het meer van Galilea, en een lijn van Scythopolis over de Tabor en 
de Karmel naar de kust *. Alles bijeengenomen was dit gebied niet groter 
dan onze provincies Groningen, Friesland, Drenthe, Overijssel en Gelder- 
land bij elkaar, wat na alle gevoerde strijd en daarbij geleden ellende geen 
al te indrukwekkend territorium genoemd mag worden. Het omvatte 
zelfs niet alle door Joden bewoonde Sn Galilea bij voorbeeld viel er 
buiten! 

Was de regering van Alexandra, de ede van Alexander, voor- 
namelijk bepaald door interne politieke twisten, na haar dood in 67 begon 
zich in het kleine joodse koninkrijk een stuk geschiedenis af te spelen, 
waarvoor de syrische troonstrijd, waarvan men dankbaar gebruik- 
gemaakt had om dit rijkje te verwezenlijken, model gestaan zou kunnen 
hebben. De broers Aristobulus mr en Hyrcanus H ontketenden hun strijd 
om de judese troon °. Het beroep op Pompejus maakte in 63 een voorlopig 
einde aan de strijd, doch niet, dan nadat ook deze interventie nog de 
nodige slachtoffers gevraagd had. Pompejus’ verovering van de tempel- 


1 Dit schijnt te blijken uit de tragische geschiedenis met zijn broer Antigonus, zie 
TSO Da 

2 Ant., xr, 12, 3. Merkwaardigerwijze speelt bij deze judaïzeringspolitiek van 
[turea weer de evacuatiegedachte, die we bij Judas de Maccabeër reeds ontmoetten, 
een rol. Wilde men in Iturea blijven wonen, dan moest men zich laten besnijden en 
volgens joodse wetten leven. Het is daarom niet duidelijk, of het in dit geval om 
een bevrijdings- of om een veroveringsoorlog gaat. 

3 De stad Ptolemaïs zocht steun bij de vorst van Cyprus, Ptolemeüs Lathyrus. 

Deze was een zoon van de Egyptische koningin Cleopatra m1, met wie hij echter 
in onmin leefde. Alexander deed het voorkomen, of hij bij nader inzien een vriend- 
schapsverdrag met Ptolemeüs wilde sluiten, terwijl hij intussen ook onderhande- 
lingen met Cleopatra op gang bracht. Toen het verdrag met de zoon gesloten was 
lekten echter de onderhandelingen met de moeder uit, hetgeen terstond oorlog 
ten gevolge had. Zie Ant., XHI, 12, 3 — XIII, 14, 3; Bell., 1, 4, 1-8. 

4 Ant., 2 Zi 

Ù Ant, XIV, cap. Ten 25 Bell, T, 6, 1-4: 
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burcht kostte het joodse volk 12.000 gevallenen *. Daarnaast ging aan 
joods gezagsgebied het nodige verloren: de bezittingen langs de kust en 
ook veel van wat men in Transjordanië bezat moest men afstaan ®. Voor 
éen ding kon men echter de romeinse generaal dankbaar zijn: door reini- 
ging van de tempel te verordenen alsmede het brengen van de voor- 
geschreven offers, onderstreepte hij het recht voor het joodse volk, naar 
de voorvaderlijke inzettingen te mogen leven 3. De bestuursorganisatie, 
die de propraetor Gabinus (57-55) enkele jaren later gaf, maakte een 
einde aan de illusie van een joods rijk: het gebied werd in vijf districten 
verdeeld, die onder de leiding van synedria stonden. De centra van be- 
stuur waren: Jeruzalem, Gadara, Amathus, Jericho en — voor Galilea — 
Sepphoris £. Hyrcanus 1 werd hogepriester. 

Deze gang van zaken belette echter de opzijgeschoven tak van de 
hasmonese familie niet illusies te blijven koesteren. Van situaties die het 
gehele romeinse rijk raakten en van toestanden in dit door de romeinen 
nieuwverworven grensgebied trachtten haar vertegenwoordigers gebruik 
te maken. Onder Gabinus bewerkte Aristobulus 11, uit Rome ontvlucht, 
een opstand in Judea ®; in 56/55 waagde zijn zoon Alexander een nieuwe 
poging, waarbij hij met 30.000 man bij de Tabor verslagen werd. De ver- 
liezen beliepen ro.ooo man é. In 53 ontketende een aanhanger van Aristo- 
bulus 11, Pitholaüs, een opstand in Galilea, die opnieuw werd neergeslagen. 
De romeinse generaal kon na het beleg van Tarichaea (Magdala) 30.000 
gevangenen afvoeren 7. Ten slotte opende een andere zoon van Aristobulus 
u de strijd. Aanvankelijk weinig succesrijk, verkreeg hij in het jaar 40 de 
steun die hij nodig had, door zich aan de zijde van de Parthen, die het 
romeinse imperium binnenvielen, te scharen ®. Herodes de Grote, sinds 
46 gouverneur ° en sinds 42 tetrarch van Galilea ® moest voor een ge- 
combineerde actie van de Parthen en Antigonus wijken. Jeruzalem viel 
in handen van de laatste. Phasaël, Herodes’ broer, de tetrarch van Judea 
en de nog steeds als hogepriester fungerende Hyrcanus m1 raakten ge- 
vangen +. De slotacte van dit drama speelde eerst in 37, toen Herodes 
Jeruzalem heroverde. Zware gevechten hadden zich door het gehele 
land afgespeeld. Judea verkeerde in een voortdurende oorlogstoestand, 
doch ook Galilea betaalde zijn tol. Tijdens een zware sneeuwval werd in 
39 Sepphoris overrompeld 2, vervolgens werd een einde gemaakt aan het 
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? Ant, xrv, 7, 3; Bell, 1, 8, 9. Voor Tarichaea-Magdala zie: G. DALMAN, Orte wnd 
Wege Jesu, Gütersloh, 1924, p. 134; CLEMENS KoPp, Die heiligen Stätten der Evange- 
lien, Regensburg, 1959, p. 248. 
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9 Ant. xrv, 9, 2; Bell., 1, 10,4. 
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1 Ant. XIV, 13, ro; Bell., 1, 13, 9-10. Hyrcanus 1 werd in krijgsgevangenschap 
verminkt door hem de oren af te snijden, zodat hij bij een eventuele bevrijding 
tengevolge van deze verminking toch nooit meer als hogepriester zou kunnen 
fungeren. Phasaël pleegde zelfmoord om de terechtstelling, die hem in zijn krijgs- 
gevangenschap wachtte, te ontgaan. 

12 Ant, Xrv, 15, 4; Bell, 1, 16, 2. 
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optreden van zelfstandig opererende roversbenden in de slag bij Arbela *, 
waarna in 38 de natuurlijke bergvesting van deze rovers door middel van 
een vernuftig opgezette aanval werd uitgekamd ?, terwijl in het zelfde 
jaar in Galilea nog een opstand gedempt werd ® en een leger van Anti- 
gonus in een aanval tijdens bijzonder slecht weer na een nachtelijke 
opmars vanuit Ptolemaïs door Herodes werd verslagen *. Het kon de 
Galileërs toen meteen duidelijk zijn, dat men geen herodiaans gezinde 
commandanten in het meer te werpen had ®. 

De inneming van Jeruzalem ® in 37 beëindigde voor het joodse volk 
een periode van 130 jaar van steeds op elkaar volgende oorlogstoestanden. 
De eerste vijftien jaar daarvan waren besteed aan een strijd, die er toe 
diende om zich het recht te verwerven, God naar zijn wet te dienen; de 
overige jaren van strijd waren gegeven aan de droom van een joods 
koninkrijk, waarvoor men een grote prijs had moeten betalen om tenslotte 
toch te ervaren, dat zulk een rijk als werkelijk zelfstandige grootheid 
niet verwezenlijkt kon worden. 

Tijdens de inneming van Jeruzalem genoot het joodse volk overigens 
al weer drie jaren de eer onder koninklijke heerschappij te mogen leven. 
In 40 had Herodes, door Antigonus verdreven, te Rome zijn benoeming 
tot koning in ontvangst mogen nemen ?. In deze drie jaren had hij zich 
van zijn rijk weten te verzekeren en in 37 brak dan een periode van vrede 
aan. In zeker opzicht is Herodes voor de Joden een vredevorst geweest. 
Dat had voor zijn volk een weldaad kunnen zijn, maar men zou ervaren, 
wat de prijs is, die men in vredestijd voor het koningschap kan moeten 
betalen. Reeds in 46, terstond na zijn benoeming als gouverneur, van 
Galilea, was Herodes in conflict geraakt met het Sanhedrin, omdat hij 
bij zijn actie tegen het galilese banditisme terechtstellingen had laten 
voltrekken zonder daarin het hoogste joodse rechtslichaam ook maar te 
hebben gekend. Daar echter het romeinse gezag in Syrië achter Herodes 
bleek te staan, moest het Sanhedrin het hoofd wel buigen &. Dergelijk 
Irriterend ingrijpen in de bevoegdheden van het Sanhedrin deed zich ook 
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2 Ant., XIv, 15, 5; Bell., 1, 16, 4. Om de ver boven de bodem van de kloof in de 
steile rotswanden gelegen holen te kunnen uitkammen — dezelfde holen, waarmee 
in 161 v. Chr. de Syrische generaal Bacchides het te stellen had gehad, zie boven, 
p. 71, n. 5. wendde Herodes dezelfde methode aan, die men in onze tijd gebruikt 
voorwerkzaamheden aan moeilijk bereikbare steile wanden als bijv. schilderwerk aan 
scheepswanden en bruggen. Met laat nl. van boven af kisten zakken, van waaruit 
de bezigheden verricht kunnen worden. In zijn geval hing Herodes de kisten op 
aan kettingen, opdat de vijand ze niet naar beneden kon doen storten door het 
simpele afsnijden van touwen. De kisten waren bemand met van enterhaken voor- 
ziene militairen. Uitroking der holen dwong de bewoners zich binnen het bereik 
van deze haken te geven; het afschuwelijk resultaat kan men zich voorstellen. 
DALMAN beschrijft de plaats in de Wadi el Chamam: Orte und Wege, p. 126/127. 
Tegen de mening van deze auteur, dat het zich gehandeld zou hebben om resten 
van Antigonus’ leger, is in te brengen, dat JosEPHUS vooral in Bell. 1, 16, 2 de 
gevolgen van de oorlogstoestand en die van het optreden der bandieten scherp 
onderscheidt. 
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tijdens zijn koningschap voor. Zijn wetgeving tegen de dieven, die strenger 
was dan de verordeningen die de Thora ten aanzien van diefstal geeft, 
ervoer men onaangenaam *. En reeds in 44 maakte men kennis met 
Herodes’ methoden om zonodig grote inkomsten te verwerven: de door 
Cassius opgelegde schatting van roo talenten voor Galilea — een bedrag, 
gelijk te stellen met circa f 6.000.000,— in onze tijd, wanneer men uitgaat 
van de koopkracht van het geld ? — kwam bijzonder vlot bijeen. Herodes 
was zelfs de eerste van allen, die voor een schatting verantwoordelijk 
waren, die aan zijn verplichtingen kon voldoen @. En ook dit bedrijf, het 
vinden van inkomsten, wist hij tijdens zijn koningschap talentvol voort 
te zetten. Zonder dit zou zijn fabuleuze bouwactiviteit eenvoudig on- 
mogelijk zijn geweest. Jeruzalem kreeg zijn vestingwerken, nieuw paleis 
en tempelrestauratie; doch ook de centrale plaats van het samaritaanse 
gebied, Samaria, werd in dit opzicht niet vergeten. Door het gehele land 
kwam een reeks van vestingwerken tot stand, elders vonden belangrijke 
uitbreidingen plaats. Het oude Straton’s Toren werd omgebouwd tot 
een hypermoderne havenplaats met alles, wat daar op technisch en 
cultureel gebied toe behoorde; het heette voortaan Caesarea. In het 
buitenland werden her en der kostbare bouwwerken geschonken: tempels, 
theaters, badinrichtingen, fonteinen; hier een aquaduct, ginds een mar- 
meren plaveisel voor een plein. In enkele gevallen betaalde de joodse 
vorst de schulden en tribuutverplichtingen van kleine plaatsen af &. Dit 
alles moet schatten geld gekost hebben en dit geld moest ergens vandaan 
komen. Dat de vorst in een hongersnoodperiode in de jaren rondom 24 v. 
Chr. het geld gebruikte voor sociale maatregelen * zal op het gegeven 
moment wel dankbaar ervaren, maar daarna ook weer spoedig vergeten 
zijn onder de zware druk van de uitgaven, waarvan het joodse volk zelf 
niet of nauwelijks profiteerde, doch waarvan het wel gevaren zag. Een 
belangrijk deel der religieuze en culturele bouwwerken van Herodes 
maakte immers het gevaar van hellenisering van het volk weer zeer reëel 6. 
Tijdens de regering van Herodes bleek het koningschap in vredestijd een 
zeer kostbare zaak te kunnen worden, terwijl de lasten niet in verhouding 
stonden tot het werkelijke profijt, dat het volk daarvan trok. 


1 Ant., XIV, LI, I. 

2 Het gebruikelijke bedrag, dat voor de waarde van een talent wordt opgegeven, 
f 2700,—, is gebaseerd op de zg. zilverwaarde. De werkelijke waarde van munt 
en geldbedragen wordt echter bepaald door de koopkracht. Deze kan men, om aan 
een voor onze tijd bruikbare vergelijking te komen als volgt berekenen: 

Een talent stond gelijk met 60ooo denariën. Nu was in Palestina destijds de denarion 
het dagloon voor een arbeider (zie Matth. 20 : 2). Wanneer men daarbij aanneemt, 
dat dit dagloon wel niet al te royaal geweest zal zijn, dan kan men dus de som van 
6 denariën vergelijken met een bescheiden arbeidersweekloon in onze tijd, dus met 
een bedrag van ca. f 60,—. De koopkracht van de denarion is dus vergelijkbaar 
met f ro,— in ons hedendaags geld; die van het talent derhalve met f 60.000,—. 
Dit voert dus bij roo talenten op een bedrag van f 6.000.000,—. 
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5 Ant., XV, 9, I-2. 

8 Ant., xv, 8, 1-3. Vooral tegen alles, wat met Herodes’ voorliefde voor het theater 
samenhing, had men bijzondere bezwaren. Ter gelegenheid van de voltooiing van 
Caesarea werden vijfjaarlijkse spelen ingesteld, Ant., xv1, 5, 1. De bouwpolitiek 
van Herodes met alle daaraan verbonden consequenties — zware lasten, eigen- 
zinnige vernieuwingen — werd in 4 v. Chr. door het gezantschap naar Augustus 
zwaar gewraakt, Axnt., xvir, 9, 2; Bell., mr, 6, 2. 
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Naast dit alles was er ook nog de hardhandige politiek, die Herodes 
tegenover de koninklijke familie voerde. Tijdens zijn koningschap waren 
er verscheidene slachtoffers gevallen, al of niet met een proces *. Hierbij 
dient men echter in het oog te houden, dat dit gruwelijke beleid ten op- 
zichte van de familie in menig geval de reactie van Herodes vormde op 
allerlei geroddel en geïntrigeer in die familie 2. De tijdgenoten, die deze 
dingen hebben meebeleefd, werden daarbij niet alleen geconfronteerd met 
een bloeddorstig vorst, doch met een koninklijke familie, waarin voort- 
durend moeilijkheden aanwezig waren. En tijdens het hasmonese koning- 
schap waren op het vlak van intrige en moord ook al verschillende 
bijzonder betreurenswaardige dingen voorgekomen: Simon was in 135 
v. Chr. door een schoonzoon vermoord 3, Johannes Hyrcanus (135 tot 104) 
had zulk een partis pris tegen een van zijn kinderen, dat hij deze jongen 
— de latere Alexander Janneus — buiten zijn gebied, in Galilea — liet op- 
voeden f, de korte regering van Aristobulus 1 had een gevangen genomen 
koningin-moeder te zien gegeven en een moord van de nieuwbakken 
koning op zijn broer tengevolge van geïntrigeer 5. Tijdens Alexandra's 
regering had men partijintriges aan het hof kunnen beleven ® en haar 
zoons gingen tot openlijke strijd tegen elkaar over ?. Buitenlandse vorsten- 
huizen gaven weinig betere voorbeelden. 

Wanneer men al deze dingen overziet, dan kan men het zich voor- 
stellen, dat voor het bewustzijn van velen ten tijde van het einde van 
Herodes’ regering koningschap een zaak was, die oorlog, geïntrigeer, 
moord en doodslag, bijzonder zware lasten op het gebied van financiën en 
dienstverlening en grote gevaren voor de geestelijke volksgezondheid met 


1 Achtereenvolgens kwamen om het leven: Herodes’ zwager Aristobulus (sluip- 
moord, verdronken in Jericho, 35), Aut, Xv, 3, 2; zijn oom Josef (verdacht van 
echtbreuk met Mariamne, 34), Axt., xv, 3, 9; Hyrcanus m1, de vroegere hogepriester 
en grootvader van Mariamne (verdacht van landverraad, 31), Ant., XV, 6, 1-35 
Mariamne (na een proces, 29), Ant., Xv, 7, 4; Alexandra, zijn schoonmoeder (wegens 
voortgezet geïntrigeer, 28), Aunt., Xv, 7, 8; Kostobar (op aanklacht van zijn eigen 
vrouw, de zuster van Herodes, Salome, 25), Aut., Xv, 7, 8-10; zijn zoons Alexander 
en Aristobulus (na hevige intriges gedurende een reeks van jaren, 7), Aut., Xvr, 
II, 7; en ten slotte zijn zoon Antipater (eveneens na intriges gevangengezet, greep 
enkele dagen voor de dood van zijn vader vanuit de gevangenis naar de macht, 4), 
Alis SAUL, Gie die 

2 Vooral Herodes eigen zuster Salome en zijn schoonmoeder Alexandra beheersten 
de kunst der verdachtmaking met een griezelige voortreffelijkheid. Dat Herodes’ 
zonen op dit gebied hun partij wisten te spelen is daarom weinig verbazingwekkend. 
Gezien echter Herodes’ hardhandigheid tegen mensen, bij wie hij ook maar tegen- 
stand vermoedde, disculpeert al het geïntrigeer en geroddel in zijn familie hem maar 
ten dele. 
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1 De tegenstelling ‚tussen Hyrcanus en Aristobulus, de zoons van Alexandra, 
was tijdens de regering van de moeder reeds duidelijk. Hyrcanus kreeg na 63 de 
steun van Rome. Tot 40 fungeerde hij als hogepriester, waaraan een einde kwam 
toen hij in genoemd jaar door zijn neef Antigonus in samenwerking met de Parthen 
gevangen genomen en verminkt werd. Sinds 47 was hij door de gunst van Caesar 
ethnarch der Joden, een waardigheid, die niet zo heel veel meer zal hebben inge- 
houden dan het recht deze titel te dragen, gezien het feit, dat Antipater — de vader 
van Herodes — naast hem gesteld werd als procurator. 

Welk een indruk de gang van zaken in de hogepriesterlijke en koninklijke familie 
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zich meebracht. Vanuit een strijd om binnen het raam van een groot rijk 
als joodse bevolkingsgroep naar de eigen wetten te kunnen leven was men 
bij het koningschap terechtgekomen en had men al deze dingen aan den 
lijve ervaren. Bij het eerste optreden van de zoon, die Herodes’ erfenis in 
haar geheel aan zich poogde te trekken, vloeide ook al weer het nodige 
bloed 1, Men kan zich er dan ook nauwelijks over verwonderen, dat de 
joodse leiding zich als belanghebbende gemeld heeft, toen de keizerlijke 
arbitrage over Herodes’ nalatenschap plaats vond, en dat men, na een 
lange reeks van feiten opgesomd te hebben van wat men als wanbestuur 
van de vorst ervaren had, naar voren kwam met het verzoek van alle 
vorstelijke bestuursvormen voortaan ontslagen te mogen zijn en naar de 
eigen wetten in het vervolg onder een romeins bestuursambtenaar te 
mogen leven ®. Bij een dergelijke bestuursvorm zou ongetwijfeld het volk 
als geheel minder te lijden hebben en zou er voor het Sanhedrin een veel 
meer werkelijke machtspositie zijn. Als toporgaan zou dit het volk dan 
vertegenwoordigen bij een keizerlijk ambtenaar, die, juist tengevolge 
van zijn ambtenaarspositie verantwoording schuldig was tegenover de 
keizer en daardoor bij zijn beslissingen veel meer binnen enge grenzen 
gebonden was dan een koning, die vanuit de hem eigen koninklijke macht 
beslissen en maatregelen treffen kon 5. 


op de gewone man gemaakt moet hebben, kan men vermoeden, als men de pries- 
terlijk-koninklijke genealogie nagaat: 


Alexander Janneus x Alexandra 


(zo3-76) | (76-67) 
ì Ì 
Hyrcanus m1 Aristobulus m1 
| | 
Alexandra x Alexander Antigonus Antipater 
| 
| 
Aristobulus Mariamne x Herodes 


Het huwelijk van Alexandra en Alexander was dat van twee kinderen van elkaar 
op leven en dood bestrijdende broers. De zwager van zijn dochter liet Hyrcanus 11 
gevangennemen, en verminken om hem voor het hogepriesterschap ongeschikt 
te maken. De man van Hyrcanus’ kleindochter bracht achtereenvolgens Hyrcanus’ 
kleinzoon, Hyrcanus zelf en Hyrcanus’ kleindochter om het leven (resp. 35, 31 en 29) 
en ten slotte ook Hyrcanus’ dochter Alexandra (28). 
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3 Waar het praktische verschil lag tussen een koninklijk gouvernement en het 
ambtenaarlijk bestuur van een procurator, wordt wel in het bijzonder bij het pro- 
ces tegen Jezus voor Pilatus duidelijk. Het consent tot terechtstelling wordt de 
bestuursambtenaar eenvoudig afgedwongen, ook al ziet hij zelf de billijkheid van 
het oordeel niet in. Als ambtenaar gaat hij voor het formele argument door de 
knieen sMemsnarsi(velkvenrznbuchzsn24snobmrosrT2 en 13. 

Opmerkelijk is hierbij het volgende: Lucas schijnt accuraat met zijn traditie, dat 
Jezus ook voor Herodes geleid is. Men dient namelijk niet over het hoofd te zien, 
dat de tetrarchie Galilea een ander rechtsgebied was dan het Syrische district 
Judea. Jezus was geen onderdaan van Pilatus; hij hoorde in het rechtsgebied van 
Herodes Antipas thuis. Zijn ‘misdrijven’ had hij echter in beider rechtsgebied 
begaan. Op grond van het onderdaanschap verwijst de procurator de aangebrachte 
zaak naar de tetrarch. Deze laatste, niet overtuigd door de argumenten van het 
Sanhedrin, maakt zich met een grap van de zaak af. Dit kon Antipas doen gezien 
de hem eigen vorstelijke volmacht. Pilatus echter, die evenmin als Antipas over- 
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Opmerkelijk isin dit verband, dat er gedurende de eerste beide decennia 
(6 na Chr.-26), waarin Judea onder een procurator leefde, uit dit gebied 
ook nauwelijks iets te melden valt. Eerst onder Pilatus rezen er moeilijk- 
heden. In de periode tussen Herodes’ dood en het procuratorschap, waarin 
Archelaüs over Judea als tetrarch regeerde (4 v. Chr.-6 na Chr.) waren de 
klachten over wanbeleid echter blijven doorgaan. Uit de tetrarchieën 
van Antipas-Galilea en Perea — en van Philippus — het gebied ten noord- 
oosten van het meer van Galilea — vernemen we wel niet direct klachten, 
maar toch gebeurde daar het nodige, dat de herinneringen aan het regiem 
van Herodes de Grote levend hield. Voor Philippus’ tetrarchie beperkte 
zich dit tot bouwactiviteit — Caesarea Philippi en Bethsaïda Julias —, in 
Antipas’ gebied speelde zich naast bouwactiviteit * — Sepphoris en Tiberias 
— toch ook verder nog een en ander af. De echtscheiding van deze te- 
trarch en zijn nieuwe huwelijk met Herodias herinnerde niet alleen aan 
het vroegere geïntrigeer in de familie van Herodes, het deed ook weer 
oorlogswolken samentrekken, omdat de schoonvader van Antipas’ 
vroegere echtgenote, koning Aretas van Arabië, zich niet wenste neer te 
leggen bij de smaad zijn dochter aangedaan. In ongeveer 36 brak de oorlog 
inderdaad uit; Antipas kon deze natuurlijk niet voeren zonder romeinse 
steun, en waar deze steun zich eigenlijk beperkte tot de persoonlijke hulp 
van Tiberius aan de zeer met hem bevriende galilese tetrarch ?, liep deze 
oorlog in 37 bij de dood van Tiberius in het zand ®. De bouw van de splin- 
ternieuwe stad had gevolgen, die aan de dwingelandij van Herodes her- 
innerden. Daar de nieuwe hoofdstad ten dele op een oude begraafplaats 
gebouwd was, was ze voor joodse bevolking onrein. Antipas nam dwang- 
maatregelen om bewoners ‘aan te trekken’ 4. Met name in de galilees- 
perese tetrarchie heeft zich dus tijdens Jezus’ leven nog wel het een en 
ander afgespeeld, dat de bezwaren tegen koningschap en daarmee ver- 
wante bestuursvormen, geuit in 4 v. Chr., in leven heeft kunnen houden, 
vooral bij die figuren, die de gang van zaken in het verleden persoonlijk 
hadden meegemaakt, zoals Channa. Alles bijeengenomen is dus voor de 
jaren rondom 30 na Chr. de kreet “wij hebben geen koning dan de keizer’ 
niet zo volkomen onbegrijpelijk, als oppervlakkig wel schijnen wil; en 
men zal er dus rekening mee dienen te houden, dat het Sanhedrin dit 
zeer ernstig gemeend kan hebben. 


tuigd was, durfde, ondanks zijn zwakkere juridische positie — nl. dat het misdrijf 
van een vreemde onderdaan ten dele in zijn gebied was begaan — de eis van het 
Sanhedrin toch niet af te wijzen. Antipas en Pilatus hadden beiden met dezelfde 
formele aanklacht te doen, doch ieder voor zich met een verschillende mate van 
verantwoordelijkheid: Antipas met de verantwoordelijkheid van een vorst, Pilatus 
met die van een ambtenaar. Ongetwijfeld werden aan vorst en ambtenaar dezelfde 
eisen gesteld: handhaving van de rust in hun gebied. Doch ambtenaren kan men 
he détailhandelingen ter verantwoording roepen; vorsten slechts voor een totaal- 
eleid. 
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Dat de mening, dat het joodse volk in Jezus’ dagen naar een koning ver- 
langd moet hebben, wijd verbreid is, is het gevolg van het feit, dat wij 
messianiteit en koninklijke waardigheid in éen vlak zien. Tot op zekere 
hoogte is dit juist. Messiasschap kan koningschap met zich mee brengen *. 
En hieruit volgt dus, dat er koningschap is, dat in messianiteit is ge- 
fundeerd. Dit moet men echter wel onderscheiden van koningschap in het 
algemeen. Het is aannemelijk, dat het Jodendom uit Jezus’ tijd dit laatste 
voor het joodse volk afgewezen heeft op grond van droevige ervaringen uit 
het verleden, zonder daarom het eerste te verwerpen. Wat was nu de stand 
van zaken bij het proces, dat men tegen Jezus gevoerd heeft? Dit, dat 
men Jezus’ messianiteit verwierp. Het is hier niet de plaats daar breed- 
voerig op in te gaan. BLINZLER meent in zijn bovenaangehaald boek, dat 
men voor het Sanhedrin Jezus wegens godslastering veroordeeld heeft, 
juist omdat hij zich illegitiem als messias opwierp. ? Hierover zou veel 
te zeggen zijn. Het schijnt waarschijnlijker, dat het hoogste joodse rechts- 
college Jezus als een godslasteraar beschouwd heeft, omdat hij zich 
goddelijke praerogatieven scheen toe te eigenen. Men wenste de impli- 
caties, die het Godszoonschap met zich mee bracht naar Jezus’ voor- 
stelling, niet te aanvaarden 3. Daarom hield men hem voor een godslasteraar 
en daarmee was ook alle mogelijkheid van messianiteit vervallen. Dat een 
godslasteraar ooit de messias zou kunnen zijn, was natuurlijk ten enen- 
male uitgesloten. Zo ontviel dus met het oordeel ‘godslastering’ de 
messianiteit aan Jezus’ koningspretentie. 

Een volgende vraag is dan, of het optreden van Jezus een duidelijke 
koningspretentie heeft bevat. Het antwoord hierop moet wel bevstigend 
luiden. De intocht in Jeruzalem op de ezel bevatte een duidelijke ver- 
wijzing naar Zacharja 9 : g, een koningstekst, die door Mattheus in dit 
verband dan ook geciteerd wordt 4. Lucas voegt, op zijn beurt, de uit- 
gesproken koningstitel toe aan de zegenwens van het volk bij de intocht: 


1 Messiasschap kan ook priesterlijk van aard zijn. De verwachting van een priester- 
lijke messias werd in zekere kringen van het Jodendom van de nieuwtestamen- 
tische tijd aangehangen (Qumrân!). Zie: A. S. VAN DER WOUDE, Die messianischen 
Vorstellungen der Gemeinde von Qumvan, 1957 en RGG, art. Messias, mr, 2, Band rv, 
kol. go4, 905. 

2 Der Prozess Jesu, pp. 95-115. 

3 Het feit, dat men niet alleen tijdens keizer Hadrianus in brede kringen het mes- 
siasschap van Bar Kochba aanvaard heeft, doch nadien ook ettelijke malen de 
messianiteit van personen, die zich als zodanig opwierpen, in meer of min beperkte 
kring heeft geaccepteerd, pleit reeds tegen de stelling, dat messiaanse pretentie 
als zodanig godslasterlijk zou zijn voor het Jodendom. Men zie: A. H. SILVER, 
Messianic speculation in Israel, ® 1959, pp. 55ss, 76ss, Tooss, 1TO8ss, 143ss. Het voor 
het Jodendom godslasterlijke van Jezus’ optreden ligt veeleer in het feit, dat Jezus 
in zijn positie als Zoon des Mensen en Zoon Gods aanspraak maakt op goddelijke 
praerogatieven als zondenvergeving, heerschappij over de sabbath, laatste oordeel. 
Jezus treedt niet op als een messias, die de goddelijke gerechtigheid voltrekt naar 
reeds uit de Thora bekende maatstaven zoals die door het Jodendom van zijn tijd 
werden geïnterpreteerd, doch als een messias met zelfstandige, hem van God gegeven 
volmacht, exousia. Niet in de zelfmisleiding degene te zijn, die Gods gerechtigheid- 
zoals-die-nu-eenmaal-vastligt op aarde zal voltrekken, ligt voor het Jodendom 
godslastering, doch in het feit, dat men meent volmacht te hebben beslissingen te 
treffen, die God toekomen (oordeel en schuldvergeving; sabbathsheiliging). Daar- 
mee doet men naar joods gevoel het fundament van het joodse geloof, dat de 
Eeuwige alleen Heer is, geweld aan. 

sMatth. 21 245. 
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‘Geloofd is hij die komt, de Koning, in de naam des Heren’ *. Farizeërs 
volgens Lucas, tempelprelaten en schriftgeleerden volgens Mattheus, 
hebben Jezus gevraagd zich van dergelijke dingen te distanciëren, hetgeen 
hij weigerde 2. In het onderricht, dat Jezus in die laatste dagen gaf over 
het laatste oordeel, sprak hij volgens het Mattheusevangelie weliswaar 
eerst over de Zoon des mensen, doch om zichzelf in het vervolg aan te 
duiden als ‘de Koning’ ®. En in de gelijkenis van de ponden bij Lucas 
spreekt de Heer over zichzelf als over iemand van hoge geboorte, die 
elders heen gaat om een koninkrijk in ontvangst te nemen *. Voor wie 
gelooft in Jezus als de Zoon Gods kunnen deze dingen hun plaats vinden 
binnen het raam van een transcendent koningschap. Wie echter dit geloof 
niet bezit, ja het als het Sanhedrin als godslasterlijk verwerpt, dat iemand 
in zeer praegnante zin de Zoon Gods zou kunnen zijn, moet voor dergelijke 
koningspretenties, wanneer die duidelijk aanwezig zijn, toch ergens een 
plaats zoeken. De situatie schijnt gecompliceerd, maar was in wezen toch 
vrij eenvoudig: in een transcendent koningschap van Jezus geloofde het 
Sanhedrin niet, het verwierp dit juist als godslasterlijk. Daarmee verviel 
tegelijkertijd de mogelijkheid van messiaans koningschap, omdat een 
godslasteraar nooit de messias zal kunnen zijn. En toch waren er duide- 
lijke koningspretenties. Die zouden dus moeilijk ergens anders een plaats 
kunnen vinden dan in een aards, profaan koningschap van een gods- 
lasterlijke bedrieger. En profaan koningschap was juist iets, dat men tot 
geen enkele prijs wenste. Daarvan had men genoeg beleefd. Zo is het 
begrijpelijk, dat het Sanhedrin bij Pilatus naar voren is gekomen met ee n 
kwestie, die in de procesvoering van het college zelf niet het punt is 
geworden, op grond waarvan men veroordeelde, doch waartegen men wel 
ernstige bezwaren koesterde en die na de veroordeling wegens gods- 
lastering het ook verdiende nauwkeurig te worden bezien. 

Bij Lucas valt de tenlastelegging voor de procurator in drie punten 
uiteen: opruiing van het volk; de bewering, dat hij de messias, de koning 
was; het verbieden de keizer schatting te betalen 5. Met name dit laatste 
punt schijnt wel heel onwaarachtig in het licht van Jezus’ woord: Geef 
aan de keizer, wat des keizers is en aan God, wat God toekomt ®. Men mag 
hierbij echter éen ding niet vergeten: wij beschouwen dit woord in het 
licht van een transcendent koningschap van Christus en zien er een gebod 
van gelijktijdig geven in. In dezelfde tijdsspanne zowel aan God als aan de 
overheid geven, wat elk van beiden toekomt. Als men wil: een gebod om 
op dit punt twee heren te dienen, waarbij voor ons dan een achtergrond is, 
dat de tweede heer, de wereldlijke, er is bij de gratie van de eerste, van 
God, en ook in dienst van God staat. Men kan echter, ook al weer wanneer 
men het koningschap van Jezus niet als een transcendente grootheid 
ziet, het woord over de belasting in historisch perspectief zien: geef 
thans de keizer wat des keizers is, en straks, als het nieuwe koninkrijk 
gekomen is, aan God, wat God toekomt. Voor wie uit ongeloof in het Gods- 
zoonschap van Jezus anders gaat verstaan dan wij als christenen — wij 


RECRON SN 

Mat LOU CTR ROO: 

3 Matth. 25 : 31-46; vs. 34, vS. 40. 

EI@ 15 £ nt 

SINE ZEE Ze 

s Matth. 22 : 15-22; Me, 12 : 13-175. Lue. 20 : 20-26, 


82 


zeggen vanuit ons standpunt: gaat misverstaan — kan er in het woord 
over de belasting een dubieuze uitspraak liggen, waarvan men zich af- 
vraagt, of die niet inhoudt, dat straks de tijd komt, waarin het probleem 
van de belasting voor de keizer eenvoudig van de baan zal zijn. Belasting- 
rechten waren destijds onlosmakelijk met koningschap verbonden! In 
hetzelfde vlak ligt de reeds genoemde gelijkenis van de ponden. Wie het 
transcendente koningschap niet aanvaardt, zal hier licht staatsgevaarlijke 
activiteit gaan zien: de man, die naar het buitenland gaat om het koning- 
schap in ontvangst te nemen. Herodes, Archelaus, Antipas en Philippus 
hadden met dat doel een reis naar Rome gemaakt. Maar een figuur als 
Antigonus had het in 40 v. Chr. bij de Parthen gezocht! 

Oppervlakkig beschouwd ervaren wij de beschuldiging van het 
Sanhedrin voor Pilatus als een kwalijke verdraaiing van feiten. Toch 
schijnt het zeer de vraag, of een dergelijke oppervlakkige beschouwing wel 
steekhoudend is. Men dient deze dingen genuanceerd te bezien, en wanneer 
men dat doet, dan zal men moeten toegeven, dat de gang van zaken voor 
de procurator zeer waarschijnlijk veel minder door haat ingegeven en 
bewust misleidend is geweest, dan men soms wel wil aannemen; doch 
eenvoudig is voortgekomen uit het feit, dat het Sanhedrin van Jezus niet 
geloofd heeft wat wij van hem geloven, namelijk dat hij de Zoon Gods is, 
die van de Vader het koninkrijk ontvangen heeft, dat niet van deze 
wereld is. 


Musselkanaal J. W. DOEVE 


De vondsten in de woestijn van Juda (2) 


2. PALAEOGRAFIE, ORTHOGRAFIE, MORPHOLOGIE EN LINGUISTIEK 


a. Palaeografie 


S. A. BIRNBAUM, The Qumvân (Dead Sea) scrolls and palaeogvaphy (Bulletin 
of the American Schools of Oriental Research, Supplementary Studies, 


Nos. 13-14), New Haven 1952; —, The date of the Hymns scrolls, PEQ 84 
(1952), pp. 94-103; —, An unknown Aramaic cursive, PEO 85 (1953), pp- 
23-41; —, The Hebrew scripts, London 1954; —, The Negeb script, VT 6 
(1956), pp. 337-371; —, The date of the incomplete Isaiah scroll from 


Oumran, PEQ 92 (1960), pp. 19-26; M. BURROWS, The Dead Sea Scrolls, 
New York 1955, pp. 83ss.; F. M. CROSS, The oldest manuscripts from Qumran, 
JBL 74 (1955), pp. 14755; —, The development of the Jewish scripts, The 
Bible and the Ancrent Near East. Essays in honor of W. F. Albright, ed. 
G. E. WRIGHT, 1961, pp. 133-202; J. C. TREVER, A palaeographic study of the 
Jerusalem scrolls, Bulletin of the American Schools of Oriental Research 113 
(1949), pp. 6-23; —, Studies in the problem of dating the Dead Sea scrolls, 
Proceedings of the American Philos. Society 97 (1953), Pp. 184-193. 


De bestudering van de in de loop der tijden zich veranderende vorm van 
het hebreeuwse schrift is een belangrijk middel ter datering van de hand- 
schriften, die in de woestijn van Juda werden gevonden. Vooral s. A. 
BIRNBAUM heeft zich in talrijke studies, waarvan hierboven slechts een 
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beperkt aantal geciteerd werden, bezig gehouden met de palaeografie 
van de rollen van Qumrân en zijn eerste conclusies zijn naderhand op 
schitterende wijze bevestigd door de vondsten in de wadi Murabba'at; 
verschillende van de aldaar ontdekte documenten zijn exact gedateerd 
of stammen blijkens de inhoud uit de tijd van Simon bar Kochba. De 
voorzichtige M. BURROWS doet daarom ook alles om de wetenschappelijke 
betrouwbaarheid van de zo meermalen aangevochten palaeografische 
methode ter datering van oude hebreeuwse handschriften aannemelijk 
te maken. De resultaten van CROSS en TREVER zijn bovendien met die 
van BIRNBAUM in overeenstemming. Zodoende is het alleen reeds palaeogra- 
fisch gezien onmogelijk het gros van de bij Qumrân gevonden documenten 
ergens elders dan in de hasmonese en herodiaanse tijd (+ 150) v. Chr. 
+ 70 n. Chr.) te plaatsen. Alleen een klein aantal bijbelse fragmenten is 
van oudere datum (CROSS). BIRNBAUM onderscheidt in zijn The Hebrew 
scripts tussen ‘hebreeuws’ (rQIsa [175-150 v. Chr. }; 1QS [150-125 v. Chr.]; 
IOpH [75-50 v. Chr. ]; 1QIsb [r-5o); QM [1-50]; 1QH (1-50); 1Q Genesis 
Apoecryphon [1-5o)), ‘cursief palestijns’ (tefillin uit Murabba'at en vele 
andere daar gevonden documenten, 126-135 n. Chr.), ‘palestijns mashait’ 
(Qohelet-fragment uit Qumrân, 175-150 v. Chr.) en ‘Negeb'-schrift (bijv. 
document van Kefar Bebayu, 134 n. Chr., vgl. PEQ 89 (1957), pp.108-132). 


b. Orthografie, Morphologie en Linguistiek 


M. BURROWS, The Dead Sea Scrolls, New York 1955, pp. IIOSS.; F. M. CROSS, 
D. N. FREEDMAN, Early Hebrew orthogvaphy, New Haven 1952; M. H. GOSHEN- 
GOTTSTEIN, Die Qumran-Rollen und die hebräische Sprachwissenschaft 
1948-1958, RQ 1 (1958), pp. 103-112; B. JONGELING, Les formes QOTWL dans 
Yhébreu des manuscrits de Qumrân, RQ 1 (1959), pp. 483-494; M. MARTIN, 
The scvibal chavacter of the Dead Sea Scrolls, Leuven 1, 1958; 11, 1959; 
R. MEYER, Spuren eines westsemitischen Präsens-Futur in den Texten von 
Chirbet Qumran, Beiheft ZAW 77 (1958), pp. 118-128; (G. BEER), R. MEYER, 
Hebrväische Grammatik, Berlin 1, 1952; II, 1955; H. M. ORLINSKY, The textual 
criticism of the o.rT., The Bible and the Ancient Near East. Essays in honor 
of W. EF. Albright, ed. G. E. WRIGHT, I9ÓI, pp. 113-132; P. WERNBERG- 
MO@LLER, Observations on the interchange of Cayin and heth in the Manual 
of Discipline, VT 3 (1953), Pp- 104-107; —, Studies in the defective spellings 
in the Isaiah-scroll of St. Mark's Monastery, JSS 3 (1958), pp. 234-264. 


De rollen van de Dode Zee bieden ons een schat van gegevens voor de 
schrijfwijze en vormleer van het Hebreeuws uit de tijd rondom het begin 
onzer jaartelling. De gevonden teksten laten ons concluderen, dat in de 
meeste gevallen de laryngalen niet meer hoorbaar te onderscheiden waren, 
terwijl ook 5 en 2 in het schrift kunnen wisselen (vandaar bijv. 1355an 
L.p.v. 299aN: IQS Xx, 6; n1p°by i.p.v. nip°bn: IQS vr, 7; 0°391 i.p.v. OAMI: 
IQS x1, r). Merkwaardig is ook n°ar i.p.v. naar (met prosthetische &; 
vgl. VT 5 (1955), pp. 1255) in 1QpH x1,6 en de brief uit Bet-Maëiko aan 
JeSuat ben Galgula (Discoveries vn the Judaean Desert, 11, tekst 42,r. 4). 
Voor een groot gedeelte vertonen de manuscripten een overvloedig ge- 
bruik der scriptio plena. Blijkbaar heeft men de lezing van de hand- 
schriften door de talrijke matres lectionis willen vereenvoudigen, terwijl 
elders nog de oudere, defectieve scriptie optreedt, die naderhand door de 
Masoreten bij het vaststellen van een textus veceptus veelal gevolgd werd. 
Mogelijk weerspiegelt de orthografie in bepaalde gevallen dialectische 
bijzonderheden (zo n\n i.p.v. Ron, arabisch hiya; an i.p.v. Nn, arabisch 
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hüwd; mans Cèhwéh) i.p.v. ayn: imperat. van non: Discoveries in the Judaean 
Desert, 1, tekst 42, r. 7; vgl. tekst 44, r. 8), maar zij kan ons ook helpen 
bij de reconstructie der hebreeuwse taalgeschiedenis. Zo vinden wij niet 
alleen oudere vormen als nans (?attimma) en met het Samaritaans corres- 
ponderende suffixen (nno-[-kimma]; nran-[-hinvma]), maar wijzen verder 
ook verbale vormen als wrr (i.p.v. het masoretische wy) zeer waar- 


schijnlijk op late sporen van een west-semitisch praesens-futurum. 

De west-semitische talen hebben dus zeer waarschijnlijk naast een 
affix-conjugatie (perfectum), een oorspronkelijke ‘Stativ’ met nominale 
subjectssuffixen (kabid-nu>= 11723), twee praefix-conjugaties gekend, die 
in het (latere) Hebreeuws zijn samengevallen (imperfectum), nl. de vormen 
*yagtul(u) en *vagattal(u), corresponderend met de assyrische vormen 
iprus (praeteritum) en 1par(r)as (praesens). Hiermee overeenstemmend 
heeft het Ethiopisch naast de conjunctief yenger de indicatief yenag(g)er. 
Schematisch voorgesteld krijgt men derhalve: 


Hebreeuws Assyrisch-Babylonisch Etmopisch 
n?vp (perfectum) pars-âta (‘Stativ’) nagar-kä (perfectum) 
vn | Boe test) ipar(r)as (praesens) yenag(g)er (conjunctief) 
vr iprus (praeteritum) vyenger (indicatief) 


Het is in ieder geval wel duidelijk, dat de moeilijkheden, waarvoor ons 
de hebreeuwse verbale vormen nog steeds stellen, niet enkel en zelfs niet 
primair met behulp van de arabische grammatica zijn op te lossen (over 
verwante ugaritische en samaritaanse vormen vergelijke men de geci- 
teerde werken van MEYER). 


3. GESCHIEDENIS DER SECTE. DE LERAAR DER GERECHTIGHEID 


A. ADAM, Antike Berichte über die Essener, (Kleine Texte 182), Berlin 1961; 
K. M. T. ATKINSON, The historical setting of the Habakkuk Commentary, 
JSS 4 (1959), pp. 238-263; J. BOWMAN, Contacts between Samaritan sects 
and Oumran?, VT 7 (1957), Pp. 187-189; W. H. BROWNLEE, The historical 
allusions of the Dead Sea Habakkuk Midrash, Bull. Am. Schools Or. Research 
126 (1952), pp. 10-20; F. F. BRUCE, Second thoughts on the Dead Sea Scrolls, 
London, Grand Rapids 1956; —, The teacher of vighteousness in the Qwmvan 
texts, London 1957; —, The Dead Sea Habakkuk Scroll, Annual Leeds 
University 1 (1959), Pp. 5-24; J. CARMIGNAC, Les Kittim dans la ‘guerre des 
fils de lumière contre les fils de ténèbres', Nouvelle Revue Théologique 7 
(1955), PP. 737-748; —, Le docteur de justice et Jésus-Chvist, Paris 1957; 
—, Les éléments historiques des ‘Hymnes’ de Oumran, RQ 2 (1960), pp. 205- 
222; —, Le retour du docteur de justice à la fin des jours?, RQ r (1959), pp. 
235-248; H. E. DEL MEDICO, L'énigme des manuscrits de la Mer Morte, Paris 
1957; —, Le mythe des Essémiens, Paris 1958; —, L'identification des Kittim 
avec les Romains, VT ro (1960), pp. 448-453; C. DETAYE, Le cadre historique 
du midrash d'Habacuc, Ephemerides Theologicae Lovamienses 2 (1954), PP- 
323-337; G. R. DRIVER, The hebvew scrolls from the neighbourhood of Jericho 
and the Dead Sea Scrolls, London 1951; A. DUPONT-SOMMER, Die essenischen 
Schriften vom Toten Meer, Tübingen 1960; —, Le milieu historique des rouleaux 
de Qoumrân, Evidences 67 (1957), pp. 27-33; O. EissFELDT, Der Anlass zur 
Entdeckung der Höhle und ihr ähnliche Vorgänge aus älterer Zeit, TLZ 74 
(1949), col. 597-600; J. A. FITZMEYER, The Qumran scrolls, the Ebionites and 
their literature, Theological Studies 16 (1955), pp. 335-372 (tevens in 
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K. STENDARL ed, The scrolls and the New Testament, 1957, pp. 208-231); 
R. GOOSSENS, Les Kittim du Commentaire d'Habacuc, La Nouvelle Cito 4 
(1952), PP. 137-170; M. H‚ GOSHEN-GOTTSTEIN, Anti-essene traits in the Dead 
Sea Scrolls, PT 4 (1054), PP. I4l-147; A. JAUBERT, Le pays de Damas, RB 65 
(1958), pp. 214-259; P. KARLE, The Catro Gentza, Oxtord ?ro5o, pp. 13-28; 
A. MICHEL, Le maître de justice d'après les manuscriës de la Mer Morte, la 
littérature apocrvphe et rabbinigue, Avignon 1954: R. NORTH, The Damascus of 
Qumran geographv, PEQ S7 (1955), Pp. 34-4Ö; 1. VAN DER PLOEG, Vondsten 
in de woestijn van Juda, Utrecht, Antwerpen è1ro5o; D. PLOOY, De bronnen 
voor onze kennis van de Essenen, Diss. Leiden 1902; 1, RABINOWITZ, A recon- 
sìderation of ‘Damascus’ and ‘zoo vears’ in the ‘Damascus’ (Zadokîte) 
fragments, JBL 73 (1954), pp. 11-35; —, The guides of righteousness, FTS 
(1958), Pp. 391-404; K. H‚ RENGSTORF, Hirbdet Qumran und die Bidliothe& vom 
Toten: Meer, (Studia Delitzschiana 5), Stuttgart roor; L, Rost, Der ‘Lehrer 
der Einung’ und der ‘Lehrer der Gerechtigkeit', TLZ 78 (1953), col, 143-148; 
C. ROTH, The historical background of the Dead Sea Scrolls, Oxford ross; 
—, Were the Qumran sectaries Essenes? A re-examination of some eviìdences, 
Journal of Theological Studies 10 (xaso), Pp. 87-93; — by the Oumran sect 
cannot have been Essenes, RQ 1 (1950), pp. 417-422; —, The Zealots and 
Oumran, AQ 2 (1960), pp. S1-S4: H. H‚ ROWLEY, Dhe Zadokite Pragmends and 
the Dead Sea Scrolls, Oxtord 1052; —, The covenanters of Damascus and the 
Dead Sea Scrolls, BJRL 35 (1os2- 53), PP. L-154: —, 4QpNahum and the 
teacher of righteousness, JBL 75 (1956), pp. 188-193: —, The teacher of 
righteousness and the Dead Sea Scrolls, BJRL 40 (1057), pp. LL4- 1465 — 
Qumran, the Essenes and the Zealots, Beikheft ZAW 77 (xo58), pp. 134-102; 
H. J. SCHOEPS, Beobachtungen zum Verständnis des ebekuk Koreman 
von Qumran, RQ 2 (1960), pp. 75-80; J. J. TEICHER, Die Schriftrollen vom 
Toten Meer: Dokumente der jüdise h-christlichen Sekte der Ebioniten, Zeit 
schrift f. Religions- und Geistesgeschichte 3 (1951), pp. 193-209; —, The 
Damascus fragments and the origin of the Jewish-Christian sect, Jowrnal of 
Jewish Studies 2 (1051), Pp. II5-143; G. VERMÈS, Le cadre historique des 
manuscrits de la Mer Morte, Recherches de Serene Religieuse At (x953), 
PP. 5-29; 203-230; S. WAGNER, Die Essener èn der wissenschaftlichen Dis- 
kusston vom Ausgang des IS. bis zwem Beginn des 19, Tekiknndenk (Beiheft 
ZAW 79), Berlin 1900; s. zerrLinN, The propaganda of the Hebrew Serolls 
and the falsification of hiìstorv, JOR 46 (19055-'56), pp. 1-39: 11-180; 
209-258. N.B: Vergelijk verder de beschouwingen over de geschiedenis van 
de secte in de in Vor Theologica 32 (TOGT), pp. 6-7 geciteerde algemeen- 
inleidende werken. 


Voor de geschiedenis van de Qumrân-secte zijn wij praktisch geheel op 
haar eig en geschriften aangewezen, omdat de joodse en klassieke auteurs — 
gegeven de identificatie met de Essenen — zich bijna uitsluitend tot een 
beschrijving van de organisatie en religieuze denkbeelden van deze gods- 
dienstige gemeetr schap beperken. In dit verband zijn dan voornamelijk 
het zg. Damascus-geschrift (—= Zadokite fragments, CDC) en de Bijbel- 
commentaren (p°Sarîm), waaronder in eerste instantie TQOpHabakuk en 
4QOpNahum, van belang, terwijl palaeografie en opgravingen, vooral ook 
muntvondsten, het chronologisch kader kunnen aftekenen, waarbinnen 
wij de geschiedenis van de s gemeenschap van Qumràn hebben te plaatsen. 
Daarbij moet dan nog bedacht worden, dat de secteleden zeker niet alle 
in de omgeving van de Dode Zee, in of om hun (centrale) klooster hebben 
gewoond (vgl. 1OS vr, 2), maar evenzeer als vrij afgesloten gemeenschap- 
pen in de steden (CDC xi1, 19, 22-23, vgl. JosePHus, De bello judaico, 
S 124). Ook heeft deze godsdienstige gemeenschap blijkbaar reeds een 
eigen geschiedenis « gekend, voordat zij Qumràn tot haar religieuze centrum 
koos (vgl. QS vin, 13; CDC 1, gs). 

Alles hangt uiteraard af van de vraag, waarmee wij de in de rollen van 
de Dode Zee tot ons sprekende gemeenschap moeten identificeren. Zij 
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duidt zichzelf aan als ‘de pyrx vaa (Zadokieden) en degenen van hun ver- 
bond’ (1QS v, 9), waaruit duidelijk het overwegend priesterlijk karakter 
van de religieuze groepering blijkt. Een vereenzelviging met de uit het 
NT, en de laat-joodse litteratuur bekende Sadduceën gaat op grond van 
bovenvermelde aanduiding echter niet op. Daarvoor zijn de gegevens uit 
de rollen te zeer strijdig met wat wij overigens over de Sadduceën weten. 
Veeleer hebben wij te maken met de door de geschriften van Philo 
Alexandrinus en Flavius Josephus ons bekende Essenen, waarover ons 
bovendien nog een aantal klassieke en vroeg-christelijke auteurs inlich- 
tingen verschaffen (de bedoelde teksten nu alle bij A. ApAM). Weliswaar 
kloppen de gegevens over en weer niet volledig, zodat sommigen een 
identificatie van de secte met de Essenen blijven afwijzen (GOSHEN- 
GOTTSTEIN ; ROTH; DEL MEDICO meent zelfs dat zij nooit hebben bestaan!). 
Men houde evenwel bij de vergelijking der beschikbare gegevens rekening 
met de intentie, waarmee Philo en Josephus schreven. Eerstgenoemde 
tekent het Essenisme als ideaal, terwijl Josephus zijn volk tegen niet-Joden 
in bescherming wenst te nemen en daarbij palestijns-joodse begrippen en 
gewoonten ‘vertaalt’ (zie ook Proovy). Bovendien ís ons het leven van de 
Oumrân-gemeenschap slechts ten dele uit de rollen bekend en dan nog 
maar van zeer bepaalde groepen uit de gehele secte, zoals Josephus die 
beschrijft, zodat ook 1QS en CDC over en weer verschillen vertonen. 
Maar globaal gezien zijn de overeenkomsten tussen de joodse en klassieke 
schrijvers én hetgeen de rollen van de Dode Zee ons over de secte van 
Oumrân verhalen zo treffend, dat een identificatie van deze gemeenschap 
met de Essenen toch zo goed als zeker is, Ook de recente poging van 
RENGSTORF om de geschriften van Qumrâán als een gedeelte van de tempel- 
bibliotheek te besc houwen, is niet overtuigend, omdat zijn bewijsvoering 
practisch geen rekening houdt met de gegevens uit de Bijbelcommentaren. 
Dat de naam Essenen in de rollen niet voorkomt, behoeft de voorgestelde 
identificatie niet te weerspreken, omdat de term hoogstwaarschijnlijk een 
religieuze scheldnaam ís. De tweeërlei vorm, waarin de naam voorkomt 
(Eaonvo, en ’Eoouot), gaat wel terug op de status absolutus plur. 
-en en status constructus -ay, zoals wij “die in het syrisch (een aramees 
dialect) vinden. Het woord betekent dan wel: de vromen, de ‘fijnen 

De opgravingen te Chirbet Qumrân geven, mede op grond van de munt- 
vondsten, als tijd van bewoning de periode tussen omstreeks 135 v. Chr. 
en 68 n. Chr. aan, met als korte onderbreking de jaren 30 v. Chr. tot het 
begin van onze aera (vgl. Vox Theologica 32 (1961), p. 8). Het zwaartepunt 
van de geschiedenis der secte moet derhalve wel ín deze tijd vallen, waar- 
voor eventueel ook palaeografische gegevens zouden kunnen pleiten (zie 
hierboven). Verder identificeren velen onafhankelijk van deze feiten de 
‘goddeloze priester’, die in de Habakuk-commentaar als de grote tegen- 
stander van de ‘leraar der gerechtigheid’ ten tonele wordt gevoerd, met 
Alexander Jannaeus (103-76 v. Chr.). Daarmee samenhangend ziet men in 
dein hetzelfde geschrift vele malen genoemde Kittieten (een naam, die, af- 
geleid van de cypriotisc he stad Kit(tjion, op zichzelf niet meer dan een 
aanduiding voor ‘de vijanden van Israël uit de eindtijd’ is) de Romeinen, 
die tijdens en vooral na de regering van Alexander fannaeus de grenzen 
van Palestina bedenkelijk dicht genaderd waren. Voor deze identificatie 
pleit vooral 1QpH 11, ro-rr, waar opgemerkt wordt, dat de Kittieten 
‘van verre’ komen, ‘van de eilanden (of: kustlanden) der (Middellandse) 
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zee’. Deze passage is moeilijk te verklaren, wanneer men met ROWLEY, 
MICHEL en anderen onder de Kittieten de in Syrië residerende Seleucieden 
wil verstaan en het in de commentaar bedoelde gebeuren in de vroege 
Makkabeën-tijd plaatst. Daar komt nog bij, dat Flavius Josephus voor de 
eerste maal over Essenen spreekt na de. vermelding van de dood van de 
egyptische koning Ptolemaeus vr (146 v. Chr.). De secte zou omstreeks 
die tijd ontstaan kunnen zijn uit dissidente priesters (vgl. SCHUBERT, 
Die Gemeinde vom Toten Meer; MOLIN, Die Söhne des Lichts; VAN DER 
WOUDE, Die messianischen Vorstellungen etc.) uit de familie van Zadok, 
waarna een paar decennia later (“twintig jaar’, vgl. CDC 1, gs.) de Leraar 
der gerechtigheid in hun midden zal zijn opgetreden en de scheuring door 
vertrek naar Qumrân bezegeld kan hebben. Voor een datering van deze 
Leraar in de tijd van Alexander Jannaeus kunnen ook de gegevens uit de 
door ALLEGRO gepubliceerde fragmenten van 4OpNahum (vgl. Vox 
Theologica 32 (1961), p. 4) pleiten, waarin sprake is van ‘[Deme)trius, de 
koning van Javan’. Nu betekent Javan zeer zeker het door de Seleucieden 
bestuurde rijk, maar moeilijker is de vraag te beantwoorden, welke vorst 
van die naam in de commentaar bedoeld is. ROWLEY (1956) kiest voor 
Demetrius 1 (162-150), maar ALLEGRO (JBL 75 (1956), pp. 89-95) en 
anderen denken aan Demetrius mr (+ go v. Chr.). De opmerking in regel 2 
van de door ALLEGRO gepubliceerde swa bevat de opmerking, dat Deme- 


trius trachtte Jeruzalem binnen te gaan. Deze woordkeus zou er op kunnen 
wijzen, dat zijn plannen mislukt zijn. In dat geval moeten wij de bedoelde 
vorst met Demetrius mr identificeren, waarvoor verder nog de in de 
commentaar gemaakte opmerking pleit, dat hij zijn tocht op instigatie 
van ‘de zoekers van vleierijen’ ondernam. Met de laatstgenoemden zijn 
m.i. ook elders in de rollen de Farizeën bedoeld. Deze hebben inderdaad 
syrische hulp ingeroepen tegen Alexander Jannaeus, die dan ook heel 
goed bedoeld kan zijn, wanneer enige regels verder sprake is van ‘de 
woedende leeuw’. Ook in deze commentaar komt de naam ‘Kittieten’ voor, 
die blijkens het verband moeilijk anders dan met de Romeinen kunnen 
worden geïdentificeerd. Een en ander pleit voor een datering van de 
strijd tussen de goddeloze priester en de Leraar der gerechtigheid in de 
regeringstijd van Alexander Jannaeus. Hoewel dus naar mijn mening de 
weegschaal ten gunste van deze periode doorslaat, moet men niettemin 
aandachtig kennis blijven nemen van andere meningen. Zo ziet ROWLEY 
de historische achtergrond van het in de Habakuk-commentaar en de 
Nahum-pesèr beschreven gebeuren, zoals reeds gezegd, in de vroege 
Makkabeën-tijd. cross (The ancient library) en MILIK (Dix ans) denken 
aan de periode van Judas Maccabaeus (+ 140 v. Chr.), terwijl c. ROTH de 
Qumrân-gemeenschap in verband brengt met een groep Zeloten en de 
gebeurtenissen, zoals in 1QpH beschreven, in de tijd van de eerste joodse 
opstand (rondom 7o n. Chr.) dateert. DUPONT-SOMMER (1960) ziet in de 
Habakuk-commentaar o.m. de verovering van Jeruzalem door de 
Romeinen in 63 v. Chr. aangeduid (x1, 6s.), hetgeen echter moeilijk te 
rijmen valt met de duidelijke aanwijzingen in 1QpH, dat de Kittieten 
(Romeinen) nog niet in Palestina zijn. 

Veel aandacht is gewijd aan een beschrijving van de Leraar der ge- 
rechtigheid en vele pogingen zijn aangewend hem met een ons uit andere 
bronnen bekende historische gestalte te vereenzelvigen. Zijn naam zal 
ons wel steeds onbekend blijven, niet omdat zij een numineus karakter 
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droeg, zoals DUPONT-SOMMER meent, maar eenvoudigweg omdat de 
commentaren slechts uiterst zelden de daarin genoemde figuren met name 
aanduiden (vgl. ‘de goddeloze priester’, ‘de leugenprofeet’, ‘de woedende 
leeuw’). Voor de secte was hij als de ware Leraar uiteraard een belangrijke 
gestalte, maar wij zien aan Jezus van Nazareth, hoe weinig auteurs 
buiten de eigen gemeenschap zich met in hun ogen sectarische leiders 
hebben ingelaten. De voorgestelde identificaties zijn dan ook alle zeer 
aanvechtbaar. Omstreden is ook de vraag, welke geschriften uit Qumrân 
wij voor de tekening van de levensloop van de Leraar als bron kunnen 
gebruiken. Naast de Bijbelcommentaren en het Damascus-geschrift 
menen sommigen ook de Dankpsalmen (1QH) in dit opzicht te mogen 
benutten, omdat deze van de Leraar zelf afkomstig zouden zijn (DUPONT- 
SOMMER 1960; CARMIGNAC: RQ 1). De kwestie is nog te zeer omstreden om 
het laatstgenoemde geschrift voor een beschrijving van de levensloop 
van de Leraar te kunnen gebruiken, hoewel uitdrukkingen als ‘degenen, 
die tot mijn verbond toetraden’ (iQH v, 23) de mogelijkheid, dat de 
hymnen inderdaad van hem afkomstig zijn, zeker niet uitsluiten. 

Voor de nog steeds door sommigen aangehangen mening, als zou de 
Leraar der gerechtigheid een messiaanse gestalte zijn, wiens wederkomst 
de secte na zijn (gewelddadige) dood verwacht zou hebben, bestaat op 
grond van het beschikbare tekstenmateriaal geen enkele reden. Daartegen 
pleit, ondanks het gewrongen verweer van DUPONT-SOMMER, zeer beslist 
een passage uit CDC xIX, 35-XX, I, waar sprake is van de tijd ‘sedert het 
verscheiden van de Leraar der gemeenschap tot de komst van de Messias 
van Aäron en van Israël’. Afgezien van het feit, dat onder ‘Messias van Aäron 
en van Israël’ twee gestalten moeten worden verstaan, is een identificatie 
van de term met de tevoren genoemde Leraar als verheerlijkte Messias 
wel wat erg gekunsteld. Van een wederkomst van de Leraar der gerechtig- 
heid spreekt in geen geval de daarvoor vaak aangehaalde tekst CDC vr, 
Ir (zo nog DUPONT-SOMMER), omdat de daar gebezigde term zny in de 
rollen steeds parallel met «1a gebruikt wordt en ‘komen, optreden’ be- 
tekent, verder omdat de hier genoemde psgn no niemand anders is dan 
de (eschatologische) priesterlijke Messias van Aäron (VAN DER WOUDE, 
Die messtamische Vorstellungen; CARMIGNAC, RQ 1). Wanneer de Dank- 
psalmen inderdaad van de Leraar der gerechtigheid afkomstig zijn, zoals 
bijv. DUPONT-SOMMER meent, dan pleiten het daar tot uiting komende 
zondebesef en de onwil van de auteur om zich met de goddelozen in te 
laten zeer beslist tegen de door de Franse hoogleraar zelf tot in de meest 
essentiële punten doorgetrokken parallellie tussen de Leraar van Qumrân 
en Jezus van Nazareth. Inmiddels weten wij van eerstgenoemde nauwe- 
lijks meer dan dat hij een belangrijke consoliderende rol in de secte der 
Essenen gespeeld heeft, het slachtoffer is geweest van vervolgingen vanuit 
Jeruzalem en zich als een geïnspireerde priester-‘profeet’ heeft beschouwd, 
aan wie God al de geheimenissen van de eindtijd had bekend gemaakt. 

Omstreeks 68 A.D. zijn de leden der secte voor de romeinse legioenen 
gevlucht, na eerst hun bibliotheek in rondom Qumrân gelegen grotten 
verborgen te hebben. Zij verdwijnen dan in de ondoordringbare (?) mist 
van de geschiedenis. Dat de latere Karaïeten zich door hun geschriften, 
waarvan reeds omstreeks 800 enige teruggevonden zijn (EISSFELDT), 
hebben laten inspireren, is zeer goed mogelijk (KAHLE). Vandaar dat ons 
in de Fostât-synagoge van Caïro nog een esseens document (het Damascus- 
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geschrift) in middeleeuwse copie is overgebleven. Het gaat daarom nog 
niet aan de rollen van Qumrân zelf als uit de Middeleeuwen afkomstig te 
achten, zoals ZEITLIN in een lange reeks van artikelen in JQR heeft willen 
aantonen. Evenmin is een datering in de vroegere middeleeuwen (DRIVER) 
houdbaar, terwijl ook de mening van TEICHER, als zou de secte een ebio- 
nitische gemeenschap gevormd hebben, moet worden afgewezen. 

Nog enkele woorden over de aanduiding ‘Damascus’ in CDC, waaraan 
het Damascus-geschrift zijn naam ontleend heeft. Een aantal geleerden 
meent in CDC vr, 5,-19; Vit, (197), nIOs VI 21 (== XIX, 34) ensxxrrzteen 
letterlijke aanwijzing voor een emigratie van de secte naar Damascus te 
zien en rekent derhalve met een (tijdelijk) verblijf van de gemeenschap 
in de tegenwoordige syrische hoofdstad. Anderen (NORTH, RABINOWITZ, 
VAN DER WOUDE, als eerste BARTHÉLEMY, RB 1953, p. 422) zien, zij het op 
grond van een verschillende argumentatie, in de naam een aanduiding 
voor Qumrân, waarvoor m.i. ondermeer een vergelijking van 1 Koningen 
I9 :15 met CDC vn, rg pleit. De overigens ook moeilijk plaatsbare 
emigratie naar Damascus heeft dan nooit plaatsgevonden. De betreffende 
teksten verwijzen veeleer naar het schisma binnen het Jeruzalemse pries- 
terschap in de laatste helft van de tweede eeuw v. Chr., die de uittocht van 
dissidente Zadokieden naar Qumrân ten gevolge had. 


Groningen A. S. VAN DER WOUDE 


Boekbesprekingen 


K. A. H. HIDDING, God en goden. Wezen, waarheid en ontwikkeling der 

godsdiensten. Van Gorcum & Comp. N.v., Assen 1960. 135 blz., ingenaaid 

f 3.90 
Het zeer smaakvol uitgegeven en uiterst zorgvol geschreven boekje ontvouwt een 
ordelijke, zeer bezonnen en stringente benadering van de verschillende ‘typen’ 
godsdienst die de fenomenoloog onderkent. Het onderwerp wordt van het begin 
tot het einde helder gesteld, ontleed, en met veel taalvaardigheid en „gevoeligheid 
beschreven en behandeld. Na een bezinning op eenheid en verscheidenheid van gods- 
dienst en mensheid, behandelt de auteur achtereenvolgens het naturalistische, het 
historisch-profetische en ten slotte het humanistische type godsdienst; de werke- 
lijkheid die aan deze grove categorieën beantwoordt komt altijd in een of andere 
harmonische legering van alle drie tezamen voor, maar de gestalte van een gods- 
dienst wordt typisch bepaald naar het domineren van de natuur, de geest of de 
gemeenschap. De dominantie van de een of de ander bepaald de structuur en de 
beleving van het mens-zijn, de godsdienst en de cultuur. Een doorkijk op de toe- 
komstige ontwikkeling en de onmisbaarheid van de godsdienst sluiten het bedacht- 
zame onderzoek af. 

De beschrijving bevat diverse keren kritische aantekeningen bij godsdienstige 
en culturele werkelijkheden; de lezing van het werkje kan een zuivering betekenen. 
Het ‘humane’ aspect van het christendom komt wel op zeer nadrukkelijke wijze 
aan de orde, en wel in het kader van een opgang in godsdienstigheid. We vragen ons 
wel af of de ‘waarlijk christelijke vrijheid, die alleen een volkomen vrijwillige 
dienstbaarheid en gebondenheid kan erkennen’ alleen maar gesteld kan worden 
tegenóver ‘allerlei instituten als bijbel, kerk en dogma’ (blz. roo)? Het kon wel 
eens zijn dat de christelijke vrijheid bloeien kan dank zij de gaven van het woord 
za het rijk Gods en binnen de kaders van hetgeen alleen maar heilig en heil 

an heten. 


Enschede A. VAN PAASEN 
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J. DE FRAINE S. J., Esdvas en Nehemias uit de grondtekst vertaald en uit- 
gelegd (De boeken van het Oude Testament, v, 2). J. J. Romen en Zonen, 
Roermond en Maaseik 1961. 142 blz., ingenaaid f 6.12; bij intekening f 5.40 


Deze commentaar getuigt van een grote belezenheid; niet alleen de nieuwste in- 
zichten zijn verwerkt, ook uit reeds lang stoffig geworden boeken en periodieken 
diepte De Fraine details op, die nog altijd het weten waard zijn. De talloze ver- 
wijzingen, die mogelijk geweest zouden zijn, heeft hij gelukkig sterk beperkt, 
anders zou de gebruiker ongetwijfeld de schrik om het hart geslagen zijn! De Fraine 
verwerpt de vooral door Van Hoonacker fervent verdedigde stelling, dat Ezra na 
Nehemia zou zijn opgetreden. Zijn argumenten voor de volgorde Ezra — Nehemia 
zijn overtuigend, al zou nog wel meer tegen Van Hoonacker en zijn navolgers zijn 
in te brengen (vgl. A. Noordtzij, K.V., 1939, pp. 295). Noordtzij meent, dat Ezra en 
Nehemia ongeveer gelijktijdig optraden; met deze mogelijkheid heeft De Fraine 
niet ernstig gerekend en daarom moet hij in Neh. 8 : gen 12 : 36 glossen aannemen. 

De exegese is soms erg beknopt, wat zal samenhangen met de ruime overschrij- 
ding van de 320 bladzijden, die men oorspronkelijk aan de bewerkers van Kron., 
Ezra en Nehemia tezamen had toegedacht. Deze bondige behandeling heeft stellig 
een voordeel: commentatoren zijn gauw geneigd tot een zekere breedsprakigheid 
— het “waarmerk’ van heel wat theologische arbeid! Aan de andere kant leest men 
van een man als De Fraine niet gauw te veel en soms is de kortheid voor iemand, 
die de commentaar occasioneel raadpleegt, enigszins onbevredigend. Ik denk bijv. 
aan Ezra 5 : 16; terecht merkt De Fraine bij vs. 14 op, dat Sesbazzar niet identiek 
kan zijn met Zerubbabel, maar bij vs. 16 was dan een wat uitgebreidere behandeling 
nodig geweest, omdat Hag. 1 : 4 leert, dat in 520 de tempel nog in puin lag, terwijl 
bovendien Ezra 3 :8; 5 :2en Za. 4 : 9 het begin van de tempelbouw aan Zerubba- 
bel toeschrijven. De Fraine had eventueel kunnen volstaan met een verwijzing naar 
p. 24, waar hij stelt, dat Sesbazzar als Perzisch ambtenaar de grondslagen gelegd 
kan hebben, terwijl het eigenlijke werk door Zerubbabel begonnen werd (soort- 
gelijk H. H. Grosheide, De terugkeer uit de ballingschap, 1957, pp- 26s). Sesbazzar 
kon echter geen fundamenten leggen voordat het puin was weggeruimd. Omdat 
dit blijkens Hag. 1 : 4 in 520 nog niet het geval was, is beter een andere mogelijkheid: 
Sesbazzar was in gebreke gebleven, maar de oudsten maakten er handig gebruik 
van, dat Tathnai dit niet kon erkennen. 


Amsterdam ITE NDE 


The Bible and the Ancient Near East. Essays in honor of William Foxwell 
Albright, ed. G. E. WRIGHT. Routledge & Kegan Paul, London 196r. 
409 blz., gebonden 5osH 


Een ‘Festschrift’ wordt meestal gevuld met detailstudies en omdat het kopen ervan 
gelijk zou staan met de aanschaf van éen jaargang van een tijdschrift, worden 
dergelijke bundels weinig gebruikt. Het bijzondere van deze feestbundel is, dat hij 
algemene overzichten biedt van de recente vorderingen en zo tot een voortreffelijk 
handboek wordt. Bright ziet terug op het historisch-kritisch onderzoek sinds Graf 
en Wellhausen. Zijn bijdrage is nogal oud (1957) en natuurlijk te kort, maar biedt 
wel een heldere vereenvoudiging van het ingewikkelde gistingsproces, dat hier aan 
de gang is. In nauw verband daarmee staat de ingrijpende verandering in de bena- 
dering van Israëls geschiedenis, geschetst door Mendenhall op een wijze, die onmid- 
dellijk aan het denken zet en feitelijk veel meer dan alleen de historie raakt. De 
laatste dertig jaar vormen ook een nieuw tijdvak in de studie van het Hebreeuws. 
Morvan, uitermate deskundig, toont hoe de toenemende kennis van andere Kanaän- 
itische dialecten, en speciaal van het Ugaritisch, van revolutionnaire betekenis is 
voor de taal van het o.r. Dat van wetenschappelijke archaeologie pas sinds enkele 
tientallen jaren sprake kan zijn en dat de resultaten daarvan zelfs de grootste 
scepticus verrast hebben, is genoegzaam bekend. Albright heeft ook op dit gebied 
baanbrekend werk gedaan. In een voorbeeldig artikel erkent Wvight dankbaar, 
dat Albright's archaeologische chronologie de grondslag is geworden van alle 
latere en preciezere dateringen. Wright geeft een degelijk overzicht van de nieuwe- 
re opgravingen en de opeenvolging der culturen in Palestina. Verscheidene in- 
structieve synoptische tabellen van de strata en gedetailleerde aantekeningen 
completeren zijn opstel. Orlinsky spuwt zijn gal uit over de Biblia Hebraica van 
Kittel. Volkomen terecht! Hij discussieert verder enigszins rommelig over de waar- 
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de van het Qumran-materiaal en over het misbruiken daarvan. Zijn voorkeur voor 
de Masoretische tekst is gezond, maar drijft hem soms tot irriterend zelfbeklag 
wegens vermeende miskenning. De minutieuze beschrijving door Cross van het 
Joodse schrift, — deze benaming zal in de plaats moeten komen van ‘kwadraat’ —, 
zoals dit zich in de eerste eeuwen voor en na Chr. ontwikkelde, verdient meer 
aandacht dan de theoloog geneigd zou zijn op te brengen. Cross heeft van deze 
zaken kennis uit de eerste hand; behalve voor de palaeografie zal zijn artikel voor 
de datering van de Qumran-teksten en voor de tekstkritiek van betekenis zijn. 
Freedman en Campbell stellen een chronologie van Israël en het Oude Nabije 
Oosten op, voorzien van een handige tabel. Uiteraard berusten hun dateringen 
grotendeels op Albright's bekende chronologie. Daarmee zijn de studies, die in 
directe relatie tot het o.rT. staan ten einde. Wie dit deel van de bundel gelezen heeft, 
is diep doordrongen van het gevoel, dat er vooral vanuit de randgebieden zoveel 
nieuwe data beschikbaar gekomen zijn, dat vele takken van de Oudtestamentische 
wetenschap feitelijk aan een radicale vernieuwing toe zijn. Albright is de univer- 
sele geleerde, die met buitengewone ontvankelijkheid steeds weer de voortekenen 
hiervan heeft opgemerkt. 

Nog een enkel woord over de rest van het boek. De schimmige historie van Zuid- 
Arabië begint dank zij enkele opgravingen wat meer lijn te vertonen (Van Beek). 
Kramer en Jacobsen behandelen respectievelijk de Sumerische literatuur en de 
psychologische basis van de Sumerische religie; het eerste artikel is veruit het beste. 
Verder is er een beknopte kroniek over de nieuwere studie van de Egyptische 
taal en literatuur door Lambdin en over Egypte's cultuur en godsdienst door 
Wilson. Goetze vat het Hethitische en Anatolische onderzoek tot op sept. 1958 samen. 
Men mist bijdragen over Babylonië, de Filistijnen en bovenal de Arameeërs. Twee 
appendices gaan vooraf aan de registers: een bijgewerkte uitgave van een meester- 
lijke studie (1942) over de Kanaänitische en Phoenicische cultuur van Albright 
zelf en een bibliografie van Albright's rijke oeuvre door Nancy Lapp. 


Amsterdam TECHDEEMS 


C. F. PFEIFFER, The Patriarchal Age. Baker Book House, Grand Rapids 
19Or. 128 blz., gebonden $ 2.95 


In korte, puntige schetsjes brengt Pfeiffer bijeen wat men tegenwoordig weet van 
de verschillende facetten der samenleving in het Nabije Oosten van tweede millennium 
v. Chr. Sociale ordening, grote contemporaine culturen, geografie, economie, religie, 
juridische bescherming — dit alles en meer stelt de auteur aan de orde. Natuurlijk kan 
een dergelijk program in 128 blz. slechts oppervlakkig afgewerkt worden en moeten 
netelige problemen, zoals de chronologie, terzijde gelaten worden. Maar naar mijn 
mening is juist de aantrekkelijkheid van dit boek de misschien te grote vereenvou- 
diging. De auteur neemt ons mee in een berucht wetenschappelijk strijdperk, maar 
hij is er goed bekend en loodst ons zonder dat wij er veel van bemerken ongedeerd 
van het ene zojuist veroverde punt naar het andere. 

De as van Pfeiffer's betoog is, dat de archaeologie (Nuzi, Mari) geleerd heeft, 
dat het sociale en culturele patroon van de patriarchen-geschiedenissen historisch 
juist is. En, zegt hij, daarom is het hoogst waarschijnlijk, dat in Gen. 12-50 werke- 
lijke gebeurtenissen beschreven zijn. In feite gaat hij er dan verder van uit, dat dit 
inderdaad het geval is. Maar als bijv. Isaäk pas doordat twee tradities samen vloei- 
den tot zoon van Abraham geworden zou zijn, of als de aartsvaders slechts personi- 
ficaties van zekere stammen zouden zijn, zoals men wel beweert, zou dan de echt- 
heid van de milieu-beschrijving niet even goed gehandhaafd kunnen zijn? Hoewel 
ik met Pfeiffer de patriarchen beschouw als mannen van vlees en bloed, wier ge- 
schiedenis in hoofdzaak getrouw is opgetekend in Genesis, toch geloof ik niet, dat 
overeenkomsten met de wereld van 2000-1300 v. Chr. deze beschouwing waar- 
schijnlijker maken. 

Hoe ook, het is een boekje, waar menige pastor of leraar veel aan zal hebben, 
wanneer hij met zijn discipelen in het spoor van de aartsvaders de veelbetreden weg 
van Ur naar Egypte weer gaat bewandelen. 
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G. H. C. MACGREGOR, A. Q. MORTON, The structure of the Fourth Gospel. 
Oliver and Boyd, Edinburgh 1961. 135 blz., 15 SH 


Der Streit zwischen Vertretern der Ansicht, dass das Johannesevangelium einen 
‘einheitlichen Charakter’ entfalte, und Forschern, welche annehmen, dass es aus 
verschiedenartigen Bestandteilen ‘zusammengesetzt’ sei, geht weiter. Das hier 
angekündigte Buch über die Struktur des Johannesevangeliums enthält mathe- 
matisch-statistische Berechnungen von Morton und exegetisch-analytische Unter- 
suchungen von MacGregor, die von den Verfassern mit der Absicht unternommen 
wurden, das Zustandekommen des Evangeliums in seiner überlieferten Gestalt 
zu erklären. Es wird angenommen, dass der Urheber des auf uns gelangten Buches 
sich beim der Niederschrift desselben des Materials eines Papyruskodexes be- 
stimmten Umfangs bedient hat. Die durch die Länge des Kodexes bedingte Zahl 
der Kolumnen hätte den Umfang eines dem Schreiber vorliegenden Quellenwerkes 
überstiegen. Zur Ausfüllung des freigebliebenen Raumes hätte der Schreiber eine 
Nebenquelle herangezogen. Die ‘Hauptquelle’ wird von den Verfassern J, bezeich- 
net, die ‘Nebenquelle’ erhält das Siglum Js. Allerdings wären auch nach der Ein- 
fügung von J, in J; ein paar Seiten leer geblieben. “Think of the redactor sitting 
with the components of the Fourth Gospel laid out before him. His major source 
is the short form of the Gospel J,. His minor source is J,. He has chosen a book 
which is large enough to hold both sources; he will have some space to spare, but 
just how much, he has yet to see’ (S. if 5). Der noch verfügbare Kolumnenraum sei 
sodann durch redaktionelle Zusätze ‘ausgefüllt’ worden, u.z. an solchen Stellen, 
wo es sich als notwendig oder wünschenswert erwies, ‘den Übergang von einer 
‘Quelle’ zur anderen herzustellen. 

Als Kriterion für die Unterscheidung der J, und J,entnommenen Bestandteile 
des Johannesevangeliums nimmt Morton die Paragraphenlänge einzelner Ab- 
schnitte. Diejenigen Paragraphen, die eine überdurchschnittliche Länge aufweisen, 
seien aus J, geschöpft (S. 35, 39). MacGregor untersucht dann, ob sich stilistische 
oder gedankliche Charakteristika aufzeigen lassen, durch die sich die jeweils J, 
oder J, zugewiesenen Teile des Evangeliums von einander unterscheiden, und 
glaubt, diese Frage bejahend beantworten zu können (S. 55). 

Der Rezensent teilt die Ansicht der Verfasser, dass das Johannesevangelium 
aus verschiedenen Komponenten besteht. Doch ist er ausserstande, sich vorstellen 
zu können, dass ‘die Zusammensetzung’ der Komponente auf die Weise vor sich 
gegangen sein soll, wie die Herren Verfasser in ihrem Buch zu erklären versuchen. 
Die anfängliche Skepsis beim Lesen wird durch Überprüfung der ‘Ergebnisse’ 
bestärkt, welche am Schluss des Buches von Morton und MacGregor vorgelegt 

werden. So soll z.B. ihrer Ansicht nach die lange Brotrede, Joh. 6 : 27-58, mitsamt 
den vorangehenden und nachfolgenden VV. 24-26, 59-65 der Hand eines einzigen 
Verfassers (J ») entstammen — eine Ansicht, der wenig Überzeugungskraft zukommt. 
Die Lazaruserzählung, rr : 1-46, soll von Ursprung her mit dem in rr : 47b-5o 
gegebenen Bericht über das Zusammentreten des Synedrions zusammenhängen 
(auch Js), dagegen sei der Bericht über Jesu Verhaftung und Vorvernehmung, 
Joh. 18 : 1-14, 19-24, einem anderen Zusammenhang (nämlich J,) zuzuweisen. 
Zu den wenigen Resultaten der kritischen Johannesforschung, über die einiger- 
massen Übereinstimmung besteht, gehört die Einsicht, dass der Grundbestand 
der Perikope Joh. rr : 47b-53 einst eine Einheit bildete mit dem, was sich jetzt in 
18 : 12, 13a und 19-23 befindet. Nicht nur wird in MacGregors und Mortons 
Schema diese Einheit zerrissen, sondern Joh. rr : 53, der logische Abschluss der 
vorangehenden VV. 47b-5o, wird einer anderen Quelle (J,) zugewiesen als jene. 
Besonders krass ist, dass 11 : 49, 50 der ‘Quelle’ f, zugeteilt wird, dagegen 18 : 14 
der ‘Quelle’ J,. Die Verleugnung durch Petrus, Joh. 18 : 15-18, 23-27, die im 
Gegensatz zur Verhörsszene in 18 : 19-24 einen originären Eindruck macht, wird 
als ‘redaktioneller Einschub’ ausgegeben. 

Der Rezensent bekennt, dass ihn die Ausführungen der Verfasser völlig unüber- 
zeugt gelassen haben. 

London PAUL WINTER 


W. A. VISSER 'T HOOFT, Tot eenheid geroepen. G.F. Callenbach N.v., 
Nijkerk z.j. (1961). rrr blz., gebonden f 5.90 


Dit werk is de bewerkte en aangevulde weergave van een aantal Taylor-lezingen 
(U.S.A.) door de schrijver in september 1959 gehouden. Deze verschenen eerst in 


93 


sen Engelse uitgave onder de titel The Pressure of our Common Calling (London), 
waarvan Mr. S. M. Holsteijn deze vertaling verzorgde. De secretaris-generaal van 
de wereldraad van kerken geeft hierin in vijf hoofdstukken een inleiding op de 
hoofdthemata van de Assemblée te New Delhi. Het spreekt vanzelf dat hij niet de 
visie van de wereldraad van kerken weergeeft, maar de persoonlijke visie van de 
secretaris-generaal. Hij wil in dit werkje een oecumenische theologie presenteren, 
welke niet zozeer handelt over het doel van de oecumenische beweging als wel over 
de weg en de middelen die tot dit doel leiden. De eenheid wordt bereikt doordat de 
kerken zich bewust worden van de reeds aanwezige eenheid, en deze meer gaan 
beleven in ‘getuigen, dienst en gemeenschap’. Zo groeit de reeds aanwezige eenheid 
tot een volledige eenheid. Het is evenwel de vraag of men wel vruchtbaar over de 
weg en de middelen die tot de volle eenheid der kerken moeten leiden kan spreken 
zonder zich van meet af aan steeds uitdrukkelijk bezig te houden met een theolo- 
gische verheldering van het gestelde doel. 


Nijmegen J.v. 


R. BIJLSMA, De bijbel in de kerk. Vrijheid en gebondenheid binnen het 
kerkelijk gezag. Boekencentrum N.v., ’'s-Gravenhage 1961. 19 blz, in- 
genaaid f 1.25 


Het princiep waarop de opdracht van de predikant ten opzichte van zijn gemeente 
teruggaat, is het gezag van Christus. Voor een predikant en voor degenen die de 
toekomstige predikant op zijn weg naar de praktijk van het gemeentewerk bege- 
leiden is het daarom van bijzonder belang om de functionering van dit princiep 
helder voor de geest te hebben, en daaruit te leven en te werken. Deze principiële 
bezinning wordt aan de orde gesteld in deze inaugurele rede, waarmee de nieuwe 
hoogleraar aan de Protestantse Theologische Faculteit te Brussel zijn ambts- 
aanvaarding siert. 

In het pastoraat en het onderricht treedt de predikant met de Bijbel in de hand 
naar voren, en zó is het ‘in naam van Christus’ nader toegespitst. De Bijbel heeft 
een centrale plaats in het geheel van het gezag binnen Christus’ Kerk. En het pro- 
bleem ligt in de verzoening van de vrijheid van de afzonderlijke gelovige en zijn 
gebondenheid — tegelijkertijd — aan het gezag van de gemeente, in de dialectiek 
van de spirituele vrijheid en de institutaire gebondenheid. Dit probleem wordt 
toegelicht vanuit de situatie van de Kerk der eerste eeuwen, m.n. wat betreft de 
werking van de charismata, de canonvorming en de ambtsdrager; door de Refor- 
matie kreeg de Bijbel voor het eerst de centrale plaats die hem toekomt, zodat er 
voortaan een evenwicht tussen inspiratie en institutie mogelijk is, een evenwicht 
tussen Geest en Woord. Tegenover de rooms-katholieke theologie van de Middel- 
eeuwen, die de traditie inroept om het gezag van de Heilige Schrift te dragen, 
grijpt de Reformatie naar de interpretatie van de Schrift door de Schrift, een 
omgebogen analogia fidei, en de juistheid van deze greep is in de huidige theologie 
duidelijker geworden dan het in de 16e eeuw was. Het geeft de boodschapper in 
Naam van Christus de eigen bijbelse vrijheid van spreken en getuigen. De bezonnen 
uitwerking en bespreking beveelt zichzelf aan tot nadere overdenking. 


Enschede A. VAN PAASEN 


W.C. S. VAN BENTHEM JUTTING, Onderzoek naar het vaderschap. Het 
vaderschap als ethisch en godsdienstig vraagstuk. Van Loghum Slaterus, 
Arnhem 1959. 287 blz., ingenaaid f 8.80 


Uit de crisis, het oordeel over de verschijnselen en de verschijningsvormen in onze 
tijd zijn al heel wat studies voortgekomen. Zo ook deze dissertatie, opgedragen 
aan allen, die er toe hebben meegewerkt dat dit boek geschreven kon worden 
(voor onze ogen verschijnen in de eerste plaats hier de onafzienbare geslachten 
van vaders en moeders — en kinderen! —). Het proefschrift vermeldt als motto boven 
zijn eerste hoofdstuk, dat het vaderschap in discrediet is. Daar zijn een aantal 
oorzaken voor aan te wijzen: het wegvallen van de vaste normen en vormen en van 
de vanzelfsprekendheid der vaderlijke autoriteit; de tegenspraak tussen de uiter- 
lijke vorm van de samenleving en de praktijk van het dagelijkse leven; de demo- 
cratisering van het gezin, de individualisering van het kind en de dienovereen- 
komstig gewijzigde opvoeding; een grotere kwetsbaarheid van gezin en huwelijk; het 
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industrialisme met zijn gevolgen op vele terreinen; de totale wereldoorlog, die alles 
verhevigd en over een zeer groot gebied verspreid heeft. Aangezien enkelen (o.a. 
Müller Schwefe, Trier) dit verschijnsel zien als een zonde, een afval en ver- 
nietiging van de goddelijke scheppingsorde, heeft de schrijfster in hoofdstuk 
vit bijzondere aandacht aan deze zienswijze besteed, daarmee de keuze van dit 
onderwerp voor een theologisch proefschrift rechtvaardigende. 

Voor zij aan de discussie over deze vraag toe is voert zij de lezers door de feno- 
menologie van het vaderschap in het o.T., N.T., bij de Romeinen, Grieken, ‘Ger- 
manen’ en in de totalitaire systemen, waarbij verschillende wijzigingen, overgangen 
en beïnvloedingen worden besproken. Vervolgens wordt het vaderschap sociaal, 
historisch-juridisch en ethisch onderzocht alvorens de verbindingslijnen met 
godsdienst, theologie en kerk kunnen worden getrokken. De kernvraag, die zich 
hier aandient is: moeten wij de gezagcrisis, die met de vadercrisis — ook die in het 
geloof — samenhangt, onderbrengen bij de saecularisatie van de cultuur of van de 
religie of bij beide? En is deze gezagcrisis overwegend negatief of positief te waar- 
deren ? 

In dit — volgens de autrice belangrijkste — hoofdstuk en dat wat daar op volgt, 
worden ons evenwel teleurstellingen noch krasse uitspraken bespaard. Laat ons 
in dit bestek niet ingaan op de op pagina 267 uitgesproken wens, dat het christen- 
dom, in gewijzigde vorm weliswaar, behouden zal blijven en ‘niet op min of meer 
waardige wijze zal verdwijnen’! Wij nemen althans aan dat in deze wens wat 
onhandig vervat is wat duidelijker in Matth. 16 : 18 staat over de ‘gemeente’ en de 
‘poorten der hel’. 

Bepaald teleurstellend zijn de minuscule passages, die moeten doen vermoeden, 
dat theologie en kerk bij dit onderzoek betrokken — en gebaat? — zouden zijn. 
O.i. zet een frustratio continua eerst recht in op blz. 262. Voor een nieuwe vorm en 
inhoud van het vaderschap ‘zouden vele moeilijkheden wegvallen, indien de ver- 
wantschap zou worden losgemaakt van de lichamelijke afstamming, die immers 
toch altijd ietwat onzeker is’ (sic!). Het zou de moeite lonen alleen al in Nederland 
in de talloze daarvoor in aanmerking komende gezinnen te onderzoeken welke 
betekenis bloedverwantschap met het kind voor het vader-zijn heeft. Als recht- 
vaardiging van talloze momenten, dat geen verder onderzoek naar deze of gene 
relatie wordt ingesteld, wordt nog al eens beschroomdheid of angst voor speculaties 
aangevoerd. Wij hadden liever een doortastend bedreven stuk bijbelse theologie 
gelezen op die plaatsen, waar nu schroomvallig vrij elementaire aspecten vermeden 
worden. De ingetogenheid ware dan wellicht terecht gekomen in vir, 4 en 5, waar 
zij zeker op haar plaats geweest zou zijn. Men vermoede niet dat deze critiek op 
wat ons als het belangrijkste deel wordt aangediend de bedoeling zou hebben deze 
studie haar belangwekkendheid te ontzeggen. Wij zijn zeker van mening, dat ook 
de andere hoofdstukken theologen zeker onder ogen mogen komen. Voor snellezers 
is een nederlandse samenvatting en een engelse summary toegevoegd. 


Oegstgeest J. M. HOEKSTRA 


W.F. ZUURDEEG, An analytical philosophy of veligion. George Allen & 
Unwin Ltd., London 1959. 320 blz., gebonden 3oSH 


Dr Zuurdeeg wil met deze moderne godsdienstfilosofie een zuiver wetenschappe- 
lijke prestatie leveren. Dat houdt o.a. in, dat hij zo onbevooroordeeld mogelijk te 
werk wil gaan, al geeft hij toe, dat dit doel nooit te bereiken is. Hij noemt de metho- 
de volgens welke de filosofie zuivere wetenschap kan worden ‘de analytische 
methode’. Er moet echter iets zijn, om te analyseren; wetenschap richt zich nu 
eenmaal op feiten en complexen van feiten, die zoveel mogelijk vast staan. De 
schrijver sluit zich aan bij de zg. analytische filosofie, die van oordeel is, dat het de 
functie van de wijsbegeerte is de taal te analyseren (p. 13). Taal is ongeveer dit: 
“the way in which human beings use words, expressions, exclamations, command- 
ments, in order to find their place in the world’ (p. 18). Deze analytische filosofie 
— de schrijver spreekt ook van de analytische methode —, is volgens Dr Zuurdeeg 
ook ‘a most appropriate approach in philosophy of religion’ en wel a) ‘in its con- 
ception of philosophy of religion of language’ en b) ‘in its disqualification of meta- 
fysics and ontology’ (p. 17). Wijsbegeerte van de godsdienst is derhalve analyse 
van de godsdienstige taal (pp. 14, 304). Daarbij wordt het begrip godsdienst zeer 
ruim genomen; het omvat ook de zedelijkheid en de verschillende wereldbeschou- 
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wingen (p. 14). De analytische filosofen schieten tekort; zij houden zich alleen 
bezig met de taal van de wiskunde en van de natuurwetenschap. Dit zijn echter 
kunstmatige talen; daarnaast zijn er de ‘life-languages’ (p. 68). Daartoe behoort de 
godsdienstige taal, beter gezegd talen, omdat de verschillende godsdienstige 
groepen — de schrijver spreekt in dit verband van ‘confessional groups’ — verschil- 
lende godsdienstige talen spreken (pp. 32ss)… De schrijver meent, dat het existen- 
tialisme — hij spreekt van ‘existentialism’ en nooit van ‘philosophy of existence’ — 
tot noodzakelijke aanvulling waardevolle bijdragen kan leveren. 

Nu verwijst de taal echter naar de mens die spreekt. Men moet dus bij zijn 
analyse uitgaan van ‘man-who-speaks’, homo loguens (p. 59). De mens is wezenlijk 
homo loquens. De titel van deel 1 van het boek luidt dan ook: ‘Modern man is homo 
loquens’. De mens spreekt echter steeds in een bepaalde situatie en daarom moet 
de logische analyse aangevuld worden met een ‘situational analysis’ (p. 17). Verder 
valt te bedenken, dat bijna ieder mens verschillende talen spreekt, bijv. een weten- 
schappelijke, een juridische, een aesthetische, enz., welke ieder hun eigen waarheid 
hebben (p. 46). Een van deze talen nu is de godsdienstige. Deze wordt gekarakteri- 
seerd als ‘convictional language’. Wat een overtuiging is, wordt nog het best 
aangeduid met uitdrukkingen als ‘being overcome by somebody or something’ en 
‘certitude which is sufficient ground for action’, welke zekerheid sut generis is en 
welke uitdrukking noties meebrengt als risico, avontuur en beslissing (p. 27). 
Het is karakteristiek van de mens, dat hij convictus is en derhalve een ‘convictional 
language’ spreekt. Vandaar dat de boven geciteerde titel van deel 1 van het boek 
ook wordt aangevuld met de uitdrukking ‘homo convictus’ (cf. p. 59). Deze moet 
in strikte zin worden verstaan; de mens %s voor een groot deel zijn overtuigingen 
(bijv. p. 225). Vandaar, dat het eigenlijk object van het onderzoek ook is ‘a convic- 
tional situation’ (p. 27). Belangrijke elementen hierin zijn: a) de ‘convictor’ of 
‘convictors’, de macht of machten, die overtuigen; b) de ‘convictus’, degene, die 
overtuigd wordt en c) een ‘act of assent’, de beslissing, waarin iemand zich over- 
tuigen laat, waarbij blijkt, dat zij niet gedaan wordt op grond van empirische 
evidentie, noch op enige andere grond, maar een uitdrukking is van de persoon van 
de overtuigde (pp. 27-32). De mens echter, die een ‘convictional language’ spreekt, 
is niet louter passief, hij is ook actief. Hij gaat uit in de wereld en schept door middel 
van zijn taal orde in de wereld, welke wereld zijn medemensen omvat. Vandaar 
dat de titel van hoofdstuk twee van deel 1 van het boek luidt: ‘Man-who-speaks 
establishes his existence’ (p. 69). In dit verband wordt nu gesproken over het 
imperialisme der talen: elke taal probeert op het terrein van de andere talen door 
te dringen. De schrijver waarschuwt tegen vermenging der talen, komt op voor 
verdraagzaamheid en ontmaskert de verschillende wereldbeschouwingen als meta- 
fysica en ontologie en als kryptotheologieën. Na deze principiële beschouwingen 
volgen nog twee ‘parts’: ‘the background of modern man's language structures’, 
waarin gehandeld wordt over het begrip mythe en over dat van kosmos, d.i. het 
Griekse denken of althans een belangrijk aspect ervan, welks hegemonie pas in de 
laatste decennia gebroken is, en ‘language structures which assist modern man in 
establishing his existence’, waarbij gesproken wordt over twee van de vele wijzen, 
waarop de moderne mens zijn bestaan bevestigt, nl. de zedelijkheid en de Kerk en 
dan in het bijzonder een groot deel van die Kerken, welke aangesloten zijn bij de 
Wereldraad van Kerken. Deze beide delen zijn voornamelijk uitwerking, verduide- 
lijking en toepassing van de beschouwingen van deel T. 

Tot zoverre de inhoud van dit boek, dat in vele opzichten grote lof verdient. 
Het is reeds verdienstelijk, de analytische filosofie onder de aandacht der theologen 
te brengen en eveneens een poging te doen, een analytische wijsbegeerte van de 
godsdienst te geven. Bovendien is het werk zeer overzichtelijk ingedeeld, argumen- 
teert de schrijver duidelijk en maakt hij vele opmerkingen, waarmee elke belang- 
stellende lezer zijn voordeel kan doen. De telkens herhaalde aansporing, op zijn 
hoede te zijn tegen zijn eigen vooroordelen bijv. kan ieder ter harte nemen. Verder 
brengt het heel wat nederlandse en andere continentale litteratuur onder de aan- 
dacht van zijn lezers. Een litteratuurlijst en een register bevorderen de bruikbaar- 
heid van het boek. Toch heb ik grote bezwaren, principiële en ondergeschikte. 
Een zelfs summiere opsomming ervan zou echter de omvang van een recensie 
overschrijden en dus laat ik de kritiek over aan de scherpzinnigheid van de lezer. 


Groningen H. DE VOS 
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Kleermakers sedert 1855 


S pecialiteit in Toga's 


Van Gorcum=-uitgaven 


Waard om te bezitten! 


GOD EN GODEN 
door Prof. Dr. K. A. H. Hidding 


Wezen, waarheid en ontwikkeling der gods- 
diensten f 3,90. 


In dit boek toont Prof. Hidding aan, dat 
het onmogelijk is het wezen van het christe- 
lijk geloof te verstaan, zolang men dit niet 
in het verband van alle godsdiensten plaatst, 
waarvan de absolute waarheid door de chris- 
erkend moet worden. 


OVER BIJBEL EN OPENBARING 
Studies uit Vrijzinnig-Hervormde kring 


Bijdragen van Dr. M. J. S. Baljon Jr, Prof. 
Dr. P. A. H. de Boer, Dr. A. de Wilde, 
Drs. G. W. Reitsema en Prof. Dr. P. Smits. 
Woord vooraf van Prof. Dr. C. J. Bleeker 
en Dr. A. de Wilde. 131 blz. f 3,50. 


Met deze bijdragen beogen de leden van 
het Vrijzinnig-Hervormd Werkverband een 
openhartige discussie, binnen en ook wel 
buiten de Nederlandse hervormde kerk, over 
de vragen die rijzen ten aanzien van bijbel 
en openbaring, te stimuleren. 


Voor theoloog èn leek een belangwekkend 
boekje. 


Verkrijgbaar in de boekhandel 


VAN GORCUM-— ASSEN 


Belangrijke publikaties van Prof. Dr. P, J. Bouman: 


REVOLUTIE DER EENZAMEN 
Spiegel van een tijdperk 

29e druk - Geb. f 9,90. 436 blz. 

Flitsende en fascinetende beschrijving van de jongste so jaar 
wereldgeschiedenis. Over grote staatslieden, maat ook van een- 
voudige mensen, tegen de achtergtond van een bewogen stuk 


wereldgeschiedenis, vertelt dit boek. 


VIJFSTROMENLAND 

Balans der werelddelen 

ige druk - Geb. f 9,90. 391 blz. 

De auteut ttekt in Vijfsttomenland de lijnen doot naat de heden- 


daagse lotsverbondenheid van volken en tassen. Een bron van 
objectieve informatie, resultaat van vele reizen en van jaten studie. 


Bekroond met de Atlantische Prijs 1958. 


Nu reeds de tweede druk van 


IN DE BAN DER GESCHIEDENIS 
Ing. f 4,90. 110 blz. 


Niemand minder dan Huizinga heeft geschiedenis de geeste- 
lijke vorm genoemd, waarin een cultuur zich rekenschap 
geeft van haar verleden. Hoe echter moet dit terugzien 
worden opgevat? Is het louter een zaak van geschiedvorsing 
en geschiedschrijving, of strekt het zich uit tot een geschied- 
beleving van allen, die hun plaats in het heden trachten te 
begrijpen? 


Op deze scherp gestelde vragen geeft Professor Bouman een 
aantal minstens even scherp geformuleerde antwoorden. De 
schrijver ontziet geen heilige huisjes en betoogt, dat ge- 
schiedenis dikwijls niet een „medespeler, maar een „tegen- 
speler” is. Het gewordene overwoekert veelal het wordende. Het is gevaarlijk op 
die manier in de ban der geschiedenis te blijven onder omstandigheden, die het 
uiterste vergen van onze vindingrijkheid. 


Verkrijgbaar in de boekhandel 


VAN GORGCUM - ASSEN 


vox theel 


interacademiaal theologisch tijdschrift 


VAN GORCUM -ASSEN 
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Ds. G. W. de Jong, Nagele (N.O.P.) 
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WISE LENZEN B Ven Gomeuhnr ce Gerjo, INW (AD Jak Ie Weide Ge isk Mi Go 
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Inhoud: Prof. Dr. Th. P. van Baaren, Religieuze symboliek bij 
schriftlozeivolken AREN A7 
Kommentaren op de boeken van het Nieuwe Testament. . 105 


Drs. Tj. Baarda, Op zoek naar de tekst van het Diatessaron 107 
Boekbesprekingen KAAL 


Mededelingen on ata enne ee OE EES 


KONINKLIJKE DRUKKERIJ EN UITGEVERIJ VAN GORCUM & COMP. 


Religieuze symboliek bij schriftloze volken 


Het woord symbool wordt niet alleen in populair gebruik, maar ook als 
vakterm in verschillende wetenschappen met geheel uiteenlopende inhoud 
gebruikt. Zelfs binnen éen wetenschap, zoals de godsdienstwetenschap, 
kan dit woord door verschillende geleerden met onderling afwijkende 
betekenissen gebruikt worden. Het is niet mijn bedoeling al deze beteke- 
nissen te bespreken, maar het is dus wel gewenst, dat ik begin met een 
nadere omschrijving van het woord symbool, zoals ik dit zelf pleeg te 
gebruiken. Kort samengevat versta ik onder een symbool een teken dat 
in deze werkelijkheid uitdrukking geeft aan een andere werkelijkheid. 
Ik gebruik het woord werkelijkheid hier uiteraard in subjectieve zin en 
onthoud mij daarmede van een oordeel over de objectieve realiteit ervan. 
Ik gebruik dit woord dus altijd als staande in relatie tot iemand: geen 
werkelijkheid in absolute zin, ‘an sich’, maar werkelijkheid-voor-iemand. 
Nadat ik dit duidelijk heb vastgelegd, kan ik verder gaan met te zeggen, 
dat een symbool in mijn betekenis deel heeft aan beide werelden. Het is 
niet alleen een teken dat ergens heenwijst — al is het dat natuurlijk ook — 
het is tevens een punt van levend contact tussen de mens en de goden en 
machten die hij vereert, een plaats waar de mens in aanraking kan komen 
met het heilige. Daarom en daardoor kan een symbool een werkzame 
kracht zijn in het leven van de gelovige mens. De Winkler Prins Encyclo- 
paedie definieert een symbool als volgt: ‘Een werkelijkheid, die samenvalt 
met een andere werkelijkheid en deze zichtbaar maakt’ &, In soortgelijke 
zin schrijft VAN DER LEEUW over het symbool dat hij omschrijft als een 
samenvallen van ‘Möglichkeit und Gegebenheit’?. Hij zegt verder: 
‘Jedes Geschehen kann ein Stattfinden des Heiligen sein. Wenn es ein 
solches ist, reden wir von „Symbol”’ 3. 

Uit mijn uiteenzetting is gebleken, dat het naar mijn mening in het 
wezen van het symbool ligt om tweeslachtig te zijn, en vooral in de gods- 
dienstwetenschap lijkt het mij van belang dit goed in het oog te houden 
en daarvan in geen enkele richting af te wijken. Het is verkeerd om aan 
te nemen, dat bijv. in enige archaïsche of primitieve religie het symbool 
en hetgeen erdoor wordt uitgedrukt voor het besef van de mens geheel en 
al samenvallen, zodat hij geen verschil meer ziet tussen het symbool en 
de werkelijkheid van het heilige. Maar daar staat tegenover, dat wij dit 
woord ook niet van zijn oorspronkelijke betekenis mogen ontdoen, die al 
in de etymologie naar voren komt, zoals dat in het huidige populaire 
spraakgebruik vaak het geval is. Een symbolische dood is een werkelijke 
dood in de diepere zin van het woord, niet alleen maar een doen alsof, 
maar daarom mogen wij nog niet aannemen, dat er ooit een volk heeft 
bestaan waarvoor symbolisch sterven en werkelijk sterven geheel en al 
identiek was. Het valt niet moeilijk daarvoor een nuchter bewijs uit het 
ongerijmde te leveren: riten waarbij en waardoor de mens symbolisch 
sterft zijn uitermate talrijk in de geschiedenis der godsdiensten. Als men 
werkelijk geloofde, dat dergelijke riten realiter gelijk stonden met de 
lichamelijke dood, m.a.w. dat men op zijn minst een groot risico zou lopen 
om door voltrekking daarvan werkelijk te sterven, dan zouden ze heus 


1 Winkler Prins Encyclopaedie, 6. dr., 17, 260. 
2 G. VAN DER LEEUW, Phänomenologie der Religion, 2. Aufl., 1956, 510. 
3 1bid. 
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niet zo populair zijn. Dit klinkt misschien wat laag bij de gronds, maar de 
mens vertoont in alles wat hij doet een dubbel gezicht: een tragisch masker 
aan de ene kant en een komisch masker aan de andere zijde, en hij weet er 
herhaaldelijk bijzonder goed in te slagen om het beste te maken van twee 
geheel verschillende werelden ieder met zijn eigen wetten en eisen. De 
mens is een wezen — om het met een Engelse uitdrukking te zeggen — dat 
er verbazingwekkend goed in slaagt “to eat his cake and to have it’. Hier 
ligt ook de psychische ambivalentie van het symbool: het symbool brengt 
de mens in contact met de goddelijke werkelijkheid en levert hem tevens 
de uitweg om die werkelijkheid niet voor honderd procent au sérieux 
te nemen. Elk symbool is een eis en vordering aan de mens en een uit- 
wijkmogelijkheid voor de mens tegelijkertijd. 

ARNDT vertelt over de Ngad'a op Flores, dat zij vaak veel minder 
offeren dan zij beloven *. VAN BAAL die in zijn belangrijke boek Over wegen 
en drijfveren van veligie hierover spreekt, schrijft: ‘Een ander opvallend 
ding bij deze divinatie is het feitelijk bedrog dat ermede gepaard gaat. 
Een kippetje wordt een karbouw genoemd, men doet of men de geest met 
geschenken overlaadt en in werkelijkheid gaat alles op een koopje tot 
de vergoeding voor een gepleegden diefstal toe’? EVANS-PRITCHARD 
vertelt over de Nuer die een komkommer offeren in plaats van een os en 
bij het offer consequent over os spreken, wanneer zij de komkommer 
bedoelen die zij werkelijk offeren 3. In Wv mensen teken ik hierbij aan: 
‘Maar men moet dit evenmin opvatten als een geslaagde poging om domme 
geesten te bedriegen, dan als een vorm van magie waardoor de komkom- 
mer wel in een os zal veranderen. Het is een symbolisch offer en een bewijs 
van de goede wil van de kant van de mens. De Nuer die te arm is om 
werkelijk een os te offeren vertrouwt erop, dat de god zijn offer zal willen 
aanvaarden en de wil zal willen nemen voor de daad’ *. Ik heb geen be- 
hoefte van het daar geschrevene iets af te doen, maar ik wil er hier wel 
aan toevoegen, dat een dergelijk symbolisch offer natuurlijk ook een 
andere zijde heeft, al mogen wij die niet interpreteren als een vorm van 
bedrog: het symbool geeft de mens een zekere mate van speelruimte 
— figuurlijk gebruikt, maar ook letterlijk in de zin van ruimte om te 
spelen — rondom de dodelijke ernst. HOGBIN vertelt dat men op Ontong 
Java een keer ter gelegenheid van een ziekte-epidemie de godenbeelden 
in de modder gooide, om de goden drastisch duidelijk te maken wat men 
van hun gebrek aan hulp dacht. Hij wijst er nadrukkelijk op, dat dit geen 
magie was, maar een symbolische handeling waardoor men zijn opge- 
kropte gevoelens kon uiten? Voorzover de godenbeelden de goden 
representeren werden dus de goden aan deze behandeling onderworpen, 
maar daar beeld en god nooit geheel en al identiek zijn, was dit toch 
tevens een handeling waarbij de goden gespaard bleven. Men zou dit 
optreden kunnen vergelijken met dat van een woedende menigte die de 
vlag van een paleis neerhaalt en die vertrapt en verscheurt, maar die de 
vorst binnenin het paleis ongedeerd laat. 


1 Geciteerd bij j. VAN BAAL, Over wegen en drijfveren van veligie, 1947, 203. 

2 VAN BAAL, op. cút., ibid. 

3 E.E. EVANS-PRITCHARD, Nuer veligion, 1956, 202 ss. 

Â TH. P. VAN BAAREN, Wij mensen, 1960, 187 s. 

 H. L. HOGBIN, Spirits and the healing of the sick in Ontong Java, Oceania (2) 
I931-'32, 163. 
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Ik ben met dit laatste voorbeeld op een punt gekomen dat kort be- 
handeld moet worden: de verhouding van beeld (in de zin van godenbeeld. 
e.d.) en symbool. KRISTENSEN schrijft hierover: ‘Like the image, the 
symbol indicates the essence of a reality. Nevertheless there is an im- 
portant difference between the symbol and the image... The symbol is a 
more or less conscious sign, sometimes rather arbitrarily chosen or 
invented... of a spiritual reality... It is thus not a „double” as is the 
image’ +. Hiermee kan ik mij slechts gedeeltelijk verenigen, want in wezen 
is elk beeld een symbool in de zin waarin ik dit woord wil gebruiken. Een 
godenbeeld is niet in de eerste plaats een portret — vaak is het dat zelfs 
helemaal niet — maar een symbolische weergave. Hetzelfde geldt van de 
meeste voorouderbeelden, al treden hier eerder uitzonderingen op. In 
beide gevallen vinden wij naast realistisch aandoende weergaven een lange 
reeks voorbeelden waarbij wij, soms geleidelijk aan, het realisme plaats 
zien maken voor een abstraherend symbolische wijze van uitdrukken. 
De meeste stammen van Nieuw Guinea maken voorouderbeelden. Rond- 
om de Golf van Papua worden de driedimensionele beelden vervangen 
door ovale plankjes waarop alleen schematisch een gezicht is weerge- 
geven. In Polynesië komen naast elkaar voor godenbeelden die anthropo- 
morf en tamelijk realistisch een god weergeven en uitsluitend symbolische 
aanduidingen van een god die overigens echter op dezelfde wijze de reële 
aanwezigheid van de god representeren. Er zijn meer voorbeelden van 
hetzelfde verschijnsel en dit sterkt ons in de overtuiging dat ook beelden 
symbolen zijn. Alleen is het ene symbool concreter dan het andere. 

Er is nog een punt waarop de mening van KRISTENSEN aanvulling 
behoeft. Hij spreekt over symbolen als over bewust, soms zelfs nogal 
willekeurig, gekozen tekenen. Dit gaat ongetwijfeld voor een deel der 
symbolen op, al speelt de willekeur bij de keuze der symbolen vermoe- 
delijk een zeer geringe rol. Ik zou het anders willen stellen: er zijn sym- 
bolen die bewust gekozen zijn, en die wij alleen kunnen begrijpen op 
grond van de culturele achtergrond waaruit zij zijn voortgekomen. 
Waarom bij de Wik-Munkan in Noord Australië de vrouw gesymboliseerd 
wordt door een stok kunnen wij alleen begrijpen, als wij weten dat dit de 
graafstok is, voor deze stammen het vrouwelijk werktuig bij uitstek 2. 
Daarnaast zijn er echter talrijke symbolen die wij niet op deze wijze 
genetisch kunnen verklaren. Wij kunnen daarvoor niet anders dan de 
psychologie te hulp roepen, en wel voornamelijk de psychoanalyse en de 
dieptepsychologie. FREUD spreekt over symbolen in verband met de 
droom en hij neemt aan, dat er een constante betrekking is tussen ele- 
menten in de droom en de vertaling ervan in de analyse. Deze constante 
betrekking noemt hij symbolisch en het droomelement een symbool. 
In de symboliek van de droom komt het onbewuste in de mens aan het 
woord. Daar de aandacht van FREUD om allerlei redenen sterk geconcen- 
treerd was op het sexuele leven, ligt het voor de hand, dat hij in de droom 
voornamelijk een sexuele symboliek ontdekt, daarbij inbegrepen symbolen 
voor de verhoudingen binnen de familie 3. Wij behoeven op deze sym- 
boliek niet nader in te gaan, maar het is duidelijk, dat wij in de primitieve 


1 ww. B. KRISTENSEN, The meaning of veligion, 1960, 400. 

2 URSULA MC CONNELL, Myths of the Mumkan, 1957, 15 en 28. 

3 s, FREUD, Vorlesungen zur Einfühvung in die Psychoanalyse, Lizenzausgabe 1933, 
IGI SS. 
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godsdiensten symbolen van deze aard vinden. Zo geldt voor de Ibo 
(Nigeria) een met water gevulde kruik als symbool van de moedergodin *. 
Bij JUNG vindt de betekenis van het symbool een grote uitbreiding door 
zijn conceptie van het collectief onbewuste waaruit symbolen opstijgen 
die niet meer uitsluitend van sexuele aard behoeven te zijn. Zonder alle 
interpretaties van JUNG voor zijn rekening te willen nemen, kan men toch 
zeggen dat een aantal symbolen in de wereld der primitieve volken langs 
deze weg plausibel verklaard kan worden. Het is echter niet mijn bedoeling 
om op deze psychologische vragen, die grotendeels buiten mijn bevoegd- 
heid vallen, nader in te gaan. 

Het symbool is niet alleen psychisch ambivalent, het is dit ook in 
andere zin, doordat het de andere werkelijkheid vertegenwoordigt in 
deze, en deze werkelijkheid in de andere. In een beeld of symbolisch 
voorwerp is de god aanwezig onder de gelovigen, maar doordat het beeld 
of symbool tevens noodzakelijkerwijze van concrete aard moet zijn, grijpt 
daarin tevens onze wereld naar de andere en is in het symbool of beeld in die 
andere wereld aanwezig. Een symbool bestaat dan ook altijd uit een 
concreet en een geestelijk element: in een symbool betekent het concrete 
meer dan het op zich zelf is, het wijst boven zich zelf uit; het geestelijke 
element, dat uit de aard van de zaak abstract is, wordt binnen het symbool 
in een concrete vorm zichtbaar. Dit kan leiden tot interessante combi- 
naties. Zo bijv. het symbool van Moeder Maïs bij de Pawnee Indianen, 
een stam die in weerwil van de overgang tot een leven van nomadische 
jagers toch nooit de landbouw, die vroeger hun hoofdmiddel van bestaan 
was, hebben opgegeven, en die daarom na de uitroeiing van de bison weer 
tot het bebouwen van de akker konden terugkeren. De maïsgodin wordt 
bij deze Indianen symbolisch weergegeven door een maïskolf waarvan de 
top blauw is geverfd. Van de top lopen vier blauwe strepen naar beneden 
als ‘wegen’. Bovenaan de maïskolf is een witte veer gebonden. Wij zien in 
dit geval dus, dat het concrete beeld van de maïs gecombineerd is met 
meer overdrachtelijke aanduidingen: de blauwe kleur representeert de 
blauwe hemel, de vier strepen zijn de wegen van de hemel naar de aarde, 
en de witte veer symboliseert o.a. de wolken ?. De constellatie van 
symbolische aanduidingen gaat hier naderen tot de religieuze rebus die in 
talrijke godsdiensten zo geliefd is, en die in een meer rationalistische sfeer 
kan overgaan in een geheel bedachte allegorie. 

Het symbool vervult nog een functie die nog niet ter sprake is gekomen. 
In de religie tracht de mens te spreken over dingen die aan of over de 
grens liggen van zijn rationeel bevattingsvermogen. Bij deze grens 
gekomen schiet zijn taal te kort en is hij niet meer in staat om aan het 
beleefde een adaequate uitdrukking te geven tenzij hij gebruik maakt van 
symbolen en paradoxen. Deze kunnen weliswaar in rationele zin beschouwd 
niet adaequaat genoemd worden, maar dit verhindert niet, dat ze het in 
religieuze zin wel kunnen zijn. De uitspraak ‘kennis is macht’ is bij ons 
vrijwel volkomen afgesleten, maar zij is in een zeer letterlijke zin waar, 
want door zijn kennis wordt de mens in staat gesteld zijn wereld te 
beheersen: naarmate zijn kennis toeneemt kan ook zijn beheersing van de 
wereld toenemen. Als wij echter onder kennis in de eerste plaats rationele 


l_F. SIERKSMA, De mens en zijn goden, 1959, 21. 
Ì SIERKSMA, op. cit, 52 en 63. 
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en praktisch toepasbare kennis verstaan, dan komt er voor iedere cultuur 
een grens waarvoor alles halt moet houden. Deze grens kan in ver- 
schillende culturen geheel anders getrokken worden; dat behoeft ons 
nu niet bezig te houden. De mens die aan de grens van zijn rationele 
wereldbeheersing is gekomen en die toch zijn aspiraties naar kennis en 
macht niet wil opgeven, zal trachten om in weerwil van alles toch een 
greep te doen naar het gebied aan de andere zijde van de grens, maar de 
ratio als werktuig en instrument schiet hier tekort, en wat de mens dank 
zij andere toegangspoorten toch van de werkelijkheid aan gene zijde van 
de grens te weten kan komen, leent zich niet meer voor begripmatige 
formulering, maar nog wel voor uitdrukking door het symbool. Als 
zodanig beschouwd is het symbool dus een verlengstuk van de menselijke 
geest. Vanzelfsprekend mag men dit aspect van het symbool niet absoluut 
stellen. In ieder levend symbool spelen al de genoemde factoren samen. 
Het symbool vervult dus in de godsdienst een rijke en veelzijdige 
functie. Terecht schrijft ELIADE: ‘Rares sont les phénomènes magico- 
religieux qui n'impliquent pas, sous une forme ou sous une autre, un 
certain symbolisme’ *. In het symbool reikt de wereld van het heilige tot 
in de wereld van de mens. In het symbool kan de mens op beeldende wijze 
uitdrukking geven aan wat zich principieel en essentieel niet begripmatig 
laat formuleren. Het symbool is voor de mens een punt van contact met 
de wereld der goden, maar tevens vormt het symbool een beschermende 
laag tussen de mens en de andere werkelijkheid, de aanraking waarvan 
zonder een isolerend element gevaarlijk, zelfs dodelijk zou kunnen zijn. 
Dit alles overwegende is het geen wonder, dat het symbool in vrijwel 
alle godsdiensten een grote rol speelt, en dat geen enkele godsdienst in 
staat is om het symbool geheel en al te missen, al kan de betekenis ervan 
naar de achtergrond gedrongen worden. Het is gewenst de tot nu toe 
gegeven theoretische beschouwingen althans met enkele concrete voor- 
beelden aan te vullen. Bij de Dogon in de voormalig Franse Soedan 
vinden wij een samenhangend wereldbeeld van grote diepte en gecompli- 
ceerdheid. Om dit goed te demonstreren zou ik eigenlijk bij de scheppings- 
voorstellingen moeten beginnen, maar daarnaar kan ik nu slechts ver- 
wijzen 2. Wij vinden bij deze stam een tot in alle details doorgevoerde 
parallellie tussen mikrokosmos en makrokosmos, tussen het scheppings- 
gebeuren en het dagelijkse leven. Volgens de scheppingsmythe is het 
universum uitgaande van een oerkiem langs de weg van een spiraal- 
vormige uitbreiding ontstaan. Op grond hiervan moeten alle bebouwde 
velden op een spiraallijn liggen uitgaande van een bepaald middelpunt 
in het dorp 2. Gedeeltelijk moet dit wel theorie blijven, omdat de Dogon 
een rotsachtig gebied met steile hellingen bewonen, waar men met zorg 
gebruik moet maken van elk stukje vruchtbare grond dat groot genoeg is 
om bebouwd te worden. Ook alle heiligdommen moeten op een soortgelijke 
spiraal liggen *. Het woonhuis en de graanschuur — een uiterst belangrijk 
ding in het leven der Dogon — zijn beide een mikrokosmische weergave 


Ll M. ELIADE, Tvaité d'histoive des veligions, 1949, 373. 

2 Zie hierover in het kort: Mm. GRIAULE, The Dogon, in FORDE, African worlds, 
meerdere drukken. 

3 African Worlds, 94 s. 

4 Nbid, 
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van de makrokosmos *. Ook de analogie die er bestaat tussen mens en 
wereld kan hierin weer tot uitdrukking worden gebracht. Zo kan op de 
plattegrond van het huis de schematische figuur van een mens getekend 
worden waarbij de keuken het hoofd representeert en de beide stenen van 
de haard de ogen ?. De kosmische symboliek werkt zelfs tot in kleding en 
opschik door. Ook hier vinden wij weer een samenhang met de scheppings- 
mythe. De Dogon hebben namelijk een mythe van de drie scheppende 
woorden gesproken door de oppergod Amma. Bij het eerste woord ont- 
stond de uit losse vezels samengestelde rok der vrouwen, bij het tweede 
woord het weefsel, bij het derde woord de graanschuur 3. Men ziet hier een 
progressie optreden van éen dimensie (de losse vezel is een lijn), via twee 
(de geweven stof) naar drie (de graanschuur). De vezels waaruit de vrou- 
wenrok bestaat hebben een veelzijdige symbolische betekenis. In de 
eerste plaats zijn zij een bekleding en voor de Dogon staat naaktheid 
gelijk met zwijgen, het nog niet hebben van een taal; de kleding symboli- 
seert daarom de woorden f. Kleding en taal behoren volgens de Dogon 
essentieel tot de menselijke cultuur. De vezels van de rok zijn tevens een 
symbool van regen en wind. Wij kunnen ons dit wel beeldend voorstellen. 
Ten slotte zijn ze ook nog een verwijzing naar het scheppingsproces, want 
de vezels zijn spiraalvormig gedraaid en spiraalsgewijze is het heelal tot 
ontwikkeling gekomen 5. De symboliek van de kleding is tot in allerlei 
kleinigheden uitgewerkt. Zo draagt de vrouw een open wikkelrok, want 
het geslacht van de vrouw is geopend. De man draagt daarentegen een 
gesloten pantalon, omdat het geslacht van de man gesloten is6. De 
vrouwenrok is uit vier stroken samengesteld ”. Hier stoten wij op de 
getallensymboliek die bij de Dogon een grote plaats inneemt: vier is het 
getal van de vrouw, zoals drie dat van de man is®. De pantalon van de 
man is samengesteld uit vier maal drie stroken. Wij vinden hier dus het 
getal van de vrouw en man beide ®. Dit moeten wij wel beschouwen als 
een aanduiding van het feit dat volgens de Dogon de mens oorspronkelijk 
en in wezen nog steeds tweegeslachtelijk is ®®. De pantalon wordt met een 
koord gesloten. De knoop die erin wordt gelegd is een symbool van de 
liefde: het rechtereindje van het touw is de man, het linker de vrouw !4. 
De Dogon dragen een hoofddoek die zij verschillend kunnen plooien; zij 
kunnen hem zodoende op zes verschillende manieren dragen en elke 
manier heeft een bepaalde betekenis !?. Wij kunnen aan het voorbeeld van 
de Dogon constateren hoe nauw het wereldbeeld kan samenhangen niet 
alleen met de rituele handelingen, maar zelfs met het gewone gebeuren 
van alledag. Het spreekt echter wel vanzelf, dat dit niet voor alle primi- 
tieve volken in gelijke mate en op dezelfde wijze geldt. Eveneens moeten 
wij ons realiseren, dat in de behandelde symboliek der Dogon allerlei 
African Worlds, 97 ss. M. GRIAULE, Dieu d'eau, 1948, 51 ss. 
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Dieu d'eau, 22 SS, 31 SS, 39 SS, 5I SS. 
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gradaties voorkomen. Veel ervan heeft het reeds gesignaleerde rebus- 
karakter, dat er toch wel op wijst dat de bewuste speculatie aan de 
vorming van zulke symbolische complexen een groot aandeel heeft gehad. 

Wij kwamen bij de behandeling der Dogon al even in aanraking met 
de getalsymboliek. Deze is onder de volken van de Westelijke Soedan wijd 
verbreid. Ik geeft een voorbeeld ontleend aan een andere stam uit dit 
gebied, de Bambara. Bij de riten van het N’'domo genootschap van deze 
stam worden maskers gedragen met een wisselend aantal horens. De 
daarmee samenhangende symboliek bedoelt een beeld te geven van de 
mens ‘non seulement... en fonction de ses attributs extrinsèques, mais 
pénétrer dans la profondeur même de sa nature’ *. Volgens de Bambara 
zijn de horens voor het dier dat ze draagt te vergelijken met de planten 
die de aarde voortbrengt 2. Ze zijn dus op zich zelf een symbool van leven 
en kracht. De gebruikte maskers kunnen onderscheiden worden naar het 
aantal horens dat kan wisselen van 2 tot 8. Het getal twee wijst op de 
dubbele natuur van de mens: enerzijds is de mens een wezen begaafd met 
begrip en intelligentie maar anderzijds blijft de mens een soort dier. In 
deze tweeheid ligt in diepste wezen de gespletenheid van de mens. Drie 
horens duiden de mens aan in zijn kwaliteiten van geest zijn, mannelijk 
zijn, aandrang en verlangen. Vier horens tekenen de lichamelijke toestand 
van de mens, zijn vrouwelijk zijn, zijn passiviteit en zijn lijden. De vijf 
horens worden in verband gebracht met de vijf vingers van de hand en 
geven aan dat de mens een wezen is dat werken moet om te kunnen be- 
staan. In de zes horens ligt de gedachte opgesloten van kennis en onder- 
wijs. Tevens zijn de zes horens de zes zintuigen van de mens dank zij 
welke hij van de wereld kan kennis nemen: oriëntatievermogen, gevoel, 
smaak, reuk, gehoor en gezicht. Het getal zeven slaat op de mens als 
tweeëenheid van man en vrouw. Evenals bij de Dogon is drie het getal 
van de man en vier dat van de vrouw. Het getal zeven slaat ook op het 
het huwelijk. De acht horens ten slotte symboliseren het principe van 
de vernieuwing dat de mens eigen is: ‘celui-ci est mortel, mais la vie et la 
résurrection constituent la trame de sa destinée’ 3. 

Dit waren slechts enkele losse voorbeelden van primitieve symboliek 
en het functioneren ervan. Wij moeten nu tot besluit nog twee punten 
kort aan de orde stellen. Er moet iets gezegd worden over de verhouding 
tussen symbool en openbaring, dit laatste woord fenomenologisch en niet 
theologisch bedoeld, en over de degeneratieprocessen waaraan symbolen 
kunnen blootstaan. ELIADE legt er de nadruk op, dat symbolen altijd een 
indirect karakter dragen, en dat zij zich daardoor onderscheiden van een 
openbaring of hierofanie in directe zin. Er zijn natuurlijk ook indirecte 
openbaringen, maar een openbaring kan geheel direct zijn, terwijl een 
symbool krachtens zijn wezen altijd indirect is. In Bethel openbaart 
Jahwe zich aan Jacob — het voorbeeld is van ELIADE — de steen van Bethel 
is een gedenksteen, geen symbool. Daarentegen is een steen die het middel- 
punt van de aarde aangeeft wel een symbool 4. Het lijkt mij dat dit een 
juiste onderscheiding is die ons tevens een waarschuwing levert niet de 
gehele religie in symboliek te laten opgaan. ELIADE zegt verder: ‘tout ce 


1 _D. ZAHAN, Sociétés d'initiation Barmbara, 1960, 84. 
2 Tbid. 

3 ZAHAN, 85. 

4 ELIADE, Tvaité, 373. 
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qui n'est pas directement consacré par une hiérophanie devient sacré 
grâce à sa participation à un symbole' t. Het door een hierofanie ge- 
heiligde zal als regel de neiging hebben om tot een symbool te worden, 
maar het hoeft dit in aanleg niet te zijn. De bliksem van de Westafri- 
kaanse dondergod Sjango is in de eerste plaats een manifestatie van deze 
god en wordt vervolgens tot symbool van deze god. Op deze wijze is in 
het christendom het kruis tot een symbool geworden en heeft verbindingen 
aangegaan in de loop van de geschiedenis met de symboolwaarde van het 
kruis in geheel andere zin. Voor de christen is de kruisdood van Christus 
misschien wel het grootste openbaringsmoment in de heilsgeschiedenis. 
Het kruis is daarmee onverbrekelijk geassocieerd. Het is in oorsprong een 
historisch attribuut en geen symbool, maar het is wel daartoe geworden 
en heeft zich in de loop van deze ontwikkeling langs de weg van associatie 
en convergentie met verscheidene andere symbolen verbonden. 

Een symbool kan in twee richtingen devalueren. Het kan niet ernstig 
worden genomen als teken van een hogere werkelijkheid en alleen nog 
maar beschouwd worden als een metafoor. De werkelijke kracht van het 
symbool gaat verloren, als het alleen nog maar een als-of is. Een levend 
symbool in een levende religie heeft altijd deel aan de realiteit van beide 
werelden: de onze en die van het heilige. Aan de andere kant kan het 
symbool het karakter van beeldende uitdrukking, dat het mede heeft, 
verliezen en in letterlijke zin verabsoluteerd worden. Dan gaat het sym- 
bool over van de godsdienst naar de tovenarij en bijgeloof. Zo ziet ook 
ELIADE het: ‘Ce qui était prise, à l'origine, comme signe de l'absolu prend 
dans la suite... des valeurs magiques’ 2. ELIADE wil in dit verband ook 
spreken over het infantilisme van het symbool®. In elke godsdienst 
staan de symbolen aan dit degeneratieproces bloot. Toch blijft het 
symbool in de wereld der religie een der grootste machten waarvan de 
veerkracht en vitaliteit nog steeds niet is uitgeput. Het kunnen denken in 
symbolen betekent een verrijking van het leven van de mens en in dit 
denken kan de mens zich zelf tot een symbool worden *. 


Groningen TH. P. VAN BAAREN 


Id. 380. 
10 GUEEL 
1d5378 Ss. 
Td 388: 
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Kommentaren op de boeken van het Nieuwe Testament 


‘Mit dem Verstehen und Begreifen 
weiss ich nicht wie es andere machen’ 
K. F. Zelter aan Goethe, 15-17. iv. 1830 


Wanneer en hoe moet men bij de exegese kommentaren gebruiken? Op die 
vraag wist de schrijver over ‘Het exegetische handwerk’ in de Vox van 
mei 1961 wel iets te zeggen dat hem voor anderen bruikbaar toescheen. 
Maar de vraag: welke kommentaren op het Nieuwe Testament moet men 
gebruiken? stelde hem voor een moeilijkheid die hij nauwelijks heeft 
verbloemd. Zijn antwoord was vaag en teleurstellend. Als hij éen uitlegger 
noemt, die het genoemd worden verdient, moet hij er onmiddellijk vijf 
namen aan toevoegen zonder dat men er wijzer van wordt *. Men krijgt de 
indruk alsof allerlei mensen er zich niet druk om maken welke kommen- 
taren zij al of niet gebruiken, en alsof zij zich, als ze het zonder moeten 
stellen, daar wel bij bevinden. En toch, de vraag naar de kommentaar die 
voor een bepaald doel de voorkeur verdient wordt nu eenmaal, uit prac- 
tische noodzaak, gesteld. De vaklieden mogen zich daar niet van afmaken 
als betrof het een verwerpelijke uiting van onzelfstandigheid of een blijk 
van een onjuiste opleiding. Misschien is ook objectief gezien de situatie 
zo als een enkeling blijkbaar denkt, nl. dat het niet verantwoord is éen 
voorkeur uit te spreken. Maar dat dient dan eerst onderzocht te worden. 
Wij hebben, met een voorbeeld uit The Expository Tvmes voor ogen °% op 
de volgende manier geprobeerd iets verder te komen. 

Aan twaalf nieuwtestamentici in ons land werd voor ieder boek van het 
Nieuwe Testament de vraag voorgelegd: ‘welke is naar Uw mening in 
wetenschappelijk opzicht de beste kommentaar?®’ — ‘In wetenschappelijk 
opzicht’, die precisering waren wij aan de lezers van Vox Theologica 
verschuldigd, en hij heeft, dunkt ons, geen misverstand gewekt. Wij 
vroegen zodoende meer dan vele wijzen kunnen beantwoorden, en — het 
moet met schaamte bekend worden — wij wisten dat we de geleerden in 
verlegenheid zouden brengen. Wie heeft werkelijk voor elk nieuwtesta- 
mentisch geschrift een goed aantal uitleggingen nauwgezet vergeleken 
en daaruit toen éen uitverkoren? Wie raadpleegt niet in de dagelijkse 
studie met gestadige erkentelijkheid en teleurstelling zeer verschillende 
werken, die in ruime en toevallige variatie naast elkaar staan? Wie stelt 
niet steeds weer andere ‘wetenschappelijke’ eisen aan een kommentaar: 
vandaag moet het boek uitsluitsel geven over filologische vragen, morgen 
over historische of textkritische of wie weet dogmatisch-theologische 
kwesties of over de geschiedenis van de exegese. Wie kan bovendien 
vermoeden aan welk misverstand of misbruik een kommentaar, of een 
lijst van titels ten prooi kan vallen? 

De vraag is dus onmogelijk te beantwoorden, zeker voor een vakman. 
Eén van onze raadslieden schreef dan ook: ‘Het spijt mij, dat ik niet aan 


1 Een overzicht over de in verschillende landen bestaande reeksen geeft j. SCHMID 
in Lexikon fúr Theologie und Kivche?, IL, 1958, Sp. 356-359. Voor het N.T. vindt 
men een goede raadsman in Cc. K. BARRETT, New Testament Commentaries, The 
Expositovry Times (65) 1953-1954, Pp. IOG-III, 143-146, 177-180. Deze artikelen 
zijn herdrukt in The Bible Translator (6) 1955, p. 106-110, 160-165, (7) 1956, p. 9-14. 
2 Zie: Old Testament Commentaries, The Expository Times (71) 1959-1960, p. 4-7. 
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Uw wensch kan voldoen... Ik heb nl. geen mening op dit punt. Ik heb 
nog nooit een commentaar in mijn handen gekregen, die mij bevredigde. 
Ik doe het daarom met KITTEL en STRACK-BILLERBECK.’ Een ander 
antwoord kwam voor ons doel op hetzelfde neer; het ontried deze kleine 
onderneming geheel. Maar zes van de ondervraagden hebben zich de 
moeite getroost, het onmogelijke te beproeven, onder alle voorbehoud — 
dat houde men goed in het oog. Verscheidenen hebben telkens meer dan 
éen titel genoemd en gradaties aangebracht; toelichtingen en raad 
gegeven, zich in bepaalde gevallen van een uitspraak onthouden. Een 
enkele algemene opmerking releveren wij: ‘SCHLATTER raadpleegt men 
nimmer zonder vrucht, maar naast anderen! En geen theoloog mag mi. 
CALVIJN en BENGELS Gnomon missen!’ — ‘De voorkeur voor een commen- 
taar is iets persoonlijks. Slechts door het gebruik leer je of je er iets aan 
hebt. Studenten zou ik daarom aanraden om zoveel mogelijk zelf als 
proef een stukje te exegetiseren met behulp van verschillende commen- 
taren.…’ 

Ondanks alle variatie liep de wijze van beantwoorden niet zo uiteen 
dat er met de verkregen gegevens geen resultaat te bereiken viel. Evenmin 
is het onvermijdelijk, dat alle nuance aan dit resultaat ontbreekt. TLemand 
hechtte er waarde aan, te laten weten dat hij, ondanks pogingen er een te 
vinden, voor Lucas geen kommentaar kent ‘die waarlijk met kop en 
schouders boven de andere uitsteekt en die geheel up to date is’. Wat onze 
lijst voor Lucas te zien geeft, laat zich daarmee zeer goed verenigen. 
Met r en 2 Thess. staat het anders, ook dat is duidelijk. Er tekent zich 
dus een zekere commumis opimio af. 

De lijst * hieronder vat het advies samen van: prof. dr. w. GROSSOUwW 
(Nijmegen), dr. A. F. J. KLIJN (Utrecht), prof. dr. R. SCHIPPERS (Amster- 
dam), prof. dr. J.N. SEVENSTER (Amsterdam), dr. B. VAN IERSEL (Nijmegen), 
prof. dr. w. C. VAN UNNIK (Utrecht). Hele punten (r, 2, 3, 4) geven aan dat 
zovelen aan dit werk de eerste plaats toekenden; halve punten (}, 2 Xx &, 
3 X }), dat zovelen het boek, zij het ook niet ‘in wetenschappelijk opzicht 
het beste’, toch niet ongenoemd wilden laten. 


Matth.: SCHLATTER (1929) I + }; LOHMEYER-SCHMAUCH (1956) 1 + }; 
SCHNIEWIND (1937) 2 X +. 


Marc.: TAYLOR (1952) 3 + &#; LOHMEYER (1937) 2; HAUCK (1931) }; 
SCHNIEWIND (1933) 4. 


Luc.: HAUCK (1934) I + 4; PLUMMER (1896) 1; GREYDANUS (1940-’41) 4. 
Joh.: BULTMANN (IQ4I) 3; BARRETT (1955) 2 + 2 X }. 


Hand.: HAENCHEN (1956) 3 + 2 X 4; LAKE-CADBURY (1933) I; BRUCE 
(2951) 1 + À 


Rom.: SANDAY-HEADLAM (1895) 3; KUSS (1957-) I; LIETZMANN (1906, 
41933) 4; RIDDERBOS (1959) +. 


1 De jaartallen gelden voor de eerste druk. Een latere druk is niet altijd een nieuwe 
bewerking. Titels zoeke men in een recente Inleiding, of bijv. in Blackwell’s 
katalogus Theology. 
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I En en (1949) 2; JOH. WEISS (I9QIO) I; GROSHEIDE 
1957) & 


2 Cor.: LIETZMANN-KÜMMEL (1949) 2 + 4; WINDISCH (1924) 1 + 4; 
GROSHEIDE (1959) +. 


Gal. : SCHLIER (1949) 2; BURTON (1921) 1; J. B. LIGHTFOOT (1865) 2 X 4; 
LIETZMANN (IQIO, *1932) }; OEPKE (1937) +. 


Ef: SCHLIER (1957) 4 + 4; DIBELIUS-GREEVEN (1953) I. 


Fil: LOHMEYER (1930) 2; LIGHTFOOT (1868) 4; DIBELIUS (1Q1r, 31937) 4; 
BEARE (1959) 4. 


Col. en Filemon: LOHMEYER (1930) 2; LIGHTFOOT (1875) 4. 


ren 2 Thess.: RIGAUX (1956) 4; FRAME (IQI2) I; A. M. BROUWER (IQI9, 
21933) I. 


ren 2 Tim, Tit.: JEREMIAS (1935, °1953) 2 + }; SPICQ (1947) I; DIBELIUS- 
CONZELMANN (1955) }. 


Dol 


Hebr.: spicQ (1952-’53) 3 + }; MICHEL (1936) I; WINDISCH (1913) 2 X 

Jac.: DIBELIUS-GREEVEN (1956) 1; ROPES (1916) 1; WINDISCH-PREISKER 
(1951) à- 

I Petr. : SELWYN (1946) 3 + 4; ED. SCHWEIZER (1942) &. 


2 Petr. en Jud.: WINDISCH-PREISKER (1951) 2; SCHELKLE (1961) 4. 


I, Zen 3 Joh.: DpopD (1946) 2 + 4; SCHNACKENBURG (1953) 2 + 4; 
BÜCHSEL (1933) 4. 
1 


Openb.: CHARLES (1920) 3; LOHMEYER (1926) 3 X &. 


Op zoek naar de tekst van het Diatessaron 


Toen de redactie mij verzocht om ‘een voor de gemiddelde theoloog 
bevattelijk overzicht te schrijven over het nieuwere Diatessaron-onder- 
zoek’, heb ik heel even geaarzeld. Ik weet wel, de gemiddelde theoloog doet 
KENYON, maar zou er belangstelling zijn voor dit détail van het theolo- 
gisch bedrijf? Want al begint JÜLICHER zijn spitse verhandeling over de 
echte Tatiantext* met de woorden ‘Man darf von einem Tatiankultus 
sprechen..…’, toch moet daar direct aan toegevoegd worden, dat slechts 
weinigen zich met deze cultus inlaten. Voor deze weinige intimi zal wat 


1 A. JÜLICHER, Der echte Tatiantext, Journal of Biblical Literature (43) 1924, 
PPRIS ZEE NDE 132: 
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nu volgt maar weinig nieuws brengen, maar ’k zou al dankbaar zijn, indien 
ik met dit verhaal een enkeling tot mystagoog mocht zijn *. 

De titel, die hier boven kwam te staan, wil aangeven, dat wij de tekst 
van het oorspronkelijke Diatessaron niet meer bezitten. Wanneer dan ook 
in het vervolg over de tekst van het Diatessaron gesproken wordt, dan is 
dat een hypothetische grootheid. Het hangt er daarbij maar van af met 
welke opvattingen men het complexe probleem van het Diatessaron 
benadert. Ik kan dat misschien het duidelijkst illustreren met een enkele 
casus. In Mt 5 :1r wordt door de ene tekstuitgave van het Nieuwe 
Testament het Diatessaron opgevoerd als getuige vóór, door de andere als 
getuige tégen Wevdópevo.. Zo moet in Mt 8 : 28 het Diatessaron in de ene 
editie kracht bijzetten aan de tekst ['adaonvöv, in een andere editie even- 
wel, moet het de variant ['eoyeovvövsteunen. En zo zijn er talloze gevallen. 
Toch moet men uit een en ander niet dadelijk de conclusie trekken, dat 
de resultaten van het Diatessaron-onderzoek alleen maar onbetrouwbaar 
zijn en keer op keer weersproken kunnen worden. Inderdaad is dat meer- 
malen het geval. Maar men moet daarbij toch wel bedenken, dat dit 
onderzoek binnen het kader van de tekstcritiek van het Nieuwe Testa- 
ment een vrij jonge tak van wetenschap is. Wanneer men zich realiseert, 
dat dit onderzoek pas na 188r een grote vlucht heeft genomen, en dat de 
research sindsdien meermalen werd gestimuleerd door nieuwe vondsten en 
al even nieuwe hypothesen, dan valt het gemakkelijker te begrijpen, dat 
het — wanneer men uit een tekstcritisch apparaat zou willen aflezen wat 
Tatianus in zijn harmonie schreef — verschil maakt, of men daartoe een 
tekstuitgave van het Nieuwe Testament ter hand neemt uit 1913 (VON 
SODEN), uit 1920 (VOGELS) of uit 1933 (MERK). Als ik het goed zie, is er juist 
sinds de dertiger jaren ondanks allerlei verschil van inzicht een communis 
opimio aan het groeien ten aanzien van het bij uitstek ingewikkelde 
probleem van het Diatessaron. Aan deze nieuwe ontwikkeling heeft 
stellig een Nederlander, de Leidse hoogleraar ProoIj ?%, de eerste stoot 
gegeven. Toch is het op het ogenblik nog lang niet zo, dat men aan de 
meermalen gestelde eis — een reconstructie van het Diatessaron — zou 
kunnen voldoen 3. 


* ok 


l Gaarne zou ik in dit verband willen wijzen op enige belangrijke, oriënterende 
introducties tot het Diatessaron-probleem: A. vööBus, Tatian’'s Work, ch. 1. van: 
Early Versions of the New Testament, Stockholm 1954, pp. 1-31; L. LELOIR, Le 
Diatessaron de Tatien, L'Orient Syriën (1) 1956, pp. 208-231; 313-334; onovertroffen 
is nog altijd de wijze waarop H. J. VOGELS, Handbuch der Texthritik des Neuen 
Testaments, Bonn? 1955, Pp. LII-116; 140-152 en passim, in kort bestek de interesse 
weet te wekken voor heel het probleem van het Diatessaron. 

2 Cc. PETERS, Daniel Plooij und die Diatessaronforschung, Nieuw Theologisch 
Túdschrift (28) 1939, pp. 233-241 geeft een — niet geheel volledig — overzicht van 
PLOOIJ’s betekenis voor het onderzoek van het Diatessaron. 

3 E. VON DOBSCHÜTZ, Eberhard Nestle's Einfühvung in das griechische Neue Testament, 
Göttingen* 1923, p. 15: ‘Erst müsste der Text von Tatian’s Diatessaron feststehen, 
ehe man so damit für die Kritik des Textes operieren kann’; A. JÜLICHER, 4.C., 
P- 133; E. PREUSCHEN, Untersuchungen zum Diatessaron Tatians, Heidelberg 1918, 
Pp. 8, 63. 
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Toen ZAHN niet lang na zijn komst te Erlangen als eerste deel van zijn 
Forschungen zijn belangwekkende studie over Tatian's Diatessaron * in het 
licht gaf — al weer ruim tachtig jaren geleden —, was hij daarmee de eerste 
die poogde een reconstructie van deze harmonie der evangeliën uit de 
tweede eeuw — so gut es eben geht — tot stand te brengen. Hoe fundamen- 
teel en onmisbaar dit werk van ZAHN ook moge zijn voor alle Diatessaron- 
studie, het is met name in de reconstructie achterhaald en verouderd. 
ZAHN ging uit van de commentaar, die de Syriër Mar Ephraem (t 373) 
op het Diatessaron had geschreven? Van deze commentaar was een 
Armeense vertaling in twee handschriften overgeleverd, beide uit het 
jaar 1195 daterend. Eén daarvan werd in 1836 door de Mechitaristen van 
San Lazzaro gepubliceerd in het tweede deel van een vierdelig opus, dat 
werken van Ephraem in Armeense vertaling bevatte 3. Dit werk werd pas 
goed bekend, toen MÖSINGER deze commentaar in 1876 in Latijnse ver- 
taling uitgaf op grond van de beide handschriften *. Deze vertaling, die 
reeds in 1841 door de Mechitarist AUCHER tot stand was gebracht en nu 
door MÖSINGER gereviseerd was, was wel betrouwbaar, maar niet geheel 
berekend op het exact tekstcritisch gebruik, dat ZAHN er van maakte. 
Naast deze commentaar — die we voortaan met het siglum TE zullen 
aanduiden — hanteerde ZAHN vrijwel alleen nog het Syrische (fragmen- 
tarische) evangeliënhandschrift dat door CURETON 5 was ontdekt — sy° — en 
de citaten uit de evangeliën in de preken van de Syrisch schrijvende 
Aphrahat — Aphr. —-£. Dit nu was een te smalle basis, zoals maar al te 
spoedig bleek. Toch is het vaak verbluffend, wat hij met dit schaarse 
materiaal wist te doen. Zijn geleerde beoordeling van de gegevens die 
voorhanden waren kan ook thans nog ieder, die zich met deze materie 
bezig gaat houden, belangrijke diensten bewijzen. 

ZAHN is trouwens niet alleen de eerste geweest die een reconstructie 
leverde, hij is eigenlijk ook de enige geweest, die met de daarbij zichzelf 
gestelde taak is klaargekomen. Hoe beperkt ook de opzet was van 


Ll TH. ZAHN, Tattan's Diatessavon, Leipzig 1881; zie ook zijn Geschichte des neu- 
testamentlichen Kanons, Erlangen 1, 1888; 1, 1892. 

2 De Syrische tekst van deze commentaar werd tot voor kort als geheel verloren 
beschouwd; ZAHN kende van de Syrische tekst slechts enkele fragmenten in citaten 
van latere Syrische commentatoren. Deze fragmenten en andere pas ontdekte 
fragmenten werden door J. RENDEL HARRIS, Fragments of the Commentary of Ephvem 
Syrus upon the Diatessavon, London 1895, verzameld en uitgegeven. Een ander kort 
fragment van de Syrische commentaar, dat ik kort geleden in een florilegium van 
christologische uitspraken in hs. Borgia Syriaca 82 ontdekte, wordt hopelijk spoedig 
in New Testament Studies opgenomen. Maar belangrijker is thans, dat we in een 
Chester Beatty handschrift ruim de helft van de commentaar-tekst in het Syrisch 
bezitten; daarop hoop ik nog terug te komen. 

3 Syboyn Ep'vemi Matenagvowt'iwnk’, Venetië 1836. 

Ì J. B. AUCHER, G. MÖSINGER, Evangelij Concovdantis Expositio facta a Samcto 
Ephvaemo Doctove Syro, Venetië 1876. 

9 W. CURETON, Remains of a very antient vecension of the four Gospels, London 1858; 
een nieuwere editie van de tekst in F. c. BURKITT, Evangelion da-Mepharveshe, 
Cambridge 19go4, vol. 1; ZAHN meende, dat de auteur van het Diatessaron een 
Syrisch evangelie van het sy-type voor zich had gehad bij het samenstellen van de 
harmonie; later heeft hij onder invloed van nieuwere studies, o.a. van BAETHGEN, 
deze mening herzien en sy© afhankelijk van het Diatessaron geacht. 

6 w. wRIGHT, The Homilies of Aphvaates, the Persian Sage, London 1869; over latere 
edities en vertalingen zie men A. BAUMSTARK, Geschichte der syvischen Literatur, 
Bonn 1922, pp. 3ov. De kwestie of Aphrahat inderdaad uit het Diatessaron citeert, 
dan wel uit een tekst van de Vetus Syra, is thans nog niet definitief beslist. 
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PREUSCHEN’s program * tot herwinning van de oertekst van het Diates- 
saron, toch heeft zijn arbeid — na zijn dood voortgezet door POTT — nimmer 
een afsluiting gekregen °. Intussen was er echter ook zo ’n toevloed van 
nieuw materiaal gekomen, dat langere tijd de gedachte aan een recon- 
structie op de achtergrond geraakte. Dat de geniale BAUMSTARK deze 
gedachte weer opnam, was gezien zijn diepgaande en brede studie van het 
probleem alleszins begrijpelijk. Dat ook hij het doel niet bereikt heeft 3, is 
een teken aan de wand. Wij staan thans nog in de periode van het 
registreren van de gegevens die het vele materiaal ons biedt, van het 
testen der hypothesen op hun bruikbaarheid en wettigheid. “.. the problem 
is not the problem of one man:... only a cooperative effort can succeed’ 
schreef PLOOIJ in 1925 *. Wat toen reeds gold, geldt thans zeker. Juist 
het onderzoek van het sindsdien nog toegenomen materiaal vraagt de 
hulp en belangstelling van velen. Pas wanneer het detailonderzoek zal 
zijn afgesloten, zal een nieuwe poging tot reconstructie van Tatianus’ 
harmonie gerechtvaardigd zijn 5. 
% ok 


Een der grootste problemen, waarmee de onderzoeker op dit schijnbaar zo 
begrensd terrein van de tekstcritiek te worstelen krijgt, is het taal- 
probleem. Wie — zoals ZAHN wilde — met behulp van TE, Aphr. en syc de 
tekst van het Diatessaron wil terugvinden, moet al direct naast het 
Syrisch ook het Armeens beheersen, althans er enigszins mee moeten 
kunnen opereren. Een van de zwakke punten van ZAHN's studie was, dat 
hem de kennis van het Armeens ontbrak, zodat hij zijn ‘bron’ niet kon 
controleren. Wie — als PREUSCHEN — behalve TE, Aphr., en sy° ook het 
Arabische Diatessaron — TÁ — volop wil laten meespreken in het koor der 
getuigen, zal zich toch aan de studie van het Arabisch dienen te zetten. 
Weliswaar stelde PREUSCHEN de eis, dat men het verschillende materiaal 
‘so bequem vorlegt, dass eine Benutzung auch dem der orientalischen 
Sprachen nicht Kundigen leicht möglich ist, ohne dass er ein Irreführung 
durch freie Übersetzungen zu fürchten braucht’$, maar het komt mij 
voor dat aan deze eis nu eenmaal moeilijk kan worden voldaan. De 
situatie is dan ook wel zo, dat noch de vertalingen van TE (AUCHER- 
MOESINGER; LELOIR),? noch die van TA (CIASCA®, HILL ®, HOGG !®, MAR- 


Ì E. PREUSCHEN, Untersuchungen zum Diatessaron Tatians, Heidelberg rgr8. 

2 E. PREUSCHEN, Tatians Diatessaron aus dem Avabischen übevsetzt, herausgegeben 
von A. POTT, Heidelberg 1926, was de eerste vrucht van een groots project van 
onderzoek; in een tweede deel zou een reconstructie van de Griekse tekst van het 
Diatessaron geleverd worden, maar dit deel is door de dood van Porr nimmer 
verschenen. 

3 Zie over BAUMSTARK's project A. VÖÖBUS, Early Versions, pp. I4v. 

4 p. PLOOIJ, A further Study of the Liège Diatessavon, Leiden 1925, p. r. 

9 A. VÓÖBUS, Early Versions, p. 15: ‘At present the time is not yet ripe’. 

5 EB. PREUSCHEN, Untersuchungen, p. 63. 

7 L. LELOIR, Saint Ephrem, Commentaire de ’Évangile Concordant, Version Avmé- 
mwienne (C.s.C.O. vol. 145 — Scriptores Armeniaci, tome 2), Louvain 1954, bracht een 
geheel nieuwe en zeer nauwkeurige vertaling van de Armeense tekst, die hij reeds 
eerder onder dezelfde titel opnieuw had uitgegeven in 1953 (c.s.C.0., vol. 137 — 
Scr. Arm. tome 1). 

8 A. CIASCA, Tatiani Evangeliovwm Havmomniae Avabice, Romae 1888. 

9 _J. HAMLYN HILL, The earliest life of Christ ever compiled from the four Gospels being 
the Diatessaron of Tatian, littevally translated from the Avabic Version, Edinburgh 
1894. 

10m. w. HOGG, The Diatessaron of Tatian, Edinburgh 1903. 
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MARDJI !) een veilig gebruik kunnen garanderen voor wie het Armeens of 
Arabisch niet mee kunnen lezen. Zelfs PREUSCHEN's eigen vertaling van 
TA, hoe accuraat deze ook moge zijn, kan haar gebruikers op een dwaal- 
spoor brengen. Zo heeft PREUSCHEN in Joh 13 : 3, waar de Graeca xaì 
Ört dmò Beoù EEiAGev zat mpd Tòv Oèov Óndyer heeft, de Arabische Dia- 
tessaron-tekst op deze wijze vertaald: “Und dass er von dem Vater aus- 
gegangen war und zu Gott gehe’; maar in werkelijkheid leest TA hier ‘en 
dat Hij van de Vader uitgegaan was en tot de Vader ging’. Dat PREUSCHEN 
in zulke gevallen in zijn overigens goede vertaling aan zijn eigen eis niet 
voldoet, illustreert alleen maar de noodzakelijkheid om telkens weer naar 
de teksten te grijpen. Trouwens, het feit dat het nu eenmaal onmogelijk 
is een vertaling te geven van een tekst met behoud van alle idiomatische 
eigenaardigheden maakt het al direct noodzakelijk de tekst er bij te 
houden. Ik denk hier even aan het geval van Joh. g : 7 waar de gangbare 
tekst Órraye vida heeft. Een bepaalde tak van Diatessaronoverlevering 
blijkt echter ‘ga en was u’ te lezen. Wanneer men nu de vraag stelt, of 
Ephraem in zijn Diatessaron ook de toevoeging van het voegwoord had, 
en men dan in LELOIR's vertaling van TE de volgende vrije zinspeling op 
vs 7 vindt ‘Caecum quoque miserat ille (ut) abiret et lavaretur in Siloe’, 
dan zou men toch sterk de indruk kunnen krijgen dat dit inderdaad het 
geval was. Pas wanneer men de Armeense tekst zelf raadpleegt, komt 
men er achter dat de toevoeging van ‘et’ in dit geval voor de vertaler 
noodzakelijk was, maar niet in de tekst voorkomt. 

Nu zou het leren van Syrisch, Arabisch en Armeens op zichzelf niet 
onoverkomelijk zijn, als het daar maar bij bleef. Het wordt echter allemaal 
nog wat ingewikkelder. Reeds lang is men het er min of meer over eens, 
dat het Syrische Diatessaron — of dit nu oorspronkelijk Syrisch was of uit 
het Grieks vertaald was, is niet zo belangrijk — diepe sporen heeft na- 
gelaten in de latere Syrische vertalingen van de evangeliën 2. De Vetus 
Syra, de PeSittä en soms zelfs ook de Harqläjä kunnen ons op indirecte 
wijze dus allerlei gegevens verschaffen over de inhoud en vooral over de 
woordkeuze van het Syrische Diatessaron. Dat geldt vooral van de 
Vetus Syra. Heel bekend is bijvoorbeeld de toevoeging “Wee ons! Wat is 
ons overkomen! Wee ons wegens onze zonden!’ die we in sy en sys op 
Le 23 : 48 vinden. Sporen van deze additie vinden we ook elders in de 
Syrische literatuur, o.a. bij Aphrahat ®. Dat het ook in het Diatessaron 
voorkwam is wel zeker, en het is alleszins waarschijnlijk te achten, dat het 
door het Diatessaron in Syrië en in de Syrische teksttraditie werd ge- 
introcudeerd. Dergelijke tekstverschijnselen komen meer dan eens voor 
en wijzen dan steeds in dezelfde richting. Nu is wat men Vetus Syra 
pleegt te noemen, niet te beperken tot de beide fragmentarische hand- 
schriften sy° en sys. Er moeten oudtijds in Syrië vele handschriften 
hebben gecirculeerd en zijn afgeschreven, die een even archaïsche tekst 


1 A.-S. MARMARDJI, Diatessaron de Tatien, Beyrouth 1935. 

2 H.J. vocers, Die altsyrischen Evangelien in ihvem Verhältnis zu Tatians Dia- 
tessavon, Freiburg i.B. rorr, heeft dat kunnen aantonen. Zie overigens aant. g. 

3 F.C. BURKITT, Evangelion da-Mephavveshe, pp. 106, 154, 159; C. PETERS, Nachhall 
ausserkanonischer Evangelienüberlieferung in Tatians Diatessaron, Acta Ovientalia 
(16), 1938, pp. 259-294, spec. 207-271. 
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hebben gehad als die van sy°s &. Het is vooral aan de omvangrijke arbeid 
van vööBus te danken, dat we over de verbreidheid van de ‘oude ver- 
taling’ van Syrië en over de hardnekkigheid waarmee men er in Syrië aan 
vast hield thans wat beter geïnformeerd zijn 2. Al deze teksten van het 
oud-Syrische type hebben natuurlijk, evenals sy® en syS, de invloed van 
het Syrische Diatessaron ondergaan en op hun beurt deze invloed weer 
verspreid. Ook de oud-Syrische tekst, die na revisie de PeSittä, dt. de 
Vulgata van Syrië zou worden, heeft veel oud goed bewaard: zij is on- 
danks de revisie, die veel Tatianismen — o.m. de additie op Lc 23 : 48 — 
elimineerde, stellig niet geheel ont-tatianiseerd. 

Nu is het een bekend feit, dat de Syrische Bijbeltekst model heeft 
gestaan voor allerlei vertalingen uit het Midden-Oosten: de Armeense, 
de Georgische, Arabische, Perzische, Aethiopische, en ook de sterk taal- 
verwante Syro-Palestijnse evangeliënteksten zijn alle op de een of andere 
wijze verbonden met een tekst, uit Syrië, of dat nu een gereviseerde 
(Pesittä) of een archaïsche (Vetus Syra) is. Niet altijd is de relatie direct 
duidelijk. 

Over de Armeense tekst is aanvankelijk veel gediscussieerd. Er waren 
geleerden die een Griekse oorsprong voorstonden ?, maar de Syrische 
staat nu wel vast *. Discussie is er alleen over de vraag, of misschien het 
eerste Armeense ‘evangelie’ een vertaling was van het Syrische Diates- 
saron 5. De Georgische evangelie-tekst, die in de hypothese van de zgn. 
Caesarese tekst zo’n belangrijke rol kreeg toegewezen $, is slechts via het 
Armeens van het Syrisch afhankelijk ?. Wanneer hier ook de Arabische 
evangelie-tekst genoemd wordt, dan moeten we ons wel even realiseren, 


t Men heeft in de bestudering van de Syrische Bijbeltekst meer dan eens op de 
analogie gewezen die er op dit punt bestaat tussen de geschiedenis van de Latijnse 
Bijbel en die van de Syrische. Ook in het Latijnse taalgebied circuleerden voor en 
na het ontstaan van de Vulgata-revisie allerlei oud-Latijnse teksten, die onderling 
in allerlei opzicht verschilden en tegelijk toch ook een afzonderlijke groep vormden 
vergeleken bij de Vulgata. 

2 A. VÖÖBUSs, Studies in the History of the Gospel Text in Syriac, (c.s.c.o. vol. 128, 
Subs. tome 3), Louvain 1951, geeft een samenvattend overzicht van zijn onderzoek, 
m.n. in ch. mr; zie ook zijn Early Versions, pp. 81-88. 

3 PF. MACLER, Le texte avrménien de V'Evangile d'apvès Matthieu et Marc, Paris 1919; 
deze gedachte werd aanvankelijk ook voorgestaan door s. LYONNET, die later echter 
weer een Syrische oorsprong verdedigd heeft. 

* Zie wat A. vööBUs, Early Versions in ch. rv over The Armenian Versions zegt; 
vgl. zijn Studies, pp. 144 vv. 

5 Ss. LYONNET, Les origines de la version avmémnienne et le Diatessaron, Roma 1950, 
Pp. 274: ‘le point de départ semble avoir été un diatessaron traduit sur l'oeuvre de 
Tatien'; reeds eerder had zich Lyonnet in dergelijke bewoordingen geuit. Al eerder 
schreef F. C. CONYBEARE, An Armenian Diatessaron?, Journal of Theological 
Studies (25) 1924, pp. 232-245. Het is intussen opmerkelijk, dat een interessante 
notitie van E. PREUSCHEN, Untersuchungen, p. 27 aant. 55 “.….… Von den Syrern 
haben auch die Armenier, was bisher noch nicht erkannt worden ist, das Evangeli- 
um in der Gestalt des Diatessarons erhalten und im 5. Jahrh., der Periode eifrigster 
Ubersetzertätigkeit, in dieser Form benutzt... Der Nachweis dieses Tatbestandes 
muss einer späteren Untersuchung vorbehalten bleiben’ in heel het onderzoek 
van dit probleem geen rol meer speelt; LYONNET noemt PREUSCHEN's werkje zelfs 
niet in zijn literatuurlijst. 

6 K. LAKE, R. P. BLAKE, S. NEW, The Caesarean Text of the Gospel of Mark, Harvard 
Theological Review (21) 1928, pp. 207-404; SPEC. 294VV, 358vv. 

TS. LYONNET, Les origines, ch. rv ‘La version géorgienne’ geeft een goed overzicht 
van de stand van het onderzoek; zie ook A. vööBus, Early Versions, ch. v ‘The 
Georgian Versions’. 
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dat er verschillende Arabische vertalingen zijn gemaakt, hetzij uit een 
oud-Syrische evangelie-tekst * of uit de Peöittä-recensie % hetzij uit het 
Grieks %, uit het Koptisch * of uit het Latijn ®. In dit verband interesseert 
ons ‘vooral de eerste. 

Van de Perzische teksten, die de invloed van de Vetus Syra verraden, 
moet vooral genoemd worden de Perzische Harmome® — in het vervolg 
P-H genoemd — Deze van het Diatessaron van Tatianus mi. onafhanke- 
lijke harmonie, die nog maar betrekkelijk kort in het Diatessaron-onder- 
zoek is betrokken ?, vertoont een zeer sterke oud-Syrische invloed, die 
menigmaal sterk Tatiaans gekleurd is. Het komt mij voor, dat de vraag 
gesteld kan worden, of we in deze Perzische Harmonie niet de nakomeling 
terugvinden van de harmonie van Elia van Salamis ®. Dat zou voldoende 
het archaïsch karakter van deze late Perzische tekst verklaren. 

Ook de Ethiopische tekst was aanvankelijk nogal in discussie, maar een 
oud-Syrisch stratum schijnt in deze tekst niet te loochenen °%. Én wat de 
Syro-Palestijnse tekst betreft, daarin is Syrische invloed overal tastbaar ; 
de invloed van de Vetus Syra is zo groot geweest, dat sy Pal meermalen ons 
een oud-Syrische lezing doorgeeft, waar sy en sy® ontbreken of waar ze, 
zoals soms het geval is, een revisie hebben ondergaan. Het is dan ook geen 
wonder dat deze evangeliaar-tekst soms met het Diatessaron in verband 
is gebracht '®. 

Het is nu wel duidelijk geworden, hoe Tatianus’ tekst door middel van 
de Vetus Syra zijn invloed geoefend heeft in het Oosten, van Georgië tot 
Ethiopië. Door middel van de concurrenten van zijn Diatessaron — de 
gescheiden evangeliën — heeft hij zijn sporen nagelaten tot in verre streken. 
De spoorzoeker, die op zoek is naar het oorspronkelijke Diatessaron, 
ziet zich door de grote verbreiding van het Tatiaanse element in de vele 
Oosterse volksbijbels — we lieten hier de Turkse, Soghdische, en Chinese 
teksten, die in het onderzoek een rol hebben gespeeld, buiten beschou- 


L A. BAUMSTARK, Arabische Übersetzung eines altsyrischen Evangelientextes und 
die Sure 21.105 zitierte Psalmenübersetzung, Oviens Christianus 31) 1934, PP. 165- 
188; zie echter ook de toename van het materiaal bij A. vóöóBus, Early Versions, 
Pp. 270-284. 

2 A. vÓÖBUs, Early Versions, pp. 290vv. 

Ibid, p. 293v. 

Ibid, p. 294v. 

Ibid, p. 295v. 

G. MESSINA, Diatessaron Pevsiano, Roma 1951. 

1 _G. MESSINA, Notizia su un Diatessavon Persiano twaddotto dal siviaco, Roma 1943 
bracht deze tekst voor het eerst onder de aandacht; zie LYONNET's recensie in 
Biblica 24 (1943). MESSINA publiceerde meermalen ook zelf over de tekst in Biblica 
(1942, 268vv; 1943, 5OVV; 1949, IOVV; 357VV.). Andere belangwekkende artikelen 
over deze nieuwe tekst zijn van B. M. METZGER, Tatian’s Diatessaron and a Persian 
Harmony of the Gospels, JBL (59) 1950, pp. 261-280; A. J. B. HIGGINS, The 
Persian Gospel Harmony as a rn to Tatian’s Diatessaron, JTS (NS. 3), 
1952, Pp. 83-87; A. J. B. HIGGINS, The Persian and Arabic Gospel Harmonies, in 
Studra Evangelioa, Papers presented to the International Congress on “The Four 
Gospels in 1957’, ed. K. ALAND e.a, Berlin 1959, pp. 793-810. 

B G. MESSINA, Diatessaron Persiano, heeft enige tijd dezelfde gedachte gehad, zie 
zijn Introduzione, p. xxxii. Helaas is deze opvatting niet nader onderzocht. 

9 A. vVÓÖBUS, Early Versions, ch. vii The Ethiopic Versions’; p. 264: ‘its base was 
the current Gospel text of the Syrian church — the Old Syriac tetraevangelium’; 
zie ook zijn Studies, pp. 151-156. 

10 Mm. BLACK, The Palestinian Syriac Gospels and the Diatessaron, Oriens Christianus 


(36) 1939, pp. IOI-IIT. 
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wing — geplaatst voor menige taalbarrière, die hij zal moeten proberen 
te nemen. We zullen zien, dat het onderzoek ook dan nog niet afgelopen 
kan zijn. 


“ok ok 


Toen PAUL VAN OSTAYEN ‘het stille lied’ zong *, en daarin mijmerde over 
de vreselijkste beproeving ‘de snik, het “alles is volbracht” en de drie- 
dagen-dood’, zal hij wel niet hebben bevroed, dat hij daarmee in feite 
de Tatiaanse versie van het laatste kruiswoord doorgaf. Misschien 
klinkt dit bij eerste horen enigszins apokrief, maar ik wil proberen mijn 
woorden waar, althans waarschijnlijk te maken. Nu kunnen we niet vol- 
staan met naar het apparaat van VON SODEN op Joh rg : 30 te verwijzen: 
‘add rav a verekeora Ta n(ravro) pa’. De Freiherr is nu eenmaal in 
tatianicis een niet altijd betrouwbare gids; trouwens, zoals vaker het geval 
is, kan zijn notitie misleidend werken. In werkelijkheid is er namelijk 
helemaal geen (Griekse) variant mav of ravra; en het is dan ook onmogelijk 
om het Arabische Diatessaron, de Syro-palestijnse tekst en het uit de 
vijfde eeuw stammende fragmenten-handschrift » als getuigen daarvoor 
te laten opdraven. Dat neemt niet weg, dat de door VON SODEN opgevoerde 
getuigen interessant zijn 2. Het kullu sayin van TÀ, het kol, kollâ of het 
op Z'n minst merkwaardige kol medem van syPat, benevens het omnia van 
het Sangallense fragmenten-handschrift zijn maar niet onafhankelijke 
tekstcorrupties van het kruiswoord, waarbij dan telkens de contekst — in 
casu vs 28 — invloed geoefend heeft, maar we hervinden bij deze getuigen 
telkens de Ariadnedraad in een wel zeer ingewikkeld labyrint van tekst- 
traditie. 

Nu is het apparaat van VON SODEN verre van volledig. We moeten 
namelijk al dadelijk vaststellen, dat de Vetus Syra ‘alles is volbracht’ las. 
Weliswaar ontbreken hier de beide oud-Syrische handschriften syt en syS; 
maar wanneer we zien, dat deze variant voorkomt in de Armeense 3, 
Georgische f en Arabische 5 weergaven van dit vers, en eveneens in de 
Perzische Harmonie, dan is het voor ons — in verband met wat we eerder 
over deze teksten opmerkten — niet verrassend meer om hier een Vetus 
Syratekst met deze lezing te gissen. Dat dit niet een loze gissing is, komt 
nu ook Mar Ephraem® getuigen, wanneer hij het laatste woord van 
Jezus weergeeft met de toevoeging van ‘kul medem' (alles, eigl. elk ding) ; 
wanneer we nu ook in syPäl in een handschrift het niet idiomatische 


l Ik las het toevallig eens in een van de weinige boeken die van de ‘schooltijd’ 
bewaard zijn gebleven naast Homerus: LEOPOLD's Nederlandse Schrijvers en 
Schvijfsters, Tweede Deel, Groningen-Batavia 1947, p. 784. 

2 H. J. VOGELS, Novum Testamentum Graece et Latine, Pars Prima, Bonn? rgzr, 
p. 302 noteert vrijwel gelijk: ‘“+mav Tat n Sy pat’, 

3 Ook nog in de naar de Vulgata gecorrigeerde Oskan-tekst, die ik in de editie van 
het Russisch Bijbelgenootschap (Petersburg 1817) voor mij heb, staat nog amenayn 
ind als weergave van het Syrische kul medem ‘alles, alle ding’. 

4. LELOIR, L'Évangile d'Ephvem d'après les oeuvves éditées, Recueil des textes, 
(c.s.c.o., vol. 180-Subs. t.r2), Louvain 1958, p. 134 aant. 52. 

> C. PETERS, Das Diatessaron Tatians, Roma 1939, p. 52. 

$ r. LrELOIR, L’Evangile d'Ephrem, p. 134 sub nr. 820; zie hierbij vooral ook het 
oudere werk van F. Cc. BURKITT, S. Ephraim's Quotations from the Gospel, Cambridge 
IQOI, p. 55. 
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“kol medem’ * vinden, dan is dat Syrische invloed; omdat de Pesittä echter 
deze variant niet heeft, moet dit wel zeker een intrusie vanuit de Vetus 
Syra zijn. Wanneer we onder de getuigen voor deze variant nu ook nog TA 
ontwaren, die in dit geval dus niet, als zo vaak, aan de PeSittä geconfor- 
meerd is, dan vraagt het geen grote fantasie meer om vast te stellen, dat 
achter deze in het Oosten zo wijd verbreide variant het Diatessaron van 
Tatianus staat. 

Nu valt het echter op, dat zich onder al deze Oosterse getuigen óók de 
Westelijke, oud-Latijnse getuige u bevindt. Het is natuurlijk uitgesloten, 
dat deze tekst direct afhankelijk is van een der andere getuigen. Maar het 
is zeer wel mogelijk, en naar mij voorkomt ook zeer waarschijnlijk, dat er 
een indirecte relatie bestaat tussen deze oud-Latijnse tekst en de tekst 
van het Syrische Diatessaron. Het is namelijk zeer aannemelijk — het is 
een these van ZAHN ?, die in het nieuwere onderzoek sinds PLOOIJ weer 
opgeld doet — dat het Syrische Diatessaron te eniger tijd in het Latijn werd 
vertaald. Helaas is ons dit Latijnse Diatessaron niet in zijn oorspronkelijke 
staat bewaard gebleven; wel kennen we thans nog verschillende Latijnse 
recensies van dit Diatessaron 3%, maar deze zijn alle — de een meer, de ander 
minder — drastisch gereviseerd naar gangbare Vulgata-teksten. Het meest 
bekende ervan, de Codex Fuldensis 4, wordt meer dan eens tot de beste 
getuigen van de Vulgata gerekend. Toch kunnen we er gelukkig nog vaak 
achter komen, hoe de tekst van het oud-Latijnse Diatessaron luidde. 
In de vroege tot late middeleeuwen zijn namelijk meermalen afschriften 
van het oud-Latijnse Diatessaron, die veel minder dan de thans bekende 
Latijnse harmonie-teksten door de Vulgata waren beïnvloed, in de ver- 
schillende landstalen vertaald of bewerkt. Een van de bekendste be- 
werkingen is wel de Heliand geweest 5. Uit dezelfde tijd dat de Heliand 
ontstond — tegen het midden van de negende eeuw — stamt ook de zgn. 
oudhoogduitse vertaling 6 van het Diatessaron — TARd — Van later datum 


l A. S. LEWIS-M. D. GIBSON, The Palestinian Syriac Lecttonavy of the Gospels, London 
1899, p. 238; de hss. B en c lezen het idiomatische kollâ, resp. kol. ; evenzo op p. 200 
c olla. In het laatste geval vinden we dan in de hss. A en B de lezing kol medem, die 
Oost-Aramees, ic. Syrisch is; cf. F. SCHULTHESS, Lexicon Svvopalaestinicum, 
Berlin 1903, p. 107. Oud-Syrische lezingen zijn niet ongewoon in de Syropalestijnse 
lessen. 

2 TH. ZAHN, Tatvan's Diatessaron, p. 313. 

3 C.W. M. GREIN, Die Quellen des Heliand, nebst einem Anhang: Tattans Evangelien- 
harmonie, gaf de Codex Casselanus uit de ge eeuw uit (Cassel 1869). Een ander 
handschrift werd door E. sIEvErs, Tatian, Lateinisch und altdeutsch, Paderborn 
1872, ?1892 uitgegeven: het S. Gallener hs. 56. TH. ZAHN, Zur Geschichte von Tatians 
Diatessaron, Neue Kirchliche Zeitschrift (5) 1894, pp. 85-120 was de eerste metho- 
dische stap om in de onderlinge verhoudingen der verschillende Latijnse recensie- 
teksten wat inzicht te verkrijgen; de door hem naar voren gehaalde Münchener 
harmonie is vooral door H. 3. voerrs, Beiträge zur Geschichte des Diatessavon im 
Abendland, Münster 1i.W. rgrg in het onderzoek betrokken. 

Î E. RANKE, Codex Fuldensis, Marburg & Leipzig 1808. 

5 O. BEHAGHEL, Heliand und Genesis, Tübingen?’ 1958 geeft een handzame tekst, 
terwijl een niet al te vrije vertaling van de tekst door w. sraPeL, Der Heliand, 
München 1953 werd gegeven. Voor de relatie Heliand-Tatianus zie men het eerder 
genoemde werkje van GREIN, de door BEHAGHEL op p. Xxviii opgegeven studies; 
een heel interessante positie verkreeg het oud-duitse epos in de verhandeling van 
G. QUISPEL, Some remarks on the Gospel of Thomas, NTS (5) 1959, pp. 276-290; 
zie daarop ook de critiek van w. KROGMANN, Heliand, Tatian und Thomas-evan- 
gelium, ZNW (51) 1960, pp. 255-268, die niet altijd ter zake is. 

$ Ee. SIEVERS, Tatian, Lateinisch und altdeutsch, Paderborn 1872. 
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echter zijn een middelengelse bewerking, die als ‘Pepysian Harmony’ * 
— TPep — bekend staat, een middelnederlandse vertaling, waarvan we 
verschillende belangrijke handschriften (s, h, 1) in druk hebben ? — TN — 
nauw hiermee verbonden zijn een aantal -middelduitse handschriften met 
een vertaling van het Diatessaron % — TP —; en last not least zijn daar nog 
de middelitaliaanse harmonieën, die meestal worden onderverdeeld in een 
Venetiaans Diatessaron — TY — en een Toscaans Diatessaron — TE —# 
Al deze teksten leveren hun bijdrage in het onderzoek naar de oudste 
Latijnse tekst van het Diatessaron. 

Wanneer we nu deze verschillende harmonieën nagaan op hun tekst 
van het laatste kruiswoord van Jezus, dan ontdekken we dat de lezing 
van # in het Westen helemaal niet zo alleen staat, als we eerst dachten. 
We lezen in TNO ‘nu est al voldaen’; in TN© ‘hets al vuldaen’; in TTO 
‘compiuto ê ogni cosa’; in TPM) ‘ez ist allez volbraht’; in TPW Iz ist 
alliz volbracht’ 5; ook in TPeP lezen we ‘pan seide he pat al Ding was 
fulfild’. De lezing van # is niet zomaar een onafhankelijk tekstverschijnsel, 
maar is te danken aan de invloed van het Latijnse Diatessaron, welks 
lezing we uit de opgesomde getuigen kunnen reconstrueren. Hoe sterk 
deze invloed is geweest, blijkt wel daaruit, dat in de Franse Bijbelver- 
talingen vrijwel steeds vertaald wordt met ‘Tout est accompli’ en dat ook 
in de Vlaamse kerken nog steeds “t is al volbracht’? wordt gelezen. 
Wellicht is op deze wijze enigszins aannemelijk gemaakt, dat vAN 
OSTAYEN een Tatianisme doorgaf, en ook waarom hij moeilijk anders kon. 
Dit ene voorbeeld kan ons tegelijk laten zien hoe interessant en vol 
verrassingen de bestudering van het Diatessaron kan zijn. RENDEL HARRIS 
vroeg zich eens af of Tatianus de Vader der Reformatie was ®. Wie de 
vlucht van de variant in Joh rg : 30 door de wereld van Oost en West 
heeft gevolgd zou de neiging kunnen gevoelen de haeresiarch der Enkra- 
tieten de naam ‘Tatianus Oecumenicus’ toe te kennen. Want al ging het 
dan niet langs de officiële kerkelijke organen (de Graeca, de Vulgata, de 


l M. GOATES, The Pepysian Gospel Harmony, London 1922. 

2 J. BERGSMA, De Levens van Jezus in het Middelnedevrlandsch, Groningen 1895-1898 
is nog altijd de beste editie; de uitgave van ‘The Liège Diatessavon’, die PLOOIJ met 
assistentie van C. A. PHILLIPS en A. H. A. BAKKER “verzorgde — voorzien van een 
uitvoerig apparaat — is na een lange vertraging thans weer “ter hand genomen door 
Mevr. Dr. A. H. A. BAKKER, zodat het zesde part van deze uitgave in de toekomst 
tegemoet gezien kan worden. 

3 A. BAUMSTARK, Die Himmelgartner Bruchstücke eines niederdeutschen ‘Diates- 
saron’-Textes des 13. Jahrhunderts, Oriens Christianus (33) 1936, pp. 80-96; zie 
over een en ander vooral Cc. PETERS, Das Diatessaron Tatians, pp. 177vv, die een 
oriënterend overzicht geeft. 

* Vv. TODESCO, A. VACCARI, M. VATASSO, /l Diatessaron in Volgave Italtano Città del 
Vaticano 1938; Topesco verzorgde ‘Il Diatessaron Veneto’ (pp. 23-171), VACCARI en 
VATASSO het ‘Diatessaron Toscano’ (203-368). 

9 Cc. PETERS, Proben eines bedeutsamen arabischen Evangelientextes, Oriens 
Christianus (33) 1936, pp. 188-211, geeft ons op p. 208v, de lezingen van de middel- 
duitse teksten. 

8 Ik las deze tekst o.m. in La sainte Bible van L. SEGOND (Traduite d'après les 
textes originaux hébreu et grec) en in Le Nouveau Testament van de monniken van 
Maredsous. 

7 Zie bij p. PLoo1y, A further Study, p. 3v. 

8 J. RENDEL HARRIS, Introductory note in D. PLOOIJ, A Primitive Text of the Diates- 
savon, Leyden 1923, p. 4 “.… shall we not be justified in calling Tatian the Father 
of the Reformation?’ 
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Pesittä), de gelovige in Vlaanderenland schaart zich naast de orthodoxe 
Georgiër, de separatistische Armeniër, de Nestoriaanse Syriër achter de 
ene belijdenis “t is a/ voor mij geschied’. 


* ok ok 


PLOOIJ heeft deze verbondenheid van het niet-Griekse Oosten met het 
Latijnse Westen met grote nadruk verdedigd tegenover soms haast 
cynische kritiek. Zijn pleidooi werd overgenomen door BAUMSTARK en 
PETERS. Het nadeel van Prooiy’s positie was, dat hij uit alle Westerse 
getuigen van het Diatessaron, die hij kende, al dadelijk (1923) een kroon- 
getuige had gezocht — de Luikse harmonie — en deze moest het in feite 
klaar spelen Prooiy’s thesen aanvaardbaar te maken. TNW was echter een 
te smalle basis; daarom was ook veel critiek begrijpelijk en terecht. 
Wanneer BAUMSTARK en PETERS in de lijn van PLOOIJ doorwerken, weten 
zij hun standpunt sterk te maken door het overvloedige materiaal waar- 
over zij wilden en konden beschikken. Vooral de uitgave van de Italiaanse 
harmonie heeft de positie van PLOOIJ-BAUMSTARK-PETERS zeer versterkt. 
In de critiek werd de invloed op de Westerse niet-harmonistische evan- 
gelie-teksten vooral in twijfel getrokken : hoe zou de tekst van Tatianus op 
allerlei vertalingen van de evangeliën hebben kunnen inwerken? We 
zagen reeds, dat in Joh rg : 30 een dergelijke inwerking voor het Oosten 
ên voor het Westen maar al te waarschijnlijk was. PLOOIJ meende, “that we 
can trace the influence of Tatianic readings in the Dutch State Version 
and in other modern Versions’. Ook BAUMSTARK en PETERS hebben die 
diepgaande invloed van het Diatessaron voor het Westen onderstreept *. 
Ik mag misschien in dit verband iets van die invloed laten zien, die het 
Diatessaron op de West-Saksische vertaling * van het Johannes-evangelie 
had, welke uit de tiende eeuw stamt. 

In Joh g :7 lezen we namelijk ‘and cwaeö tó him, Gä and pweah 
pe on Syloes mere’. De Vulgata heeft hier echter ‘et dixit ei vade lava in 
natatoria stloae quod interpretatur missus’. Zijn dit onschuldige ver- 
talingsvarianten ? 

a. De toevoeging van „en” komt voor in één Grieks handschrift 1689, 
dat meermalen er blijk van geeft een sterk Westerse invloed te hebben 
ondergaan; voorts in c en 7! van de Vetus Latina; en tenslotte in de Zerse 
Vulgata-hss. D, E‚ E-P”8, R en in ’t daarvan afhankelijke j. Maar het 
meest interessant is, dat dit de doorgaande lezing is van de Westerse 
Diatessaron-getuigen: TE@,d) ‘vade ef lava’, TN@ ‘ganc ende dwa di’, 
TNW) ‘ganc ende wasse dy’, TND ‘ghanc ende duach dit ave’, TT ‘va’ e 
làvati’, TV ‘vatene e lavate’; vgl. ook TPeP ‘gon and wasschen hem’. Uit 
dit alles blijkt voldoende, dat het oorspronkelijk de lezing van het oud- 
Latijnse Diatessaron is geweest, die op een bepaald type van de Vulgata 
heeft ingewerkt (ook 7! is Iers). Het is in dit geval niet recht duidelijk, 


1 A. BAUMSTARK, Die Evangelienzitate Novatians und das Diatessaron, Oriens 
Christianus (27) 1930, pp. 1-14; Tatianismen in römischen Antiphonar, ibid. 
PP. 165-174. Eee | 

2 Cc. PETERS, Der Diatessarontext von Mt 2, 9 und die westsächsischen Evangelien- 
version, Biblica (23) 1942, pp. 323-332, is voor zover ik weet de eerste geweest die 
het Diatessaron in verband heeft gebracht met bepaalde lezingen in het West- 
Saksische evangelietekst. Te weinig is tot nog toe aan deze tekst aandacht geschon- 
ken. Ik hoop in een ander verband de betekenis van deze tekst aan te wijzen. 
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waaruit de West-Saksische tekst de additie ontving, uit de Ierse Vulgata 
of uit het Diatessaron. / 

b. Syloes: de y staat ook in de Ierse Vg-hss. D en R; uit de Ierse Vulgata 
kwam de y ook in het Spaanse hs. c en in het laat-engelse w; we vinden 
echter opnieuw dezelfde variant in de Westerse Diatessaron-traditie: 
TNGh) ‘Syloe’; TNO) ‘Syloa’ en in TPeP ‘syloy’. 

e. Het interessantst is wel de omissie in de Westsaksische tekst, van 
de verklaring van de naam Syloe. Toen PLOOIJ in zijn Luikse tekst (TNO 
een dergelijke weglating ontdekte, schreef hij in zijn A Primitive Text 
‘There is, so far as IT know, not one Greek or Latin witness leaving out 
these words. But they are not found in the Arabic Diatessaron, nor in the 
Syriac(s c p), nor in Ephrem's Commentary. Although an argument ’e 
silentio’, it seems to me a very strong one in favour of the direct depen- 
dence of the Latin on a Syriac original’ &. In zijn interessant overzicht 
over de tekstcritiek heeft KÜMMEL deze plaats onder de loupe genomen. 
Hij acht Prooij’s bewijs ‘keineswegs zwingend’. Hij acht niet bewezen, 
dat Tatianus deze omissie had; dat de Syrische teksten de woorden niet 
hadden is voor semietische teksten alleen maar ‘naheliegend’: “Wenn sie 
auch im Niederländer fehlt, so kann das sehr wohl unabhängige Aus- 
lassung sein und beweist nichts für ein syrisches Original’ 2. Dit standpunt 
van KÜMMEL moge begrijpelijk zijn, het is nu onhoudbaar. TNO staat 
niet meer alleen in het Westen: TNGD), rpep en TY trekken hier met hem 
één lijn: het is duidelijk, dat Proorj gelijk had: TNO representeert hier 
het oud-Latijnse Diatessaron, die — gelijk we nu zien — ook op het West- 
Saksische Evangelie heeft ingewerkt. De omissie is in het Westen on- 
verklaarbaar, in het Syrische Oosten echter voor de hand liggend. Dat 
wijst er op, dat het Westers Diatessaron van het Syrisch Diatessaron 
afhankelijk is. 

* ok ok 

We zullen het overzicht moeten besluiten. Vele zaken, die misschien 
besproken hadden moeten worden, zijn binnen dit bestek niet aan de 
orde gekomen: de invloed van het Diatessaron op Griekse handschriften ?, 
de relatie van Thomas en Tatianus 4, de plaats van het Diatessaron binnen 
het geheel van de ontwikkeling van de tekst der evangeliën in de tweede 
eeuw 5, en wat niet meer. Vele van deze vragen zouden misschien pas tot 
een solutie gebracht worden, indien wij de tekst van het Diatessaron 
zouden hebben gevonden of hebben gereconstrueerd. Aan het laatste 
zijn we, zoals we zagen, nog niet toe. Het eerste blijft nog altijd tot de 
mogelijkheden behoren. In dit verband denk ik even aan een van de 
nieuwste ontwikkelingen van het Diatessaron-onderzoek. 


1 p. PLOOIJ, A Primitive Text, p. 58 (en p. 69). 

2 w. G. KÜMMEL, Textkritik und Textgeschichte des Neuen Testament, 1914-1937, 
Theologische Rundschau (11) 1939, pp. 84-107, p. 90. 

3 Cc. PETERS, Das Diatessaron Tatians, ch. xr kan in deze problematiek de weg 
wijzen. 

4 _R. SCHIPPERS, Het Evangelie van Thomas, Kampen 1960 biedt in hfdst. 6 ‘Thomas 
en Tatianus’ een paar voorzichtige suggesties, die nog eens een nadere verklaring 
behoeven. 

5 De relatie met het evangelie van Justinus, met de citaten van Clemens Alexan- 
drinus enz. is niet een zeer duidelijke; ook op deze vragen zal het toekomstige 
Diatessaron-onderzoek moeten ingaan. Vooral echter de relatie Marcion-Tatianus 
zal nauwkeurig dienen te worden onderzocht, een relatie die vooral door H. j. VOGELS 
meermalen ter sprake is gebracht. 


IIë 


Al had men dan van de commentaar van Ephraem op het Diatessaron 
een Armeense vertaling, de wens bleef toch bestaan, dat men de commen- 
taar eens in de oorspronkelijke taal zou mogen lezen, het Syrisch, want 
dan zou de afstand tussen ons en het oorspronkelijke Diatessaron niet zo 
groot meer zijn. Een gerucht dat van de vondst van een Syrische commen- 
taar gewaagde — einde van de vorige eeuw — is niet bewaarheid geworden *. 
Maar wat toen niet waar bleek te zijn, is nu wel waar: er is een Syrisch 
handschrift gevonden, waarin een groot deel van de Syrische commentaar 
bewaard is 2. Het handschrift, dat door Sir Alfred Chester Beatty ver- 
worven is, is uit de vijfde of zesde eeuw en bevat dus een tekst van hoge 
ouderdom. Het zal, wanneer het door LELOIR zal zijn uitgegeven — en dat 
zal zeer spoedig zijn — een belangrijk middel zijn om de Armeense ver- 
taling van deze commentaar op zijn merites te testen, en om achter de 
vertaal-methode van de Armeense vertaler te komen. 

Wat voor de commentaar van Ephraem geldt, is voor het Diatessaron 
zelf niet uitgesloten; misschien lukt het iemand als vööBus bij zijn speur- 
tocht naar oude Syrische handschriften eens een exemplaar te bemach- 
tigen. Intussen is er voor de onderzoekers — zij het dan in de weg van 
reconstructie — de blijvende hoop, dat eens een tekst van het Diatessaron 
zal kunnen worden gepubliceerd. 


Amsterdam TJ. BAARDA 


l A. HJELT, Die altsyrische Evangelienübersetzung und Tatians Diatessaron in ihrem 
gegenseitigen Verhältmis, Leipzig 1903, p. 49, aant. 3. _ 

2 Lr. LELOIR, L'original syriaque du commentaire de S. Ephrem sur le Diatessaron, 
Biblica (40) 1959, pp. 959-970 geeft een uitvoerig verslag over dit handschrift. 


Boekbesprekingen 


H. GRAF REVENTLOW, Das Heiligkeitsgesetz formgeschichtlich untersucht 
(Wissenschaftliche Monographien zum Alten und Neuen Testament, 6). 
Verlag der Buchhandlung des Erziehungsvereins, Neukirchen Kreis 
Moers 1961. 171 blz., ingenaaid DM 15.—, gebonden DM 17.50 


Dit boek heeft eerst gediend als dissertatie, waarop de schrijver in 1957 promo- 
veerde tot doctor in de theologie aan de Georg August-Universiteit te Göttingen. 
Na een ‘Vorwort’ volgt een ‘Einleitung’, waarin de problematiek van de Heilig- 
heidswet besproken wordt. Daarna geeft de schrijver een stuk, dat hij noemt 
‘Formgeschichtliche Exegese des Heiligkeitsgesetzes’. Lev. 17-26 worden besproken. 
Het derde gedeelte noemt de schrijver ‘Die Form des Heiligkeitsgesetzes und ihre 
Bedeutung für das Verständnis des Alten Testaments’. Een ‘Literaturverzeichnis’ 
en een ‘Abkürzungsverzeichnis’ sluiten het boek. Wel moet men de Hebreeuwse 
tekst van Lev. 17-26 er naast leggen en erbij gebruiken, want de schrijver geeft geen 
vertaling, maar volstaat met hier en daar een citaat uit de besproken passages in 
ongevocaliseerd Hebreeuws en met het noemen van de verzen der verschillende 
hoofdstukken. Een echt studieboek dus. 

Nu zijn er over de z.g. Heiligheidswet al heel wat studies verschenen. Maar, zoals 
Reventlow schrijft, ‘diese Arbeit will es unternehmen, die Frage des Heiligkeits- 
gesetzes neu aufzurollen’ (blz. 7). De sleutel der verklaring vindt hij in het gebruik 
van deze wet op het Verbondsfeest. Het is daar voorgedragen en in een geschiedenis 
van eeuwen gegroeid tot zijn tegenwoordige vorm (blz. 162). Men heeft te doen met 
een dialoog tussen predikers en hoorders. Een zuiver literair ontstaan is geheel 


II9 


uitgesloten (blz. 164). In de situatie van het Verbondsfeest functioneert het ambt 
der predikers (blz. 164, 165). De grondslag van de Heiligheidswet moet gezocht 
worden in de oudste tijd bij de Sinai, overgenomen stukken gaan zelfs nog verder 
terug (blz. 165). Natuurlijk trekt de schrijver verdere conclusies. Het gaat in de 
Pentateuch om cultische teksten, niet om een product van de schrijftafel. In de 
vraag van de chronologie zal men moeten ‘umdenken’. De gewone scheiding tussen 
‘gesetzlich-kultische Tradition’ en het werken der profeten is in geen enkel opzicht 
gerechtvaardigd (blz. 166, 167). 

Het betoog van de schrijver heeft mij niet overtuigd van de juistheid van zijn 
standpunt. Wij weten van dat ‘Bundesfest’, waarvoor men zich beroept op Deut. 
31 : 10-13, niets. Het is de vraag, of in Deut. 3r niet wordt uitgegaan van de ge- 
schreven wet (zie vs. 9) en het is onzeker, wat wij onder deze wet moeten verstaan. 
Het zou Deutéronomium kunnen zijn. Ik begrijp dan ook niet, dat de schrijver 
de kwestie van het ‘“Bundesfest’ niet uitdrukkelijk aan de orde stelt en dat hij met 
verwijzingen naar Mowinckel en Alt (cf. blz. 24, 25) volstaat. De ene hypothese 
steunt zodoende op de andere. Het gebouw zit niet stevig in elkaar. Meermalen bij 
het lezen heeft men de indruk, dat de schrijver toch eigenlijk bezig is met gewone 
literaire critiek en dat de ‘predikers’ bij hem de plaats innemen van ‘redacteuren’. 
Zie bijv. blz. 107, waar het gaat over Lev. 23. Het gedeelte over de priesters (Lev. 21 
en 22) kan men zich moeilijk voorstellen deel uit te maken van een liturgie op het 
‘Bundesfest’. Op blz. 60 maakt de schrijver de opmerking, dat het doel van de 
Israëlietische cultus is ‘die Vergegenwärtigung der Heilsgeschichte’. Dit is dan de 
werkelijke grondslag van de tekst in Lev. 18 en niet een ‘historisierende Redaktions- 
tätigkeit’. De z.g. Heiligheidswet lijkt mij een zeer ongelukkig gedeelte, om deze 
stelling in practijk te brengen, daar er bijna niets in gebeurt. Een gedeelte als 
Ex. 1-15 biedt veel meer kansen om als bewijs van de stelling te dienen. Critiek op 
details zal ik niet leveren. Wel moet mij van het hart, dat de schrijver zich op blz. 14 
(noot 3) wat al te gemakkelijk afmaakt van hen, die tegenstanders zijn van het 
aannemen van een afzonderlijk bestaan van de Heiligheidswet. Er zijn er meer dan 
hij noemt. En de Joodse opvattingen worden niet gememoreerd. Vooral het sterke 
betoog contra van D. Hoffmann in zijn commentaar op Leviticus was toch wel de 
moeite van het overwegen waard geweest. 


Amstelveen W. H. GISPEN 


S. HOLM-NIELSEN, Hodayoth, Psalms from Qwmvan (Acta Theologica Danica, 
2), Universitetsforlaget, Aarhuus 1960. 366 blz., ingenaaid 50—- KR., 
gebonden 55.— KR. 


Op misschien wel de meest interessante rol uit de geschriften, die sedert 1947 in de 
omgeving van de Dode Zee gevonden werden, namelijk de Dankpsalmen of (in het 
Hebreeuws) de Hodayoth zijn in de laatste tijd twee belangrijke commentaren 
geschreven, te weten het werk van Menahem Mansoor, The Thanksgiving Hymns 
(Leiden, 1961) en kort daarvoor de bovengenoemde en hier te bespreken studie van 
de deense geleerde Holm-Nielsen. 

Na een voorwoord en een korte inleiding over het uiterlijk van de rol en de ver- 
moedelijke rangschikking van de bewaarde fragmenten (waarbij meer dan twee 
schrijvers worden aangenomen), volgt het belangrijkste gedeelte van het boek: een 
vertaling met uitvoerige noten van de Dankpsalmenrol, waarbij ook vele frag- 
menten aan de orde worden gesteld. Deze vertaling met aantekeningen is conscien- 
tieus verricht en maakt alleen reeds, dat een ieder, die dit manuscript uit Qumrân 
wenst te bestuderen, in geen geval aan de studie van Holm-Nielsen voorbij mag 
gaan. De noten zijn echter voornamelijk van exegetische en filologische aard, terwijl 
de auteur zich iets te snel op de transcriptie van de uitgever van de rol (E. L. 
Sukenik) baseert. In kolom rr, 3-18 wordt terecht een messiaanse interpretatie van 
deze veelomstreden tekst afgewezen. Dat is kenmerkend voor de voorzichtigheid 
van de schrijver, die zich in geen enkel opzicht tot ongefundeerde theorieën laat 
verleiden. Aan de andere kant gaat daardoor zijn reserve ten opzichte van bepaalde 
door andere geleerden opgestelde thesen wel wat al te ver. Zo wil hij in tegenstelling 
met bijv. Carmignac en Dupont-Sommer het ‘ik’ van de Dankpsalmen niet indivi- 
dueel, maar ‘collectief’ opvatten en zijn zij, volgens Holm-Nielsen, niet van éen 
auteur afkomstig. Dit alles hangt wel samen met zijn mening, dat de liederen 
liturgische gebeden en lofzangen van de Qumrângemeente zijn in plaats van dank- 
meditaties van een bepaalde gestalte uit deze gemeente. Ongetwijfeld spelen hier de 
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scandinavische beschouwingen over het kanonieke Psalmboek bij de beoordeling van 
de Hodayoth voor de schrijver nog al een grote rol. Het niet-individuele karakter 
van de liederen aanvaardend, zegt de auteur dan ook, dat men de hymnen niet kan 
gebruiken ter reconstructie van de geschiedenis van de secte of van de Leraar der 
Gerechtigheid. De liederen zijn enkel met een cultisch doel gedicht. Belangrijk is het 
onderzoek, dat de schrijver instelt naar het gebruik van het Oude Testament in de 
Dankpsalmen. Hij komt tot een totaal van 679 zekere, onzekere en op grond van 
conjecturen vermoede aanhalingen (Carmignac telde 673, Revue de Qumrvan (2), 
357-394), maar stelt met nadruk vast, dat zij niet gebruikt zijn om de autoriteit 
van de tekst te verhogen. 

Al moge de auteur soms al te voorzichtig zijn en daardoor te critisch staan tegen- 
over andere meningen, al moge hij ook aan de andere kant nog al gebonden zijn aan 
de inzichten van de ‘scandinavische school’, toch aarzel ik niet dit boek een uiter- 
mate goede, zo niet de beste exegetisch-filologische commentaar op de Hodayoth 
te noemen. Een kort deens resumé sluit dit waardevolle geschrift af. 


Groningen A. S. VAN DER WOUDE 


A. DUPONT-SOMMER, Die essenischen Schriften vom Toten Meer. J. C. B. 
Mohr (Paul Siebeck), Tübingen 1960. xv, 458 blz., ingenaaid DM 32—, 
gebonden DM 36.— 


Het voor ons liggende boek is een duitse bewerking van het jongste grote werk van 
Dupont-Sommer, dat een jaar te voren onder de titel Les écrits esséniens découverts 
près de la Mer Morte te Parijs verscheen. De auteur heeft een groot aantal studies 
met betrekking tot de Dode Zee-rollen op zijn naam staan en dit lijvige geschrift 
vormt de samenvatting van meer dan tien jaar arbeid op dit zo interessante terrein 
van wetenschap. De schrijver merkt aan het begin van het boek op, dat de ver- 
meerdering van litteratuur en publicatie van nieuwe teksten sedert 1950 hem niet 
gedwongen hebben zijn inzichten op doorslaggevende punten te wijzigen, maar de 
lezing van het werk leert toch wel, dat de auteur op een aantal punten onder de druk 
van de veelvuldige kritiek voorzichtiger geworden is. 

Voor het overgrote deel biedt deze studie een vertaling met aantekeningen van en 
een inleiding tot de oudste berichten over de Essenen bij Philo Alexandrinus, 
Flavius Josephus, Plinius de Oudere en Dio Chrysostomus en de tot dusverre ge- 
publiceerde niet-bijbelse geschriften uit grot 1 en rv van Qumrân. Aan het begin van 
het boek vindt men een hoofdstuk over de esseense herkomst van de laatstgenoemde 
geschriften, terwijl de slotcapita gewijd zijn aan de historische achtergrond der 
documenten, de Leraar der Gerechtigheid en de verhouding van Essenisme en 
Oerchristendom. In een ‘Anhang’ wordt nog gesproken over de koperrollen en 
terecht een herkomst van de Qumrânlitteratuur uit kringen der Karaïeten, Joden- 
christenen, Zeloten of Farizeën bestreden. Ook de these van Del Medico, als zouden 
de Essenen een historische fictie zijn, wordt afgewezen. 

Bij de beoordeling van dit boek moet in de eerste plaats gezegd worden, dat 
Dupont-Sommer éen van de beste kenners der Dode-Zee-rollen is en daardoor een 
werk kan publiceren van grote waarde, vooral ook wat betreft zijn vertaalbaarheid. 
Dat neemt niet weg, dat de auteur ook hier nog blijft vasthouden aan een groot 
aantal van zijn vroegere thesen, die zeer vele malen bestrijding hebben gevonden en 
die ook naar mijn vaste overtuiging geen grond in de teksten vinden en derhalve 
volkomen onhoudbaar zijn. Zo vindt men bijv. ook nog in dit boek de Leraar der 
Gerechtigheid getekend als messiaanse gestalte [wiens wederkomst de secte na zijn 
dood en (overigens nergens vermelde) opstanding zou verwachten] en betiteld als 
‘man van smarten’ in de zin van Jesaja 53. Verzoening door lijden wordt éen van 
de meest principiële leerstellingen van de gemeenschap geacht en de messiaanse 
maaltijd uit het zgn. Twee-kolommen-document (1 Q Sa) als een parallel van de 
christelijke eucharistie beschouwd. De lezers van dit boek dienen dus vooral de 
houdbaarheid van vele van Dupont-Sommer’s thesen aan de teksten zelf te toetsen 
om na te gaan in hoeverre zij aanvaardbaar zijn. Met deze (overigens niet kleine) 
reserve kan ik toch dit boek zeker aanbevelen vanwege zijn vele grote kwaliteiten, 
vooral wat betreft de vertalingen. 


Groningen A. S. VAN DER WOUDE 
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E. F. SUICLIFFE S.J., The monks of Qwumvan as depicted in the Dead Sea 
Scrolls. With translations in English. Burns and Oates, London 1960. 
272 blz., gebonden 3o/— î 


In het voorwoord tot zijn boek vraagt de auteur zich af, of een nieuwe inleiding tot 
de geschriften van Qumrân niet overbodig is naast de vele, die reeds bestaan. Hij 
rechtvaardigt zijn eigen werk door er op te wijzen, dat dit boek speciaal geschreven 
is om nadruk te leggen op de secte van Qumrân als veligieuze gemeenschap. Daarom 
wijdt de auteur weinig aandacht aan de vondsten op zich zelf en de koop en verkoop 
van de documenten en evenmin aan palaeografische, orthografische of linguistische 
problemen. Grote nadruk wordt evenwel gelegd op de woonplaats van de secte 
(‘the monastery’), de daar gelegen gebouwen en de economische omstandigheden, 
waaronder de gemeenschap moest leven. Na een beschrijving van de geschiedenis 
van de secte en de Leraar der Gerechtigheid wordt vrij uitgebreid over de leer- 
stellingen, de orderegels en de gewoonten van de gemeente gesproken, terwijl ook 
speciale aandacht gewijd is aan de verhouding van Qumrân en Oerchristendom. 

Eén en ander is met een grote kennis van zaken geschreven, terwijl de auteur 
ten aanzien van de problematiek rondom de vondsten in de woestijn van Juda zeer 
up to date blijkt te zijn. Hoewel ik op een aantal punten met de auteur van mening 
verschil (bijv. de plaatsing van de aan de Habakuk-commentaar ten grondslag 
liggende gebeurtenissen in de tijd van de Makkabaeër Jonathan, 160-142 v. Chr.), 
moet deze inleiding toch met de meeste klem worden aanbevolen aan degenen, die 
(met voorbijgaan van allerlei kwesties rondom de vondsten in engere zin en allerlei 
meer speciale problemen van filologische en litteraire aard) een betrouwbare gids 
in dit nu reeds bijna onafzienbare gebied van wetenschap wensen. Het zal deze 
lezers welkom zijn, dat de tweede helft van het boek gevuld wordt door een prac- 
tisch volledige vertaling van de tot dusver gepubliceerde teksten uit de grotten 
ren Iv en van de voornaamste gegevens over de Essenen, zoals Philo Alexandrinus, 
Flavius Josephus en Plinius de Oudere ons die verschaffen. Al met al een boek, dat ik 
iedere in de geschriften van Qumrân geïnteresseerde van harte aanbeveel. 


Groningen A. S. VAN DER WOUDE 


BIRGER GERHARDSSON, Memory and Mamuscript. Oral Tradition and 
Written Transmission in Rabbinic Judaism and Early Christianity (Acta 
Seminarii Neotestamentici Upsaliensis, 22). Uppsala 1961, C. W. K. 
Gleerup/Lund, Ejnar Munksgaard/Copenhagen. 379 blz, ingenaaid 
30 Zweedse Kronen 


De publicaties van Dibelius en Bultmann over het ontstaan van de evangeliën 
kunnen leiden tot de conclusie dat men bij de woorden van Jezus in de regel heel 
moeilijk kan zeggen of en in welke vorm ze van hemzelf afkomstig zijn, en dat ook 
de verhalen over het leven van Jezus wel eens minder een historische dan een 
literaire oorsprong zouden kunnen hebben. Met vele anderen is Gerhardsson van 
mening, dat de Formgeschichtler van een aantal onjuiste praemissen uitgaan. Zo 
definiëerde Dibelius de overlevering vóor de evangeliën als ‘Klein-Literatur’, en de 
functie waaraan die moest beantwoorden als ‘die Predigt’. Enigszins in de lijn van 
Riesenfeld en Stendahl combineert Gerhardsson een oplossing van het probleem 
met een verdediging van de historische waarde van de evangelische overlevering. 
Wat wij uit de Apostolische Vaderen, uit Lucas en uit Paulus kunnen opmaken 
betreffende de overdracht van de evangelische traditie vertoont naar zijn mening 
wezenlijke verwantschap met de overlevering van de leertraditie bij de rabbijnen. 
De zeer rijke gegevens daarover verwerkt Gerhardsson in deel 1; in deel 11 handelt 
hij over de verwantschap (hoofdsuk 13-15) en over het ontstaan en de overlevering 
van de evangelie-traditie (hoofdstuk 16). Evenals in de rabbijnse traditie gaat het — 
om iets te releveren — in de oerchristelijke overlevering al bij Paulus om ooggetuigen- 
verslag en ‘bewijs uit de Schriften’; de overlevering is normatief; zij heeft haar 
uitgangspunt in Jeruzalem (Jes. 2 :3; 1 Kor. 14 : 36 -?); is ontvangen van een 
collegium. Deze en andere analogieën brengen de auteur tot de voorstelling, dat de 
apostelen, dit collegium, zich in Jeruzalem als leiders van de kerk wijdden aan een 
intensieve studie van ‘het woord des Heren’, d.w.z. het O.T. en de traditie van en 
over Christus. Die studie hield in: midras, halachische beslissingen, anamnesis (vgl. 
P. Bonnard in Vox Theologica (31) 1960-’61, p. 110-117) en — een belangrijk punt, zie 
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hoofdstuk g-r2 — opzettelijke mondelinge overdracht: vóorzeggen, nazeggen, 
herhalen. Van Irenaeus weten we, dat hij ‘voortdurend herkauwde’ wat hij in zijn 
jeugd van Polycarpus gehoord had (Eusebius, H.E., v 20 : 7). Maar reeds Jezus 
moet, daar hij als een rabbi onderwees, zijn leerlingen hebben laten memoriseren. 
Hij legde o.m. de gelijkenissen uit; dat maakt de gewoonte der rabbijnen waar- 
schijnlijk, bij wie men een miöna- en een talmoed-stadium kan onderscheiden 
(p. 117). De evangelische traditie is dus geen anonyme ‘Klein-Literatur’, naar 
de behoefte van de prediking gevormd, maar vanaf de oorsprong opzettelijk 
en consciëntieus overgeleverde ooggetuigentraditie. 

Zoveel, of liever, zo weinig over de strekking van het boek. Het is een werk van 
een massieve geleerdheid, en bevat veel, dat tot die strekking niet direct bijdraagt, 
en dat eigenlijk afzonderlijke vermelding verdient. Aan de andere kant worden de 
conclusies niet voldoende voorbereid (zie p. 324, en vgl. D. E. Nineham in Journal 
of Theological Studies (9) 1958 en (rr) 1960), en de schrijver buit het gevondene lang 
niet uit (zie bijv. p. 146). Er moet dus een aanvulling op dit boek komen, en er kan 
een interessante discussie op volgen. Grote delen van Gerhardsson’s boek bezitten 
echter een daarvan onafhankelijke waarde. Zo de analyse van verschillende passages 
uit Paulus tegen rabbijnse achtergrond (bijv. 1 Kor. 7, p. 311-314), en de vele 
verwijzingen naar het motief van de imitatio van de leermeester (p. 183-185; 205; 
293; 319; 328; 334). Maar vooral: deel 1, dat goed aan de titel beantwoordt en 
goed gecomponeerd is, geeft een hoogst nuttig overzicht over allerlei aspecten van 
de joodse leerschool. Men prente zich o.m. in het concept van de mondelinge tekst, 
zoals die hier in omloop was; en het belang van een groep tradenten. Mede doordat 
het niet naar zijn conclusie toe geconstrueerd is, laat dit werk allerlei bedenkingen, 
die de conclusie oproept, onbeantwoord. Ik moet bekennen, dat de overeenkomsten 
tussen de discipelen een habura van schriftgeleerden mij vooreerst sterk overdreven 
lijken (vgl. Hand. 4 : 13). Met Jacobus staat het dunkt mij anders. — Rijke biblio- 
grafie, registers van eigennamen en plaatsen. De vertaling laat hier en daar iets te 
wensen over, maar dat neemt niet weg dat dit boek voor de internationale weten- 
schap een aanwinst van belang is, die ruimschoots verdient gelezen en geprezen 
te worden. 


Warmond TSS 


EDWYN HOSKINS, NOEL DAVEY, Het vaadsel van het Nieuwe Testament 
(Bibliotheek van Boeken bij de Bijbel, 6). Bosch & Keuning, Baarn 
(1960). 175 blz., ingenaaid f 2.90 
Van The Riddle of the New Testament (1931, 1957) verscheen in 1932 bij Sijthoff in 
Leiden een vertaling, gemaakt door Ds. J. P. Enklaar. Een ongenoemde heeft nu 
deze (ongenoemde) vertaling ter hand genomen en aangepast aan zekere eisen. Eén 
daarvan was vermoedelijk een wat moderner taalgebruik. Een andere blijkt o.m. 
uit deze zinsnede: 


Hoskyns-Davey Enklaar (p. 43) Bosch & Keuning 
(ed. 1931, p. 48) (p- 27) 


Geen serieuze histo- 


No serious historical 
work can be under- 
taken on the basis of 
texts which may be 


suspected of being radic- 


ally corrupt. 


Geen ernstige histori- 
sche arbeid kan worden 
ondernomen uitgaande 
van teksten, die onder 
verdenking staan, dat 
zij grondig bedorven 


rische arbeid kan wor- 
den ondernomen als 
men niet beslist de 
kans uitgesloten acht, 
dat de teksten waar- 


zijn. van men uitgaat, 
grondig zijn bedorven. 


De laatste zin van het boekje is weggelaten: ‘If the results of historical criticism 
be justified, the readers of the New Testament must make that judgement [de keus 
tussen geloof en ongeloof ] also’. Het appendix eindigt met te spreken over ‘problems 
which are ultimately irrelevant’, vragen die in laatste instantie niet ter zake doen. 
De vertaler gewaagt van problemen die uiterst relevant zijn. Men aarzelt dus even, 
eer men hem vertrouwen schenkt. Dat zijn naam ongenoemd blijft, komt die van 
de uitgever natuurlijk niet ten goede. 

Het werk zelf, waarvan voor 6/- een Faber paper-back edition te krijg is, is 
voor theologen zonder twijfel de moeite van het lezen waard. Het is brilliant ge- 


123 


schreven, en getuigt evenzeer van de vakkennis van de auteurs als van hun theo- 
logisch inzicht. De manier waarop zij geloof en ratio verenigen in deze samenvatting 
van ‘de resultaten van de kritische wetenschap van het N.T.’ is echter — zou ik 
menen — achterhaald. Zowel de vraag naar wat als historisch mag gelden als die 
naar de relevantie daarvan voor de gelovige. stelt. men tegenwoordig anders. De 
sleutelpositie die het messiaanse zelfbewustzijn van Jezus hier nog inneemt geldt 
al enige tijd als onhoudbaar. Dat de auteurs in 1931 in Engeland de Formgeschichte 
niet bemerkt — laat staan verwerkt — hadden, moge begrijpelijk zijn. Maar dat 
heeft ten gevolge, dat hun werk nu aandoet als een document uit de voortijd, Of 
willen wij theologen ook hier op een eiland wonen? 


Warmond f TSS 


W. F. DANKBAAR, Kerkgeschiedenis (Bijbel en Kerk, een serie leerboeken 
voor de scholen voor V.H.M.O.). J. B. Wolters, Groningen 1961. 225 blz., 
gebonden f 5.90 


Deze beknopte kerkgeschiedenis voltooit waardig de serie Bijbel en Kerk, die 
daardoor een samenhangende methode voor het godsdienstonderwijs is geworden, 
in orthodox-protestantse geest en van vakwetenschappelijke standing. Deze 
kwaliteiten beperken haar bruikbaarheid tot het christelijk V.H.M.O., de M.M.S. 
daarvan nog uitgezonderd; het peil is voorbereidend-wetenschappelijk. 

Dat geldt ook van dit deeltje, dat dan ook uitstekend kan dienen als inleiding tot 
de kerkgeschiedenis voor eerstejaars theologen. Voor schoolgebruik zal de stof 
zelfs wat uitgebreid blijken, hetgeen overigens volstrekt geen bezwaar betekent: 
jaarlijkse verandering van spijs doet ook de leraar beter eten! — Het geboden menu 
bestaat uit drie gangen: Oudheid, Middeleeuwen en Reformatie tot heden. Binnen 
elk dezer tijdvakken wordt zoveel mogelijk telkens de ontwikkeling van een bepaald 
aspekt — organisatie, kerkelijk leven, leer, kloosterwezen e.d. — nagegaan; dit doet 
bepaalde tendenzen zeer goed uitkomen, maar trekt voor de synthese een hoge 
wissel op het geheugen der leerlingen en het beeldend vermogen der docenten. 
Intussen wordt het betoog telkens onderbroken door citaten uit allerlei bronnen, 
doorgaans voortreffelijk gekozen, terwijl ook de illustraties goed zijn te noemen. 
Ook de eerste paragraaf, die de vragen oproept. waarop de kerkgeschiedenis het 
antwoord geeft — nl. de verklaring van de bonte verscheidenheid van kerken — is zeer 
geslaagd; evenzo is de omvang der paragrafen doorgaans goed getroffen en de 
typografische aanduiding van namen en begrippen prettig. 

Naast deze lof zijn er echter ook bezwaren te uiten. Eerst enkele kleinigheden: 
Het is beter, de inhoud der alinea’s in margine of telkens bij het begin ervan af te 
drukken, dan aan het nauwelijks opgemerkte hoofd van iedere blz. De namen der 
grote Cappadociërs (p. 41) stichten slechts verwarring (zie register s.v. Gregorius!), 
die der grote modernisten (p. 173) zeggen niets. De aanhalingstekens bij Kuypers 
‘reformatie’ (p. 188) zijn onnodig insinuerend, terwijl hun bedoeling al — rustiger — in 
de tekst te lezen staat. Korte citaten kunnen in een moderne taal blijven staan; 
dat Pensées ‘gedachten’ betekent, is in de vierde klas wel bekend (p. 161). De 
Gorkumse martelaren (p. 149) zijn bij Den Briel vermoord; Jacobus 1 (p. 158) was 
rooms-katholiek (een andere aanduiding werkt verwarrend). — Deze dingen zijn in 
een volgende druk gemakkelijk te veranderen. Maar waar vindt men een betere 
plaats voor Bach, nu ten onrechte (p. 156) bij het piëtisme ondergebracht? Hier 
wreekt zich de stiefmoederlijke behandeling van de kerkelijke kunst, een door de 
gebruikelijke kerkgeschiedschrijving gekanoniseerd euvel, dat door de moderne 
belangstelling voor cultuurgeschiedenis — zie de pocket-reeksen — behoorde te zijn 
weerlegd. Juist in deze richting had de traditie fors doorbroken moeten worden. 
Dus niet slechts een al te korte paragraaf wijden aan de obligate kathedralen, maar 
ook laten zien door welke instanties, op welke wijze en waartoe (!) deze en andere 
kerken gebouwd werden, en wat er in en er om te zien en te horen was. Nu blijkt 
eerst dat er orgels waren als Zwingli ze afschaft! We horen nauwelijks over het 
zingen in de kerk; er is geen afzonderlijke bespreking van muziek en dichtkunst — 
kenmerkend is wel, dat onder de citaten geen enkel gedicht is te vinden — en al 
evenmin van de middeleeuwse kerkelijke spelen of van de latere bijbelse. Wie van 
de vijf vermelde Gregorii voor het gregoriaans heeft peet gestaan wordt niet 
vermeld, daar laatstgenoemd begrip niet aan de orde komt. En al vergaat het de 
beeldende kunst iets beter, het blijft toch bij incidentele verwijzingen; verbanden, 
onderling en met de vigerende theologie, worden niet gelegd. Juist aan dergelijk 
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onderricht is echter behoefte; het verbrokkelde onderwijs, vooral aan de H.B.S. 
roept om synthese, om een visie op het geheel der dingen. Hier heeft de theoloog 
kansen, die hij moet grijpen in plaats van ze systematisch te negeren. In dit opzicht 
stelt het boekje bepaald teleur. 

Ook de behandeling van de wijsbegeerte en haar beoefenaars is te schriel en te 
schraal. De vrome Jansenisten zagen in Descartes toch wel meer dan de schr., die 
zich het filosofisch analfabetisme op ons V.H.M.O. blijkbaar niet voldoende 
gerealiseerd heeft; anders waren zijn oordelen wel genuanceerder uitgevallen. 

Alles bijeengenomen is het een degelijke en bruikbare kerkgeschiedenis geworden 
in de traditionele zin van het woord; dat het daarbij is gebleven geeft ons het gevoel 
in onze hooggespannen verwachtingen wat beschaamd te zijn. 


Den Haag F.R. J. KNETSCH 


N. K. VAN DEN AKKER, E. L. SMIT, Beknopte geschiedenis van het Christen- 
dom. A. Voorhoeve, zesde druk, Den Haag/Bussum z.j. (1959). 336 blz., 
gebonden f 9.95 


Reeds eerder werd in dit tijdschrift (jrg. 29, p. 61) de 5e druk besproken; daar er 
geen ingrijpende wijzigingen hebben plaatsgevonden, kan nu met een enkele op- 
merking worden volstaan. Een betere papiersoort doet de illustraties nu uitstekend 
tot hun recht komen, op dit punt valt niet meer te wensen. Waar de illustraties zijn 
veranderd is dit doorgaans terecht geschied; wel wekt het enige verbazing, het 
portret van Wesley vervangen te zien door een foto van straatevangelisatie door 
het Leger des Heils. Deze had beter daar gepast waar nu het — ephemere — op- 
treden van Tommy Osborn is afgebeeld. 

Voor een volgende druk heeft het wellicht zin op jacht te gaan naar kleine 
onnauwkeurigheden of onvolledigheden. Van elk een voorbeeld: De op p. 143 
genoemde schuld van Albrecht van Mainz sproot voort uit de cwmulatie van bis- 
dommen; op p. 146 mag de aanhef van de bul: ‘Exsurge Domine’, niet ontbreken. 
In deze geest zou de bewerker verder kunnen gaan; de leerlingen voor wie het boek 
bedoeld is, zijn dol op dergelijke feitjes, omdat zij er houvast aan hebben bij het 
leren van de les. In dit verband zij tevens een vraag van de vorige recensent ge- 
concretiseerd: Moge in de toekomst een werkboekje richting geven aan de zelf- 
werkzaamheid van de gebruikers in en buiten de school. Dat zal de reeds uitste- 
kende reputatie van dit leerboek nog ten goede komen. 


Den Haag F. R. J. KNETSCH 


De homosexuele naaste, A. L. JANSE DE JONGE, e.a. Bosch & Keuning N.V. 
Baarn 1961. 158 blz., ingenaaid f 2.90 


Met dit in pocket-vorm verschenen boekje wordt ‘letterlijk’ de knuppel in het 
hoenderhok geworpen. De problemen rondom de homosexualiteit zijn nl. hiermee 
aan de vakwetenschappelijke literatuur en aan de conferentiesfeer onttrokken met 
de bedoeling om het algemene negeren en het minachtende isoleren van dit ver- 
schijnsel op krachtige wijze te doorbreken. En dat niet alleen, de vragen t.a.v. de 
homosexualiteit worden zeer duidelijk gesteld en er wordt gewezen op een ernstige 
impasse, waarin de confrontatie van de samenleving met de homosexualiteit nog al- 
tijd verkeert. De sociale afkeer en afweer, die de geïsoleerde situatie ervan tot gevolg 
hebben, doen sterk denken aan het verschijnsel antisemitisme. Wanneer er sprake 
is van homosexualiteit, dan moeten we bedenken, dat het hierbij gaat om tien- 
duizenden Nederlanders, die in meer of mindere mate ‘anders’ zijn. Op een indringen- 
de wijze wordt in dit boekje de raadselachtigheid en het afstotende van dit zeer 
wezenlijke anders-zijn doorzichtig gemaakt, zodat de homosexualiteit voor ons een 
heel andere gestalte gaat aannemen en tegelijk wordt de homosexuele mens ge- 
tekend, die in zo heel veel opzichten in niets verschilt van de heterosexuele mens. 
De meeste homosexuelen hebben zich kunnen aanpassen aan de structuur van onze 
maatschappij, maar anderen zijn, hetzij zozeer belast door hun geïsoleerde positie, 
hetzij vanwege hun worsteling aan die positie te ontkomen door de rol van de 
imitatie-normale-mens te spelen, óf tot sexuele criminaliteit vervallen óf tot 
medisch-psychische gevallen geworden. De actualiteit van het probleem wordt bij 
het lezen van dit boekje steeds duidelijker. Er ligt hier een terrein braak, waarover 
de zorg van de samenleving zich zou moeten uitstrekken. Maar wie begint? De 
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kerken? Vooral in de artikelen van Dr. Ridderbos en Prof. Bianchi worden dingen 
gezegd, die Christenen zich wel terdege mogen aantrekken. Van groot belang is in 
dit verband de consciëntieuze exegese, die Dr. Ridderbos geeft van de altijd weer 
t.a.v. de homosexualiteit aangehaalde Bijbelplaatsen (zoals Gen. rg en Rom. r : 26, 
27), die volgens hem ethisch niet het laatste woord hebben, want van uitdrukkelijke 
veroordeling is geen sprake. Van groot belang voor het gesprek n.a.v. dit boekje 
zijn de pastorale adviezen in de artikelen van Dr. Ridderbos en Ds. Popma. Wanneer 
men dit boekje ter hand neemt, kan men het beste beginnen met het artikel van 
‘Nomen deest’, omdat het ‘uit beleidsoverwegingen’ voor de schrijver beter is dat 
zijn naam onbekend blijft. 


Amsterdam P. G. DEN HENGST 


HANS KÜNG, Concilie en hereniging. Hernieuwing als oproep tot eenheid 
(Oecumene, 2). Uitgeverij Paul Brand N.V. Hilversum 1961. ror blz., 
ingenaaid f 6.90 


De van R.K. zijde opgezette serie ‘Oecumene’ schiet midden in de roos met de 
vertaling van ‘Konzil und Wiedervereinigung’ van de nog jeugdige Zwitser Hans 
Küng, die reeds van zich deed spreken door zijn: Rechtfertigung. Die Lehre Karl 
Barths und eine katholische Besinnung (Einsiedeln, 1957). Waar ‘Oecumene’ zich 
ten doel stelt bijdragen te leveren tot wederzijds begrip draagt zij hier een bouw- 
steen aan die er zijn mag. Uiteraard is de komende algemene kerkvergadering 
allereerst een zaak die de rooms katholieken raakt, doch het perspectief waarin de 
huidige Paus, Johannes xxirr, de aankondiging ervan heeft geplaatst, maakt het 
voor iedere goedwillende buiten de Romana duidelijk, dat er een klimaatverandering 
binnen deze kerk is ingetreden, die het niet maar mogelijk, doch ook noodzakelijk 
maakt om ook deze kerk te beschouwen als een der vele kerken, die lijden onder de 
gescheidenheid der christenen. Zij poogt oprecht te doen wat in haar vermogen ligt 
om positief mee te werken aan het hervinden van de teloor gegane eenheid. Het eer- 
ste wat zij meent te moeten doen is de hand in eigen boezem steken en door een 
interne hernieuwing of hervorming — over het woord valt te twisten, het gaat om wat 
men er onder verstaat — een wezenlijke bijdrage te leveren tot de zozeer verhoopte 
eenwording. Na een theologische beschouwing over de kerk als ‘Ecclesia semper 
reformanda’ wegens de zondigheid harer leden, neemt de schrijver ons mee op een 
tocht door de geschiedenis, waarin hij ons de ‘Ecclesia semper sese reformans’ toont, 
die steeds opnieuw zich tracht te modeleren naar de normen van het evangelie van 
Jezus Christus. In zijn noodzakelijke beknoptheid heeft dit exposé bijwijlen iets 
van ‘sightseeing’, doch er worden vaak rake dingen gezegd, waarbij de schrijver 
zijn eigen kerk niet spaart. Wanneer hij de balans gaat opmaken, menen we dat hij 
terecht in haar huidige gestalte menig positief element onderkent. Het is in de lijn 
hiervan, dat hij er zich vervolgens toe zet het komende concilie zijn verlanglijstje 
voor te leggen. Interessant is daarbij, wat naar zijn mening het concilie zal moeten 
nalaten: geen verdere definitie van theologische twistvragen en geen nieuwe mariale 
dogmata. Wat beslist wel ter tafel moet worden gebracht is o.a. de revaluatie van 
het bisschopsambt. In verband daarmee zal bijv. gesproken moeten worden over de 
verhouding bisschoppen-paus, welke dient overeen te komen met de bijbelse ver- 
houding apostelen-Petrus. De orde der apostolische kerk moet steeds in het oog 
gehouden worden, niet zozeer als voorbeeld, dan wel omdat zij een beeld is, dat 
streng bindend de weg wijst, die wij moeten gaan. Terecht pleit schrijver in dit 
verband ook voor een tot consequente gelding brengen van het subsidiariteits- 
principe. Een fundamenteel woord zal ook gesproken moeten worden over de 
betekenis van de leek in de kerk, een thema dat de katholieke theologie de laatste 
decennia steeds meer is gaan bezighouden. Met voorbijgaan van vele andere punten 
zij nog de aandacht gevestigd op een tweetal mogelijkheden die Küng naar voren 
brengt: het concilie zou kunnen uitspreken een woord van boete — ook en met name 
inzake de schuld aan de verdeeldheid der christenen — en een woord van geloof: 
‘een blijde en krachtige belijdenis van de levende God’. Tot slot komt schrijver te 
spreken over wat hij noemt de geleidelijke hereniging: de gescheiden broeders zijn 
reeds onze broeders, er is reeds koinonia op grond van de éne doop, het éne geloof, 
de éne Heer en de gemeenschappelijke liefde tot Hem, een liefde die meer verenigt 
dan scheidt. De eenheid in de zin der bijbelse koinonia is echter geen eenheid in 
uniformiteit doch een eenheid in verscheidenheid, naar het woord van 1 Kor. 12 in 
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ons tot stand gebracht door de éne Geest, tot wie ons aller gebed uitgaat, opdat Hij 
het aanschijn van aarde en kerk vernieuwe. 

Onder de verschillende theologische kanttekeningen, die wij zelf bij lezing van dit 
werk maakten, willen wij er hier althans één naar voren halen. Het betreft het citaat 
van Dr. Lorenz Jäger, aartsbisschop van Paderborn, dat Küng op pagina 119 
kennelijk met instemming weergeeft. De wijze waarop in deze passus gesproken 
wordt over de assistentia van de Heilige Geest bij een kerkvergadering lijkt ons als 
‘mere negativa’ beslist niet schriftuurlijk. Wanneer de Geest werkzaam is in ieder 
der gelovigen afzonderlijk en in de kerk als totaliteit, kan men zijn activiteit niet 
afdoen met de opmerking, dat Hij slechts “voor dwaling behoedt’. Waar de Geest 
spreekt tot de Bruid moeten ook Paus en kerkvergadering luisteren naar deze 
influisteringen des Geestes, opdat de kerk juist waar zij als Ecclesia docens mag 
optreden, zich ook Eeclesia discens wete en zich aldus tot de volle waarheid late 
geleiden. Al bij al is ‘Concilie en Hereniging’ een werk, dat eenieder met de meeste 
nadruk zij aanbevolen. 


Nijmegen CEES JANSSENS 


Aankondigingen 


F. HORST, Gottes Recht. Gesammelte Studien zum Recht im Alten Testa- 
ment, aus Anlass der Vollendung seines 65. Lebensjahre herausgegeben 
von H. w. WOLFF (Theologische Bücherei, 12). Chr. Kaiser Verlag, München 
1961. 344 blz., ingenaaid DM 14.80 


Herdruk van een aantal kleinere studies, toegerust met een bibliografie van Horst’s 
werk en (te) uitvoerige registers. De paginering van de oorspronkelijke uitgave is 
nauwkeurig aangegeven, zodat men uit deze bijzonder praktische bundel zonder 
bezwaar kan citeren. Hier en daar is tussen haakjes naar nieuwe litteratuur ver- 
wezen. Horst is een van die zeldzame bescheidenen, die hun grote belezenheid niet 
uitstallen in vermoeiende discussies en pompeuze noten. Hij kiest meestal stil- 
zwijgend, en hij kiest meestal goed. Daarom is deze waardevolle verzameling de 
aandacht waard, ook al vanwege het belang der aan de orde gestelde onderwerpen, 
o.a.: het ‘Privilegrecht Jahwes’; het O.T. over eigendom en over de mens als beeld 
Gods; het natuurrecht en het O.T.; recht en religie in het O.T. 


Amsterdam J.C. DE M. 


PIERRE MONTET, Egypte en de Bijbel (Bijbel en Archaeologie, ro). G. F. 

Callenbach N.V. Nijkerk 1961. 158 blz., gebonden f 7.25, bij intekening 

f 6.50 
Een vergelijking van de bijbelse gegevens over verblijf, verdrukking en uittocht 
der Israëlieten in de Egyptische geschiedenis, voorzover deze uit de archaeologie 
bekend is. Montet kiest voor de z.g. korte chronologie: de uittocht valt tijdens de 
Ramessiden. Ons vergelijkingsmateriaal voor de ‘couleur locale’ der Egyptische 
verhalen in de bijbel stamt ook voor een groot deel uit die tijd. Aldus kon Montet 
zijn boek een tamelijk grote eenheid geven, maar zijn historische gevolgtrekkingen 
zijn lang niet overtuigend. Het vraagstuk van de korte of de lange chronologie heeft 
nog steeds meer onbekende dan opgaande vergelijkingen. 

Aan het eind van het boek komen we op vastere bodem, nl. bij de vergelijking 
der parallellen der Egyptische en Israëlietische wijsheidsliteratuur en de Egyptische 
invloed op de laatste. Het boek, even keurig verzorgd als de voorgaande delen van 
deze reeks, verlucht met treffende foto’s, o.a. van de mummie van Ramses Ir, is 
belangwekkend voor ieder, die bij de bijbelse geschiedenis is betrokken. 


Amsterdam JN De Wo 


J. OVERDUIN, Wat hebben wij tot Rome te zeggen?. J. H. Kok N.v. tweede 
druk, Kampen 1961. 80 blz, ingenaaid f 2.90 


Dit boekje heeft een bescheiden opzet: enkele instructies te geven aan mensen die 
op huisbezoek gaan in het kader van het evangelisatie-werk. Het boekje vertoont 
dan ook een pittige frisse apologetische en polemische houding. Het is jammer dat 
dergelijke informatie op populair niveau nog altijd een dergelijke toon behoudt. 
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Men zou wensen dat dergelijke lectuur slechts als bezienswaardigheid werd ten toon 
gesteld, en niet meer zo werd voorgelegd aan welwillende lezers. Niet zonder ver- 
wondering volgt men de gang door het Rooms-katholicisme zoals die hier wordt 
neergeschreven. Als pikante bijzonderheid: het is de neerslag van een achttal 
avonden die als geheel stonden in het teken van de vraag: ‘Hoe benaderen wij de 
communisten en de Rooms-katholieken?’ Het antwoord op het laatste deel van de 
vraag vindt U in dit boekje. Het zou goed zijn als U het hier niet zocht, maar in 
andere werkjes of werken die een gelukkiger toon en snaar weten te treffen. 


Enschede A. VAN PAASEN 


ROMANO GUARDINI, God, de Koning voor Wie alles leeft. Zesde druk. Uit- 
geverij Lannoo, Tielt/Den Haag 1960. 149 blz., ingenaaid BF 48/f 3.90, 
gebonden BF 72/f 5.90 


ROMANO GUARDINI, De naastenliefde in gevaar. Uitgeverij Lannoo, Tielt/ 
Den Haag 1960. 66 blz., ingenaaid BF 38/f 3.10 


ROMANO GUARDINI, De heilige in ons wereldbeeld. Uitgeverij Lannoo, Tielt/ 
Den Haag 1960. 59 blz., ingenaaid BF 38/f 3.10 


De fijnzinnige geschriften van Romano Guardini behoeven geen aanbeveling. 
Het betreft hier vertalingen van achtereenvolgens: Vom lebendigen (vermeerderde 
druk, vertaald door Beatrijs van der Hallen, met een portret van de schrijver), 
Der Dienst am Nächsten in Gefahr en Der Heilige in unserer Welt (beide vertaald 
door A. Monshouwer). De uitgeverij komt lof toe voor de bijzonder fraaie uitvoering 
en druk, waardoor deze boekjes zeer geschikt zijn als geschenk bij kerkelijke 
plechtigheden e.d. 


Leiden J.=W. S. 


Mededelingen 


NIEUW MODERAMEN VAN DE V.S.T.F. 


Het moderamen van de Stichting Verenigde Studenten in de Theologische Facul- 
teiten in Nederland is voor 1962-1963 als volgt samengesteld: 

A. J. M. Blijlevens CssR,‚ Praeses 

F. C. A. Muller cm, Ab-actis 

G. C. van Engelen pr, Fiscus 
Het Abactiaat is gevestigd Ubbergseweg 172, Nijmegen. 


CONGRESSEN 


11-13 april: over twee themata van het komende Oecumenische Concilie, nl. de 
verhouding Primaat-Episcopaat en de verhouding Ambt-Leek, georganiseerd door 
professoren en studenten van de Theologische Faculteit van de Rooms-Katholieke 
Universiteit te Nijmegen. Ook voor niet-katholieke theologen. Sprekers: Prof. Dr. 
PRosiersBrofaDrs ARM EWNetermansBrof Dr ENGTooENDE NG RAN 
Remmers, Prof. Dr. A. Dondeyne, Prof. Mag. Dr. E. C. F. A. Schillebeeckx, Prof. Dr. 
A. A. van Ruler. Inlichtingen: G. Hoogbergen, Piusconvict, Van Slichtenhorst- 
straat 91, Nijmegen. 


26-31 augustus: het vierde congres van de ‘International Organization for the 
Study of the Old Testament’, te houden in Bonn. Inlichtingen: Dr. Rudolf Smend, 
Evangelisch-theologisches Seminar, Universität, Bonn. 


PRIJSVRAAG 


De Belgische Vereniging Pierre Teilhard de Chardin looft prijzen uit van ro.ooo en 
3000 Belg.Frcs. voor resp. een studie of een essai over een filosofisch, theologisch of 
sociologisch aspect van Teilhard's denken. Sluitingsdatum r mei 1962. Nadere 
inlichtingen J. A. M. Rutters van Vlijmen, 99 rue Souveraine, Brussel 5. 


128 


J. BLOK 


Breestraat 69 © Leiden © Telefoon 26832 


Kleermakers sedert 1855 


S pecialiteit in Toga's 


Van  Gorcum=-uitgaven 
Waard om te bezitten! 


GOD EN GODEN 
door Prof. Dr. K. A. H. Hidding 


Wezen, waarheid en ontwikkeling der gods- 
diensten f 3,90. 


In dit boek toont Prof. Hidding aan, dat 
het onmogelijk is het wezen van het christe- 
lijk geloof te verstaan, zolang men dit niet 
in het verband van alle godsdiensten plaatst, 
waarvan de absolute waarheid door de chris- 
erkend moet worden. 


OVER BIJBEL EN OPENBARING 
Studies uit Vrijzinnig-Hervormde kring 


Bijdragen van Dr. M. J. S. Baljon Jr., Prof. 
Dr. P. A. H. de Boer, Dr. A. de Wilde, 
Drs. G. W. Reitsema en Prof. Dr. P. Smits. 
Woord vooraf van Prof. Dr. C. J. Bleeker 
en Dr. A. de Wilde. 131 blz. f 3,50. 


Met deze bijdragen beogen de leden van 
het Vrijzinnig-Hervormd Werkverband een 
openhartige discussie, binnen en ook wel 
buiten de Nederlandse hervormde kerk, over 
de vragen die rijzen ten aanzien van bijbel 
en openbaring, te stimuleren. 

Voor theoloog èn leek een belangwekkend 
boekje. 


Verkrijgbaar in de boekhandel 
VAN GORCUM-— ASSEN 


RECENTE VAN GORCUM-UITGAVEN: 


BALANS VAN BELEID 


Terugblik op de laatste halve eeuw van Nederlands-Indië. Onder 
redactie van H. Baudet en I. J. Brugmans. Met medewerking van 15 


deskundigen. 
Geb. f 18.50 


Een geschrift van importantie... dat althans in ons land een eind kan 

maken aan de perfide leugen, dat kolonialisme zonder meer uitbuiting 

is... Daarom is de lezing van dit boek geen luxe, maar noodzaak. 
(Drs. Max. B. Teipe voor de AV RO-microfoon) 


HERFSTLICHT 
OP VELDEN VAN CULTUUR 


cultuurhistorische opstellen van de hand van 
PROFESSOR DR. D. TH. ENKLAAR 


Van Gorcum’s Historische Bibliotheek, deel 65 
Inesatl0:50meeb mil 2e50 


ARTHUR RIMBAUD 
SA VIE, SON OEUVRE 


Par DR. D. A. DE GRAAF 
Bibliothèque Littéraire XI 
Ingtel7s5 Omeebmtl05/5 


THE POEMS AND TRANSLATIONS 
OF SIR EDWARD SHERBURNE 


(1616-1702) 


Excluding Seneca and Manilius. 
by F. J. VAN BEECK s.J., D.Litt. 


Geill., ing. f 16.50 


DE HOVENIER 


gedichten van IDA G. M. GERHARDT 


Geb. f 6.50 


Verkrijgbaar bij uw boekhandel 


VAN GORCUM — ASSEN 


vox thegl@Biea 


mnteracadcingastheotooisch asch 


j VAN GORCUM-ASSEN 


32e jaargang - nummer 5 - mei 1962 


32e JAAR - Nr. 5 MOX ENBOB OGC MEI 1962 


Orgaan van de Stichting Verenigde Studenten 
in de Theologische Faculteiten in Nederland 


RNErEARCHTRIeN: Joh. C. de Moor, Red.-secr. - L. Leertouwer (Groningen), Red. 
-adm. ad. -J. Smit Sibinga (Leiden) - J.F. van der Kooi (Utrecht) 
A. J. Wtenweerde (Amsterdam S.U.) - L. Oranje (Amsterdam 
V.U.) - G. Heitink (Kampen-a) - J. Versantvoort (Nijmegen) 
J. Bergers (Amersfoort) 


Hoofdredacteur: 


Drs. L. Leertouwer, Groningen 


Anlslre ssl erm vworomsdie Rie dfarchtitemarannn 
Joh. C. de Moor, Nassaukade 671 Amsterdam 


Wet se vieris ss sMansGoreumm Comp NVE Dr EB ralke WEMENNMNG 
Prakke) Brink - Assen 


Abonnement perjaargang: f 4,90, buitenland f 5,50. Gironr. uitgevers: 802255 
Het abonnementsgeld is bij vooruitbetaling verschuldigd. 


Inhoud: Van desredactienss ; TA rf veen er EEZ 
Dr. W.C. S. van Benthem Jutting, De keuze van het studie- 
vak. theologie „anr Ae EES 0) 
Drs Mass Balionmatimaloeie me 
Drs. H. J. W. Drijvers, De hymnen van Madinet-Madi en 
de/hellenistischelsisteligne ME 
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KONINKLIJKE DRUKKERIJ EN UITGEVERIJ VAN GORCUM & COMP. 


Van de redactie 


Ds. G. W. de Jong heeft, mede om gezondheidsredenen, de Redactie 
van dit tijdschrift verlaten. Zowel de duur van zijn redacteurschap als de 
wijze, waarop hij het heeft vervuld, zijn uitzonderlijk te noemen. 
Vanaf november 1952 heeft zijn naam het omslag gesierd ; sinds september 
1958 is hij hoofdredacteur geweest. Hij vertegenwoordigde daarmee 
onder ons de continuiteit, die een zo snel wisselende ploeg als de Vox- 
Redactie broodnodig heeft, wil er sprake kunnen zijn van enig beleid. 
Voor dat beleid bezat hij tevens het gezag, dat meer nog dan in zijn 
ervaring, in zijn persoon en karakter gefundeerd was. Nu hij zijn tijd van 
heengaan gekomen acht, mogen de beste wensen voor een spoedig herstel 
onze dankbaarheid en hulde vergezellen. De afgetreden hoofdredacteur 
heeft ons tijdschrift meegedragen in éen van zijn bloeiperioden. Dat 
betekent in nuchtere woorden, dat met aller inspanning een bepaald peil 
kon worden gehandhaafd, en dat het aantal abonnees net niet daalde 
beneden een exploitabel minimum. Zijn opvolger ziet zich met zijn mede- 
redacteuren geplaatst voor het probleem, dat deze toewijding alleen 
waarschijnlijk niet meer voldoende is, om het voortbestaan van Vox 
Theologica te verzekeren. Het is niet aan alle lezers bekend, dat het leven 
van dit tijdschrift afhangt van een jaarlijks stijgende subsidie van de 
Nederlandse Organisatie voor Zuiver Wetenschappelijk Onderzoek. 
Dit bedrag dekt tot nu toe de uitgaven van de Redactie grotendeels, en 
het aanzienlijk exploitatietekort van de uitgever voor minder dan de helft. 
Wie ons dus, zoals de laatste tijd nogal eens gebeurt, tracht te dringen 
tot popularisering en afstemming op wat nogal dubbelzinnig ‘de practijk’ 
heet, tekent daarmee een doodvonnis — hij is beul, terwijl hij arts wil zijn. 
Tegelijk wordt het, mede door een noodzakelijk lage honorariumschaal, 
steeds moeilijker, het Tijdschrift aantrekkelijk te houden voor de auteurs, 
bij wie een behoorlijk wetenschappelijk peil van de ‘Vox’ in goede handen 
is. Daarmee komt weer het redactiebeleid in het geding: het komt steeds 
vaker voor, dat prachtig geplande thema-nummers op het laatste ogenblik 
moeten worden omgezet in een collectie van misschien voortreffelijke, 
maar onderling onsamenhangende bijdragen, die aan zo’n aflevering 
geen ‘gezicht’ geven. 

Men vatte dit niet op als een redactionele boutade, waarmee de lezer 
eigenlijk niets te maken heeft. Er zit in dit geheel namelijk een tweede 
tendens, die ieder Nederlands theoloog aangaat: het afnemend aantal 
abonnees, spiegel van de dalende belangstelling bij aankomende studenten 
voor de theologie als wetenschap en als levensstaat. Voor de protestantse 
kerken is dit tekort, op basis van een conservatieve raming, geschat op 
800 vacatures tot 1980 *. Aan Roomse zijde is het beeld niet anders ?. 
De kerkelijke aspecten — dreigend gebrek aan leidend intellect — en de 
universitaire — totaal functieverlies van de theologische faculteit in het 
geheel der wetenschappelijke vorming — moeten onbesproken blijven. Hier 
interesseert ons, dat bij deze ontwikkeling dit tijdschrift niet alleen nood- 
lijdend wordt — dat is een min of meer normale toestand voor weten- 
schappelijke periodieken — maar dat het zal verdwijnen. Dat betreuren 


1 Vgl. het z.g. rapport Passenier, Sociologisch Bulletin (15) 1961, nr. 2/3. 
2 DELLEPOORT, De priestervoepingen in Nederland, 1955. 


wij; maar ernstiger is de zorg om de theologische studie, waarvoor de 
‘Vox’ een instrument wil zijn. 

Het aangehaalde rapport vraagt tot slot om een nadere sociologische 
analyse van de oorzaken der ontwikkeling. Dat is nuttig, mits het niet 
betekent, dat wij als theologen voor de zoveelste maal een theologisch 
probleem eenvoudig aan een andere wetenschap delegeren. De vraag naar 
een functionele theologie, die de resultaten van wetenschappelijk onder- 
zoek royaal aanvaardt en verwerkt, is een oecumenisch probleem ge- 
worden, dat wij niet meer kunnen ontlopen, zeker niet in Vox Theologica, 
dat zijn naam trouw wil blijven. 


De keuze van het studievak theologie 


Het Centrum voor kerkelijk-sociologisch en pastoraal-psychologisch 
onderzoek te Leiden zal in zijn serie ‘De kerk in een veranderende samen- 
leving’ in de loop van 1962 een studie van prof. dr. P. SMITS doen ver- 
schijnen, getiteld: Onderzoek naar de belemmerende factoren inzake de 
theologische studiekeuze. In deze studie zal de schrijver cijfermateriaal 
van het Centraal Bureau voor de Statistiek verwerken dat in de loop der 
jaren is verzameld aangaande dit onderwerp. Ook verwerkt hij de tot op 
heden hierover verschenen litteratuur. Tevens zal hij zijn mening geven 
over de mogelijke oorzaken van het feit dat er bij de protestantse kerken 
in Nederland na de hausse van de na-oorlogse jaren een duidelijke terug- 
gang te zien is in de aantallen van hen die de theologie als studievak 
kiezen. Dat dit niet alleen een Nederlands verschijnsel is en dat het niet 
beperkt is tot de protestantse kerken mag bekend worden verondersteld. 
Het rechtvaardigt des te meer een onderzoek naar de oorzaken. Zonder, 
zij het nóg zo voorlopige, conclusies daaromtrent zal het niet mogelijk zijn 
eventuele veranderingen ten goede te bewerken. Het hier volgende is 
bedoeld om de lezers van dit tijdschrift reeds nu enigszins in het onder- 
werp in te leiden en hun een kort overzicht te geven van enige litteratuur 
daarover. 

Wanneer men het woord veranderingen noemt, ligt het voor de hand 
dat men denkt aan veranderingen in de opleiding tot predikant, welke 
over het algemeen grotendeels samenvalt met de studie der theologie. 
In het hitteratuurlijstje onderaan dit artikel vindt men het mei-19g60 
nummer der Schweizerische Theologische Umschau, dat vrijwel geheel 
hieraan is gewijd. Dit nummer vormde het uitgangspunt voor ons artikel. 
De in de verschillende artikelen genoemde gegevens en de voorstellen 
tot verbetering hebben voor het grootste deel betrekking op Zwitserse 
omstandigheden. Voor wat betreft Nederland was er in die zelfde tijd 
alleen het artikel van LEKKERKERKER, welks uitgangspunt eveneens een 
Zwitsers rapport is geweest. Laatstgenoemde schrijver geeft ook een serie 
mogelijke oorzaken, welke zeker niet tot Zwitserland beperkt blijven. 
Deze oorzaken zullen hieronder nader worden genoemd. Ook de artikelen 
in The Expository Times boden een waardevolle bijdrage. Wij willen 
straks kort samenvatten wat in deze verschillende beschouwingen naar 
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voren komt, a. als waarschijnlijke oorzaken, en b. als mogelijke op- 
lossingen. Overigens bevelen wij het lezen van alle genoemde artikelen 
aan een ieder aan. 

Wij willen echter eerst, ook met de Zwitserse schrijvers, enige aandacht 
besteden aan de belangrijke groep der zogenaamde ‘Spätberufenen’, dat 
wil zeggen aan hen die op latere dan 18- à 20-jarige leeftijd theologie gaan 
studeren, hetzij daartoe overgaand na geheel of gedeeltelijk een ander 
academisch vak te hebben gestudeerd, met als mogelijke implicatie de 
noodzaak, in Nederland, eerst een a-diploma te behalen wanneer zij een 
b-einddiploma bezitten; hetzij, wat veelvuldiger voorkomt, dat zij een 
geheel andersoortige werkkring hebben gehad waarvoor geen VHMO- 
opleiding is vereist. Al naar gelang zij ouder zijn en hun leertijd verder 
achter hen ligt, en al naar mate hun schoolopleiding ‘lager’ ligt, zijn hun 
moeilijkheden groter om alleen al het einddiploma te bereiken dat de 
basis vormt voor de zozeer begeerde studie, hetgeen meestal wil zeggen: 
voor het zozeer begeerde ambt waarvoor deze studie de noodzakelijke 
opleiding vormt. Moge het misschien wat vreemd lijken dat deze groep 
bij ons probleem wordt genoemd, bij een nader toezien blijkt al gauw dat 
zij wat betreft de opleiding het vraagstuk met zich mee brengen of deze 
opleiding wellicht méer dan nu het geval is op hen moet worden afgestemd, 
zulks dan te meer omdat de kerken bij het huidig tekort aan aanstaande 
predikanten zich gedrongen gevoelen een groep van over het algemeen 
waarschijnlijk geschikte figuren tegemoet te komen bij hun moeilijk- 
heden. Immers, deze mensen zijn ouder en wijzer dan de doorsnee 
eindexaminandus en hun besluit, predikant te worden, dat in het volle 
bewustzijn van de te overwinnen moeilijkheden is genomen, berust op 
een duidelijke ‘roeping’. In Zwitserland wordt van bepaalde zijde de 
mogelijkheid bepleit, deze mensen een aparte opleiding te geven welke 
het eindexamen enigszins omzeilt, de uitvoerige doden-talen-studie 
daarvoor en voor het propaedeutisch examen tot een minimum beperkt en 
de studie verkort. Over het algemeen is men het ook in Zwitserland 
met dit voorstel niet eens: het academisch niveau van de studie en van 
het latere beroep zou hiermee naar beneden worden gehaald. Wel wordt 
er door allen die dit speciale onderwerp behandelen de nadruk op gelegd, 
dat de kerken financieel en moreel deze ‘Spätberufenen’ en hun inmiddels 
gevormde gezinnen moeten bijstaan en begeleiden. Eventueel kan de 
mogelijkheid worden geschapen, dat een groep van hen die even ver zijn 
met hun voorbereidende studie, samen deze vooropleiding voortzet. 
Ook de universiteit moet zich daarbij tegemoetkomend betonen. Vooral 
het artikel van WILDBERGER behandelt dit alles uitvoerig. 


Thans willen wij een overzicht geven van de verschillende mogelijke 
oorzaken van het tekort aan (aanstaande) predikanten zoals deze door de 
genoemde schrijvers naar voren worden gebracht, en vervolgens voor de 
mogelijke oplossingen van het euvel. Evenwel willen wij beginnen met de 
opmerking van WILDBERGER aan te halen, die zegt dat er immers overal 
gebrek aan arbeidskrachten bestaat en dat het niet verwonderlijk is dat 
zulks ook op dit gebied het geval is. Deze schrijver is ook de enige die er 
op wijst dat een tekort, zeker ook in deze ‘branche’, naast de genoemde 
nadelen ook voordelen heeft: iedereen krijgt een plaats en er is wisseling 
mogelijk voor allen en voorts leidt de nood tot de noodzakelijke bezinning. 
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Gelukkig behoort WILDBERGER ook tot degenen die inzien, dat bij een 
dergelijk groot tekort, bij de kerken eerder dan elders middelmatige en 
zelfs volledig ongeschikte figuren zich aanmelden en aanvaard worden. 
Hij wijst op de noodzaak van strenge selectie ook nu er een tekort heerst. 
Dat dit juist bij dit vak zo bijzonder moeilijk is, ziet hij met vele anderen in. 

Wij kunnen de oorzaken rubriceren in drie groepen: 

a. Het aanzien van het vak, het ambt, is verminderd, het spreekt niet 
meer tot jonge mensen, deze kunnen zich niet meer zodanig met een 
predikant identificeren dat zij dit vak kiezen, zulks wellicht mede doordat 
er tamelijk veel middelmatige figuren onder de predikanten zijn. Zie 
hiervoor : LEKKERKERKER die hier ook de slechte salariëring noemt ; BREMI 
(in het mei 1960 nummer der Schw. Th. U.) deze schrijver herleidt alles tot 
het feit dat er geen getuigenis van levende Christenen meer tot navolging 
oproept; en BALSIGER (tb4d.): deze schrijver noemt speciaal het ont- 
breken van goed jeugdwerk in de kerken en van Christelijk onderwijs op 
de gymnasia; hij wijst er tevens op dat predikanten veelal uit de lagere 
sociale milieu's voortkomen. 

b. De opleiding en de praktijk van het ambt kloppen helemaal niet 
meer op elkaar, zelfs al zou de predikant in de praktijk tijd hebben om zich 
aan het ambt te wijden; eventuele maatregelen verergeren dit slechts. 
MCINTYRE legt er de nadruk op dat in Engeland de opleiding en het 
ambt nog zijn afgesteld op de wereld van + 1900; evenzo BREMI en LUZ 
(Schw.Th.U.). ANDERSON zegt dat in de Verenigde Staten de opleiding 
niet is ingesteld op het verkondigen en dat de functionele vakken zodanig 
worden overladen dat er verwarring ontstaat; LEKKERKERKER stelt dat 
de predikant helemaal niet aan zijn eigenlijk ambtswerk toekomt, maar 
vrijwel uitsluitend manager is. PLATZHOFF-LEJEUNE (Sch.Th.U.) zegt, 
dat wanneer de opleiding beter en daardoor vanzelfsprekend ook langer 
zou worden, het tekort aan predikanten waarschijnlijk alleen maar 
groter wordt. 

c. Zoals LEKKERKERKER vermeldt, is er een duidelijke tendens naar de 
natuurwetenschappen en de economie, naar het praktische en concrete, 
en dus naar de beroepen die daarmee in verband staan; aan de andere 
kant is er in status en salariëring van andere niet-technisch-commerciële 
beroepen — het onderwijs — een grote verbetering gekomen. 


De verschillende mogelijkheden ter verandering en verbetering van de 
bestaande situatie en ter oplossing van de daarin gerezen problemen kun- 
nen onder twee hoofdpunten worden ondergebracht, maar ze zijn vele en 
veelvuldige: 

a. Die welke betrekking hebben op min of meer ingrijpende verande- 
ringen in de gewone predikantsopleiding (dus afgezien van het hierboven 
genoemde vraagstuk der ‘Spätberufenen’) ten aanzien van de selectie, het 
leerplan, het contact tussen staf en studenten, en de examenregeling. 
Bij het lezen van de geciteerde schrijvers moet men rekening houden met 
de soms zeer grote verschillen tussen het Nederlandse én de Duitse en 
Zwitserse systemen, waarin bijvoorbeeld slechts plaats is voor éen of 
hoogstens twee examens en dan nog soms alleen schriftelijke; anderzijds 
zijn er bijvoorbeeld de grote verschillen tussen de Amerikaanse op- 
leidingen onderling. Zie hiervoor: MCINTYRE, LUZ, FAST, WILDBERGER en 
LEKKERKERKER. 
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Ten aanzien van de nieuwe vakken, psychologie, moderne filosofie en 
sociologie, bestaat weinig eenstemmigheid. De waarschuwing tegen 
dilettantisme en oppervlakkigheid wordt door Luz terecht gegeven, 
maar even terecht lijkt ons de opmerking dat alle andere academische 
vakken ook worden uitgebreid, waardoor de studie verlengd en verzwaard 
en daarmee duurder wordt: zie BREMI. WILDBERGER brengt naar voren 
dat de afstuderende theologen in de eerste plaats persoonlijkheden, rijpe 
mensen moeten zijn. Sommige der Zwitserse schrijvers stellen een ge- 
splitste opleiding voor, éen volgens het oude en éen volgens het moderne 
systeem. BREMI wenst een betere beroepsvoorlichting op de middelbare 
scholen. 

b. Die welke betrekking hebben op de houding van de kerken tegenover 
de aanstaande predikanten: aan de ene kant de noodzaak van hulp en 
steun, financiële en morele begeleiding en bemoeienis; aan de andere kant 
inzicht in de veranderde status van de predikant in de gemeente, in de 
democratisering van de kerk en het mondig worden der gemeente; 
tenslotte de mogelijkheid van specialisatie en van het aanstellen van 
hulpkrachten. Wat betreft het eerstgenoemde, de hulp en begeleiding: 
zie LUZ, BREMI, BALSIGER, WILDBERGER en LEKKERKERKER. Wat betreft 
het tweede, de veranderingen in de kerk: zie ANDERSON, die openheid 
naar de toekomst bepleit ter vervanging van het heersende kerkelijke 
conservatisme; en LEKKERKERKER, die bezwaar maakt tegen de mono- 
poliepositie van de predikant; zie hiervoor ook de beantwoording van de 
opgegeven vragen in de Schw.Th.U. door de faculteiten van Bern en 
Zürich; in deze antwoorden vindt men onder andere een pleidooi voor 
teamwork met andere vaklieden en met leken. Zie hiervoor ook LUZ en 
BREMI. Wat betreft het derde, de specialisatie: zowel LEKKERKERKER als 
WILDBERGER achten het belangrijk dat al bij het begin van de ambts- 
loopbaan de mogelijkheid tot keuze en specialisatie wordt geopend, zodat 
niet een jonge predikant die daarvoor ongeschikt is of daartegen bezwaar 
heeft, op een dorp begint. In de beantwoording der vragen door de Zürich- 
se faculteit wordt er overigens terecht de vinger bij gelegd dat de differen- 
tiatie stad-platteland niet de belangrijkste is: deze groeien zozeer naar 
elkaar toe dat het verschil binnenkort niet meer essentieel zal zijn. 
BREMI en PLATZHOFF-LEJEUNE tenslotte pleiten voor goed opgeleide hulp- 
krachten, vooral in de stadsgemeente voor het godsdienstonderwijs. 

Wij hopen met dit summiere en wellicht wat al te gecomprimeerde 
overzicht te hebben aangetoond dat er vooral buiten de Nederlandse 
grenzen al enige tijd intensief wordt gedacht over en gewerkt aan een ook 
voor de Nederlandse protestantse kerken zeer nijpend probleem. Moge 
het bovenstaande mét de studie van prof. sMITS aanleiding zijn dat dit 
denken en werken ook hier effect gaat sorteren. 


Leiden W.C. S. VAN BENTHEM JUTTING 
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Fatimalogie 


Mohammed heeft, ondanks de vele huwelijken die hij sloot, niet het geluk 
gekend éen of meer zonen volwassen te zien. De jongetjes, die er nog 
kwamen bij vrouw of concubine, stierven allen ontijdig. Volwassen 
dochters had hij wel, maar ook daar heeft hij kennelijk niet veel plezier 
aan beleefd, want eigenlijk het enige wat wij van haar horen is wie zij 
huwden. Alleen éen maakte hierop een uitzondering: de jongste dochter, 
die zijn eerste vrouw Khadidja hem schonk, Fätima. Verschillende 
tradities verhalen van de zorg, waarmee zij haar vader omringde. Wanneer 
hij bijv. van het slagveld terugkeerde, placht hij haar zijn zwaard te 
overhandigen met de woorden: “Was het bloed er af, want bij God, het 
heeft vandaag weer prima diensten verricht’. Na de strijd bij Uhud, is 
zij het, die een diepe wond van Mohammed bij zijn slaap verzorgt en 
verbindt. En als de Profeet zijn dood voelt naderen en zich terugtrekt 
in het apartement van zijn lievelingsvrouw ‘Á'isja, vraagt hij dringend 
om Fätima. Zij vlijt zich bij haar vader neer, en zachtjes fluistert hij haar 
een paar geheimen in het oor. Eerst wordt Fätima's gelaat overstroomd 
door tranen; daarna verheldert het zich tot een glimlach. Wanneer haar 
later naar de reden hiervan gevraagd wordt, vertelt zij: ‘Hij bracht mij 
op de hoogte van zijn (spoedige) dood, waarop ik begon te wenen. Ver- 
volgens deelde hij mij mede, dat ik de eerste in zijn familie zou zijn, die 
hem (in de dood) zou volgen, waarop ik moest glimlachen’ (inderdaad 
overleed Fätima 24 maand later). Volgens een andere — minder vrome, 
maar wel menselijker — lezing, zou Fätima eerst gehuild hebben, omdat 
zij hoorde spoedig ook te zullen sterven. Én haar vader zou haar daarop 
getroost hebben door haar in te fluisteren, dat zij de meesteres zou 
worden van de vrouwen der gelovigen. 

Voor de Moslim is Fätima het symbool van de ideale echtgenote: 
degelijk, vlijtig en vroom. De dichter-philosoof Muhammad Iqbâl 
(1873-1938), die in Pakistan bijna evenzeer vereerd wordt als Gandhi in 
India, stelt haar in zijn gedichtencyclus Rumüz-1 Bekhudt ten voorbeeld 
aan de geëmancipeerde jongedames, die hun westerse zusters willen 
na-apen met hun uitdagend optreden en hun onvrouwelijke behoefte 
allerlei geleerdheid op te steken. Men vergelijke hiermee: ‘De kuise, 
volmaakte Fatima, die terwijl haar lippen verzen uit het Heilige Boek 
reciteerden, in huis het koren maalde met de molensteen’. De bescheiden- 
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heid en ingetogenheid van deze brave profetendochter hebben echter niet 
kunnen verhinderen, dat het volksgeloof een ongegeneerd gebruik is gaan 
maken van de z.g. hand van Fâtima. Als talisman, vaak bevestigd aan 
een broche, oorring of halsketting *, draagt men die, speciaal in N. Afrika, 
graag bij zich om zich tegen het boze oog te beschermen. Ook treft men 
daar deze hand veelal afgebeeld op de deuren van de huizen, bij de Mos- 
lims zowel als bij de Joden. Verder kan men in allerlei heiligdommen in 
Egypte, Palestina en Syrië een soort fries tegenkomen, waarop handen, 
palmtakken en gestileerde palmbomen geschilderd zijn. De open hand met 
de vijf uitgespreide vingers stelt dan “für die Muhammedaner die der 
Fätima dar, für die Christen die Hand der Heiligen Jungfrau und für 
die Juden die Hand Gottes’ °. De uitgestoken hand met de uitgespreide 
vingers is het gebaar van afweer en verwijdering. In het Urdu heeft het 
telwoord pandja (vijf) de speciale betekenis van een hand met vijf 
uitgespreide vingers, terwijl het ook een woord is voor de klauw van een 
wild roofdier. In Tunis is deze hand dikwijls afgebeeld op de drum, die 
men gebruikt voor de borz (duivels)-dansen. De vingers, zo heet het dan, 
zijn gericht tegen de kwaadwilligen. Ongelukbrengend is het om met 
behulp van de vingers tot vijf te tellen. Bijgelovige Egyptenaren tellen 
dan ook: éen, twee, drie, vier, in-het-oog-van-uw-vijand. De apotro- 
paeïsche kracht, die achter dit getal 3 gezocht wordt, blijkt ook uit het 
gebruik om speciaal op de vijfde dag, de donderdag, magische riten te 
willen volvoeren, en het is de dag par excellence om de graven van 
heiligen te bezoeken, die de reputatie genieten genezingen e.d. te bewerk- 
stelligen. 

Na de dood van Mohammed werd noch een familielid, noch een stads- 
genoot (Medina, en niet Mekka, wordt door de Moslims altijd gezien als 
‘de stad van de Profeet'!), maar een Mekkaan: Abü Bakr de eerste khalief 
(opvolger). Vanaf het begin was dat een bepaalde groep onder de geloofs- 
genoten niet naar de zin. Deze hebben zich op de duur georganiseerd tot 
de z.g. Shi'at ‘Alr, de partij van ‘Ali, een neef van Mohammed, en doordat 
hij Fatima als vrouw gekregen had, ook diens schoonzoon. Dit heeft 
geleid tot de grote splitsing in de Islam van de Sunnieten (de orthodoxie) 
en de Shiieten. Het is bij deze laatsten nu, dat zich een complete Fatima- 
logie heeft ontwikkeld. 

In de Koran wordt Fätima nergens vermeld, maar zij zou wel een 
rol gespeeld hebben bij een gebeurtenis, waar Süra III, 54/61 op heet te 
zinspelen. Daar lezen we: ‘Zou nog iemand met u over hem (Jezus) willen 
debatteren, nadat de ‘kennis’ (d.w.z. de openbaringswaarheden van de 
Koran, waar eigenlijk al in staat welke conceptie over Jezus de enig 
juiste is) tot u gekomen is, zeg dan: Kom, laat ons onze zonen en uw zonen, 
en onze vrouwen en uw vrouwen, en onszelf en uzelf, bij elkaar roepen 


1 Afbeeldingen van deze ‘handshaped’ zijn o.m. te vinden in Ss. M. ZWEMER, The 
influence of animism on Islam, 1920, tegenover p. 82. 

2 R. KRISS, H. KRISS-HEINRICH, Volksglaube vm Beveich des Islam, 1960, p. 23. 

3 Doch ook de ‘officiële’ Islam hecht er speciale waarde aan. Het is het getal, dat 
van God, de Verhevene, een bijzonder tashwif (eerbetoon) ontvangen heeft. Lmmers, 
hoe vaak duikt het niet op in de door Hem geopenbaarde Wet! Op vijf zuilen rust 
de Islam, 5x per dag is de salat voorgeschreven, voor 5 categorieën van belastbare 
waar is de zakât verplicht gesteld, 5 verschillende vormen van vasten zijn gegeven, 
voor 5 gevallen van verontreiniging is de rituele ghusl-reiniging noodzakelijk, etc. 
(zie AL-BAGHDADI, Usül al-din, 186ss). 


135 


(voor een soort godsgericht); laat ons daarna elkaar vervloekingen 
toeslingeren (achtste vorm van bahala vervloeken), opdat wij aldus de 
vloek Gods zullen leggen op hen, die onwaarheid verkondigen’. De 
ceremonie, waartoe de opponent moet worden uitgenodigd, is de z.g. 
mubâhala, dat is het uitlokken van een godsoordeel, welke dan in dit geval 
moet uitmaken welke partij gelijk heeft. Het is in feite een uitbreiding 
van de bekende individuele bezwering van onschuld: “God moge mij 
straffen, als ik dat gedaan zou hebben’. De geconditioneerde zelfver- 
vloeking is bij de mubdhala geworden tot een geconditioneerde ver- 
vloeking gericht aan het adres van de tegenpartij. Het hierbij behorende 
ritueel verloopt als volgt: Men hurkt neer met de handen op de knieën; 
daarop grijpen de opponenten kruiselings elkaars rechterhand, heffen de 
twee handen omhoog, spreiden de vingers uit en spreken de vervloekings- 
formule. De situatie, welke aanleiding gaf tot de openbaring van Süra II, 
54/61, was volgens de Moslimse historici en exegeten deze: de snel 
expanderende Moslimse staat had op een gegeven moment de grenzen 
van Jemen en van de Christen-republiek Nadjrän bereikt. De Nadjräni 
achtten het in deze omstandigheden geraden een diplomatieke missie 
naar Medina te zenden, geleid door een driemanschap, t.w. een ‘âgzb, 
gemachtigde van de industriëlen (Nadjrän was in die tijd in Arabië het 
enige centrum van textielindustrie. Zo kochten de Moslims daar elk jaar 
de kiswa, het H. Kleed dat over de Ka'aba gelegd moest worden), een 
sajjid (de exploitant van de karavanen), en een wsquf, bisschop. Op de 
r5dejan. 631 worden zij in audiëntie ontvangen. Mohammed verwijt hen te 
geloven in de goddelijkheid van Jezus, en nodigt hen uit Moslim te 
worden. Er ontspint zich een heftig debat, natuurlijk zonder enig resultaat 
op te leveren. Allah komt te hulp met de openbaring van S. 11, 54/61, en 
dienovereenkomstig stelt de Profeet hen voor een godsoordeel te laten 
beslissen. Dit zou dan de volgende morgen moeten plaatsvinden. Na 
ruggespraak te hebben gehouden, verklaart de delegatie der Christenen 
niet voor zo’n ordale te voelen. Het is beter tot een vergelijk te geraken. 
Aldus geschiedt. De Nadjräni beloven een bepaalde schatting op te 
brengen in ruil voor een door de Moslims gegarandeerde bescherming en 
eerbiediging van hun persoon, bezit en eredienst. Ook zouden de Christe- 
nen zijn vrijgesteld van de militaire dienst en het onderhoud van een 
bezettingsleger. De Shiietische overlevering verschaft nog enige nadere 
bijzonderheden. De plaats van samenkomst was de z.g. ‘rode duin’, een 
begraafplaats in de nabijheid van Medina. Tussen twee boomstammen 
had Mohammed een groot zwart geweven doek laten spannen, bij wijze 
van een porticus. Daaronder stelde de Profeet zich op met aan zijn rechter- 
hand ‘Ali (= het ‘onszelf’ van S. mr, 54/6r!), zijn twee kleinzonen Hasan 
en Husain (—= het ‘onze zonen’, di. van ‘Ali en Fätima) vóor zich, en 
Fätima (= het ‘onze vrouwen’) achter zich. Wanneer de tegenpartij 
naderbij wil treden, breekt een geweldig onweer los, sterren schitteren, 
bomen buigen voorover en vogels vallen met uitgespreide vleugels ter 
aarde. Toeschouwers, bestaande uit mawál? * (niet-Arabische horigen, die 
zich tot de Islam bekeerd hadden), aanschouwen hoe een nimbus zich 
vormde rond de ‘Vijf onder de Mantel’. 

1 Deze mawál? staan er niet toevallig, want in de Shi'ietische liturgie is de mubähala- 
scene tegelijk de uitbeelding van hun ge-adopteerd worden door de ‘familie van de 


Profeet’ (Shiieten zijn veelal niet-Arabieren, en daarom is het voor hen zo van 
belang op deze wijze te weten ‘er helemaal bij te horen’). 
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De Vijf onder de Mantel. Ook bij de süfi’s, de Moslimse mystici, kan 
deze pentade een bepaalde functie worden toegedacht. Zo kende men bij 
de Qalandarijja-orde (ryde-r6de eeuw) in India het gebruik om bij de 
dhikr (gedenking Gods) achtereenvolgens uit te roepen: Jä (o!) Hasan, 
daarbij de plaats tussen de beide dijen aanrakend, jä Husain, daarbij de 
navel aanrakend, jä Fätima, daarbij de rechterschouder aanrakend, jä 
‘Ali, daarbij de linkerschouder aanrakend, jä Muhammad, daarbij uit- 
ademend (kennelijk is dit een kruising van de dhikr, een essentieel 
exercittum spiritualis van de sufi’'s, met de ademoefening (mudrá) van de 
Yogin. Beide technieken hebben ten doel om via zulk een intense con- 
centratie de extase te bereiken). Bij de Shiieten staat dit vijftal geheel in 
het middelpunt van de theologische en devotionele belangstelling. Fätima 
neemt er een dominerende positie in. Zij is het, die de ‘vleselijke’ band 
vormt tussen haar vader, echtgenoot en zonen. Zij is het ook, die in het 
centrum staat van de ‘vijf familiebetrekkingen (vader, moeder, echt- 
genoot, zoon, broer), die de godheid verbergen’. Deze ‘verberging’ nu 
wijst, aldus L. MASSIGNON, op het fundamentele verschil van de Fätima 
van de Islam en de Maagd Maria van het Christendom: ‘Fatima se trouve 
constituée l'otage huvmain de l'affirmation de U’ Imaccessibilité divine — face 
à Maryam, hótesse surhumaine de l'immanence divine. Tandis que le 
‘kun’ (‘fiat’) chez Maryam, c'est l'Annonciation par un Ange d'une 
Naissance dans le temps.…, — le ‘kun’ chez Fatima, c'est le Rappel, par 
le Ruh al-Amr (Esprit de Dieu, dans la Nuit du Destin) d'un Destin dans 
la prééternité, la marque créatrice’ t. Naar alle waarschijnlijkheid doelt 
MASSIGNON hier op de volgende twee passages in de Koran: 1. S. 111, 42/47: 
‘Zij (Maria) zeide (tot Gabriël): Mijn Heer, hoe zal ik een kind kunnen 
krijgen als geen man mij heeft benaderd? Hij zeide: Aldus schept God, wat 
Hij wil. Wanneer Hij besloten heeft iets ten uitvoer te brengen, zegt Hij 
daartoe slechts: Er zij (kun); en het iser’. 2. S. XCVII, 4: ‘De engelen en de 
Geest dalen, met verlof van hun Heer, daarin (d.i. in de nacht van de gadr, 
lotsbeschikking) neer (naar de aarde), in verband met (de volvoering van) 
iedere (zojuist vastgestelde) godsbeschikking’. De gadr-nacht is eigenlijk 
de Nieuwjaarsnacht, waarin de godheid alles, wat in het komende jaar 
geschieden zal, bepaalt ?. 

Verleidelijk is het de bovengenoemde ingenieuze vergelijking van de 
de Franse geleerde als volgt te formuleren: Werd in Maria het Woord 
vlees, zo werd in Fätima het vlees Woord, en wel in de zin van een hypo- 
stase van de goddelijke scheppingsactiviteit. Hoe dit ook zij, wij zien in 
ieder geval, dat bij de Nusairi, een sekte waar het Shi'isme extreme 
(d.i. sterk esoterische) vormen heeft aangenomen, in het bekende ‘Vijftal 
onder de Mantel’ de naam Fâätima vervangen is geworden door het gods- 
attribuut a/-Fatir (de scheppende) 3. Wij zijn hier in de wereld van de 
gnostiek beland. En daar is het van eminent belang, dat ‘het vlees’ terug- 
keert naar ‘de Oorsprong’. H. CORBIN spreekt in dit verband van een 
‘loi de réversion’ 4. 

1 La mubâähala de Medine et l'hyperdulie de Fatima, 1955, Pp. 27. 

2 Zie A. J. WENSINCK, Arabic New Year and the Feast of Tabernacles, 1925, p. 3. 
Voor amr in de betekenis van godsbeschikking, vgl. j. M. Ss. BALJON, The Amr of 
God’ in the Koran, Acta Ovientalia (23), pp. 1-2. 

3 Akhbâr wa-riwäjat ‘an mawälima ahl al-baït, ed. R. STROTHMANN, in: Abh. Deutsche 
Akad., Berlin 1956, Nr. 4, p. 20. 

1 Morphologie de la spiritualité Shi'ite, Eranos-fahrbuch, 1960, p. 65. 
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Tot hetgeen al-Fatir schept, behoort het goddelijke principe mim (de 
Arabische m, en eerste letter van Mohammed!), dat zich in haar vader 
manifesteerde en verder wordt overgebracht op haar beide zonen, de 
andere Aliden en de imäms, de leiders van de Shiieten. Dit verleent de 
laatsten de basis voor hun aanspraak op onfeilbaar leergezag. Men kan 
dan ook m.i. deze imäms, in tegenstelling met de khaliefs, de pausen van 
de Islam noemen (de khaliefs hadden enkel zorg te dragen, dat de gegeven 
goddelijke geboden ten uitvoer werden gebracht. Voor de dogmavorming 
en het aanbrengen van veranderingen in de wet is bij de Sunnieten de 
consensus van de Schrift- en Wetgeleerden nodig). Aangezien voor de 
gnostici de kennis van God ‘the knowledge of his unknowability’ * is, is 
de godheid voor de Nusairi als de Ghatb onnoembaar; zijn eerste ema- 
natie heet ‘de Naam’ (sm) en neemt de gestalte aan van de profeet 
(natig, ‘sprekende’), waarbij als complement de 1mäâm (sdmut, ‘zwijgende’) 
diensten te verrichten heeft. De imäm heeft nl. tot taak de door de 
profeet bemiddelde openbaring (de Koran) te interpreteren en de ver- 
borgen zin ervan aan de zijnen te onthullen °. Daarnaast vinden we bij de 
Nusairi ook de voorstelling, dat de ‘Onnoembare’ zich heeft uitgedrukt in 
de vijf uitverkoren Namen (asmâ), te weten Mohammed, ‘Ali, Fätir, 
Hasan en Husain. 

Er zijn echter bij Fätima ook trekken, die zij met Maria gemeen heeft. 
Zo kan zij eveneens een ‘Maagd’ genoemd worden, en werd zij alszodanig 
zwanger via het oor. Zij is de grootste onder de vrouwen, en onderscheidt 
zich nog van de andere vrouwen der imäâms door in het bezit te zijn van 
een tempel van Licht (harkal nitrâni) 3. Een bekend epitheton van haar is 
alzahrá (de Glanzende) *. Zij is de toevlucht voor de verdrukten — de 
Shiieten zijn vaak heftig vervolgd door de Sunnieten! Ook zijzelf wist uit 
ervaring wat onrecht lijden was. Was niet na de dood van haar vader door 
Abu Bakr haar het rechtmatig erfgoed, de oase van Fadak, ontzegd?! 5 
Doch aan het eind der tijden zal zij met het zwaard in de hand en flad- 
derend haar (het losmaken van het haar is de trotse geste van een vrouw, 
die in het diepst van haar ziel gekwetst werd) gerechtigheid eisen jegens 
de moordenaars van haar kinderen é en al degenen, die de Shi'a-gelovigen 
zo bitter deden lijden. 


Groningen . M. S. BALJON 
fe} 


l H. JONAS, The gnostic veligion, p. 288. 

2 Zo zal deze bijv. van de parabel in S. x1v, 2of.f/24f. (‘de goede boom, met een 
hechte wortel, welks takken tot aan de hemel reiken, en die in elk seizoen vruchten 
voortbrengt’) de esoterische exegese kunnen geven: de goede boom — Mohammed; 
de hechte wortel — zijn familie; de takken — ‘Ali en Fätima; en de vruchten — 
— de Imäâms. 

3 Gnosis-texte der Ismarliten, ed. R. STROTHMANN, 1943, P. 52 

3 Vgl. hiermee de titel van het klassieke werk voor de Oabbalistiek uit de 13de eeuw, 
de Zohar (Glans). ‘Gemeint ist damit’, aldus Ee. L. DIETRICH, ‘das aus dem Unend- 
chen hervordringende Urlicht’ (Handbuch der Orientalistik, 1, viii, 2, 1961, p. 385). 
> Als een goede Oosterling deed de khalief dit met zeer hoofse bewoordingen: 
‘Voorzeker, uw vader was beter dan ik ben, en gij zijt beter dan mijn dochters zijn. 
Maar de Profeet heeft gezegd: Niemand zal mijn erfgenaam zijn; wat ik zal nalaten 
is bestemd voor de armen’. Of dit een stille wraak was voor het feit, dat Abü 
Bakr — naar verteld wordt — eens tevergeefs naar Fatima'’s hand gedongen had? 

$ Flasan zou zijn vergiftigd, en Husain sneuvelde in de heroïsche slag van Kerbela 
(680). 
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De hymnen van Madinet-Madi en de hellenistische 
Isisreligie 


Inleiding 


Lange jaren beheerste de visie van F. CUMONT, dat in het Hellenisme de 
antieken definitief het onderspit hebben gedolven tegen de opdringende 
Oosterse beschavingen, elke studie, die op dit gebied verscheen. Voor de 
classicus was het Hellenisme het einde van de antieke beschaving in al 
zijn volkomenheid en voor de oriëntalist de verbastering van de Oosterse 
culturen *. Totdat Cc. SCHNEIDER in vele werken en voor het laatst in zijn 
Geistesgeschichte des antiken Christentums (München 1954) de tegenover- 
gestelde these poogde waar te maken, dat het Hellenisme de laatste 
overwinning van de Griekse beschaving is op het opdringende Oosten. 
Vanuit zijn visie heeft CUMONT de hellenistische Isisreligie beschreven in 
zijn Religions orientales dans le paganisme rvomain, terwijl pater VANDEBEEK 
in het voetspoor van SCHNEIDER de omgekeerde weg bewandelde en in zijn 
Interpretatio Graeca van de Isisfiguur *, Isis als een volkomen Griekse 
schepping behandelde, zodat van een interpretatio nauwelijks sprake is. 
Zijn visie op de hellenistische Isisfiguur kan het best met zijn eigen 
woorden worden weergegeven: ‘Egyptisch stof is in Griekse handen tot 
goud geworden’ 3. 

In zijn in 1961 verschenen studie Ägypten und die Griechische Isisareta- 
logien betuigt D. MÜLLER zijn adhaesie met de ‘ausserordentlich sorg- 
fältige und fleissige Untersuchung von G. Vandebeek’ * en deelt mede, 
dat nu definitief is aangetoond dat de hellenistische Isisfiguur slechts 
haar naam en enige motieven aan Egypte heeft ontleend, de belangrijkste 
trekken zouden van Griekse herkomst zijn. Het doel van zijn studie is om 
duidelijk te maken, hoe de Egyptische Isis zich heeft gewijzigd onder 
Griekse handen, door de Griekse formuleringen van de Isisaretalogieën te 
vergelijken met analoge Egyptische teksten, die eventueel als voorbeeld 
gediend kunnen hebben voor de Griekse stilist. Zijn uiteindelijke bedoeling 
is hoe ‘das Verhältnis von Griechischer zu ägypto-orientalischer Aussage 
über Gott - und das heisst Auffassung von Gott und Welt - an Einzel- 
aussagen sinnfällig gemacht werden kann.’ Als goed leerling en mede- 
werker van de egyptoloog S. MORENZ is voor MÜLLER de ‘Griechische 
Aussage über Gott’ een klasse beter dan die van de Egyptenaar, zodat het 
resultaat van deze studie niet verbazingwekkend is. Met het bovenstaande 
is het probleem van de verhouding van het Egyptische en Griekse element 
in de hellenistische Isisreligie gegeven, waarover m.i. het laatste woord nog 
niet gezegd is. Zowel VANDEBEEK als MÜLLER hebben zich voornamelijk 
gebaseerd op de Isisaretalogieën, die uiteindelijk teruggaan op een Mem- 
phitisch voorbeeld. De vier Isishymnen van Madinet-Madi zijn voor hen 
geen hoofdbron. VANDEBEEK gebruikt hieruit alleen de verzen, die ver- 
want zijn met de andere Isisaretalogieën en laat de rest buiten beschou- 


Ll e. visser, Het Hellenisme, Den Haag 1946, blz. g. 

2 G. VANDEBEEK, De [nterpvetatio Graeca van de Isisfiguuwr, (Studia Hellenistica, 4), 
Leuven 1946. 

3 VANDEBEEK, 0.C., blz. 2. Vgl. eveneens het besluit van dit boek. 

1D. MÜLLER, Agypten und die Griechischen Isisavetalogien, (Abh. S. Akad. Wiss. 
Eeipzig sPhilsshusts Klas Bdt 53 Hett os 8; 
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wing, terwijl MÜLLER opmerkt, dat de vraag naar de verhouding van 
het Egyptische en Griekse element “für diese Hymnen eine eigene Unter- 
suchung erforderlich machen würde’. Voor dit speciale onderzoek bestaat 
alle reden, daar deze vier, in 1935 door A. VOGLIANO ontdekte hymnen, 
zich in velerlei opzichten onderscheiden van de tot die tijd bekende 
aretalogieën …. Het zijn lofredenen in de gij-vorm van de hand van een 
zekere Isidoros, terwijl alle andere Isishymnen of aretalogieën in de 
ik-vorm gesteld zijn, de bekende ‘Soteriologischer Redetypus’ van 
E. NORDEN. Verder vertonen ze een goed Grieks metrum; de eerste en 
derde zijn opgebouwd uit hexameters, de tweede en vierde uit disticha; 
dit in tegenstelling met de andere Isishymnen. In de tweede plaats zijn 
het de oudste ons bekende hymnen, daterend uit de eerste eeuw voor het 
begin van onze jaartelling; alle andere hymnen dateren uit de tweede of 
derde eeuw n. C. (de Isishymne van Oxyrhynchos misschien uit de eerste 
eeuw n.C.) 

Isis is hier gelijkgesteld aan Thermouthis, de oude vruchtbaarheids- 
godin van de Fayum, waar Madinet-Madi ligt, en vormt een triade 
met Sokonopis en Anchoes. Ook de krokodilgod Sobek is vanouds een 
autochthone god in de Fayum. Tenslotte zijn de hymnen gevonden in 
een tempel, waarvan de stichting teruggaat op de pharao Amenemhat ur 
(1842-1797 v.C), dus op een plaats waar vanouds een Egyptische cultus 
werd uitgeoefend. Ook dit onderscheidt hen van alle andere Isishymnen ?. 

Na een overzicht over de inhoud van deze vier hymnen en een be- 
spreking van een aantal saillante punten daaruit, kan het boven gestelde 
probleem opnieuw worden bekeken en eventueel een poging worden 
gedaan het op te lossen, in alle voorlopigheid overigens. 


De Hymnen 


Prof. A. VOGLIANO heeft de vier hymnen ontdekt tijdens een archeologische 
expeditie van de Universiteit van Milaan, ondernomen in de Fayum. 
Hij had zich speciaal ten doel gesteld een tempel uit de tijd van Ptole- 
maeus II Soter (116-8r v.C.) aan een nader onderzoek te onderwerpen, 
waarvan de stichting, zoals gezegd, terugging op pharao Amenemhat II 
(1842-1797 v.C), de opvolger van Sesostris mI (1878-1842 v.C.) 3, die 
beide in de hymnen worden genoemd (tv, 31-34). In de hal van deze 
tempel waren onze vier hymnen op asymetrische wijze gegraveerd, nl. 
drie aan de Westzijde en de vierde aan de Oostzijde. De schrijver is een 
zekere Isidoros, die zich zelf aan het einde van iedere hymne met name 
noemt. Zijn naam geeft zijn verering voor Isis duidelijk te kennen en men 


l D. MÜLLER, 0.c., S. rr ff., die Quellen. Hier geeft hij een uitvoerig overzicht over 
alle tot nu toe bekende Isishymnen. 

2 A. VOGLIANO, Primo vapporto degli scavi condotti dalla Missione Archeologica 
d'Egitto della R. Umiwversità di Milano nella zona di Madimet Madi, Mediolani 1936, 
Pp. 27-51. De hymnen zijn gepubliceerd in het Supplementum Epigvaphicwm Gvaecum, 
VIIL, 1937, NO. 548-551. VOGLIANO heeft de hymnen voorlopig behandeld op het 
vierde intern. congres voor papyrologie; cf. Atti del IV Congresso Internaz. di 
Papirologia, Mediolani 1936, p. 491-496; cf. Comptes vendus de l'Académie des 
Inscriptions et Belles Lettres, 1938, p. 23v; N. TURCHI, I quattro inni di Isidoro, 
Studi e Materiali (22) 1958, pp. 139 seg. 

3 Voor de En van Amenemhat mr, de opvolger van Sesostris mr, zie: Kwmaurs 
Lexikon der # Ägyptischen Kultur, München 1960, s.v. Amenemes en Sesostris; verder 
E. OTTO, Aegypten, der Weg des Pharaonenvreiches, Stuttgart 1953, S. 265. 
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heeft wel eens gedacht, dat hij een Egyptisch priester is geweest met een 
hellenistische opvoeding, gezien zijn goede beheersing van het koinè en 
kennis van het koptisch !. 

In de eerste hymne wordt Hermouthis aangeroepen als koningin der 
goden en vervolgens aangesproken als Isis met de grote naam. Daarna 
worden alle weldaden van de godin, aan de mensheid bewezen opgesomd. 
Zij zorgt voor rijkelijk levensonderhoud en een geordend bestaan, schenkt 
ambachten en bewerkt de groei der veldvruchten; door haar kracht rijst 
het water in de Nijlarmen, bevloeit het land en bewerkt een rijke oogst. 
Hierop worden de namen van de godin opgesomd, waarmee de verschil- 
lende volkeren haar noemen, de Syriërs Astarte en Artemis, de Lyciërs 
Leto, de Grieken Hera en Aphrodite, Hestia, Rhea en Demeter en de 
Egyptenaren Thiouis (egypt. ta-wat — de enige). De hymne eindigt met 
een nieuwe reeks weldaden van Hermouthis/Isis: ze redt uit de oorlog, uit 
de kerker van het doodslot, uit slapeloosheid en uit de gevaren op zee. 
Allen die haar hulp inroepen redt ze door haar machtige naam. 

Deze eerste hymne vertoont de meeste verwantschap met de andere 
Isisaretalogieën. Alle elementen, die we daar vinden komen we ook hier 
tegen, met dit onderscheid, dat hier de macht van Thermouthis wordt 
bezongen, waarmee Isis gelijkgesteld is. De reden daarvoor zullen we 
later nagaan. 

In de tweede hymne wordt weer Isis/Hermouthis aangeroepen, thans 
op een feestdag ter harer ere. Dit feest is kennelijk een vegetatiefeest van 
locale aard, waarop de godin tienden worden aangeboden van de oogst 
(vs. 23). Het vruchtbaarheidskarakter van de godin wordt dus extra 
beklemtoond: zij doet de Nijl overstromen en schenkt de mensen haar 
milde gaven, evenals een talrijk nakroost. Tevens wordt in de hymnen de 
god Sokonopis genoemd, die samen met haar de tempel bewoont. Hij is de 
schepper van hemel en aarde, milde schenker van rijkdom, ‘agathos 
daimon’. De triade wordt volgemaakt door Anchoes, haar zoon, die de 
hemelse aether bewoont, de opgaande zon, die zijn licht verspreidt. Met 
de bede ook hem, Isidoros, rijkdom en veel kinderen te schenken, eindigt 
de hymne. Laconiek wordt dan als iets vanzelfsprekends in een nota bene 
door Isidoros opgemerkt dat de goden hem verhoorden. 

De derde hymne legt nadruk op het verband tussen Hermouthis/lsis en 
de koning en andere machthebbers. Wie de godin, die hier koningin wordt 
genoemd het liefste is, regeert over Klein Azië en Europa; zijn regering 
brengt alle onderdanen grote rijkdom der aarde en vrede, en maakt een 
einde aan moord en doodslag. Vervolgens blijkt dat Isidoros in moeilijke 
omstandigheden verkeert, want hij smeekt de godin, die overal aanwezig 
is, hem Paian, de genezer van alle smarten te zenden, daar het gebied 
van Souchos en Arsinoe zich stellig mag verheugen in haar bijzondere 
gunst. Immers de bevolking van dit gebied, waarin Madinet-Madi ligt, 
viert een tweetal feesten ter harer ere op de twintigste dag van de maand 
Pachon en de tiende van Thouth, waarbij de godin verkwikt wordt met 
offers en gaven, evenals Anchoes en Sokonopis. 

De vierde hymne verheerlijkt de stichter van de tempel der triade, de 


1 A. VOGLIANO, U.C., P. 32; VANDEBEEK, 0.C., Pp. 132; G. FARINA, Noterelle Egizie agli 
inni Greci di Isidoro, scoperti nel Fayum, Rivista degli Studi Oviental1 (17) 1938, 
Pp: 279 Seq. 
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zeer goed passende rustplaats der onsterfelijken. Deze was een goddelijk 
heerser over Egypte, en wel over het gehele land, dus Boven- en Beneden- 
Egypte. Hij bezat roem en deugd; gelijk de hemel, aarde en zee waren 
hem onderworpen het blazen der winden en de zon bij haar opgang. 
Zelfs de vogels luisterden naar hem en voerden zijn opdrachten uit. Eens 
gaf hij een kraai een opdracht en die kwam met een briefje terug. Dit 
laatste wordt verteld door de priesters, die de heilige teksten, de teksten 
in hieroglyphenschrift, kunnen lezen. Deze macht bezit hij omdat hij, 
de zoon van een grote eeuwige god is, van Sobek. Er komen nog meer 
goden voor in zijn stamboom; zijn grootvader van moederszijde is 
Ammon, die ook Zeus genoemd wordt. Van zijn vader Sesoosis (Sesostris 
ur) kreeg hij de schone naam van ‘stralende zon’. De Egyptenaren noemen 
hem Porramanres, als ze zijn naam in het Egyptisch uitspreken. Deze 
laatste naam is afgeleid van de troonnaam van Amenemhat m1 Ne Ma'at 
Re, en betekent dus Pharao Man(r)res +. Zelf heeft Isidoros dit alles van 
betrouwbare zegslieden vernomen en het nagelezen. Hij heeft de Grieken 
de macht van de god-koning verkondigd, die door de macht van geen 
enkel ander sterveling geëvenaard wordt. 

Zo eindigt de laatste van dit viertal hymnen, waarin een aantal kwesties 
speciale aandacht vragen in het kader van het bovengestelde probleem. 
Een volledig commentaar zou het bestek van een artikel verre te buiten 
gaan, terwijl het voor een gedeelte een herhaling zou zijn van wat er 
over de andere Isishymnen in de loop der tijden te berde is gebracht. 
Allereerst de vraag: wie is de godin Hermouthis of Thermouthis, wanneer 
de naam het koptische bepalend lidwoord krijgt? Wat is de reden voor 
het syncretisme van Isis en Hermouthis? Als practisch bezwaar bij het 
bespreken van deze kwestie mag hier genoemd worden het ontbreken 
van een samenvattende monographie over Isis Aegyptiaca. Ook het feest 
van Hermouthis vraagt dan enige aandacht. In de hymnen komt de 
triade Hermouthis-Sokonopis-Anchoes voor, die grote gelijkenis vertoont 
met de triade Isis-Osiris-Horus en de vele andere godentriaden, die 
Egypte rijk was ?. Vertoont Sokonopis, de krokodilgod Sobek, soms enige 
gelijkenis met Osiris? Tenslotte is de cultus van de pharao Amenemhat ur, 
degene die de Fayum heeft drooggelegd, de moeite van een korte be- 
spreking waard. 


Isis-Hermoutims 


De naam Hermouthis, of met lidwoord Thermouthis, is de Griekse vorm, 
via het Koptisch ontstaan, van Renenwetet, een godin, die reeds in de 
pyramide-teksten voorkomt ® Het is bijzonder opvallend, dat in de lexica 
en erkende handboeken der Egyptische religie s.v. Renenwetet, of in een 
verkorte vorm Renent, de gegevens over deze godin zeer weinig samen- 
hangend zijn f. De meeste volstaan met mee te delen, dat Renenwetet een 
vruchtbaarheidsgodin in slangengestalte is en geven in het gunstigste 
geval nog een aantal losse gegevens, zoals BONNET doet. Het loont de 


L Cf. H. BONNET, Reallexikon der Agyptischen Religionsgeschichte, Berlijn 1952, 
s.v. Pramarres. 

2 H. KEES, Der Götterglaube im alten Ägypten, 2. Auflage, Berlin 1956, S. 14, 1Of. 
3 G. FARINA, 0.C., p. 280. 

Ì MERCER, The veligion of ancient Egypt, London 1949, p. 214f; H. KEES, Götterglaube, 
S. 560f; H. BONNET, Reallevikon, s.v. Thermouthis. 
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moeite naar een verband te zoeken tussen alles wat over deze godin 
bekend is, om daarna de eventuele overeenkomsten met Isis na te gaan. 

De naam van de godin hangt samen met het Egyptische verbum zun, 
geschreven met als determinatief een zogende vrouw met een kind op haar 
schoot. Dit verbum betekent ‘een kind grootbrengen’ en wordt meestal 
van godinnen gezegd, die de pharao opvoeden (Wörterbuch van ERMAN- 
GRAPOW, II, S. 436) *. Vanaf de tijd, waarin de pyramide-teksten zijn 
geschreven tot de 18e dynastie is de langere naam voor de godin in 
gebruik, nl. Renenwetet; het element vun is dan vermeerderd met het 
woord wetet ‘slang’. Dit woord wordt geschreven met de cobra, de Uraeus- 
slang van de pharao. De oudste gegevens brengen de godin ook in 
verband met de Uraeusslang aan het voorhoofd van de pharao (Pyr. 
teksten 302 en de hymnen aan het diadeem van de pharao 7, 4.6). Nu 
betekent het verbum 7uu niet ‘voeden’ in vegetatieve zin, zoals BONNET 
meent en KEES met hem ?, maar ‘doen opgroeien, doen gedijen’ speciaal 
van mensen en onder hen als eerste de koning. Renent betekent dan de 
‘opvoedster’ en Renenwetet “de opvoedster, de slang’ 3. 

In de pyramide-teksten komt Renenwetet op een viertal plaatsen voor: 
spreuk 3o2ab, 454C, 1755 en 1794. Spreuk 3oz2ab luidt in vertaling: 
‘de gloed van de vlammende adem van zijn Uraeusslang is (als) die van de 
Renenwetet-slang op zijn voorhoofd.’ Evenals de Uraeusslang beschermt 
de Renenwetet-slang hier de koning, die triumferend terugkeert van een 
veldtocht. De tekst 454c bevestigt dit. Hier is de Renenwetet-slang de 
Uraeusslang aan het voorhoofd van de zonnegod Horus, die in de pyra- 
mide-teksten voortdurend van plaats wisselt met de pharao. De pyramide- 
teksten 1755 en 1794 voegen een nieuwe trek aan het karakter van de 
godin toe. In 1755 wordt het Horusoog genoemd “dat is Renenwetet, 
waarvoor de goden vrezen’. Het Horusoog kan hier een aanduiding zijn 
voor de Uraeusslang, wat vaker voorkomt 4. Dit is echter niet in over- 
eenstemming met het determinatief, waarmee het woord Renenwetet hier 
geschreven wordt, de Horusvalk op een standaard, bovenop een toestel, 
dat MERCER betitelt als weefgetouw 5. Het Horusoog is hier dan een 
aanduiding voor een offer, hetgeen zeer normaal is in de Egyptische religie, 
en wel een offer van linnen, zoals MERCER zegt. Hoe de goden daarvoor 
echter vrees kunnen koesteren blijft een raadsel. Pyramide-tekst 1794 los-t 
dit raadsel op door de term Horusoog nader te expliceren: ‘Het Horusoog, 
dat was in 73it, deze Renenwetet, waarvoor de goden vrezen’. Het 
Horusoog is ook hier een aanduiding voor een offer van linnen, daar 
Tôit een centrum van weefindustrie was. In deze tekst is Renenwetet 


1 Uvkunden des ägyptischen Altertwms, rv, 361, gezegd van Hatschepsut; rv, 887, 


gezegd van Thutmoses 111, Med. Habu, (Champ. Not. 11, 731) van Ramses mr. Die 
Agyptische Götterwelt, eingel. v. G. ROEDER, Zürich 1959, S. 116 wordt op analoge 
wijze gesproken over de opvoeding van Ptolemaeus 1r. Een afbeelding hiervan is 


te vinden: MARIETTE, Abydos, 1, pl. 13f. 

2 H. BONNET, Reallexikon, S. 803; H. KEES, 0.C., S. 56. 

3 Een afbeelding van Renenwetet, die de pharao zoogt, in dit geval Tut-Anh-Amon 
is te vinden in J. LEIBOVITCH, Gods of agriculture in ancient Egypt, Journal of Near 
Eastern Studies (12) 1953, Pp. 91, p. 105. 

t H. BONNET, Reallexikon, s.v. Horusauge en Uraeus; H. KEES, 0.C., S. 244. 

5 S.A. B. MERCER, The Pyvamid texts in twanslation and commentary, N.Y. 1952, HI, 
p. 818. Het werk van MERCER steunt grotendeels op SETHE’s uitgave en commentaar 
der pyramide-teksten, die hier zijn gebruikt. 
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dus waarschijnlijk de vergoddelijking van het linnen, zodat hetzelfde in 
de tekst 1755 vermoedelijk het geval is. Nu kan 7'31.t ook de naam zijn 
van een godin, die speciaal stoffen en kledingstukken onder haar hoede 
heeft. Ook de koning wordt bekleed met linnen gewaden van T&.t en 
dientengevolge geldt ze als een beschermgodin van de pharao, evenals de 
Uraeusslang, die een analoge functie vervult &. Op deze wijze beschouwd 
blijkt er dus geen discrepantie te bestaan tussen Renenwetet als Uraeus- 
slang en als personificatie en vergoddelijking van het linnen kleed, waar- 
mee de pharao wordt begiftigd. Beide hebben nl. een beschermende 
functie, terwijl het kleed de pharao speciaal een zinvolle plaats geeft in 
het geheel van de kosmische orde, waarop KRISTENSEN heeft gewezen ?. 
Samenvattend kunnen we zeggen, dat Renent of Renenwetet, als ver- 
zorgster en beschermster van de pharao deze functie vervult binnen het 
kader van de goddelijke kosmische orde, die zowel de natuur als het 
mensenleven omvat; het linnen kleed is het beeld voor deze orde. Het 
koningschap in Egypte is de “integration of nature and society’ zoals 
FRANKFORT het brilliant uitdrukt, vandaar dat Renenwetet speciaal 
bemoeienis heeft met de pharao. 

Een veel voorkomende combinatie in de Egyptische litteratuur is 
Schai en Renent. Aan het eerste begrip heeft MORENZ een uitvoerige studie 
gewijd 3, waarin hij tot de conclusie komt, dat het een godengestalte is, 
die het midden houdt tussen een concrete persoonlijkheid en een abstract 
begrip. Schat rust in de hand van scheppergoden of de goddelijke koning 
en is de bepaling van de grenzen van het leven, zoals die geschiedt bij de 
geboorte, dus de vaststelling van het aantal levensjaren en het moment 
van de dood *. In de combinatie Schai en Renent, wordt het tweede 
element geschreven met de cobra en de vrouw met het kind op haar schoot. 
Het kan dus onze godin aanduiden. Het Woordenboek van ERMAN- 
GRAPOW (II, S. 437) geeft hiervoor echter de betekenis ‘geluk’ of ‘rijkdom’. 
Van vele scheppergoden wordt gezegd, dat ze Schat en Renent scheppen 
of doen ontstaan, dat ze er over heersen of dat ze in hun hand rusten 5. 
Uitgaande van de wortel van ‘verzorgen’, doen opgroeien, is het het meest 
waarschijnlijk, dat Renent hier het voorspoedig opgroeien aanduidt 
binnen het door Schai bepaalde tijdelijke kader. Aangezien het woord 
wordt geschreven met de cobra, een godendeterminatief, of de zogende 
vrouw met het kind, ligt het voor de hand aan te nemen, dat Renent hier 
inderdaad de godin is, die we in de pyramideteksten hebben leren kennen. 
Deze visie wordt nog versterkt door het voorkomen van Schai en Renent 
samen met Meschenet, de geboortegodin. Gedrieën bepalen ze de gang 


l H. BONNET, Reallexikon, s.v. Tait. 

2 W. B. KRISTENSEN, Het leven uit de dood, Haarlem 1949, pp. O9vv, 71. 

3 Ss. MORENZ, Die Rolle des Schicksals in der Agyptischen Religion, (Abh. Sachs. 
Akad. Wiss. Leipzig, Phil.-Hist. Kl, Bnd. 52, H.r), Berlin 1960. Cf. C. J. BLEEKER, 
Die Idee des Schicksals in der Alt-ägyptischen Religion, Numen (2) 1955, S. 20ff. 
1 J. ZANDEE, De Hymnen aam Amon van Papyrus Leiden 1 350, blz. 103; C. J. 
BLEEKER, 0.C., S. 42; S. MORENZ, 0.C., S. 23. Cf. BONNET, Reallexikon, s.v. Meschenet; 
G. MASPÉRO, Études Égyptiennes, Romans et Poésies du Pap. Harris no. 5oo, Paris 
1879, pp. 26 sv; C. J. BLEEKER, De beteekenis van de Egyptische godin Ma-at, Diss. 
Theol. Leiden 1929, blz. 62vv. 

5 Bijv. MORENZ, 0.c., S. 10, 21ff; MARIETTE, Abydos, 1, pl. vr, p. 36-38; C. J. BLEEKER, 
Die [dee des Schicksals, S. 42. 
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van het leven en treden dus eveneens op bij het dodengericht *. Hier 
komen ze samen voor met ma-at, de goddelijke levensorde, kosmisch en 
zedelijk van aard. Thans vraagt het vegetatieve karakter van de godin 
om een iets uitvoeriger bespreking. De vraag is, of dit vegetatieve karakter 
een volkomen zelfstandige ontwikkeling is of in een bepaald verband staat 
met de andere eigenschappen van de godin. Het laatste is het meest 
waarschijnlijk, daar er een paar teksten zijn, die de overgang van deze 
eigenschappen in elkaar demonstreren. Als eerste de Amonhymnen van 
Pap. Leiden 1 350, v. 16vv. Amon wordt hier beschreven als schenker van 
vruchtbaarheid en overvloed “… zijn buik is Noen en wat er in is, is de 
Nijloverstroming, barende al wat bestaat, in leven houdende al wat is. 
Zijn gloeiende adem is lucht voor iedere neus, Schat en Renent zijn bij hem 
voor ieder’ (vs. 21-23) °%. ZANDEE vertaalt hier deze combinatie in het 
voetspoor van ERMAN als ‘geluk en voorspoed’. Mi. hebben we hier een 
overgangsgeval tussen Renent, die groei en wasdom geeft en deze groei 
en wasdom in materiële zin, de rijkdom der aarde, eveneens aangeduid 
door Renent. Een tweede voorbeeld treffen we aan in de Znscription 
dédicatoïre van Ramses 1 voor de dodentempel van zijn vader Sethos 1 in 
Abydos. Ramses 1 wordt als volgt aangesproken: ‘Atum voor de mens- 
heid, heer van Schai, die Renenwetet voortbrengt…. Heer der spijzen, 
rijk aan oogst, zodat enenwetet op de plaats van zijn voetzolen is’ (hem 
ondergeschikt is) 3. In éen en dezelfde tekst is de overgang tussen Renen- 
wetet in formele en materiële zin hier aan te treffen. De beide kanten van 
dezelfde godin liggen hier a.h.w. ineen, een typisch voorbeeld van het 
Egyptisch levensbesef, dat het mensenleven tot optimale ontwikkeling 
komt, als het verloopt binnen het kader van de goddelijke levensorde. 
Zowel deze optimale ontwikkeling, als overvloedige rijkdom der aarde, 
alsook de goddelijke wereldorde worden hier samen voorgesteld door de 
gestalte van de godin Renenwetet. Hieruit heeft Renenwetet zich ontwikkeld 
tot een zelfstandige vegetatiegodin. Ze heet ‘meesteres van de voorraad- 
schuren’, ‘ze geeft de zegen van de oogst’ *. Bij de koren- en wijnoogst 
werd aan Renenwetet een offer gebracht op een feest ter harer ere de eerste 
dag van de maand Pachon gevierd. Op deze dag werd tevens de geboorte 
gevierd van de korengod Nepri of Napre, die als zuigeling wordt af- 
gebeeld op de schoot van zijn moeder Renenwetet 5. Een treffende paralel 
met Isis en het Horuskind. Tenslotte heeft Renenwetet als vegetatiegodin 
relaties met de dode in zijn graf. In het Thebaanse graf no. 74 heet ze 
‘meesteres over de necropool’ é en in het Brits Museum bevindt zich een 
tafel op drie poten (no. 2469), uit een graf afkomstig (18e Dyn.), waarop 
Renenwetet, ‘de meesteres van de Ka’, is afgebeeld met vóor haar een 


l repsrus, Todtenbuch, Ch. 125 d.; R. A. WALLIS BUDGE, The Book of the Dead. 
The papyrus of Ani, London 1895, P. cxxv/vr, en pl. 3, 4; C. J. BLEEKER, De 
beteekenis van de Egyptische godin Ma-at, blz. 62. Andere plaatsen in het dodenboek, 
waar Renenwetet voorkomt: hfdst. CLIx en CLXX. 

2 J. ZANDEE, 0.C., blz. 98, ro3 en het commentaar daarop. 

3 Duitse vertaling in: G. ROEDER, Kulte und Ovakel im alten Ägypten, Zürich 1960, 
Sn 

4 Uvk., 1v, 925; zie verder Wörterbuch van ERMAN-GRAPOW, Belegstellen rr, 437, 
6, 75 13; LEIBOVITCH, 0,6, PD. 74, 76; Thebaans graf no. 38 em 57, G. ROEDER, 
Uvkunden zur Religion des alten Ägypten, Jena 1915, S. 182. 

DSEPIBOVITCH, 0:01 ties 1 en ps jaft, verder fig. 23.14. 

6 Wörterbuch, Belegstellen, rr, 437, 13. 
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aantal offers. Deze laatste voorstelling laat zich vergelijken met Renent bij 
het dodenoordeel waar ze samen met Meschenet en Schat waakt over het 
hart van de dode. In de graf-voorstelling waakt ze over de Ka van de 
dode, waarvoor haar offers worden gebracht. De godin, die het leven 
schenkt en doet gedijen, is eveneens de meesteres van het vitale element, 
de Ka, na de dood. De voorstelling van het ‘leven uit de dood’, komt op 
deze wijze binnen het gezichtsv eld *. Zo blijken de v erschillende aspecten 
van de godin Re nenwetet, tot een zinvol geheel te kunnen worden samen- 
gevoegd. Als degene, die in eerste instantie de pharao grootbrengt en 
beschermt binnen de goddelijke orde, wordt ze tevens de godin die alle 
rijkdom der aarde schenkt, als het leven verloopt in optimale vorm binnen 
deze goddelijke orde. 

Een aantal overeenkomsten tussen Renenwetet en Isis zijn thans reeds 
duidelijk, waardoor het begrijpelijk wordt, dat Isis in de hymnen van 
Madinet-Madi, de plaats van Hermouthis kan innemen. In de eerste 
plaats bestaat er een relatie tussen de beide godinnen via de persoon van 
de goddelijke koning. Indien Isis de vergoddelijkte koningstroon is, het 
hieroglyph waarmee haar naam wordt geschreven, wat tegenwoordig 
door de meeste onderzoekers wordt aangenomen, is zij degene, die de 
koning a.h.w. baart. Ze is immers de moeder van Horus, de god waarmee 
de levende pharao wordt geïdentificeerd *. De verhalen over de liefderijke 
zorg van Isis voor het Horuskind zijn in alle latere versies roerend door 
hun eenvoud en simpelheid. Indien Renenwetet, de godin is, die de koning 
grootbrengt bestaat er dus een nauwe relatie tussen deze twee. In de 
tweede plaats is dan de wordingsgeschiedenis van beide godinnen ongeveer 
analoog. Isis heeft zich ontwikkeld uit de vergoddelijkte koningstroon, ja, 
is deze in aanleg, terwijl Renenwetet de personificatie is van datgene, wat 
de pharao een voorspoedige En en bescherming geeït binnen 
de goddelijke levensorde. Beide godinnen hebben iets abstracts, vandaar 
dat de gestalte van Isis in oud-Egypte zo moeilijk te omlijnen is. 

Een tweede verbindingslijn tussen Isis en Renenwetet is het Ma-at- 
karakter van beide godinnen 3, Ma-at is de goddelijke personificatie van 
de tegelijk kosmische en zedelijke wereldorde. Maar Ma-at is tevens de 
godin van de vruchtbare aarde, want de levensorde, die zij vertegen- 
woordigt en symboliseert, openbaart zich in de regelmatige vernieuwing 
der vegetatie &. Deze beide kanten vertoont Renenwetet eveneens, terwijl 
ze; ask in mindere mate, ook bij Isis zijn te constateren. In Kusai, een 
gouw ten zuiden van Hermopolis werd Isis-Hathor vereerd in de gedaante 
van Ma-at 5. Opvallend is, dat Isis ook hier de bijnaam ‘sechet’ draagt, 
een aanduiding voor de bebouwde aarde, met welk teken de naam van 
Ma-at steeds wordt geschreven €. Het vegetatieve karakter van Isis komt 
ook in Egypte tot uiting. We behoeven niet onmiddellijk aan het Isis- 
Demeter syncretisme te denken, zoals VANDEBEEK doet. Isis heet: ‘zij, 
die het leven geeft’, ‘zij, die het groene zaad voortbrengt en alle mensen 


1 Cf. KRISTENSEN, 0.C., passim. 

2 H. FRANKFORT, Kingship and the Gods, Chicago, To48, p. 4oft. 

3 KRISTENSEN, Leven uit de dood, blz. 71, 70, Srvv; BONNET, Reallevikon, s.v. Maat: 
.J. BLEEKER, De beteekenis van de Egyptische godin Ma-at, blz. 41rvv. 

C. J. BLEEKER, De beteekenis van de Egyptische godin Ma-at, blz. Sr. 

H. BRUGSCH, Religion und Mythologie der alten Aevpter, Leipzig 1888, S. 4Srf. 

W. B. KRISTENSEN, Leven uit de dood, blz. 84; 

‚J. BLEEKER, De betekenis van de Egyptische godin Ma-at, blz. 3vv. 
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het leven schenkt’; ze heet ‘“Buto’, de ‘groene’ en ‘sechet’, het ‘akkerveld’. 
In het sprookje van de beide broeders is voortdurend sprake van Isis, die 
een rijke oogst schenkt, en de identificatie met Renenwetel treffen we ook 
hier aan *, PLUTARCHUS kent deze traditie van Isis als de godin van de 
vruchtbare aarde; in cap. 32 van De Iside et Osivide spreekt hij over 
‘Osiris de Nijl, die gemeenschap had met de aarde Isis’ hetgeen in cap. 57 
terugkeert. 

Ook als weefster is Isis in Egypte bekend. Isis heeft voor Horus een 
kleed gemaakt 2 en voor Amon een kleed geweven, waarmee hij wordt 
bekleed 3. Ook in een inscriptie in de tempel op Philae wordt Isis “weefster’ 
genoemd *. Isis als weefster wekt reminiscenties aan Renenwetet als 
personificatie van het kleed, dat de wereldorde symboliseert 5. Zo blijken 
er vele lijnen te lopen, die een nauw verband leggen tussen Isis en Renen- 
wetet. Daarom is de identificatie van Isis met Hermouthis in de hymnen 
van Madinet-Madi misschien enerzijds te danken aan de godsdienst- 
politiek der in Alexandrië zetelende Ptolemaeën, maar anderzijds is deze 
identificatie alleen begrijpelijk vanuit de Egyptische religie, waarin reeds 
zoveel aspecten van Isis en Hermouthis/Renenwetet gelijk waren. We 
kunnen zelfs de vraag stellen, of er voor de bewoners van de Fayum veel 
was veranderd door deze identificatie. Hoogstwaarschijnlijk niet, daar de 
cultus in deze tempel de eeuwen door gelijk is gebleven, voorzover we dat 
kunnen nagaan. Dit voert ons tot het feest, dat in de maand Pachon werd 
gevierd en kennelijk een oogstfeest was. Het werd gevierd op de eerste dag 
van de maand Pachon (genoemd naar de maangod Chonsu), volgens de 
Thebaanse kalender; deze maand is de eerste oogstmaand. Het feest op de 
re Pachon wordt in onze hymnen genoemd (ur vs .32 vv). Kennelijk was 
het een oud feest, want we vinden daarvan een afbeelding in het graf van 
de ‘opzichter der beide voorraadschuren’ (nl. van Boven- en Beneden- 
Egypte) onder Amenophis ui (1408-1372 v.C.) ®. De eerste Pachon was 
een datum, waarop in geheel Egypte een oogstfeest werd gevierd, o.a. ter 
ere van de god Min, eveneens een vegetatiegod 7. Dit hangt samen ret het 
feit, dat in Egypte de goden geen persoonlijkheden zijn, maar functies en 
symbolen; op de eerste Pachon kwam een bepaald aspect van het godde- 
lijke kosmische leven binnen het gezichtsveld van de religieuse mens en 
dit aspect kon a.h.w. aan verschillende godengestalten worden gehecht. 
Dit is het inhaerente syncretisme van de Egyptische religie 6. Reeds in het 
Midden Rijk werd Hermouthis in Madinet-Madi vereerd en van die tijd 
moet haar feest dus dateren *. 


De triade Hermoutis-Sokonopis-Anchoes 


Naast de meest bekende triade van goden in Egypte, Isis, Osiris en Horus, 
hebben er vele dergelijke goden-triaden bestaan, waarvan we er hier éen 


H. BRUGSCH, 0.c., S. 646-650. 

7 ROEDER, Ágyptische Mythen und Legenden, Lürich 1960, S. 113. 
G. ROEDER, Kulte und Ovakel im alten Agypten, Zürich 1960, S. 133. 
H, BRUGSCH, 0,0, S. 737. 

W. B. KRISTENSEN, Het leven wit de dood, blz. 6gvv. 

WRESZINSKI, Atlas zur Aegypt. Kult. Gesch. 1, Taf, 195. 

Hierop heeft GARDINER gewezen: Journal of Egyptian Archaeology (2) 1915, p. 125. 
H. FRANKFORT, De levensopvatting der oude Fgyplenaven, A'dam 1950, blz. 35. 
H. BONNET, Reallezikon, sv. Thermouthiís. 
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ontmoeten. Aangezien Hermouthis nauwe verwantschap vertoont met 
Isis, wordt de vraag naar een eventuele relatie tussen Sokonopis en Osiris 
van belang. Sokonopis is Sobek, de krokodilgod, die van oudsher in de 
Fayum, een moerasgebied, thuishoort en daar zijn voornaamste cultus 
heeft. Vooral als de pharao’s van de r2e Dynastie de Fayum droogleggen 
en daar hun residentie vestigen, stijgt Sobek in aanzien *. De dochter van 
Amenemhat ur wordt zelfs naar Sobek genoemd en heet: Sebek-nofrure, 
‘Sobek is de schoonheid van Re’. Het voorkomen van Sobek in onze 
hymnen is daarmee voldoende verklaard. Hij wordt in onze hymnen 
(ir, vs. 9-12) genoemd ‘de goede god, de krachtige Sokonopis, de milde 
schenker van rijkdom, schepper van de aarde en de met sterren bezaaide 
hemel en van alle rivieren en snelle stromen’. Twee kanten van Sokonopis 
worden dus naar voren gehaald: hij is een scheppergod en tevens een 
schenker van rijkdom, dus een god van de vegetatie. Vanzelfsprekend 
bijna heeft hij een relatie met water, nl. rivieren en snelle stromen. 
Sokonopis/Sobek is scheppergod, doordat hij reeds in de tijd van het 
ontstaan der pyramide-teksten gelijkgesteld wordt aan Re, de zonnegod 
(pyr.-teksten 507-510). Vanaf het Midden Rijk is de combinatie Sobek-Re 
vrij frequent 2. Zo wordt in een hymne aan Sobek gezegd: ‘Sobek is de Ka 
van de grote (god), zijn grote macht is die van de schepper der aarde. 
Hij heeft Noen (de oeroceaan) op zijn tijd geschapen’ 3. Sobek is een 
watergod en dan ligt de gedachte voor de hand, dat hij zorgt voor de 
bevloeiing van het land en zo vruchtbaarheid geeft. Reeds in de pyramide- 
teksten wordt gezegd, dat Sobek ‘het kruid groen maakt’ (pyr.-tekst 509). 
Sobek wordt zo tot ‘heer van het veld en heerser over de planten’. Dit 
brengt hem ook in de nabijheid van Osiris, die eveneens zorgt voor de 
overstroming van de Nijl. Dit laatste kan ook van Sobek worden gezegd: 
‘De Nijl ontspringt uit zijn levende staart’ 4; ja zelfs uit zijn benen laat 
men de Nijl ontspringen, wat doet denken dan het bekende Osirisreliquie 
in het abaton van de tempel op Philae — het linkerbeen van Osiris waaruit 
de Nijl ontspringt. Volgens KEES is de gelijkstelling van Osiris met de 
vruchtbare werking van de wassende Nijl, de oudste, die is overgeleverd 5. 
In de pyr. tekst 868 wordt bijv. tot Osiris gezegd: ‘Uw water Uw ver- 
frissing is de grote overstroming, die uit U gekomen is’ (vert. VAN DER 
LEEUW). Het feit, dat Sokonopis dus een zekere gelijkenis vertoonde 
met bepaalde aspecten van Osiris kan er toe hebben bijgedragen de 
gelijkstelling van Isis met Hermouthis te vergemakkelijken en iets 
vanzelfsprekender te maken. 

Als derde god in de triade komt voor ‘Anchoes, Uw (nl. van Her- 
mouthis) zoon, die de hemelse aether bewoont; de opgaande zon is hij, 
die zijn licht verspreidt’ (mr, vs. 13v). Hij is dus een hemelgod, die ge- 
identificeerd wordt met de opgaande zon, die 's morgens geboren wordt uit 
de hemelgodin. Dat doet denken aan ‘Horus, het kind’, ‘Harpokrates’, 
‘insofern Hathor, die Mutter des Horus, in die Stelle jener Göttin ein- 
treten kann’ 6. Met de opgaande zon als het Horuskind is een triade vol, 
die allerlei reminiscenties wekt aan Isis, Osiris en het Horuskind. 


l H. BONNET, Reallevikon, s.v. Suchos. 

2 Ee. orto, Ägypten, der Weg des Phavaonenveiches, S. 118ff. 
3 ROEDER, Kulte und Ovakel, S. 302: een hymne aan Sobek. 
t ROEDER, Kulte und Orakel, S. 302. 
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De cultus van de pharao Amenemhat 111 


Van alle pharao’s van de rze dynastie is Amenemhat 11 degene geweest 
die het nauwst met de Fayum verbonden was. Tot in de laat-antieke tijd 
werd hij daar vereerd als cultuurbrenger onder de naam Pramarres of 
Porramanres. Bij Hawara had hij zijn dodentempel, het zgn. labyrinth, 
door HERODOTUS beschreven (1, 148). In zijn cultus kreeg hij Isis, onder 
de naam Sononaeis, en Harpokrates naast zich, om de triade vol te 
maken *. De godsdienstgeschiedenis kent meer voorbeelden van ver- 
goddelijkte cultuurbrengers 2. Kennelijk hebben de Ptolemaeën belang 
gehecht aan deze cultus van hun verre voorganger. Waarom zou anders 
Ptolemaeus mu Soter de tempel, waarvan de stichting op Amenemhat 
terugging, hebben hersteld? Was versterking van hun eigen machts- 
aanspraken het motief voor deze handelwijze? Er zijn meer voorbeelden, 
dat de Grieken in de vroeg-Ptolemaeische tijd zeer veel Egyptisch gods- 
dienstig goed in zich opnamen? zoals bijv. blijkt uit inscripties aan 
‘Suchos (= Sobek), de grote grote god’ *. Ligt het ook niet meer voor de 
hand, dat vreemde overheersers zich nauw assimileren aan de religie van 
een onderworpen gebied, vooral wanneer dit Egypte is met een gods- 
dienstige traditie van duizenden jaren? Uit de godsdienstpolitiek van de 
Ptolemaeën blijkt in ieder geval, dat ze er naar hebben gestreefd zoveel 
mogelijk van het echt Egyptische te bewaren en zelfs weer nieuw leven in 
te blazen, wanneer het volkomen verstard was, getuige de vele Egyptische 
tempels, die tijdens hun bewind zijn gebouwd of hersteld, bijv. op Philae. 


De verhouding van het Griekse en Egyptische element in de hymmen van 
Madrmet-Madi 


Wanneer we in het licht van het bovenstaande de verschillende gegevens 
in de hymnen van Madinet-Madi opnieuw bekijken, blijkt dat aan de 
Egyptische achtergrond, ook inhoudelijk gezien, veel meer plaats moet 
worden ingeruimd, dan VANDEBEEK en MÜLLER doen. Een aantal voor- 
beelden kunnen dit verduidelijken. 

De voorstelling van Isis-Tuchè wordt door VANDEBEEK geheel ver- 
klaard vanuit de hellenistische achtergrond; in deze wereld speelde een 
blind lot met de levens der mensen en de gang der geschiedenis, zodat een 
hopeloos fatalisme ontstond, nog versterkt door de leer der filosofen en 
de astrologische theorieën uit de Chaldese wereld. Isis wordt nu Tuchè, 
niet de blinde, maar de ziende, die het lot ten goede keert voor allen, die 
haar aanroepen 5. Isis wordt het goede lot, zoals de hymnen van Madinet- 
Madi haar noemen en haar reddend handelen voor de mensen is daar een 
uitvloeisel van. Deze voorstelling is volkomen on-Grieks; in Griekenland 
is het lot, Tuchè, Heimarmenè, Moira, altijd boven de goden verheven, die 
op hun beurt ook zijn onderworpen aan wat er beschikt is: m.a.w. in 
Griekenland kunnen de goden niet ingrijpen in de vastgestelde wereld- 
orde, waarin zij zelf een vaste plaats innemen. In Egypte is echter het 


1 H. BONNET, s.v. Pramarres; cf. KEES, 0.C., S. 117; K. SETHE, Art. Heroes en Hero- 
Gods (Egypt) in Hastings Encycl. of Religion and Ethies, col. 647f. 

2 Cf. H. TEGNAEUS, Le Héros Cwilisateur, Stockholm 1950. 

3 Hr. BELL, Culls and Cveeds in Graeco-Roman Egypt, Liverpool 1954, p. 02. 

4 U. WILCKEN, Chvestomathie, 1, 2 ‚van L. MITTEIS en U. WILCKEN, Grundzüge und 
Chwestomathie der Papyvushumde, Leipzig-Berlin rg12, 141 en 142. 

B VANDEBEEK, 0.C., P. 54VV. 
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omgekeerde het geval. Hier rust de wereldorde, gesymboliseerd door 
Ma-at, of Schar of Renent in de hand der goden. Isis als het goede lot is 
dus in eerste instantie een Egyptische voorstelling; alleen dáar kon ze 
tot het goede lot worden! Vanzelfsprekend is hiermee de-invloed van de 
hellenistische Tuchè-voorstelling niet tot nul gereduceerd. Maar berust 
een groot deel van de aantrekkingskracht van Isis voor de mens in de 
hellenistische wereld niet hierop, dat deze Egyptische godin iets ver- 
mocht, waartoe geen der andere goden uit het hellenistische paganisme 
in staat was, nl. het besturen van het lot tot welzijn der mensen? In onze 
hymnen is het in elk geval het meest voor de hand liggend Isis, als het 
goede lot, te zien als een natuurlijke ontwikkeling van het Ma-at-karakter 
van Hermouthis/Renenwetet. 

Op grond van het materiaal van onze hymnen valt ook een iets ander 
licht op de figuur van Isis-Demeter. Isis is hier geen godin van de vrucht- 
baarheid der aarde, omdat ze reeds zo vroeg met Demeter werd ge- 
identificeerd maar omdat ze gelijk werd gesteld aan Renenwetet de 
vruchtbaarheidsgodin van de Fayum, om de boven vermelde redenen. De 
vele Griekse terracotta’s van Isis Demeter frugifera, die speciaal in de 
Fayum zijn gevonden, getuigen mi. van een sterke absorptie door Grieken 
van een autochtone cultus, die daar reeds eeuwen lang had bestaan *, 
zodat van een typische Znterpretatio Graeca hier geen sprake is, en de 
naam Demeter in dit verband beter achterwege kan blijven. Natuurlijk 
zag de Griek in Egypte Demeter in haar, zoals ander gelijkstellingen 
eveneens mogelijk waren, maar het was en bleef een autochtone cultus. 
Het blijven voortbestaan van het feest op de eerste dag van de maand 
Pachon betekent een verdere versterking van deze these, evenals de 
continuiteit in de verering van pharao Amenemhat III. 

Het blijkt dus, dat we voor de interpretatie van de hymnen van 
Madinet-Madi in eerste instantie zijn aangewezen op autochtoon Egyp- 
tische gegevens over godengestalten en cultus, die vanouds in de Fayum 
aanwezig waren. Daarna komen de andere bronnen binnen ons gezichts- 
veld en voor een verklaring in aanmerking. Dat hier alleen aandacht is 
besteed aan de eerste reeks gegevens vindt zijn reden in het feit, dat mi. 
het Egyptische materiaal veel te weinig aandacht heeft gekregen bij het 
onderzoek van de hellenistische Isiscultus. Dit artikel poogde dit 
enigszins te corrigeren aan de hand van de Isishymnen van Madinet-Madi. 
Tenslotte resulteert hierop de vraag, of het niet nodig is voor het verdere 
onderzoek van de Isisreligie in de hellenistische wereld, eerst te kijken 
naar godengestalten en cultus, die aanwezig waren op plaatsen, waar in 
de hellenistische tijd de verering van Isis grote opgang maakte. Waar- 
schijnlijk zal er dan steeds sprake zijn van een bepaalde continuiteit, zoals 
in Madinet-Madi het geval is. Anderzijds zal dan een veel genuanceerder 
beeld van deze Isisreligie ontstaan, omdat Isis niet overal dezelfde is 
geweest voor de belevening van de godsdienstige mens. De Mariaverering 
binnen de Catholica, met alle plaatselijke verschillen, biedt hier een 
goede vergelijking. 


Groningen H. J. W. DRIJVERS 


LAVANDEBBEK NOG DE EA RENDO ID RBE DEMONOID 
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Boekbesprekingen 


KURT FRÖR, Biblische Hermeneutik. Zur Schriftauslegung in Predigt und 
Unterricht. Chr. Kaiser Verlag, München rgór, 397 blz, ingenaaid 
DM 20.— 


Frör's uitgangspunt is de ‘hermeneutische cirkel’: ‘Das Verstehen des einzelnen 
Textes ist nur möglich aufgrund eines Vorverständnisses der biblischen Zeugnisse in 
ihrer Gesamtheit, ihres Ursprungs und ihrer kerygmatischen Intention. Umgekehrt 
wird dieses Gesamtverständnis durch die Auslegung der einzelnen Texte fortlaufend 
korrigiert und erweitert. Zwischen beiden besteht kein genormtes Vorher und 
Nachher, sondern eine lebendige und immer neu aktualisierten Wechselwirkung, die 
in der hermeneutische Bemühung an jedem Punkte ihres Verlaufes wirksam bleibt’ 
(SM5O)E 

Op grond hiervan wijst hij elk dualisme in de Schriftuitleg van historische exegese 
enerzijds en ‘pneumatische’ of ‘existentiale’ exegese anderzijds beslist af en slaagt er 
m.i. wel in de belangen van elk dezer aspekten der uitlegging recht te doen. Hij geeft 
zich uitvoerig rekenschap van het verloop en de funktie van overleveringsge- 
schiedenis — aansluitend bij de opvattingen van Von Rad — waarvan de historisch- 
kritische en onze eigen exegese de laatste, aanwezige schakels vormen (zie o.a. het 
mooie hoofdstuk over de ‘Heilsgeschichte’), d.w.z. dat wij deel hebben aan dit 
schema, dat de hele traditiegeschiedenis doortrekt: ‘Vergegenwärtigung — Aus- 
legung — Umformung’ of ‘Aktualisierung — Uminterpretation — Variation’. Het is 
niet mogelijk, dat het overgeleverde de gemeente nú aanspreekt zonder vernieuwde 
uitleg en deze leidt (altijd) tot omvorming van het overgeleverde (S. 245). 

De verhouding van het O. en N.T. blijft bij hem mi. onbevredigend, want te 
beperkt tot het schema ‘belofte — vervulling’, maar zijn hermeneutisch uitgangspunt 
blijkt desondanks ook voor de uitleg van het O.T. vruchtbaar. Van dit bezwaar 
afgezien, is dit boek een aanwinst voor de Schriftuitleg in wetenschappelijk onder- 
zoek én voor de pastorale praktijk. 


Amsterdam If, AW 


Verbannung und Hevmkehr. Beiträge zur Geschichte und Theologie Israels 
im 6. und 5. Jahrhundert v. Chr, W. Rudolph zum 7o. Geburtstage 
dargebracht, ed. A. KUSCHKE. J. C. B. Mohr (Paul Siebeck), Tübingen 1961. 
XII + 326 blz., gebonden DM 45.— 


Het is altijd weer indrukwekkend, wanneer de groten van een bepaald vakgebied 
zich ondanks alle verschil van opvatting scharen rond een jubilerende collega om 
hem iets te schenken van het beste wat zij te geven hebben: een deel van hun geestes- 
arbeid. Zestien geleerden leverden voor de hier aangekondigde bundel een bijdrage 
en ongetwijfeld hadden velen in binnen-en buitenland op gelijke wijze hun dank aan 
de invloedrijke duitse Oudtestamenticus willen tonen. 

Enkele artikelen mogen afzonderlijk vermeld worden — zonder aan de anderen 
hun waarde te ontzeggen. Baumgdrtel geeft beredeneerde statistieken van de 
Godsnamen Jahwe Sebaoth en ’Adonai Jahwe in de eerdere en latere profeten. 
Hij zoekt tastend een oplossing voor het hoogst merkwaardige feit, dat Jeremia 
82 Jahwe Sebaoth biedt, terwijl Ezechiël, bij wie deze benaming nergens voor- 
komt, in de zelfde formules ’Adonai Jahwe (217 x in Ez.) bezigt. Galling droeg een 
een subtiele studie bij over de tempelbouw door Zerubbabel, waarin ook veel oud- 
heidkundig materiaal over de architektuur van de tempel te vinden is. Een inte- 
ressant detail: onder verwijzing naar Babylonische parallellen vertaalt hij in Za. 
4 :6, 7 ‘door mijn stormwind’ i.p.v. ‘door mijn Geest’. Hesse loochent, zich vooral 
afzettend tegen Wolff, de kerygmatische betekenis van het boek Haggaï. Zijn on- 
aanvaardbare positie is langzamerhand bekend genoeg. Horst handelt uitvoerig 


over twee woorden voor eigendom: de nons het erfbezit, en de latere term TIN: 
Vooral het eerste begrip speelt een uitermate belangrijke rol in het sociale en reli- 
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gieuze bestel van Israël. Aan de hand van de nieuwe fragmenten uit de vierde grot 
van Qumrân behandelt Meyer de tekst van Dt. 32 : 8, 9, 43 en komt tot de con- 
clusie, dat Dt. 32 : 1-42 na-exilisch moet zijn. Afwijkende tekstvormen bewijzen 
echter hoogstens late vaststelling van de ‘“textus receptus’ en Meyer's exegese is niet 
de enig mogelijke. Mowinckel betoogt, dat de opvallende wisseling tussen de eerste 
en derde persoon in de ‘Ezrageschichte’ (waaronder hij verstaat Ezra 7-1o + Neh. 8) 
niet berust op verschillende bronnen, waaronder memoires, maar op een in het 
Oude Oosten geliefde stijlvorm: de ‘stichtende novelle’. 

Voor het overige bevat de bundel: een kritische analyse van resp. Jer. 46 + 50 : 
1-51 : 58 en Lev. 4 + 5 door Eissfeldt en Elliger; Fichtner: exegese en plaats in de 
christelijke verkondiging van Jes. 52 : 7-1o (ook elders gepubliceerd); Hertzsberg : 
de ‘afvalligen’ (Israël) en de ‘velen’ (volkeren) in Jes. 53; Mwmbert: etymologie van 
to‘ebâ; Jepsen: Berith; Kuschke: topografie van Moab, naar aanleiding van Jer. 
48 : 1-8; Portegus: Jerusalem-Sion; Ouell: (als gewoonlijk woordenrijk): het ver- 
schijnsel van het wonder in het O.T.; Rost: het edict van Cyrus; bibliografie van 
Rudolph's werk: uitvoerig tekstregister. 


Amsterdam T- CODEMS 


P. KAHLE, Der hebräische Bibeltext sert Franz Delitzsch. W. Kohlhammer 
Verlag, Stuttgart 1961. 98 blz., ar pl., ingenaaid DM 19.50 


Dikwijls beschouwt men tekst-historisch onderzoek als een uitermate stoffige en 
saaie bezigheid. Niets is minder waar en wie het niet gelooft, leze dit boekje van de 
nestor, men mag wel zeggen: de geestelijke vader van bijna allen, die zich op dit 
moment wijden aan de studie van de hebreeuwse bijbeltekst. Kahle verstaat de 
kunst op boeiende wijze het resultaat van onafgebroken geduldig detailwerk te be- 
schrijven. Men moet er de diepste bewondering voor hebben, dat deze hoogbejaarde 
geleerde nog altijd een levendig contact onderhoudt met zijn vele vrienden en vak- 
genoten, zijn enorme kennis nog steeds uitbreidt en altijd nog weer nieuwe, intri- 
gerende ideeën doorgeeft. 

In dit kleine boekje, waarvan natuurlijk verscheidene delen te beschouwen zijn 
als samenvattingen van eerdere publicaties (vooral de tweede druk van zijn Cairo 
Gentza), schetst Kahle, hoe men sinds de dagen van Baer en Delitzsch tot een steeds 
beter inzicht gekomen is in de uitspraak-tradities. Naast de babylonische en pales- 
tijnse vocalisatie zijn er de samaritaanse uitspraak, de school van B. Naftali, 
de tweede kolom van de Hexapla en de (hier niet behandelde) rollen van de Dode 
Zee. Al deze tradities bewijzen, dat de vocalisatie en accentuatie van de garaïetische 
Masoreten te Tiberias niets meer en niets minder zijn dan een taal-historisch helaas 
op vele punten onjuiste reconstructie. Dit maakt een nieuwe benadering van gram- 
matika en lexikon noodzakelijk. Aan de andere kant is het babylonische en pales- 
tijnse materiaal nog van te geringe omvang en te heterogeen dan dat men op grond 
daarvan een bijbeltekst zou kunnen uitgeven. De vrij uniforme B. Asjer-tekst blijft 
praktisch het best hanteerbaar. 

Het is begrijpelijk, dat Kahle zijn leven vooral gewijd heeft aan de bestudering 
van de tot het begin van onze eeuw nauwelijks bekende palestijnse en babylonische 
vocalisaties. Toch vergete men niet, dat de duizenden handschriften met tiberische 
vocaaltekens eigenlijk niet veel beter bekend zijn. Kahle heeft wel eens de indruk 
gewekt, dat daarin maar twee scholen te herkennen zijn: die van B. Asjer en die 
van B. Naftali. Dat is niet geheel juist. Een handschrift als de codex Reuchlinianus 
valt buiten deze classificatie (daarover laatstelijk Morag, JSS (4) 1959, pp. 216ss) en 
nog onlangs ontdekte uw recensent een profeten-codex, waarvan de vocalisatie in 
vele opzichten afwijkt van de thans bekende systemen, hoewel de vocaalfekens 
tiberisch zijn. Zo blijft ook op dit gebied nog zeer veel werk te doen en het is te 
hopen, dat deze kostbare en tijdrovende arbeid steeds zal blijven beschikken over 
zulke inspirerende promotors als Kahle. 


Amsterdam TENDER 
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B. MAARSINGH, Onderzoek naar de ethiek van de wetten in Deuteronomium 
(with a summary in English). Drukkerij J. M. van Amstel, Winterswijk 
1961. 184 blz., ingenaaid f 8 — 


Deze Utrechtse dissertatie is vooral geschreven om te bewijzen, dat de wetten van 
Dt. ‘uitgesproken ethisch-humaan gericht’ zijn. Zo althans formuleert de schrijver 
het telkens weer. Het is te betreuren, dat Maarsingh min of meer met de deur in 
huis valt en niet vooraf een uiteenzetting geeft over de methodische grondslagen 
van zijn onderzoek. Wat hebben wij te verstaan onder ‘“ethisch-humaan’? Men mag 
veronderstellen: ‘ethisch-humaan’ naar de maatstaven van de tijd, waarin Dt. werd 
opgetekend. Blijkbaar denkt Maarsingh dat te kunnen bepalen door vergelijking 
met parallelle voorschriften in de andere boeken van de Pentateuch en in de buiten- 
bijbelse wetten. 

Deze vergelijkingen vormen ongetwijfeld het interessantste gedeelte van het boek 
en het laat zich ook moeilijk voorstellen, hoe men op andere wijze zou kunnen vast- 
stellen, waarin Dt. typisch ‘ethisch-humaan’ was voor zijn tijd. In vele gevallen 
heeft de schrijver langs deze weg ook inderdaad opmerkelijke mildheid bij Dt. 
kunnen aantonen. 

Maar niet duidelijk genoeg is in het oog gehouden, dat men deze methode wel 
kan hanteren, doch slechts met grote behoedzaamheid. Allereerst dit: is dat wat ons 
als ‘mild’ opvalt, ook toén zo ervaren en bedoeld? Voorts is het nu eens de ene, dan 
weer de andere wetgever, die voor ons gevoel milder is: bijv. Dt. 21 : 18-21 strenger 
dan CH. S$ 169, 195; Dt. 22 : 23s harder dan CH. $ 130, enz. Wordt het zo niet een 
kwestie van twijfelachtige statistiek, als men de specifiek ‘humane’ wetgever wil 
aanwijzen? Van een derde bezwaar, dat op deze methode drukt, heeft de schrijver 
zich evenmin duidelijk genoeg rekenschap gegeven: mag men zonder meer grijpen 
naar parallellen uit zo heel andere culturen en tijden? Zeker, het oude Oosten is 
behoudend in zijn tradities, maar uit de babylonische en assyrische juridische 
litteratuur is toch wel duidelijk geworden, dat er van plaats tot plaats en van tijd 
tot tijd aanzienlijke verschillen hebben bestaan. Men mag de factoren plaats en 
historie daarom niet buiten beschouwing laten. 

Als Dt. een bepaald voorschrift in wat uitgebreidere vorm heeft dan Ex., Lev., of 
Num., legt Maarsingh dat herhaaldelijk uit ten gunste van Dt. Weer ware groter 
voorzichtigheid gewenst, omdat het een argumentatie e stlentio is. Ook is niet alles 
te vergelijken wat hier vergeleken wordt (bijv. p. 86: Dt. 24 : 17 zou strenger zijn 
dan Ex. 22 : 26s; maar in Ex. is het een andere casus: daar betreft het de naaste, in 
Dt. de weduwe). De aard van het onderzoek maakt, dat de compositie wat brokkelig 
is; men mist daarom node een register van behandelde plaatsen. 

Resumerend kan gezegd worden: de schrijver heeft aangetoond, dat het accent in 
de wetten van Dt. dikwijls meer expliciet dan elders ligt op de zorg voor de naaste. 
Veel waardevol vergelijkingsmateriaal is daartoe bijeengebracht, veel litteratuur 
verwerkt. De voorzichtige noot moet de lezer echter zelf verzorgen. 


Amsterdam DCD 


Die Offenbavung des Johannes, übersetzt und erklärt von EDUARD LOHSE 
(Das Neue Testament Deutsch, rr). 8. Auflage, 1. Auflage der neuen 
Bearbeitung. Vandenhoeck & Ruprecht, Göttingen rg6o. 116 blz. 
ingenaaid DM 4.80 


Onder de commentaren neemt de serie Das Neue Testament Deutsch (NTD) reeds 
lang een vaste plaats in. Er komen steeds nieuwe drukken van uit, sinds enige jaren 
bovendien in herziene vorm. De eigenschappen en voordelen van NTD komen in de 
nieuwe bewerking nog beter uit. Men wil allereerst de gedachteninhoud en boodschap 
van de bijbeltekst naar voren brengen; historisch en philologisch materiaal wordt 
daarbij wel verwerkt, maar slechts in beperkte mate op tafel gebracht om voor niet- 
vaktechnici geen belemmeringen te scheppen. Bij een dergelijke opzet is het geen 
gemakkelijke taak de Openbaring van Johannes te behandelen: enerzijds verliest 
men zich licht in de vele formele problemen, anderzijds moet de specifieke voor- 
stellings- en uitdrukkingswijze van dit boek gehonoreerd worden. 
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Naast een algemene inleiding geeft Lohse hier en daar korte Ausführungen over 
speciale kwesties. Om enkele punten daaruit te vermelden: hij kan de ziener 
Johannes niet als de Zebedaïde zien, neemt de datering + 95 aan, beschouwt de 
vrouw van Op. 12 : 1-6 als belichaming van het oude en nieuwe Israel, het dier van 
13 : r als het Lmperium Romanum, het getal 666 als symbool voor Nero en merkt 
de geringe betekenis van de reeds gegeven vervulling voor het geschiedsbegrip van 
Openbaring aan. Lohse heeft zich goed weten:te beperken. Dat geldt ook van de 
tekstuitleg als zodanig; die is duidelijk, geschreven in een prettige stijl; het grootste 
deel zou men echter niet exegese, maar paraphrase willen noemen; daarbij is het 
typische karakter van Openbaring weinig tot spreken gebracht. Het geheel is dus 
elementair, naar het summiere toe. Maar ook zulke commentaren heeft men nodig, 
zeker voor het laatste bijbelboek. 


Utvecht Tk Ve 


BARNABAS LINDARS, New Testament Apologetic. The Doctrinal Significance 
of the Old Testament Quotations. The Westminster Press, Philadelphia 
1961. 303 blz., gebonden $ 6— 


De auteur, F. Ch. Lindars, die na zijn toetreden in 1952 tot de (anglicaanse) Society 
of St. Francis de reguliere naam Barnabas aannam, biedt ons hier zijn boek, waarvan 
het manuscript diende ter verkrijging van de graad van Bachelor of Divinity aan 
de Universiteit van Cambridge, waar hij assistent-lector is in ‘O.T. studies’. 

Titel, eerste kennismaking of typering, zouden de Stichwörter ‘Testimoniaboek’, 
‘Kerygma’ dan ook ‘Apologie’ kunnen oproepen. De kans op misverstaan van de 
auteur is hierbij het geringst, indien bij ‘Apologie’ de gedachten uitgaan naar 
Justinus Martyr's Dialoog, waar toch de schrijver dit werk beschouwt als een 
Fundgrube voor de bestudering van de oud-christelijke apologie (p. 24 en 284). 
Houvast biedt echter eerst de nader omschreven doelstelling van Lindars’ studie 
op p. 251: “…. the aim of this study to use the Old Testament quotations as a clue 
to the thoughts and problems which occupied the Church in the period for which 
we have no written documents’. De auteur bepaalde zich daarbij tot die citaten, 
‘which may have contributed to the early Church’s apologetic’. 

Vooral de bevindingen van Dodd t.a.v. het Testimoniavraagstuk en Stendahl, 
die m.n. de gegevens van Qumran verwerkte (de pesher!) gaven richting aan 
Lindars’ onderzoek (p. 17). Lindars brengt dus de O.T.-citaten in eerste instantie 
in verband met het apologetisch element in het vroege Kerygma (p. 19), waarbij 
hij dan in de ontwikkeling van ‘the primitive apologetic’ drie fasen onderscheidt: 
1. Verdediging en interpretatie van het opstandingsfeit. 2. In de meest creatieve 
periode (het vuur van de strijd), de ‘plaatsbepaling’ en kenbaarheid van de ver- 
rezen Heer, die de tegenstanders nu meer op aarde ‘zoeken’; het preciseren van ‘the 
Messianic claim’ en interpretatie van het probleem, waar het vóortdurend ongeloof 
voor plaatst. 3. Verdieping en systematisering van de verschillende themata, 
waarbij men zich nader bezint op de tweede parousie, de Kerk als lichaam van 
Christus en de liturgie (meer theologisch dus). Het is in de eredienst, dat de oor- 
spronkelijk zuiver apologetisch gebezigde ‘citaat-blokken’ (cf. Dodd) homiletisch 
(c.q. paraenetisch) worden toegepast, hetgeen de auteur van een ‘shift of appli- 
cation’ doet spreken (o.a. pp. 17 en 28). Deze verschuiving valt te constateren in de 
latere schriftelijke neerslag. Uit de aard der zaak komt Lindars intussen ook tot een 
positiebepaling t.a.v. het Kerygma-vraagstuk, dat nog immer actueel is, getuige de 
uitgebreide, hieraan gewijde bundel door Ristow e.a. onlangs uitgegeven. Lindars’ 
opmerkingen over Bultmann’s visie (pp. 30, 286, vooral 220, noot) brengen hem, 
m.i. in het gezelschap van Jeremias (cf. diens Calwer Heft nr. 32). Nader toezien 
vereist wel de benadering der onderscheiden Testimonia-theorieën door de auteur. 
Hij betuigt nl. aanstonds zijn instemming met Dodd’s these, dat de oude kerk 
nimmer geïsoleerde teksten, maar context-getuigenissen uit het O.T. bezigde (pp. 
17-20): zi. beduidde de mening van Dodd: ‘the death-blow* against the theory of a 
Testimony-book put forward by Rendel Harris’ (p. 14). Eventuele kanonnades op 
Harris zouden echter wel eens van gering kaliber blijken te moeten zijn, cf. A. C. 
Sundberg: ‘Dodd’s theory of testimonies actually only represents a variation in 
form * of Harris’ hypothesis of testimonies’ (‘On Testimonies’ in Nov. Test. (3) 1959, 
p- 280). 
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De Oumran-studies gewijd aan de zg. midrash-pesher methode boden de auteur 
veel materiaal. Zo ergens, dan wel hier geldt echter het ‘dies diem docet’! Want het 
is de vraag, of de scheiding, die Lindars i.v.m. zijn onderwerp aanbrengt tussen de 
gemeenschapsgeschriften zoals r Q.S. en C.D. èn de pesharim — waarbij het bruik- 
baarheidsaccent voor Lindars op de laatste valt — geheel juist is (cf. pp. 169 en 278). 
Inderdaad vindt men vooral in de bijbel-commentaren van Qumran die kenmer- 
kende wijze van exegese (zoals actualisering van de oorspronkelijke tekst, varianten- 
selectie, woordspel e.d.), maar na de uitvoerige behandeling van 42 O.T.-citaten in 
r0.S., CD. r O.M. en 4 Q. Flor. door J. A. Fitzmeyer (“The use of the-explicite 
O.T. quotations in Qumran literature and the N.T.’, in NTS (7) 1961, pp. 297-333) 
doet de zaak zich mi. gecompliceerder voor: Fitzmeyer wil nl. aantonen, dat vele 
zg. exegetical devices’ die men in de pesharim vindt (zie boven), eveneens voorkomen 
in de bekende geschriften als 1 Q.S., C.D. e.a, die hij dan exclusief ter vergelijking 
met het N.T. aanwendt. Hij sluit dan de pesharim uit ‘for having no exact counter- 
part in the N.T. There is no book nor part of a book in the latter which is, strictly 
speaking, a pesher’ (p. 298). 

Lindars’ visie op het evangelie naar Mattheus in dezen, is zonder meer interessant. 
Voor zijn beoordeling van Stendahl cf. p. 259. Lindars ziet het evangelie niet als 
“group product’ (p. 265), maar de schrijver is zi. een ‘scribe in the Christian School’, 
die het bestaande evangelie (Marcus) moet herzien i.v.m. ‘the rise of rabbinic 
Judaïsm at Jamnia’ (ll), daarbij puttend uit ‘the stock of scriptures... used for 
apologetic and other purposes in the principal church centres’ (p. 285). Voorts het 
feit, ‘that he uses Mark as the basis is sufficient to prove, that he aims primarily at 
presenting the life of Jesus as the Messiah, though he does not think theologically’ 
(p. 265). Mattheus heeft in zijn benadering o.a. de beschikking over veel oorspronke- 
lijk apologetisch tekstmateriaal, dat hij met ‘pictorial considerations’ (o.a. p. 260) 
gebruikt. Wat Lindars zich hierbij denkt, wordt ons o.a. duidelijk als wij zijn be- 
handeling van Mt. 2 : 23 (een crux!) volgen (pp. 194-196). Hij volgt de exegese, die 
verband legt met Jes. 49 : 6, waarnaar de vorm \o'xj gelezen zou zijn als adjectief 
van de “xj in Jes. 11 : 1 of zelfs als patronymicum (“a Nazarene'); het x\nSnoera. ZOU 
wel uit de LXX vert. van Jes. 49 : 6 kunnen stammen. Dit alles is dan begrijpelijk 
met het oog op de vrijheden, die de pesher-exegese zich veroorlooft. In dit geval 
zou het testimonium al dusdanig gepointeerd en verkort zijn geweest, ‘that Matthew 
did not know its source’ (p. 196). Het gaat Mattheus om een geografische explanatie. 
Hoe dan ook, Lindars beschouwt deze casus als ‘another instance of Matthew’s 
‘pictorial’ applications of proof-texts’ (ll), waarbij Lindars mi. in ieder geval 
gelijk heeft, als hij in valwparos nAnSneerar een ‘christelijke vocalisatie’ van de 
grondtekst ziet. 

Bij de behandeling van Hebr. ro : 36-39 op p. 231 vergelijke men ter aanvulling 
de hints, die S. Kistemaker in zijn diss. The Psalm citations in the Epistle to the 
Hebrews, Amsterdam 1961 (p. 50) geeft t.a.v. het ‘gov’. 

Tenslotte mist men in dit waardevolle werk node een zaakregister. 

* cursivering van mij. 


Amsterdam J. HELDERMAN 


HANS JOACHIM SCHOEPS, Israel und Chwistenheit. Jüdisch-christliches 
Religionsgespräch in neunzehn Jahrhunderten. Ner-Tamid-Verlag, Mün- 
chen und Frankfurt am Main 1961. 230 blz., ingenaaid pm 9.80, gebonden 
DM 11.80 


Onder de huidige ondertitel verscheen dit geschrift voor het eerst in 1937 te Berlijn. 
Het heeft een nieuwe titel gekregen, omdat ‘das Buch nunmehr wohl seine entgültige 
Form gefunden hat.’ De inhoud is overigens geheel gelijk gebleven, alleen is de 
literatuurlijst bijgewerkt en is — al bij de tweede druk — een hoofdstuk ingelast over 
het godsdienstgesprek tussen de in Nederland levende Isaak Orobio de Castro en de 
remonstrantse, 17e eeuwse theoloog Philippus van Limborch (voor het eerst 
gepubliceerd in het tijdschrift Judaica, Zürich 1946). 

De bedoeling van het boek is niet een volledige geschiedenis te geven, maar aan de 
voornaamste diskussies en apologieën der geschiedenis de kernpunten van het weder- 
zijdse ‘non possumus’ t.o. de ander duidelijk te laten worden. Hij laat daarbij voor- 
namelijk Joodse theologen aan het woord komen (maar niet uitsluitend!), omdat 
wat deze hebben gezegd het minst bekend is en hij de christelijke kontrovers- 
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theologie liever aan een chr. onderzoeker overlaat — dit pleit voor zijn oprechtheid. 
Het ‘gesprek’, dat de auteur ook met de chr. lezer wil voeren wint nog aan belang, 
doordat hij een grote plaats geeft aan theologen, die zich meer op de Schrift dan op 
de Talmoed beroepen, zoals de Karaïet Isaak Troki en de reeds genoemde Castro. 

Er zijn in het boek enkele slordige aanhalingen waar te nemen (die vaker bij deze 
schrijver voorkomen), maar deze verminderen mi. het belang van zijn uiteenzet- 
tingen niet. Tenslotte is het jammer, dat Schoeps’ boeken in verhouding tot hun 
omvang altijd zo duur zijn. Desondanks kan ik slechts wensen, dat ieder mens het 
leest met zijn hart. 


Amsterdam ANG Wifeiinre 


DONALD F. TWEEDIE, Logothevapy and the Christian Faith. An evaluation of 
Frankl’s existential approach to psychotherapy. Baker Book House, 
Grand Rapids 1961. 185 blz., gebonden $ 3.95 


Logotherapie is het systeem van psychotherapie van de Weense psychiater Victor 
Frankl, dat boven de Freudiaanse therapie uit wil proberen recht te doen aan 
XxXste eeuwse gezichtspunten, zoals die in het Existentialisme worden gegeven. Het 
ziet als fundamentele menselijke kenmerken de spiritualiteit, de vrijheid en de 
verantwoordelijkheid en als primaire menselijke ervaringen de vraag naar de zin 
van leven, dood, liefde en werk, terwijl het ook aan het lijden en de religie een 
positieve plaats toekent. Het meent, dat in de psychotherapie aan deze factoren 
niet voorbij gegaan worden mag, ja dat de psychotherapeut hen in zijn therapie 
moet proberen te betrekken. 

In Amerika, dat op het ogenblik in de psychotherapie sterk onder invloed van de 
school van Freud staat, maar dat eclectisch ingesteld is, trekt in deze jaren vooral 
onder pastoraal-psychologen deze logotherapie enige belangstelling. Bovenstaand 
boek is een poging Frankl in Amerika te introduceren en tegelijk tot een plaats- 
bepaling te komen. De weergave van Frankls gedachten vind ik wat schools en de 
critische bespreking voor Europees theologische lezers niet voldoende scherp. Het 
is een goed leesbaar en helder boek, maar èn psychologisch ên theologisch is er over 
Frankl meer te zeggen dan de schrijver doet. 


Wassenaar d H. FABER 


Mededelingen 


PRIJSVRAGEN 


Het Teylers Godgeleerd Genootschap te Haarlem heeft twee prijsvragen uit- 
geschreven. De eerste, te beantwoorden vóor 1 januari 1963, was geformuleerd: 
‘Gevraagd wordt een onderzoek van de gegevens over de sacramenten in het vierde 
evangelie’. De tweede, te beantwoorden vóor r januari 1964, luidde: ‘Gevraagd 
wordt een kritische behandeling van de hedendaagse opvattingen omtrent de 
vestigia ecclesiae, in het bijzonder in verband met de oecumenische toenadering 
der kerken’. De prijs bestaat, indien naar het oordeel van de Directeuren der Teylers 
Stichting de omstandigheden dat gedogen, in een gouden erepenning, of, zo de 
bekroonde daaraan de voorkeur mocht geven, in een som gelds ten bedrage van 
vierhonderd gulden. Een programma met nadere inlichtingen is op aanvrage bij 
Directeuren van Teylers Stichting, Damstraat 21, Haarlem, kosteloos verkrijgbaar. 


Het Haagsch Genootschap tot verdediging van den Christelijken Godsdienst schrijft 
de volgende prijsvraag uit: ‘Een onderzoek naar de betekenis en de invloed van de 
Cambridge Platonists’. Nadere inlichtingen verstrekt Dr. A. H. Haentjens, Hemel- 
rijkstraat 8, St. Michielsgestel. 


CONGRES 


De Studiorum Novi Testamenti Societas zal haar eerstvolgende General Meeting 
houden van 28 tot 31 augustus 1962 in Münster/Westfalen. 
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verscheen bij ons: 


DE GRONDPARADOX 


EN ANDERE VOORDRACHTEN EN ESSAYS 
366 pagina's. Geb. f 19,75, ing. f 17,50 


De drieëntwintig verhandelingen, waaruit deze bundel be- 
staat, vormen een zeer gevarieerde inhoud. Meer abstracte 
en theoretisch-wijsgerige bijdragen wisselen af met veel 
concrete, vaak psychologische, zoals de analysen van het 
begrip 'trouw’, van 'les extrêmes se tuchent' en van ’aan- 
dacht van de tweede graad’. In wijsgerig opzicht bepaalt 
Poortman zijn standpunt door soms scherp kritische, maar 
niettemin opbouwende beschouwingen over zo uiteen- 
lopende figuren en stromingen als zijn leermeester Hey- 
mans, de hoogleraren De Sopper, Kohnstamm, Pos en 
Strasser en hun denkbeelden, richtingen als het Kantianisme 
en het Hegelianisme, het irrationalisme der laatste decen- 
nia en de neiging der natuurwetenschap het causaliteits- 
beginsel te onttronen. Een ieder die ertegen is, dat de 
wijsbegeerte zou opgaan in haar geschiedschrijvng en het 
oneens is met het scepticisme der positivisten, zal met 
grote belangstelling kennisnemen van het voorstel de 
grondparadox aan de top van het denken te plaatsen, 
alsmede van de andere beschouwingen van de auteur. 


Uit de Pers: 

Geloof en Wetenschap (Prof. Dr. A. L. Janse de Jonge): 
Poortman is een boeiend schrijver met een brede belang- 
stelling... ; ...een wijsgeer, die ons iets te zeggen heeft. 


De Tijd - De Maasbode (Prof. Dr. B. Delfgaauw): 
‚….belangrijker dan zijn historisch en bibliografisch werk 
is voor Poortman ongetwijfeld zijn eigen wijsgerige arbeid. 
Wij... achten het volstrekt onjuist de wijsgerige geschrif- 
ten van Poortman a priori als ‘theosofische wijsbegeerte’ 
terzijde te schuiven. 


Weekblad van de A.V.M.O.: 

...werk van grote waarde... juist om zijn oorspronke- 
lijkheid. 

Kerk en Wereld (Prof. Dr. P. Smits, „Ontmoeting met een 
denker’ ): 

Al met al is dit een rijk en veelzijdig werk van een zelf- 
standige en consciëntieuze wijsgeer. 
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KONINKLIJKE DRUKKERIJ EN UITGEVERIJ VAN GORCUM & COMP. 


Van de redactie 


Heeft Christus de wetenschap nodig? Wij worden zeer grondig opgeleid 
in de theologische wetenschap, maar had Hij niet genoeg aan enkele 
eenvoudige vissers? Menige oudere student heeft zich dergelijke vragen 
gesteld, toen hij bemerkte dat men op weg naar de kansel soms schier 
bezwijken kan onder de last van boeken. En menige eerstejaars zal in 
die richting denken, wanneer veel propaedeutische stof hem al dadelijk 
ballast lijkt. Natuurlijk, er moeten mensen zijn die de kloof van eeuwen 
kerk- en dogmengeschiedenis kunnen overbruggen ; kennis van Hebreeuws, 
Grieks en Latijn is noodzakelijk voor sommigen; dogmatici en ethiek- 
kenners — wie zou hun bestaan willen ondergraven? Maar moet tedere 
candidaat nu werkelijk als een kleine wetenschapper worden afgeleverd ? 
Is het niet mogelijk de wetenschappelijke ‘ballast’ over te laten aan een 
kleine selecte groep specialisten en dan de algemene opleiding tot pre- 
dikant aanzienlijk te verlichten ? 

Om te beginnen willen wij deze vragen ernstig nemen. Van hoogge- 
leerde zijde gebeurt dit misschien te weinig; men ridiculiseert daar deze 
problemen — als de studenten er al mee voor de draad durven komen! — 
veel te gauw. Alsof het hier niet om heel andere zaken ging, dan om 
minder werklustige studenten! Vooral ouderen zijn vaak bevangen van 
een oprecht verlangen naar het ambt en zij betreuren ieder gedwongen 
uur achter de studieboeken. En zeker bij het dreigende tekort aan 
predikanten en priesters moet men de boven opgeworpen vragen zo 
mogelijk bevredigend beantwoorden. Het is trouwens niemand minder 
dan Kierkegaard, die ons inspireerde tot de eerste regels van dit stukje. 
Een vleugje rancune kan aan zijn uiterst scherpe aanvallen op de weten- 
schappelijke theologie hun onbehagelijke halve waarheid niet ontnemen! 

Halve waarheid — want dat is het toch heus. Zonder de kwestie met 
enkele machtswoorden af te willen doen — men zou er breder over moeten 
discussiëren — stellen wij als redactie van Vox Theologica met volle over- 
tuiging, dat de ongetwijfeld zware studie broodnodig, ja absoluut vereist 
is voor ieder, die zich voorbereidt op het ‘ambt van herder en leraar’. 
De Kerk is immers niet gebouwd op vissers, maar op discipelen, die jaren 
het onderwijs van de grote Meester hadden mogen volgen. Naast de 
discipelen waren een denker als Paulus en een Schriftkenner als de 
auteur van de Brief aan de Hebreeën en napluizers als de Joden te Berea 
nodig voor de vroege Christenheid. 

Nu moet men ons niet aankomen met: goed, laten dan specialisten 
daarvoor worden aangesteld. Want de keuze van het ambt impliceert de 
keuze van dit ‘specialisme’. Hoogstens kan er later een verschil optreden 
in de intensiteit, waarmee men zich hetzij met het ‘herderschap’, hetzij 
met het ‘leraarschap’ bezighoudt. Wie zich daarom niet ten volle en met 
vreugde óók op de studie wil werpen, moet geen theologie gaan studeren. 
Voor hem ligt er in andere hoedanigheden geweldig veel en prachtig 
kerkewerk te wachten. Jacobus waarschuwde al: ‘Laat niet zovelen 
uwer leraars zijn, mijn broeders’. 

Kiest men echter voor het ambt — dan ook eerlijk! Dan moet men in 


1 Gemakkelijk toegankelijk zijn enige specimina in KIERKEGAARD, Een heuze uit zijn 
dagboeken, vert. H. A. van Munster, (Prisma-boek, 283), pp. 107s, 114, 119s, 193. 
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deze jaren de studie het volle pond geven, juist ook als men verwacht, 
dat daarop later minder het accent zal vallen. Met name richten wij ons 
hierbij tot de eerstejaars, die nog het voorrecht hebben een goed begin 
te kunnen maken. De theologische wetenschap is echter een waar oer- 
woud en men kan er licht verdwalen. In uw hoogleraren hebt u betrouw- 
bare gidsen en zij zullen met u door dit alles een begaanbaar pad hakken. 
Maar het nadeel is, dat de ogen onderweg slechts enkele meters kunnen 
doordringen in de wirwar van het geboomte, terwijl er ook weinig tijd is 
om eens een detail nader te onderzoeken. Deze leemte wil Vox Theologica 
vullen. De samenstelling van de redactie staat er borg voor, dat woord- 
voerders van velerlei confessie uw blik komen verruimen. Korte boekbe- 
sprekingen geven een overzicht over de belangrijkste uitgaven op theo- 
logisch gebied. Gespecialiseerde geleerden schrijven bevattelijke kronieken 
over de huidige stand van het onderzoek op hun vakgebied, waardoor u 
in korte tijd volledig op de hoogte kunt zijn. Praktische onderwerpen, 
die in andere tijdschriften geen kans zouden krijgen — zoals een biblio- 
grafie van theologische ‘pocketbooks’, wenken voor het maken van exe- 
getische scripties O.T. en N.T., een lijst van geprefereerde commentaren 
op het N.T. — konden in de Vox gepubliceerd worden. Een rubriekje 
mededelingen brengt u op de hoogte van prijsvragen, congressen, be- 
langrijk nieuws. Ten slotte worden in iedere jaargang een aantal bijdragen 
van gevorderde studenten geplaatst. leder kan zijn pennevruchten vrije- 
lijk ter beoordeling opzenden aan de secretaris; de redactie ziet dit zelfs 
gaarne. Een ietwat gespecialiseerd onderwerp is over het algemeen geen 
bezwaar, omdat de publicatie van studenten-werk hoofdzakelijk bedoeld 
is als aanmoediging voor de betroffene en als kennismaking met een ver- 
dienstelijke collega voor de lezers. 

Bij dit alles handhaaft de redactie een zeker wetenschappelijk peil. 
Vooral in het begin zal dit voor velen vrij hoog liggen, maar na wat 
boven geschreven werd, moet het duidelijk zijn dat dit niet mag af- 
schrikken. Juist wat met enige moeite verworven is, blijkt vaak van de 
grootste waarde. In een latere fase van uw studie wordt het “door- 
werken’ van iedere nieuwe aflevering van de Vox dan een winst afwer- 
pende gewoonte en wordt het I.T.T. een bron van informatie, gespreks- 
partner, en wellicht medium tot publicatie — een bekende, die u ook in 
de pastorie niet meer zult willen missen om theologisch ‘bij’ te blijven. 
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De vondsten in de woestijn van Juda (3) 


4. DE ORGANISATIE VAN DE SECTE 


A. ADAM, Antihe Berichte über die Essener, (Kleine Texte 182), Berlin 1961; 
H. BARDTKE, Die Rechtsstellung der Oumrân-Gemeinde, TLZ 86 (1961), 
Sp. 93-104; D. BARTHÉLEMY, Notes en marge de publications récents sur les 
manusciits de Oumrân, RB 59 (1952), pp. 187-218; J. M. BAUMGARTEN, 
Sacrifice and worship among the Jewish Sectarians of the Dead Sea (Qumrân) 
Scrolls, Harvard Theological Review 46 (1953), pp. 141-159; o. BETZ, Die 
Proselytentaufe der Qumransekte und die Taufe im Neuen Testament, RQ 
1 (1958/59), pp. 213-234; —, Le ministère cultuel dans la secte de Qumran et 
dans le Christianisme, La secte de QOwmvan et les origines du Christianisme 
(Recherches bibliques rv, pp. 162-202); M. BLACK, The scrolls and Christian 
ovigins, London 1961; j. BLINZLER, Qumran-Kalender und Passionschrono- 
logie, Zeitschrift fir die neutestamentliche Wissenschaft 49 (1958), pp. 238-251; 
J. CARMIGNAC, L'utilité ou linutilité de sacrifices sanglants dans la „Rèêgle 
de la communauté’’ de Oumrân, RB 63 (1956), pp. 524-532; A. P. DAVIES, 
The meaning of the Dead Sea Scrolls, New York 1956; A. DUPONT-SOMMER, 
Die essenischen Schriften, Tübingen 1960; P. GAECHTER, Eine neue Chronologie 
der Leidenswoche?, Zeitschrift fiir katholische Theologie SO (1958), pp. 555-561; 
J. HEMPEL, Die Terte von Oumvan im der heutigen Forschung, Göttingen 
1962; H. Ww. HUPPENBAUER, rb. rwb, rbym in der Sektenregel r OS), Theolo- 
gische Zeitschrift 13 (1957), pp. 136vv; A. JAUBERT, La date de la cène. Calen- 
dvier bibligue et liturgie chvéêtienne, Paris 1957; 7. TEREMIAS, Die theologische 
Bedeutung der Funde am Toten Meer, Göttingen 1962; K. G. KUHN, art. 
Qumran, Religion in Geschichte und Gegenwart 3, Sp. 745-751; E. KUTSCH, 
Der Eid der Essener, TLZ 81 (1956), Sp. 495-498; Ss. LIEBERMANN, The 
discipline in the so-called Dead Sea Manual of Discipline, JBL 71 (1952), 
pp. 199-206; 1. MAIER, Zum Begriff yhd in den Texten vom Toten Meer, 
ZAW 72 (1960), pp. 148-166; R. MARCUS, ‘Mebagger’ and ‘Rabbim’ in the 
Manual of Discipline, JBL 75 (1956), pp. 298-302; y. T. MILIK, Dix ans de 
découvertes dans le désert de Juda, Paris 1957; 7. VAN DER PLOEG, The meals 
of the Essenes, JSS 2 (1957), pp. 163-175; CH. RABIN, QOumvan Studies, 
Oxford 1957; B. REICKE, Die Verfassung der Urgemeinde im Lichte jüdischer 
Dokumente, Fheologische Zeitschrift 10 (1954), pp. 95-112; j. RoST, Zur 
Struktur der Gemeinde des Neuen Bundes im Lande Damaskus, VZ 9 (1959), 
pp. 393-398; j. scHMITT, L'organisation de l'église primitive et Qumrân, 
La secte de Owmvân (Recherches bibliques rv), pp. 217-231; K. SCHUBERT, 
Die Gemeinde vom Toten Meer, München 1958; E. SUTCLIFFE, The monks of 
Qumrvan, London 1960; R. DE VAUX, , L'archéologie et les manuscrits de la mer 
morte, London 1961; Mm. weise, Kultzeiten und hultischer Bundesschluss in der 
Ordensvegel vom Toten Meer, Leiden 1961. 


Bronnen ter bestudering van de organisatie der secte vormen, behalve de 
gegevens bij Philo Alexandrinus, Flavius Josephus en enkele klassieke of 
vroeg-christelijke schrijvers (voor de teksten vergelijke men de boven- 
genoemde publicatie van A. ADAM), tot dusverre practisch alleen de 
Orderegel (1 QS) en het zogenaamde Damascusgeschrift (CDC). De 
‘Règle de la Congrégation’ (tr QSa) valt buiten dit bestek, omdat in dit 
geschrift sprake is van regels voor de organisatie van het gehele volk 
Israël (vgl. r QSa 1, 1) in de messiaanse eindtijd, wanneer de stammen 
uit de diaspora zullen zijn teruggekeerd. Het document beschrijft dus 
niet een destijds bestaande realiteit, b.v. uit de tijd van de Chasidim 
(Zo BARTHÉLEMY) of de organisatie van de gehuwde Essenen (zo SCHUBERT 
of anderszins van de secte zelf (BARDTKE, DUPONT-SOMMER), maar geeft 
veeleer een ‘eschatologisch droombeeld’ (zo o.a. HEMPEL, MAIER, ROST). 

De secte wordt in de handschriften zelf op verschillende manier aan- 
geduid. Naast het veelvuldig gebruikte zm (\gemeenschap’), dat in 
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de loop van de tijd een steeds engere, meer esoterische betekenis gekregen 
lijkt te hebben (MAIER, Zwm Begriff yhd), vinden wij de benamingen 
niy gemeente’) en ngy (‘raad’), terwijl ook de term p°ann (‘de velen’; 
‘das Gremium der vollberechtigten Gemeindemitglieder’) gebezigd wordt 
(HUPPENBAUER, MARCUS). Toch hebben enige van deze begrippen kennelijk 
ook wel eens een engere betekenis (HEMPEL, pp. 335-338). De gemeenschap, 
die niet enkel in en om het centrale klooster van Qumrân geleefd heeft, 
maar ook elders in Palestina (vgl. JosePHus, Bellum judaicum 11, 124; 
1 QS vr, 3) haar leden telde, stelde zich ten doel de Wet van Mozes in de 
meest stringente zin te houden en verweet andere religieuze stromingen 
te zijn gevallen in de drie ‘strikken van Belial’ (CDC rv, r5vv): hoererij 
(d.w.z. met name het huwelijk tussen neef en nicht), rijkdom en veront- 
reiniging van de heilige tempel. Kennelijk richt deze polemiek zich pri- 
mair tegen de Farizeeën, met wie de Essenen destijds als Chasidim één 
groep gevormd schijnen te hebben. Dit laatste zou ook de overeenkom- 
sten tussen beide stromingen, die vooral door RABIN geaccentueerd zijn, 
kunnen verklaren. Inderdaad vertoont de gemeenschap der Essenen wel 
overeenkomsten met de chaburah van de Farizeeën (LIEBERMANN), maar 
toch was deze laatste, die voornamelijk uit leken bestond, niet zo streng 
geordend als de secte van Qumran. BARDTKE (Die Rechtsstellung) zoekt 
voor de organisatievorm van de gemeente dan ook liever parallellen in 
de ‘antike (Kult)vereine’. 

Het verschil met de Farizeeën blijkt ook nog op andere punten. Zo be- 
paalt CDC xr, r3vv in tegenstelling met de in Matth. ra : 11 beschreven 
practijk bij de Farizeeën: ‘Niemand mag een dier bij de geboorte helpen 
op de sabbat; ook al valt (het pasgeborene) in een vijver of een put, men 
mag het het leven op de sabbat niet redden’. In overeenstemming met 
deze passage vinden wij bij de secte dan ook een uiterst strenge observantie 
van de rustdag. 

Alle gegevens over het interne leven van de gemeenschap laten zich 
niet volledig met elkaar rijmen, omdat nu eens van de bewoners van het 
centrale klooster (vooral in de Orderegel), dan weer van afzonderlijke in 
het land verspreid wonende (gehuwde?) groepen sprake schijnt te zijn, 
voor wie ten dele een andere organisatievorm gegolden zal hebben. 
Verder zijn de gegevens bij Philo en Flavius Josephus in velerlei opzicht 
van tendentieuze aard, terwijl ook de eigen geschriften van de secte 
uit verschillende perioden stammen en toestanden kunnen beschrijven, 
die naderhand wijzigingen hebben ondergaan. Zo is in geen geval overal 
binnen de secte de persoonlijke bezitloosheid een feit geweest (vgl. CDC 
XII, 8-9), maar wel in de gemeenschap van Qumrân, die volgens 1 QS v, 2 
een ‘jachad in de Tora en het bezit’ vormde. Bij het zoeken van parallellen 
met de organisatievorm van de oerchristelijke gemeente moet men met 
deze differentiatie terdege rekening houden (SUTCLIFFE). Het coelibaat, 
dat enkel beoefend schijnt te zijn door die leden van de secte, die ‘afge- 
scheiden van de woonplaats der onrechtvaardigen’ (1 QS vim, 13) te 
Qumrân hebben gewoond, vond zijn motivering niet in een principieel- 
ascetisch verzet tegen het huwelijk, maar in het streven als een vooral 
door het priesterschap bepaalde gemeenschap de grootst mogelijke 
rituele reinheid te bewaren (vgl. Leviticus 15 : 18vv; BLACK, KUHN). 

Aan het hoofd van de gehele secte (of althans aan dat van de gemeen- 
schap te Qumrân) stond een hoogheilig college, bestaande uit twaalf 
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personen, die de stammen van Israël representeerden, en drie priesters, 
overeenkomstig de levietische geslachten (Gerson, Kehath en Merari). 
Elke afzonderlijke groep van de secte moest tenminste tien leden tellen 
en stond onder leiding van een mebagger, die men in verband gebracht 
heeft met de christelijke episkopos (vgl. REICKE, SCHMITT). Het Damascus- 
geschrift kent bovendien een mebagger over ‘alle nederzettingen’. 

Toelating tot de sectegemeenschap geschiedde slechts na een driejarig 
novitiaat, dat bezegeld werd door een eed, die de nieuwtoegetredene 
voor het leven aan de secte verbond (KurscH). Binnen de gemeenschap 
golden uiterst strenge regels met dienovereenkomstig zware straffen 
bij overtreding van de goddelijke wetten. Grote nadruk werd gelegd op 
de (levietische) reinheid. Zuivering door rituele wassingen vond volgens 
Josephus dagelijks plaats, maar zij werd voor ineffectief gehouden, 
wanneer men zich niet werkelijk bekeerd had (r OS ur, 3vv). Met de 
christelijke doop hebben deze wassingen, die steeds herhaald werden, als 
zodanig niets te maken (zo JEREMIAS en BLACK; anders DUPONT-SOMMER). 
Ook een verband met de proselytendoop ligt niet voor de hand (verdedigd 
door BETZ). Bij het toelaten van de novicii tot de secte is dan ook van 
wassingen geen sprake. Evenmin is het geoorloofd de gemeenschappe- 
lijke maaltijden van de Essenen in verband te brengen met de christelijke 
eucharistie. De argumenten voor deze these ontlenen DUPONT-SOMMER 
en DAVIES aan de tweede kolom van r QSa. Zoals wij echter reeds gezien 
hebben, heeft dit geschrift betrekking op de toekomst en geeft het geen 
tekening van bestaande toestanden. Bovendien is daar enkel sprake van 
een gewone joodse maaltijd, waaraan de messiaanse hogepriester en de 
vorst van de eindtijd deelnemen. Dat de gemeenschappelijke maaltijden 
van de Essenen deel hadden aan het esoterisch karakter, dat de secte 
kenmerkt, ligt voor de hand en wordt door Josephus in diens Bellwm 
judarcum 11, 129-133 bevestigd. Maar daarmede zijn zij nog niet ‘het aller- 
heiligste sacrament van de secte’ (zo DUPONT-SOMMER). Terecht heeft 
VAN DER PLOEG tegen deze voorstelling van zaken ernstig bezwaar ge- 
maakt. Aan de andere kant wil DE VAUX op grond van de archaeologie 
en wel wegens de vondst van dierbeenderen in potten, die op verschillende 
plaatsen in Qumrân ontdekt werden, toch vasthouden aan het ‘caractère 
religieux’ van althans sommige maaltijden. De juiste interpretatie van 
deze merkwaardige ontdekking blijft echter moeilijk. Professor Th. P. 
van Baaren maakt mij er op attent, dat alleen reeds de aanraking door 
de reine secteleden het nodig kon maken de beenderresten aan profane 
circulatie te onttrekken. 

Belangrijk zijn ook de opvattingen, die de gemeenschap ten aanzien 
van de offerdienst en de tempel gehuldigd heeft. Alleen reeds op grond 
van de mozaïsche Wet kon er bij hen geen sprake zijn van een principieel 
verzet tegen de offercultus (HEMPEL). Deze wordt dan ook voor de eind- 
tijd, als Israël uit de diaspora teruggekeerd en de tempel weer in handen 
der vromen zal zijn, zondermeer verondersteld (r QM). Bovendien zijn 
in de grotten 1v en vi priesterlijsten en -agenda gevonden, die zeker van 
de secte zullen stammen. Anderzijds laten zich ook de gegevens over 
de offerdienst niet volledig met elkaar in overeenstemming brengen. 
Soms krijgt men de indruk, dat de stoffelijke offers geheel door geestelijke 
zijn vervangen, waarmee in overeenstemming zou zijn, dat in Qumrân 
nergens een altaar gevonden is. Aan de andere kant spreekt het Damas- 
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cusgeschrift (X1, 17-20) van offers, die door bewoners van de ‘kampen'te 
Jeruzalem gebracht werden. Sommigen denken daarbij aan bepalingen 
uit een tijd, toen de tegenstelling met de clerus in de heilige stad nog niet 
bestond, maar deze verklaring veronderstelt een zeer bepaalde datering 
van CDC. Dat de gemeenschap van Qumrân in tegenstelling met het 
officiële Jodendom van haar dagen is blijven vasthouden aan de ook uit 
1 Henoch en Jubileën bekende zonnekalender, is door de vondsten in 
grot rv (MILIK) zeker en blijkt b.v. ook uit 1 QpH xr, 4-8, waar de Grote 
Verzoendag van de secte niet samenvalt met die van de jeruzalemse 
gemeente. De feesten vielen bij de door de Essenen gebruikte kalender, 
die 364 dagen per jaar telde, steeds op dezelfde dag van de week, terwijl 
ieder jaar overeenkomstig Genesis 1 : 16- 19 op een woensdag begon. 
Men heeft verondersteld, dat Jezus deze kalender bij de viering van het 
laatste avondmaal volgde (JAUBERT) en dat zo de bekende tegenstelling 
tussen Johannes en de synoptici ten aanzien van de viering van het 
Paasfeest op te lossen zou zijn (zo nog schrijver dezes in Vox Theologica 
29 (1958), pp. 8-11). Tegen deze opvatting is scherp verzet gerezen 
(GAECHTER). Waar nergens blijkt, dat Jezus in de sabbatsviering van de 
orthodoxie afweek, is het inderdaad onwaarschijnlijk, dat men het pro- 
bleem van de ‘Passionschronologie’ op grond van de door de Essenen 
gebruikte kalender kan oplossen. 


5. SCHRIFT EN SCHRIFTVERKLARING 


Oo. BETZ, Offenbarung und Schriftforschung in der Owmvansekte, Tübingen 
1960; F. F. BRUCE, Beblical exegesis in the QOumvan texts, den Haag 1959; 
R. E. BROWN, The prechristian semitic concept of ‘mystery’, Catholic Biblical 
Ouarterly 20 (1958), pp. 417-443; w. H. BROWNLEE, Biblical interpretation 
among the sectaries of the Dead Sea Scrolls, Bi4r 14 (1951), pp. 54-76; 
FE. M. CROSS, The ancient library of Qumvan and modern biblical studies, New 
York 1958; K. ELLIGER, Studien zwm Habakuk-Kommentar vom Toten Meer, 
Tübingen 1953, pp. 118-164; B. GÄRTNER, The Habakkuk Commentary 
(DSH) and the gospel of Matthew, Stud. Theol. Lund vrr/r (1954), pp. 1-24; 
J. HEMPEL, Die Texte von Qumvan in dev heutigen Forschung, Göttingen 1962: 
S. KISTEMAKER, The psalm-citations in the epistle to the Hebvews, Anistordann 
1961; Ee. OSsSWALD, Zur Hermeneutik des Habakuk-Kommentars, ZAW 68 
(1956), pp. 243-256; J. VAN DER PLOEG, Bijbelverklaving te QOwmrvan, Amster- 
dam 1960; B. RIGAUX, Révélation des mystères et perfection à Qumrân et 
dans le Nouveau Testament, New Testament Studies 4 (1957/58), pp. 
237-262; B. J. ROBERTS, The Dead Sea Scrolls and the Old Testament Scrip- 
ture, BJ RL 36 (1953/54), pp. 75-96; c. Rorm, The subject matter of Qumran 
exegesis, VT 10 (1960), pp. 51-68; G. VERMÉS, Le ‘commentaire d'Habacuc’ 
et le Nouveau Testament, Cahiers Sioniens 4 (1951), pp. 337-349; —, A 
propos des commentaires bibliques découverts à Qumrân, Revue d'histoire 
et de philosopme veligieuses 1955, pp. 95-103. 


De vondsten bij de Dode Zee bewijzen, dat alle kanonieke boeken van 
het Oude Testament aan de secte bekend geweest en door haar gebruikt 
zijn, behalve misschien het boek Esther. Van dit laatste geschrift zijn 
merkwaardigerwijze geen resten gevonden. Wel kende men vele van de 
ook tot ons gekomen apocriefe en pseudepigrafische boeken en het is wel 
zeer de vraag, of de ‘Heilige Schrift’ voor de gemeenschap zo'n begrensd 
en afgesloten geheel geweest is, als de term ‘canon’ aangeeft. Daartegen 
pleiten reeds de verschillende tekstrecensies, waarin de door de secte 


162 


gebruikte Oudtestamentische litteratuur hervonden is (LXX’,Samari- 
tanus’ en ‘masoretisch’ teksttype) (CROSS, HEMPEL). 

Bijzondere aandacht verdient in dit verband de wijze van Schrift- 
verklaring, die de op psalmen of profetische litteratuur gebaseerde 
‘commentaren’ ons te zien geven. De terminus technicus voor deze manier 
van Schriftgebruik is wa (vandaar de aanduiding van deze geschriften 
als pesârim). Op de uit de genoemde boeken aangehaalde teksten volgt 
steeds een op de eigen tijd en omstandigheden betrokken interpretatie, 
die de eigenlijke, diepe zin van het profetische woord onthult en enkel 
door goddelijke inspiratie gekend wordt. Doorslaggevend is daarbij de 
overtuiging, dat de woorden der profeten gesproken zijn met betrekking 
tot de eindtijd en dat deze nu is aangebroken. BETz heeft duidelijk aange- 
toond, dat ook de Torah openbaring vereist om te worden verstaan. 
Daartoe moet de Wet doorvorst worden, opdat Gods geboden, waarvan 
sommige nog verborgen zijn, volkomen verwerkelijkt kunnen worden. 
Analoog daaraan openbaart het onderzoek van de profeten Gods plan 
met de geschiedenis. VAN DER PLOEG meent evenwel, dat men zich de 
zaak juist omgekeerd moet voorstellen. Niet door het ontdekken van de 
verborgen zin van het profetische woord kende men het plan Gods, 
maar in het licht van de geopenbaarde Godswil las men de profeten. 
Hoewel de Hymnen (rt QH) inderdaad in deze richting kunnen wijzen, 
lijken mij passages als 1 OpH 11, 6-10 en tevens vir, 4-5 (waar sprake is 
van ‘de geheimenissen (raz: vgl. BROWN en RIGAUX) van de woorden 
Zijner knechten, de profeten’) eerder in de richting van bovenvermelde 
interpretatie van Betz te wijzen. Belangrijk is deze vorm van Schrift- 
gebruik in vergelijking met de rabbijnse en vroeg-christelijke tekstusus. 
Alle drie hebben gemeen, dat zij exegese als ‘Selbstzweck’ in modern- 
westerse wetenschappelijke zin niet kennen. Maar wij zullen in het vervolg 
nauwkeuriger dan voorheen moeten letten op de verschillen in Bijbels 
tekstgebruik in de tijd rondom het begin van onze jaartelling. Voor de 
benadering van dit probleem kan bovenvermelde litteratuur ons nu reeds 
van dienst zijn. 


6. HOOFDLIJNEN VAN DE THEOLOGIE DER SECTE 


D. BARTHÉLEMY, La sainteté selon la communauté de Qumrân et selon l'E- 
vangile, La secte de Owmvân (Recherches bibliques rv), pp. 203-216; Mm. 
BLACK, Theological conceptions in the Dead Sea Scrolls, Svensk Ewvegetisk 
Avsbok 1953/54, pp. 72-07; —, Messianic doctrine in the Oumran Scrolls, 
Texte und Untersuchungen 63 (1957), pp. 441-459; — ‚Servant of the Lord 
and Son of Man, Scottish Journal of Theology 6 (1953), pp. 1-11; H. BRAUN, 
“Umkehr’ in spät-jüdisch-häretischer und in frühchristlicher Sicht, Zestschrift 
für Theologie und Kirche 1953, pp. 243-258; —, Spâtjüdisch-hávetischer und 
fvühchvistlicher Radikalismus, Tübingen 1957; R. E. BROWN, The messianism 
of Qumran, Catholic Biblical Quarterly 19 (1957), pp. 53-82; W. H. BROWNLEE, 
Messianic motifs of Qumran and the New Testament, New Testament Studies 
3 (1956/57), pp. 12-30 en 195-210; F. Fr. BRUCE, Biblical exegesis in the Qumvan 
texts, den Haag 1959; Mm. BURROWS, The Messiahs of Aaron and Israel, 
Anglican theological veview 34 (1952), pp. 203-206; y. CARMIGNAC, Le retour 
du Docteur de Justice à la fin des jours?, RQ r (1958/59), pp. 235-248; 
W. D. DAVIES, ‘Knowledge’ in the Dead Sea Scrolls and Matthew xr 25-30, 
Harvard Theological Review 46 (1953), pp. 113-139; M. prrcoR, L'éschatologie 
des documents de Khirbeth OQOumrân, Revue des Sciences MReligieuses 26 
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(1952), pp. 363-386; —, L'immortalité de l'âme dans le livre de la Sagesse 
et dans les documents de Qumrân, Nouvelle Revue Théologique 11 (1955), 
pp. 614-630; —, Un psaume messianique de Qumrân, Mélanges Bibligues 
A. Robert, 1957, pp. 334-340; A. DUPONT-SOMMER, L'instruction sur les deux 
esprits dans le ‘Manuel de Discipline’, Revue de l'histoire des religions 142 
(1952), pp. 5-35; —, La mère du Messie et la mêre de L'Aspic dans un hymne 
de Qumrân, ibid. 147 (1955), pp. 174-188; —, Le problème des influences 
étrangères sur la secte juive de Qumrân, Revue de l'histoire et de philosopme 
veligieuse 35 (1955), pp. 75-94; E. L. EHRLICH, Ein Beitrag zur Messiaslehre 
der Qumrânsekte, ZAW 68 (1956), pp. 234-243; R. GORDIS, The knowledge 
of good and evil in the Old Testament and the Qumrân Scrolls, JBL 76 (1957), 
pp. 123-138; —, The ‘begotten’ Messiah in the Qumrân Scrolls, VT 7 (1957), 
pp. 191-194; w. GRUNDMANN, Der Lehrer der Gerechtigkeit und die Frage 
nach der Glaubensgerechtigkeit in der Theologie des Apostels Paulus, RO 
m (1960), pp. 237-259; G. HINSON, Hodayoth 1rr, 6-18? in what sense messianic: 
RO 11 (1960), pp. 183-204; H. HUPPENBAUER, Der Mensch zwischen zwei 
Welten. Der Dualismus der Texte von Qumran (Höhle 1) und der Damaskus- 
fragmente, Zürich 1959; 5. P. HYATT, The view of man in the Qumran Ho- 
dayoth, New Testament Studies 2 (1955), pp. 256-284; G. JOHNSTON, Spirit 
and Holy Spirit in the Oumran Literature, New Testament Sidelights, Essays 
in honor of A. C. Purdy, Hartford/Conn., 1960, pp. 27-42; R. KocH, Die 
Wertung des Besitzes im Lukasevangelium, Beblica 1957, pp. 151-169; 
H. KOSMALA, Hebräer, Essener, Christen. Studien zur Vorgeschichte der 


“frühchristlichen Verkündigung, Leiden 1959; H. w. KUHN, Die beiden 


Messias in den Qumrantexten und die Messiasvorstellung in der rabbinischen 
Literatur, ZAW 710 (1958), pp. 81-86; K. G. KUEHN, Die Sektenschrift und die 
iranische Religion, Zeitschrift fi Theologie und Kirche 49 (1952), pp. 296-316; 
—, Peirasmos-Hamartia-sarx im Neuen Testament und die damit zusam- 
menhängenden Vorstellungen, bid. pp. 200-222; —, Die beiden Messias 
Aarons und Israels, New Testament Studies 1 (1954/55), pp. 168-179; w. s. 
LASOR, The Messiahs of Aaron and Israel, VT 6 (1956), pp. 425-429; R. B. 
LAURIN, The question of immortality in the Qumran ‘Hodayot’, JSS 3 (1958), 
pp. 344-355; J. LIVER, The doctrine of the two Messiahs in sectarian literature 
in the time of the second commonwealth, Harvard Theological Review 52 
(1959), pp. 149-185; R. MARCUS, Pharisees, Essenes and Gnostics, JBL 73 
(1954), pp. 157-161; s. MOWINCKEL, Some remarks on Hodayoth 39.5-20, 
JBL 75 (1956), pp. 265-276; E. R. MURPHY, Yeser in the Qumran literature, 
Biblica 39 (1958), pp. 334-344; F. NÖTSCHER, Heisst ‘kabod’ auch Seele?, 
VT 2 (1952), pp. 358-362; —, Zur theologischen Terminologie der Oumvân- 
Texte (Bonner Biblische Beiträge 10), Bonn 1956; —, Gotteswege und Men- 
schenwege in der Bibel und in Qwmvân (Bonner Biblische Beiträge 15), Bonn 
1958; —, Schicksalsglaube in Qumrân und Umwelt, Biblische Zeitschrift 3 
(1959), pp. 205-234; —, Himmlische Bücher und Schicksalsglaube in Qum- 
rân, RQ 1 (1958/59), pp. 405-411; —, Heiligkeit in den Qumrânschriften, 
ibid. 11 (1960), pp. 163-181; j. VAN DER PLOEG, Kabod — âme, VT 3 (1953), 
p. 192; —, L'idée de la guerre sainte dans la règle de la guerre, Mélanges 
bibligues A. Robert, 1957, pp. 326-333; —, The belief in immortality in the 
writings of Qumrân, Bibliotheca Orientalis 18 (1961), pp. 118-124; B. REICKE, 
Traces of gnosticism in the DSS? New Testament Studies 1 (1954/55), 137-141; 
—, The knowledge hidden in the tree of paradise, JSS r (1956), pp. 193-201; 
H. RINGGREN, Gnosis in Qumrantexterna, Svensk Ewegetisk Avsbok 24 (1959), 
pp. 41-53; M. SABBE, Ein messianischer Psalm in QOumran? Collat. Brugenses 
et Gaudavenses IV, 1, 1958, pp. 89-99; H. 7. scHoEPs, Uvgemeinde, Judentum, 
Gnosis, Tübingen 1956; K. SCHUBERT, Die Messiaslehre in den Texten von 
Chirbet Qumran, Biblische Zeitschrift 1 (1957), pp. 177-197; —, Das Pro- 
blem der Auferstehungshoffnung in den Oumrantexten und in der früh- 
rabbinischen Literatur, Wiener Zeitschrift fi die Kunde des Movgenlandes 
56 (1960), pp. 154-167; L. H. SILBERMANN, The two ‘messiahs’ of the Manual 
of Discipline, VT 5 (1955), pp. 77-82; N. WIEDER, The doctrine of the two 
Messiahs among the Karaites, Journal of Jewish Studies 6 (1955), pp. 14-25; 
—, The idea of a second coming of Moses, JOQR 46 (1955(56), pp. 356-366; 
H. WILDBERGER, Der Dualismus in den Qumranschriften, Asvatische Studien 
1-4 (1955), pp. 163-177; A. s. VAN DER WOUDE, Die messianischen Vorstellun- 


gen der Gemeinde von Qumvan, Assen 1957; —, Le maître de justice et les 
deux Messies de la communauté de Qumrân. La Secte de Qwmrân (Recherches 
Bibliques rv, pp. 121-134; —, Lijden en verzoening in de handschriften van 
de Dode Zee, Nederlands Theologisch Tijdschrift 16 (1961/62), pp. 81-93. 


De theologische verwerking van de bij Qumrân gevonden geschriften 
bevindt zich eigenlijk nog maar in een beginstadium. Afgezien van een 
betrekkelijk klein aantal monographieën (vooral het werk van NÖTSCHER 
is belangrijk) kan men terecht bij de reeds eerder door ons genoemde 
algemene inleidingen, terwijl verder een groot aantal, over het algemeen 
wijd verspreide en soms moeilijk bereikbare artikelen bepaalde aspecten 
van de theologie van de secte bespreken. 

Duidelijk is, dat wij bij de gemeenschap van Qumrân te maken hebben 
met een streng-joodse beweging, die in de meest stringente zin terug 
wenste te keren tot de Wet van Mozes (BRAUN, Radikalismus) en anderen, 
waaronder in de eerste plaats blijkbaar de Farizeeën, een afwijken van 
Gods geboden verweet. Reeds Josephus verhaalt ons (Antiguitates 
judarcae XIII, 172), dat de Essenen in tegenstelling met de overige reli- 
gieuze stromingen van die tijd alles door de heimarmenè, het noodlot, 
bepaald achtten (vgl. NÖTSCHER 1959). Voor zijn hellenistische lezers 
duidt hij daarbij op de door de secte beleden alles omvattende prae- 
destinatie, die als dubbele voorbeschikking Gods in 1 QH Xxv, 15-19 
duidelijk onder woorden gebracht is. Naar het mij voorkomt, is ook hier 
de sterke nadruk op de praedestinatie het correlaat van de krachtig 
geaccentueerde genade Gods en sluit zij in genen dele de eigen verant- 
woordelijkheid van de mens uit. Blijkens de pericoop van de twee geesten 
(r QS 1, 13-Iv, 26) bestaat er een bezield verband tussen het doen en 
laten van de mensen en de geesten van licht en duisternis. ‘Geest’ (n15) 
kan daarom practisch identiek met ‘engel’ gebruikt worden (de ‘Geest 
der Waarheid’ is dezelfde als de ‘engel des lichts’), maar anderzijds ook 
de ‘gezindheid’ van de mens aanduiden (JOHNSTON). De verschillende 
‘geest’ leidt tot een dualisme tussen kwaden en rechtvaardigen, dat zich 
in verschillende tegenstellingen uitwerkt. Het is echter duidelijk practisch- 
ethisch-eschatologisch gefundeerd (HUPPENBAUER, vgl. ook WILDBERGER), 
zodat het principieel anders gestructueerde dualisme van het Parsisme 
m.i. niet als geheel of gedeeltelijk verklarende oorzaak hoeft te worden 
aangevoerd (zo DUPONT-SOMMER, Le problème, KUHN 1952). 

Verzoening vindt binnen de secte enkel voor de eigen gemeente en 
voor het land Palestina, niet voor goddelozen plaats (VAN DER WOUDE 
1961 tegen BRUCE, p. 51) en geschiedt niet door lijden, laat staan door 
plaatsvervangend lijden. Noch de Leraar der Gerechtigheid (DUPONT 
SOMMER, Die essenischen Schriften vom Toten Meer) noch de gemeente 
van Qumrân (BRUCE, p. 55) mag men als ‘Servant of the Lord’ aanduiden 
(BROWNLEE). Verzoening geschiedt binnen de secte door terugkeer tot 
de werken der Wet. 

Blijkbaar niet zonder de in de rollen steeds weer aanwijsbare invloed 
van de Chokma (die de theologische terminologie beslissend geverfd 
heeft), wordt aan de schepping een zelfstandige theologische functie 
toegekend. Tenzij men de betekenis van het woord in een uiterst ruime, 
maar dan ook weinig meer zeggende zin opvat, is er binnen de secte 
echter niet van gnosis te spreken. Daarvoor is God te zeer de God van 
Israël (1 QS m1, 24), die in de geschiedenis een weg met Zijn volk gegaan 
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is (CDC 1 vv) en die spoedig een nieuwe toestand zal scheppen door de 
goddelozen van de aarde weg te doen. De schepping op zichzelf is in de 
rollen nergens een ramp, hetgeen voor de gnosis wel geldt (voor de dis- 
cussie zie DAVIES, MARCUS, REICKE, RINGGREN). 

God Zelf zal in een heilige oorlog (VAN DER PLOEG 1057), tezamen met 
Zijn heilige engelen en met inzet van Zijn aardse getrouwen, de godde- 
lozen van de aarde verdelgen (1 QM). In deze eindstrijd spelen de messi- 
aanse hogepriester en de vorst van de eindtijd een rol als zaakgelasterde 
van God. 

De verwachting van twee Messiasgestalten (BURROWS, H. W KUHN, 
K. G. KUHN, Die beïden Messias, LIVER, SCHUBERT 1957. WIEDER, The 
doctrine, VAN DER WOUDE 1057) is in overeenstemming met de oude 
zadokietische traditie (SCHUBERT, VAN DER WOUDE) en leert ons ìn ieder 
geval meer gedifferentieerd over de messiaanse verwachtingen van 
het latere Jodendom te spreken dan veelal gebeurd is. Mogelijk heeft 
de secte de Leraar der Gerechtigheid als voorloper van de twee Messias- 
gestalten gezien (WIEDER, The doctrine). Van een uit de dood herrezen 
en wederkerende Messias lezen wij in de rollen niets (CARMIGNAC). De 
door velen (BLACK, DUPONT-SOMMER, La mère, DELCOR 1957) messiaans 
verklaarde hymne 1 QH ur, 5-18 spreekt in een beeld van de messiaanse 
weeën, die vóór de komst van de Messias plaats hebben (VAN DER WOUDE 
1957). In ieder geval is er in de tekst van een Messias zelf geen sprake 
(zo ook HINSON, MOWINCKEL, SABBE). Er bestaat dan ook geen reden 
om te veronderstellen, dat de verwachting van twee Messiasgestalten 
naderhand in die van één heilsfiguur is samengevoeid. 

Met de gegevens van Josefus stemt overeen, dat de Essenen geloofden 
terstond na dit leven in de hemelse heerlijkheid te zullen worden opge- 
nomen. De onsterfelijkheid (LAURIN, VAN DER PLOEG 1961) impliceerde 
het verwerven van ‘alle eer van Adam’ (tr OH xvm, 15). Op één plaats 
(1 QH xv, 16-17) wordt expressis verdis gezeg rd, dat God 's mensen ‘abod’ 
uit het vlees opheft. Waarschijnlijk is daarmee de ziel be doeld (NÖTSCHER 
1952, VAN DER PLOEG 1953). De plaats van het verderf ('Scheol’,"Abaddôn’) 

zal het lot van de goddelozen zijn. 

Of men in Qumràn ook een opstanding der doden verwacht heeft 
(SCHUBERT 1960), is moeilijk uit te maken. Misschien wijzen 1 OH vr, 34 
en XI, 12 in die richting, maar deze plaatsen laten ook een andere inter- 
pretatie toe. 


7. DE SECTE VAN QUMRAN EN HET OERCHRISTENDOM 


F, F. BRUCE, Qumran and early Christianitv, New Testament Studies 2 (1955 
56), pp. 176-190: Mm. BURROWS, The Dead Sea Scrolls, London 1956; a. CULI- 
MANN, The significance of the Oumran texts for research into the beeinnings 
of Christianity, JBL 74 (1955), pp. 213-226; 5. DANIËLOU, Les manus: vids 
de la Mer morte et des orig TRES du Christianisme, Paris 1957; A. DUPONT- 
SOMMER, Die essenischen Schr rijten, Tübingen 1960: G. GRAYSTONE, Dhe 

N 4 d the oris of Christ, New York 1956; 1. REMPEL, 


Dead Sea 

Die Text gen Forschung, Faig 1962; 1-3 EREMIAS, 
Die theologische Bedeutuns r Finds am Toten Meer, Göttingen 1962 
J. MAIER, Die Texte vom Toten Meer, Mùnchen/Basel 1960. deel 1, pp. 18-19; 


R. MAYER-J. REU USS, Dodezeerollen en Bijbel, Roermond 1960; =H, H, ROWLEY, 
The Qumran sect and Christian origins, BJRL 44 (1961), pp. 119456; 
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K. SCHUBERT, Die Bedeutung der Handschriftenfunde vom Toten Meer für 
das Neue Testament, in: Theologie heute, München 1959, pp. 61-75; La 
Secte de Qumvân et les origines du Christianisme (Recherches bibliques rv), 
Paris 1959; E. STAUFFER, Jesus und die Wüstengemeinde vom Toten Meer, 
Stuttgart 1957; —, Jesus, Gestalt und Geschichte, Bern/München 1957. 


Bij de vraag naar de verhouding van Qumrân en Oerchristendom mag 
men naar mijn mening althans drie dingen niet uit het oog verliezen. In 
eerste plaats pleegt de oudtestamenticus in het algemeen gesproken meer 
geverseerd te zijn in de talen, waarin de rollen geschreven zijn (He- 
breeuws en Aramees) dan zijn nieuwtestamentische collega, terwijl ander- 
zijds laatstgenoemde uiteraard grotere kennis bezit van het Oerchristen- 
dom. Ten tweede betekent elke overeenkomst nog geen afhankelijkheid. 
Het Nieuwe Testament en Qumrân putten samen uit één gemeenschap- 
pelijke achtergrond nl. het Oude Testament en het latere Jodendom, 
zodat parallellen op zichzelf nog niets bewijzen. Dat geldt temeer, 
omdat wij vooral over het latere Jodendom maar zeer gedeeltelijk zijn 
ingelicht. Ten derde vormden de Essenen een vrij afgesloten, in menig 
opzicht zelfs esoterische gemeenschap, waarvan a priori niet een grote 
invloed op andere groepen te verwachten is, tenzij men een vrij directe 
herkomst van het Oerchristendom uit esseense kringen wil aannemen. 
Dit laatste moet echter dan eerst bewezen worden. 

H. H. ROWLEY heeft kortgeleden een opsomming gegeven van een groot 
aantal punten, op grond waarvan men een afhankelijkheid van Qumrân 
in het NT heeft willen aantonen. De engelse geleerde komt tot de con- 
clusie, dat op geen enkel punt van een directe relatie in deze zin gesproken 
kan worden. Hij schaart zich daarmee aan de zijde van BURROWS, MAIER, 
MAYER-REUSS en vele anderen. Het is, gezien de mij toegemeten ruimte, 
onmogelijk uitvoerig op de gegeven argumenten en tegenargumenten in 
te gaan. Slechts in het kort kunnen enige punten worden aangestipt. 
Een vergelijking van de Leraar der Gerechtigheid met de Christus van 
het Nieuwe Testament valt op essentiële punten negatief uit. De Leraar 
der Gerechtigheid is geen Messias, hoogstens de messiaanse voorloper. 
Er bestaat geen reden te veronderstellen, dat de verwachting van twee 
messiaanse gestalten door de gemeente van Qumrân in die van één ge- 
wijzigd is. De brief aan de Hebreeën, waar Jezus de messiaanse hoge- 
priester genoemd wordt, bewijst niet het tegendeel, omdat de hogepriester 
in Qumrân van aäronietische herkomst is, maar het hogepriesterschap 
van Jezus Christus ‘naar de ordening van Melchizedek’ heet te zijn. 
Van een kruisiging van de Leraar der Gerechtigheid weten wij niets en 
indien dit wel zo ware, dan zou dit feit op zichzelf niets betekenen, 
omdat kruisiging in die tijd niet ongewoon was. Van een opstanding en 
een wederkomst van de Leraar, c.q. de Messias staat in de geschriften 
van Qumrân niets te lezen. Dat Jezus een Esseen was, is onmogelijk op 
grond van Zijn houding inzake de sabbat, de tempel, de reinigingswetten 
etc. en vooral door Zijn omgang met de ‘zondaren’, van wier woonplaats 
de vromen van Qumrân zich graag zo spoedig en zo ver mogelijk af- 
wendden (1 QS vir, 13). Dat Johannes de Doper eens Esseen was, is moge- 
lijk, maar tot op heden onbewijsbaar. In ieder geval is zijn in de evange- 
liën beschreven optreden van de esseense practijk ten zeerste verschillend. 
Wat betreft de organisatie van de christelijke oergemeente te Jeruzalem, 
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wezen wij reeds op de verschillende practijk ten aanzien van de goederen - 
gemeenschap binnen de secte van de Essenen. Voorzover deze te Q omrân 
bestond, was zij verplicht, zulks in tegenstelling met de oergemeente (vgl. 
Handel. 5 : vv). Er zijn weinig argumenten aan te voeren voor de these, 
dat het ambt van bisschop aan dat van de esseense mebagger ontleend is; 
daarvoor bezitten vele vroeg-christelijke gemeenten ook teveel episkopot. 
Het allerheiligst college, dat aan het hoofd van de secte of althans van 
de in Qumrân woonachtige gemeenschap stond, omvatte volgens 1 QS 
vurr twaalf man en drie priesters. Daarmee zijn zeer waarschijnlijk 
niet twaalf personen, waarvan drie priester waren, bedoeld, maar een 
college van vijftien leden. De twaalf beantwoorden evenals de discipelen 
van Jezus aan de twaalf stammen van Israël, terwijl de drie overigen de 
priesterlijke families representeren. Met de drie apostelen Petrus, Jacobus 
en Johannes, die Jezus bij bijzondere gelegenheden met Zich meenam, 
hebben deze priesters niets te maken. Toetreding tot de secte geschiedde 
na een driejarig novitiaat. De vroege kerk kende deze instelling niet. In 
tegenstelling met de vromen van Qumrân waren de eerste Christenen 
niet esoterisch, maar missionair ingesteld en kenden zij niet een gradatie 
binnen de gemeente, zoals de Essenen. De slechts eenmaal toegediende 
christelijke doop heeft niets te maken met de dagelijks herhaalde rituele 
wassingen van de Essenen, terwijl ook voor de christelijke eucharistie 
geen parallel in Qumrân te vinden is (zie onder 4). Ten aanzien van de 
sabbat en de grote feesten heeft Jezus kennelijk de bij de jeruzalemse 
gemeente gebruikte kalender gevolgd in tegenstelling met de Essenen. 
De overeenkomsten in terminologie tussen het N.T. en de geschriften van 
Qumrân (vooral in het Johannesevangelie) laten zich gemakkelijk ver- 
klaren uit de gemeenschappelijke achtergrond van beide. 

De waarde van de geschriften van Qumrân is gelegen in de kennis, 
die zij ons verstrekken over de tijd rondom het begin van onze jaar- 
telling. In dat opzicht zijn zij voor de Bijbelwetenschap van de aller- 
grootste waarde. Zij laten ons ‘den Gegensatz Jesu zu der Frömmigkeit 
seiner Zeit noch schärfer sehen... als es bisher möglich war’ (JEREMIAS, 
p. 27). Deze conclusie kan men vijftien jaar na de vondst van de eerste 
rollen inderdaad gerust trekken. Maar aan de andere kant moet evenzeer 
gezegd worden, dat Sit is as wrong to use the Scrolls simply as a foil for 
the teaching of the New Testament as it is to use them simply as a 
quarry for passages to attack the originality of the New Testament’ 
(ROWLEY, p. 154). 


Groningen A. S. VAN DER WOUDE 
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Wandlungen des Zwingli-Bildes 


L. Das Problem 


Die Redaktion der Vor Theologica bittet mich um einen ‘Veberblick 
über die Zwingliforschung der letzten 5-1o Jahre’. Um diese aber in 
ihrer Themastellung und Methode zu verstehen, ist es notwendig, wei- 
ter zurückzugreifen. Denn das heute herrschende Zwinglibild ist ge- 
prägt durch drei verbreitete Bücher: 1) Die Kirchenratsauswahl, 1918; 
2) PAUL WERNLE, Zwingli, 1919; 3) WALTER KÖHLER, Huldrych Zwingli 
1943/1954. WALTER KÖHLER (1870-1946), aus dem stark reformiert ge- 
prägten Wuppertal-Elberfeld gebürtig, von 1gog bis 1g2g Professor 
der Kirchengeschichte in Zürich, persönlich dem theologischen Li- 
beralismus zugehörig, war einer der besten Kenner nicht nur der ge- 
samten Reformation, sondern auch der anderen Strömungen des 16. 
Jahrhunderts, besonders des Humanismus und der Täuferbewegung. 
Er entwickelte sich durch zahllose Bücher, Aufsätze und Rezensionen 
und durch seine Einleitungen in der grossen kritischen Zwingli-Aus- 
gabe so recht zum Altmeister der Zwingliforschung, dem auch der- 
jenige Verehrung zollt, der ihn, wie der Schreibende, nicht mehr ge- 
kannt hat und in wesentlichen Stücken von ihm abweicht!. Für das 
von KÖHLER geschaute, geschilderte und verbreitete Zwinglibild ist die 
gut verbürgte ? Anekdote bezeichnend, er habe einmal das bekannte 
Denkmal hinter der Wasserkirche in Zürich, das den Reformator mit 
Bibel und Schwert bewaffnet eindrücklich darstellt, vor seinen Stu- 
denten gelobt, jedoch hinzugefügt, man müsse sich das Buch eigentlich 
so vorstellen, dass je einer Seite des griechischen Neuen Testaments ein 
Blatt aus Platos Dialogen folgte. Die Meinung ist die: Zwingli war und 
blieb in seinem Wesen ein Humanist; ‘die Reformation hat er von Luther’; 
durch sein ganzes Wesen, ja durch seinen Charakter zieht sich der Ge- 
gensatz zwischen den humanistisch-antiken und den biblisch-christ- 
lichen Elementen 3. In dem genannten, das Lebenswerk des Forschers 


1 ULRICH ZWINGLI. Eine Auswahl aus seinen Schriften, auf das vierhundertjährige 
fubiláum der Zürcher Reformation im Auftrag des Kirchenrats des Kantons 
Zürich übersetzt und herausgegeben von GEORG FINSLER, WALTHER KÖHLER und 
ARNOLD RÜEGG, Zürich 19QI8— PAUL WERNLE Der evangelische Glaube nach den 
Hauptschriften der Reformatoven. Band 1m: Zwingli, Tübingen 1919— WALTHER 
KÖHLER, Huldrych Zwingli, Leipzig 1943; Zweite, durchgesehene Auflage, Leipzig 
1954= Bes 

Der Fortgang der Zwingli-Forschung spiegelt sich in erster Linie in den regel- 
mässigen Aufsätzen und Berichten der zweimal jährlich erscheinenden Zeitschrift 
Zwingliana, Beiträge zur Geschichte Zwinglis, der Reformation und des Protestantis- 
mus in der Schweiz (abgekürzt Zwa), Zürich seit 1897; herausgegeben vom Zwingli- 
verein in Zürich, seit 1934 redigiert von LEONARD VAN MURALT, 

Nachruf auf WALTHER KÖHLER (von LEONHARD VON MURALT) und Bild in Z (vgl. 
An nussnpe PAV ERD TOOn: 

2 Ich habe sie von meinem Lehrer in Zwinglianis, OSKAR FARNER, der das Dictum 
mit eigenen Ohren vernommen hat, 

3 Zu dieser Schau ist WALTHER KÖHLER bereits gelangt in den für seine ganze 
weitere Zwingli-Ferschung grundlegenden Untersuchungen: Zwingli als Theologe, 
in: Ulwich Zwingli. Zum Gedächtnis der Züwcher Reformation, Zürich 1919; Utvich 
Zwingli und die Reformation in der Schweiz, Religionsgeschichtliche Volksbücher 
Iv 31/32, Tübingen 1919; Die Geisteswelt Ulrich Zwinglis, Christentum und Antike, 
Gotha 1920. 
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zusammenfassenden, knappen Buch von 1943 (1954?) vertritt er seine 
These nur noch sehr gemässigt und nach beiden Seiten hin gedämpft: 
Zwinglis Selbständigkeit gegenüber Luther wird viel stärker in Rech- 
nung gestellt, die Echtheit seines Nachvollzugs des paulinischen Men- 
schenverständnisses bewiesen, der Wandel seines Humanismus gegen- 
über demjenigen des Erasmus herausgearbeitet. Aber im Grunde bleibt 
es bei dem Bild von den beiden verschiedenen Linien in Zwinglis Den- 
ken, der biblisch-reformatorischen und der humanistischen, die nur 
durch den ‘starken Einheitswillen’ des Reformators zusammengebracht, 
sachlich aber unverbunden geblieben seien *. Es ist zu betonen, dass bei 
WALTHER KÖHLER die Feststellung dieser Gespaltenheit mitnichten 
einen Vorwurf darstellt; vielmehr verleihe nur die Verbindung mit der 
Tradition der Antike dem Christentum, speziell der Reformation, die 
Möglichkeit und die Kraft, auf die Kultur einzuwirken und sie zu ver- 
edeln im Sinne eines allgemeinen geistigen Fortschritts. Es sei Zwingli 
hoch anzurechnen, dass er — im Unterschied zu Luther — sich dieser 
Notwendigkeit bewusst gewesen sei. Mann kan sich des Eindrucks nicht 
ganz erwehren, dass der grosse, auf äusserste Objektivität eingeschwore- 
ne Historiker von dem heimlichen Wunsch beseelt war, im Kreise der 
RKeformatoren einen speziellen Vater der liberalen Theologie zu finden. 

Nun hegt aber bei näherem Zusehen der Empfindung und dem Ver- 
such des Nachweises dieses gespaltenen Zwingli namentlich in der 
deutschen Dogmengeschichtsschreibung ein seit 400 Jahren unkritisch 
übernommenes Vorurteil zugrunde, nämlich, der Reformator sei Martin 
Luther und Luthers innere Entwicklung, dann sein Weg und schliesslich 
„sein Lehrbegriff gäben den Massstab ab für die Bewertung aller refor- 
matorischen Bestrebungen. Man macht aus Luther einen Normal- 
Reformator; was zu seiner Erscheinung passt, lässt man gelten; was 
nicht, gilt als Fremdkörper. Wir können es hier dahingestellt sein lassen, 
ob man damit Luther wirklich ehrt oder auch nur versteht; schon bei 
Calvin, noch mehr bei Melanchthon gerät man damit in Schwierigkeiten. 
Die Anwendung des Verfahrens auf Zwingli aber — sie ist diejenige sämt- 
licher Lehrbücher — bedeutet: Kapitel 1: So und so ist Luther zum Re- 
formator geworden, als solcher hat er dann das und das gesagt. Kapitel 
u: Zwingli, Humanist, wird ohne Luthers Klostererlebnis und Seelen- 
kämpfe auch Reformator; in den meisten Stücken stimmt er mit jenem 
überein; an Unterschieden gibt es folgende, usw. Damit werden die 
Differenzpunkte (z.B. die Abendmahls- oder die Staatslehre) aus dem 
Zusammenhang gerissen, In dem sie bei Zwingli stehen, und überbetont 
zugleich werden, was ebenso gefährhich ist, die Vebereinstimmungen 
(Gnadenlehre, Busse, servum arbitrium) charakteristische Begründungen 
und Zielsetzungen übersehen. Kurz, es gilt Zwingli endlich nach seinen 
eigenen Motiven zu befragen und von seinen eigenen Voraussetzungen 
aus zu verstehen. Möglicherweise zeigt sich dann eine unerwartet ge- 
schlossene geistige Gestalt, der dann die überlegene Ruhe und Heiter- 
keit seines Stils entspricht. Das ist, so scheint mir, heute die Haupt- 
aufgabe der Zwingliforschung. 


Ll Vgl. dazu auch WALTHER KÖHLERS Artikel ‘Zwingli’ in RGG?. 
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LL. Forschungsbericht 


1. Fúr die Erfassung der Reformatoren durch unsere Generation ist 
unerlässlich die Bereitstellung einer mit Einführungen und Erläuterungen 
versehenen kritischen Edition der Opera, die den Anforderungen der 
philologischen und historischen Wissenschaft entspricht. In dieser Be- 
ziehung hat Zwingli Glück gehabt. Die im Anschluss an das Zürcher Re- 
formationsjubiläum vom Jahre 181g von den Professoren MELCHIOR 
SCHULER und JOHANNES SCHULTHESS besorgte Gesamtausgabe ist für 
ähnliche Unternehmungen vorbildlich geworden t. Die Texte und meist 
auch die Datierungen sind zuverlässig. Eine Reihe wichtiger Schriften 
sind noch auf Jahre hinaus nur hier zugänglich ?; zugleich wird diese 
alte Ausgabe mit dem Fortschreiten der neuen auf dem Antiquariats- 
markt natürlich billiger; der Interessent greife also zu. Moderne An- 
sprüche erfüllen freilich erst die von EMIL EGLI begründeten ‘Sámtlichen 
Werke’ 3. Das Erscheinen ist durch die beiden Weltkriege und den 
eisernen Vorhang verzögert und die Forschung dadurch empfindlich auf- 
gehalten worden; tmmerhin sind trotz einzelner Fehler oder Kommentar- 
lücken keine Katastrophen eingetreten wie bei der Weimarer Luther- 
ausgabe, wo ganze Bände nur mit Vorsicht benutzbar sind, und wie bet 
der Calvinausgabe im Corpus Reformatorwm, die vorzeitig abgebrochen 
wurde. Nachdem der Zwingli-Verein in Zürich unter seinem rührigen 
Praesidenten, LEONHARD VON MURALT, Professor der neueren Geschichte 
und Schweizergeschichte in Zürich, den Druck vor einigen Jahren wie- 
der vorwärts getrieben hat, liegen heute vor die Schriften und Gut- 
achten etc. bis zum Jahr r528 (Band r-vi, 1) und der gesamte Brief- 
wechsel (Band vri-xi); 4 Lieferungen zu Band xm (Randglossen); 7 
Lieferungen von Band xrm und Band x1v vollständig: Exegetica. Es 
fehlen also noch die Schriften der letzten Jahre (1529-1531) und der 
Rest der Exegetvca; die Vorausschau EGLIs und das Auftauchen bisher 
unbekannter Nachschriften * werden wohl zu einigen speziellen Pre- 
digtbänden Anlass geben — bis vor kurzem besassen wir von Zwinglis 
Predigt nur einige Veberarbeitungen und Erweiterungen. In den An- 


1 Huldveich Zwinglis Werke. Erste vollständige Ausgabe durch MELCHIOR SCHULER 
und JOHANNES SCHULTHESS, 8 Bände in ro, Zürich 1828-1842. Supplementorum 
fasciculus von GEORG SCHULTHESS und KASPAR MARTHALER, Zürich 1861. (Die 
bisher übliche Abkürzung SchSch oder SS ist seit 1958 ersetzt durch die Sigel S 
mit römischer Ziffer der Bandzahl. Siehe Zwa Band x, S. 582). 

2 Das betrifft besonders die vielbesprochene Marburger Predigt ‘De providentia’ 
und die Bekenntnisbücher ’ Fidei Ratio’ und ‘Fidei Exposttio’ im schmalen Band 
SRIVE 

3 Huldseich Zwinglis Sämtliche Werke, unter Mitwerkung des Zwingli-Vereins in 
Zürich herausgegeben von EMIL EGLI f, GEORG FINSLER f, WALTHER KÖHLER #, 
OSKAR FARNER f, FRITZ BLANKE, LEONHARD VON MURALT, EDWIN KÜNZLI, RUDOLF 
PFISTER; Corpus Reformatorum Volumina LXXxxvir ff. Berlin, später Leipzig, 
neuerdings Zürich 19o5 ff. (In der Bezeichnung durch die Literatur herrschte ein 
grosses Durcheinander; CR mit römischer Ziffer war missverständlich oder schwer 
leserlich; ZW, SW, W‚ KA, K (—= ‘sämtliche Werke’, ‘Kritische Ausgabe’) sind seit 
1958 alle ersetzt durch Z mit römischer Bandzahl; siehe a.a.0. Zwa x, 582). 

4 Hier wie anderwärts wirkt es sich immernoch aus, dass die Schweiz weder einen 
dreissig— noch einen achtzigjährigen Krieg gehabt hat. Verglichen mit den Nieder- 
landen und Deutschland sind unsere Archive reich an Dokumenten aus der Zeit 
vor dem 17. Jahrhundert. 
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merkungen steckt eine Fülle von Arbeit und lehrreichem Wissen; der 
Student sei besonders hingewiesen auf die kleinen und grossen dogmen- 
geschichtlichen Exkurse von FRITZ BLANKE. dj 

Von Auswahleditionen seien folgende genannt: Weit verbreitet ist 
immer noch die erwähnte ‘Kirchenratsausgabe’ t. Vor derselben sei hier 
ungeschminkt gewarnt, und zwar aus zwei Gründen: erstens gibt sie ein 
einseitiges Bild, indem die vorgelegten Schriften gekürzt wurden, und 
zwar in der Weise, dass die von Zwingli zur Bekräftigung seiner Aus- 
führungen angeführten Zitate und Beispiele aus der Antike vollständig 
abgedruckt, die schon räumlich viel umfangreicheren ‘testimonia’ aus 
der Heiligen Schrift aber gestrichen wurden; zweitens wimmelt das 
Buch von sinnstörenden Uebersetzungsfehlern. Die sonst als höchst ge- 
wissenhaft anerkannten Editoren haben hier unter Zeitdruck ihre Mit- 
arbeiter nicht genügend beaufsichtigen können. Erfreulicherweise ist 
dieses Buch seit einigen Wochen ersetzt durch eine gute Neufassung *: 
EDWIN KÜNZLI hat zwar auf die alte Kirchenratsausgabe zurückgegrif- 
fen, aber kräftig geändert, ganze Partien neu übertragen und, besonders 
verdienstlich, einen Teil vr hinzugefügt: ‘Die Bibel in der Hand des Re- 
formators’ mit Beispielen von Webersetzungs- und Auslegungsarbeit. 
Nun haben wir endlich einen Weberblick über den echten Zwingli in 
einem handlichen Band! 

Die 1940 tapfer begonnenen, handlichen ‘Zwingli-Hauptschriften’ 3 
sind offenbar stecken geblieben, weil sie der wissenschaftlichen Ver- 
wendung zu wenig bieten, dem Laien aber zuviel zumuten; in Zwinglis 
oberdeutsche Schriftsprache muss sich auch der heutige Schweizer 
mühsam einlesen. Hoffentlich erscheint wenigstens noch die zweite 
Hälfte von BLANKES vorzüglicher Uebersetzung des ‘Commentarius de 
vera et falsa veligione’. Dieser ‘Kommentar’ von 1525 war die erste evan- 
gelische Dogmatik und hat in einigen, nicht unwichtigen, Punkten auf 
Calvins Instituto eingewirkt. Was wir dringend benötigen, ist eine Aus- 
wahl von Zwinglis Schriften in lateinischem oder deutschem Urtext mit 
beigegebener Webertragung ins heutige Schriftdeutsch. Unvollendet 
bleb auch die schöne Vebersetzung von des Reformators Briefen durch 
OSKAR FARNER f. Zwinglis politische Auffassungen mit ihrem theokra- 
tischen und gerade darum republikanisch-staatskritischen Zug haben in 
den Jahren der Bedrohung durch das Dritte Reich noch einmal geholfen, 
unser Staatsbewusstsein und unseren Widerstandswillen zu stärken 5. 
In französtscher Sprache liegt nur eine kleine Auswahl vor ®; die englische 


he ML AGahams Ip ede 1KOJEE 

2 HULDRYCH ZWINGLI, Auswahl seiner Schriften, herausgegeben von EDWIN KÜNZLI. 
3 Zwingli Hauptschriften, Bearbeitet von FRITZ BLANKE, OSKAR FARNER f, OSKAR 
FREI, RUDOLF PFISTER, Zürich 1r9yo ff. Bisher 7 Bände: 1-2 Der Prediger; 3-4 Der 
Verteidiger des Glaubens; 7 Der Staatsmann; 9 und rr Der Theologe. 

* Huldrych Zwinglis Briefe. Vebersetzt von Oskar Farner. Band 1: 1512-1523, 
Zürich 1918. Band rr: 1524-1526, Zürich 1920. 

> Huldrych Zwingli: Von göttlicher und menschlicher Gevechtigkeit. Sozialpolitische 
Schriften für die Gegenwart ausgewählt und eingeleitet von LEONARD VON MURALT 
und OSKAR FARNER, Zürich 1934. 

$ U.a.: ANDRE BOUVIER, Ulrich Zwingli d'apres ses oeuvres, Revue de theol. et de 
pul. 1931, Pp. 205-232 P. MESNARD, La pédagogie évangélique de Zwingli (Tra- 
duction de Quo pacto ingenui adolescentes formandi sint), Revue Thomiste 1953, 
P. 367-386— HULDRYCH ZWINGLI, Brève instruction chvêtienne (1523), traduit par 
JACQUES COURVOISIER, 1953. 
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Ausgabe schreitet langsam vorwärts *; unvergessen sei die glänzende 
holländische Wiedergabe der 67 Artikel und der Christlichen Einleitung 
durch G. OORTHUYS, mit der er eine s.Zt. viel beachtete Artikelserie in 
Troffel en Zwaard krönte 2. 

2. OSKAR FARNER, jahrzehntelang Pfarrer auf Zwinglis Kanzel im 
Grossmünster zu Zürich und Präsident des kantonalen Kirchenrats war 
daneben Privatdozent, dann Honorarprofessor an der Universität. Als 
solcher hat er ungezählte Studenten mit Zwingli bekannt gemacht und 
viele für die Forschung gewonnen. Es ist ihm vergönnt gewesen, seine 
breit angelegte Zwingli-Biographie noch fast zu vollenden; die Ergän- 
zung und Herausgabe des vierten Bandes hat gewissenhaft und ge- 
schickt RUDOLF PFISTER, sein Nachfolger im Lehrauftrag, besorgt 3. 
Damit dürfte für lange Zeit das Standardwerk hinsichtlich des Werde- 
gangs und der Wirksamkeit des Zürcher Reformators vorliegen, das alle 
Vorgänger hinter sich lässt. FARNERS Bücher zeichnen sich aus durch 
unermüdliche Befragung der Quellen, von denen er nicht wenige selbst 
entdeckt hat; durch genaue Kenntnis der Forschung und straffe Zu- 
sammenfassung ihrer Ergebnisse; durch überlegene Ordnung des Stoffs 
und klare Gedankenführung; daneben durch ein glänzendes Erzähler- 
talent und eine kräftige, spürbar an Zwingli geschulte Sprache. Der kul- 
turgeschichtliche Rahmen von Zwinglis bäuerlicher Herkunft, scho- 
lastischer Ausbildung, humanistischer Entwicklung, reformatorischer 
Entscheidung und städtischer wie eidgenössischer Tätigkeit tritt an- 
schaulich hervor; des Reformators menschliche Beziehungen zu Geg- 
nern und Freunden, Magistratspersonen und Volk meint man unmittel- 
bar beizuwohnen. Man kann hier wirklich erfahren, wie Kirchenge- 
schichte erlebt wird, nämlich sehr irdisch und real. Diese Stärke des 
Buchs hat ihre Kehrseite: Zwinglis Geschichte bleibt mitunter im Lo- 
kalhistorischen gefangen, wodurch dann weder die Fernwirkung noch 
deren Problematik ganz zu ihrem Recht kommen. Das wäre nicht nötig 
gewesen; ist doch FARNER selbst, ursprünglich von der hiberalen Theolo- 
gie herkommend, durch die Beschäftigung mit Zwingli zum paulinischen 
Christusglauben und zum entschlossenen, öffentlichen Einsatz für die 
Bekennende Kirche Deutschlands mitsamt ihren Barmer Thesen ge- 
führt worden. FARNERS Konzentration auf Zürich möge den Leser ver- 
anlassen, neben diesen vier Bänden stets auch das oben erwähnte reife 


1 Selected works of Huldveich Zwingli edited by Ss. MACAULEY JACKSON, IQOI— The 
Latin Wovks and the covvespondamce of Huldveich Zwingli. Together with Selections 
from his German Works, edited by MACAULEY JACKSON . .. 1912 ff. (Bisher 3 
Bände). 

2 Huldveich Zwinglis Zeven en zestig avtihelen en Korte chwistelijke inleiding. Vertaald 
en toegelicht door GERARDUS OORTHUYS.— G. OORTHUYS, ‘Uttleggen em gronden der 
stellingen …… …, Troffel en Zwaard 1gog-1grr. Overdruk in: G. OORTHUYS, Kruis- 
punten op den Weg der kerk, Wageningen 1935. 

3 OSKAR FARNER, Huldrych Zwingli. Band 1: Seine Jugend, Schulzeit und Studenten- 
jahve 1484-1506, Zurich 1943— Band 11: Seine Entwicklung zum Reformator 1506- 
1520, Zürich 1946.— Band mr: Seine Verkündiging und ihwe ersten Früchte 1520-1525, 
Zürich 1954.— Band rv: Reformatorische Evneuerung von Kirche und Volk in Züwich 
und in der Eidgenossenschaft 1525-1531; aus dem Nachlass herausgegeben von 
RUDOLF PFISTER.- 

Nachruf auf OSKAR FARNER (1884-1958) von FRITZ BLANKE und Bild in Z Xrv— 
OSKAR FARNER, Erinnerungen, Zwingli-Blücherei 68, Zürich 1954. 
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Werk WALTHER KÖHLERS ! zu Rate zu ziehen. Man kann den Unter- 
schied der beiden Opera so wiedergeben: FARNER weiss, in welchem 
Gasthaus Zwingli gelegentlich zu Abend isst, und in welchen Stuben 
sich gleichzeitig seine Gegner versammeln, auch aus’ welchen, z.T. 
höchst persönlichen Gründen sie ihm grollen. KÖHLER kennt die Handels- 
beziehungen zwischen Zürich, Venedig und Lyon und die Freunde 
Zwinglis in Paris; er weiss was sie ihm zur Förderung seiner Bündnis- 
pläne raten und welche Sätze der eingesandten Bekenntnisschrift genau 
auf den Charakter Franz 1. abgestimmt sind. FARNER ist mehr Kirchen- 
historiker, KÖHLER zugleich Dogmenhistoriker. Und während bei 
KÖHLER das Bild des Humanisten überwiegt, steht FARNER in Gefahr, 
Zwinglis Humanismus völlig unter dem Bild eines Volkspolitikers ver- 
schwinden zu lassen ?. 

Noch eine Einzelheit: In der Galerie Czernin zu Wien hing lange Zeit 
das alte Gemáälde eines männlichen Kopfes, von dem die mündliche Tra- 
dition behauptete, a) es stamme von Albrecht Dürer und b) es stelle 
Zwingli dar. Veber beides wurde nur gelacht. Nachdem um 1945 eine 
Reinigung des Bildes DÜRERS Signet freigelegt und seine Urheberschaft 
von jedem Zweifel befreit hatte, stellte sich die Frage, ob es nicht auch 
mit dem anderen Teil der Tradition seine Richtigkeit haben könnte. In 
Band mr von FARNERS Biographie, dem eine Photographie beigegeben 
ist, tritt der Zürcher Kunsthistoriker Professor HANS HOFFMANN dafür 
ein. Eine Ausstellung in Zürich, in der das Bild der Stadt für eine Mil- 
lion Schweizerfranken angeboten war, brachte trotz der Bereitschaft der 
Mäzene keine Entscheidung, da die Historiker und Kunsthistoriker sich 
nicht auf eine Empfehlung einigen konnten. Heute hängt das Gemälde 
für eine Million Dollar in einem amerikanischen Museum. Es stellt einen 
rundköpfigen jungen Mann dar mit scharfen Zügen, energischem Kinn, 
leicht sinnlich geschwungenen Lippen, gehobener breiter Nasenspitze, 
rötlichem Haar und feurigen Augen, das linke etwas aufgerissen, wie 
das bei Kurzsichtigen vorkommt. Datum: A.D. 1516 3%. Es würde sich 
um den vorreformatorischen Zwingli handeln, den Leutpriester in Gla- 
rus, der soeben noch einen oberitalienischen Feldzug mitgemacht hatte. 
Es wäre sein einziges zu Lebzeiten gemaltes Konterfei, dazu von höch- 
stem künstlerischem Rang. Die bekannten Bilder sind posthum. Ich 
hoffe in absehbarer Zeit den Nachweis der Authentizität zu publizieren 
mitsamt dem möglichen Entstehungsdatum und -ort: im Winter 1516 
weilten sowohl Dürer wie Zwingli in Basel; beide verkehrten im Hause 
des Erasmus von Rotterdam. 

3. Wichtiger als die Physiognomie wäre die Erfassung des geistigen Bil- 
des des Mannes und seiner inneren Entwicklung. OSKAR FARNER, der in 
jungen Jahren als Schüler Wernles ähnlich wie KÖHLER geurteilt hatte *, 


L WALTHER KÖHLER, Huldrych Zwingli, Leipzig 1943, 1954? 

2 Von den zahlreichen populären Zwingli-Darstellungen aus der Feder Oskar Farners 
sei noch erwähnt als die m.E. eindrücklichste: OSKAR FARNER, Die grosse Wende in 
Zürich (Mit Aufnahmen von orTrTo MÜNcHs Zwingli-Türe am Grossmünster in 
Zürich), Zürich 1941— OSKAR FARNER, Der Reformator Ulrich Zwingli, Zwingli- 
Bücherei 6o, Zürich 194g. 

3 Eine gute farbige Reproduktion in Postkartengrösse kann bezogen werden im 
Kunstverlag Wolfrum, Wien 1, Augustinerstrasse 10. 

Ì OSKAR FARNER, Zwinglis Entwicklung zwm Reformator nach seinem Briefwechsel 
bis Ende 1522. Zwa 11, 1913-1915. 
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hebt in Band 1 der Biographie stark die Selbständigkeit des Schweizers 
hervor und dessen langsam reifende Erkenntnis, dass seine wachsende 
evangelische Einsicht den Widerspruch gegen die Papstkirche riskieren 
muss. Der Durchbruch zur rückhaltlosen Entscheidung sei 1520 im Pest- 
erlebnis erfolgt, wie aus einem berühmten Brief an Myconius und aus 
dem kunstvollen Pestlied mit seinem Dank für die Errettung aus der 
Krankheit geschlossen wird. Ungefähr gleichzeitig hat ARTHUR RICH das 
alte Problem mit einer sorgfältigen und erhellenden Untersuchung ge- 
fördert, ja weitgehend gelöst t. Ricm weist nach, dass Zwinglis Verständ- 
nis und Programm des ‘Christianismus venascens’ bis ins Jahr 1520 — 
am 1.Januar 1519 hatte er seine Stelle in Zürich angetreten — von Eras- 
mus und damit von der humanistischen Bildungsform bestimmt war. 
Sogar die bekannte Lektüre und Verbreitung zahlreicher Lutherschrif- 
ten, die man immer wieder gegen Zwinglis spätere Behauptung seiner 
Selbständigkeit ins Feld geführt hat, geschahen in dem Missverständ- 
nis, das in Luther einen verwandten Geist sah, einen Bundesgenossen 
im Kampf um die erasmische Renaissance des Christentums durch eine 
Plilosophma christtana. Aber ‘von dem Zeitpunkt an, da Zwingli an der 
durch die humanistische Bildungsform bedingten Methode der Wieder- 
herstellung des Christentums irre zu werden beginnt, erlischt auch sein 
Interesse an ... den lutherischen Schriften’ 2. Der Schweizer Reforma- 
tor war nicht der Schüler des Wittenberger Doctors. Wohl aber hat 
Luthers Vorbild Zwingli mächtig beeinflusst, und zwar merkwürdiger- 
weise nicht dasjenige von Worms, sondern von Leipzig — vielleicht ge- 
rade weil das Ergebnis der Leipziger Disputation, nach den Regeln der 
spätmittelalterlichen Universität, für Luther eine Niederlage war. In 
seinem opferbereiten Bekenntnis ‚das nach den Folgen nicht fragte, 
wurde Luther für Zwingli ein ‘Elia’, ein ‘Herkules’. 

Zur alten Streitfrage, ob man den Beginn von Zwinglis reformatorischer 
Erkenntnis mit KÖHLER, FARNER, RICH, BLANKE, u.a. erst auf 1520/21 
in Zürich ansetzen soll oder mit Zwingli selbst, Bullinger und der älteren 
Schule bereits auf 1516 in Einsiedeln, ist m.E. noch eine Bemerkung zu 
machen. Diese Frage ist im Grunde keine historische, sondern eine theo- 
logische; sie hängt davon ab, ob man das Wesen der Reformation erst 
in der bewusst-lehrhaften Vebernahme der paulinischen Anthropologie 
sieht, von der bei Zwingli in der Tat erst nach dem Pesterlebnis die Rede 
sein kann; oder — so meinte es Zwingli selbst — bereits im Schriftprinzip 
und der mit demselben verbundenen Erfahrung des Christus praesens 3. 
Anthropologie Zwinglis Humanismus besonders stark nachwirkt: er ver- 


4. Doch damit stehen wir an dem bereits von Luther voller Misstrauen 
aufgegriffenen Thema von Zwinglis Anthropologie. Seither kehrt die 
Jahrhunderte hindurch in fast allen Lehrbüchern die Behauptung wieder, 
Zwingli habe die Erbsünde geleugnet, denn sie bedeute für ihn ja ‘nur’ 
einen ‘presten’, ein Gebrechen. Nun ist kein Zweifel, dass gerade in der 


1 ARTHUR RICH, Die Anfdnge der Theologie Huldrvch Zwinglis, Zürich 1949. 
ERICH MAA OMS KOS: 

3 Vgl. dazu GOTTFRIED W. LOCHER, Das Geschichtsbild Huldrych Zwinglis, Theol. 
Zeitschrift Basel 1x. Jg. 1953, Heft 4, S. 275-302. 

G. W. LOCHER, Im Geist und in der Wahrheit. Die veformatovische Wendung im 
Gottesdienst zu Zürich, Neukirchen 1957 (Nach Gottes Wort reformiert Heft rr). 


175 


tritt zeitlebens einen platonisch-stoischen Dualismus, den er auf eigen- 
tümliche Weise mit seinem christlichen Spiritualismus verbindet. Aber 
dass die übliche Auffassung Zwinglis Lehre von der Erbsünde und seine 
Bestreitung der ‘Erbschuld’ missversteht, hatte bereits OORTHUYS 1905 
in einer Dissertation * nachgewiesen; der Niederländer hat merk- 
würdigerweise als erster gemerkt, dass schon Luther als Mitteldeutscher 
das oberdeutsche “presten’ sprachlich missverstanden hat: es heisst ‘Riss’ 
unheilbarer ‘Bruch’. RUDOLF PFISTER ? bewies, dass Zwingli gerade nicht 
aus pelagianischen Tendenzen zur Preisgabe der überlieferten Erbsünden- 
lehre gelangte, sondern aus paulinischen: persönliche Schuld setzt gött- 
liches Gesetz, nicht ein biologisches Fatum voraus. Das Ergebnis der 
Diskussion ®‘dürfte heute folgendes sein: Morbus, ‘presten’, bezeichnet 
nach Zwingli die Sünde als “Krankheit zum Tode’, nämlich als den Zwang, 
dem jeder Mensch unterworfen ist, a) sündigen und b) sterben zu müs- 
sen; noëtisch tritt c) noch unsere völlige Blindheit gegenüber der Offen- 
barung hinzu. ‘Schuldig’ wird der Mensch aber erst im Vollzug der 
Sünde. Diese — rein theoretische — Unterscheidung der Erbsünde von 
einer Erbschuld hat den Sinn, dem Sünder die Möglichkeit zu verwehren, 
sein Tun als die Folge eines schicksalhaften Verhängnisses darzustellen 
und sich so für letztlich unschuldig auszugeben. So verstanden dienen 
Zwinglis Formulierungen gerade nicht einer Abschwächung, sondern der 
reformatorischen Verschärfung des Sündenbegriffs. 

5. Vor jener Missdeutung hätte auch die längstbekannte Tatsache war- 
nen sollen, dass Zwingli unter allen Reformatoren der extremste Ver- 
treter der Erwählungslehre ist. Vielleicht wollte er in seiner Formulierung 
des peccatum originale den Eindruck des Determinismus wieder auf- 
heben, dem er durch seine — von Thomas von Aquin übernommene — 
enge Verbindung von providentia und praedestinatio weitgehend ver- 
fallen ist. So dürfte es sich u.a. gegen Zwingli richten, wenn Calvins 
Institutto 1559 Vorsehung und Vorherbestimmung so entschieden aus- 
einanderhält 4. Aber hat das überlieferte Zwinglibild nicht doch recht, 
wenn es gerade auch von Zwinglis Fassung der Erwählungslehre aus auf 
einen Moralismus schliesst, nach welchem der Mensch imstande wäre, 
aus seinen eigenen guten Kräften die Seligkeit zu erringen, eventuell 
sogar ohne Beistand der biblischen Botschaft? Wie kämen sonst in der 
berühmten Aufzählung der Fidet expositio Herkules, Theseus, Socrates 
und die Catonen neben Abraham, Moses und David in den Himmel 5. 
Ist es nicht begreiflich, dass Luther, als diese Schrift 1536 gedruckt wurde, 
erneut über Zwingli ergrimmte; — und dass WERNLE anerkennend von 
‘moralischem Universalismus’ spricht ®, KOEHLER von ‘humanistischer 
Menschenwertung’ und ‘Einbruch in die Ausschliesslichkeit christlichen 


LG. OORTHUYS, De anthvopologie van Zwingli, Leiden 1rgos. 

2 RUDOLF PFISTER, Das Problem der Ervbsünde bei Zwingli, Leipzig 1939. 

3 G. W. LOCHER, Die Theologie Huldvvch Zwinglis ... (s. Anm. r,p. 185) S. 137-139. 
* Vgl. PAur JACOBS, Praedestination und Verantwortlichkeit bei Calvin, Neukirchen 
OSR MOA 

RSNVAO5 MVeISSSV IES SRV INZ 20 SNIV NLS: 

$ PAUL WERNLE, Der evangelische Glaube nach den Hauptschriften der Reformatoven. 
Band m1: Zwingli, Tübingen rg1rg. S. 353: ‘Es ist der von Erasmus und der Renais- 
sance übernommene moralische Universalismus, den Zwingli zeitlebens neben dem 
Paulinismus in seiner Seele getragen hat’. 
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Heilsbewusstseins’ 1? Ist der Synergismus hier nicht offenkundig, mehr 
noch: die Relativierung der Offenbarung? 

RUDOLF PFISTER hat der Frage eine lebendige und gründliche Unter- 
suchung gewidmet ?. Er weist Schritt um Schritt nach, in welchem Sinn 
Zwinglis Aeusserungen über die ‘frommen Heiden’ zu verstehen sind: 
es handelt sich nicht um eine anthropologische, sondern um eine theo- 
logische Aussage, konkret: nicht um eine allgemeine, in jedem Menschen 
liegende Möglichkeit, sondern um die bestimmte Erwählung bestimmter 
Menschen, auch ausserhalb des biblischen Bereichs. Zweitens handelt es 
sich wieder nicht um eine Verschiebung des Glaubens ins menschlich- 
subjektive, sondern um eine auch sonst in Zwinglis Entwicklung zu be- 
obachtende Akzentverschiebung vom Glauben auf die Erwählung, von 
der subjektiven auf die objektive Voraussetzung der Errettung. Es gibt 
keinen echten Glauben ohne Erwählung — wohl aber umgekehrt, wie die 
im Bund geborenen Kinder, die Heiden vor ihrer Missionierung, ja wir 
alle vor unserer Bekerung beweisen. Drittens: Dadurch wird aber nicht 
etwa Christus auf die Seite geschoben, sondern im Gegenteil seine Ehre 
vermehrt. Denn es muss dabei bleiben: ‘Per Christum accedere oportet, 
qwieumgque ad dewm ventunt '3; Durch die Erwählung’ und ‘durch Chris- 
tus’ besagt dasselbe: ‘Electio igitur est quae salvum facit, sed per Chris- 
twm; hoc est: Deus ... quos vult beatos, sed per Christum; hoc est: per se 
ipsum, per bomitatem et gratiam’ *. Das Opfer Christi wird den Er- 
wählten, auch unter den Heiden, zugerechnet; so sind sie in Christus mit 
dem Vater versöhnt und werden selig. 

Ich kann PFISTERS Argumentation noch durch einen weiteren Hin- 
weis ergänzen 5. Wenn Zwingli von der Versöhnung spr'cht, zitiert er 
ungemein häufig r Joh. 2:2: ‘Christus ist das Sühnopfer für unsere 
Sünden, aber nicht nur für die unsern, sondern auch für die der ganzen 
Welt’. Erwählung und prinzipieller Universalismus schliessen sich frei- 
lich aus; aber Zwingli will sagen, dass die Freiheit Gottes, deren Aus- 
druck die Erwählung ist, Universalität postuliert und uns verbietet, 
nach unseren Masstäben Grenzen zu ziehen. Das Opfer Christi vollends 
ist grundsätzlich universal. Sonst wäre die Erlösung geringer als das 
Sündenverderben und Christus wäre Adam unterlegen $. 

Damit ist das Problem des Verhältnisses von Satisfactto und Prae- 
destinatio aufgeworfen; kein Reformator hat dasselbe so lebhaft emp- 
funden und so kühn gelöst wie Zwingli. Es wäre gut gewesen, wenn diese 
Stimme später im Chor der reformierten Kirche bei der Entwicklung 


l WALTHER KÖHLER, Huldrych Zwingli, Leipzig 1954°. S. 235: ‘Es war ein Ein- 
bruch in die Ausschliesslichkeit christlichen Heilsbewusstseins, humanistisch, den 
Menschen wertend, ein Stück Wiederbelebung des klassischen Altertums, denn 
auf Ciceros ‘Traum Scipios’ geht diese Schilderung des verklärten Jenseits grosser 
Männer zurück .. 

2 RUDOLF PFISTER, Die Seligkeit evwählter Heiden bei Zwingli, Zollikon 1952. Id, 
Zur Begründung der Seligkeit von Heiden bei Zwingli, Evangelisches Missions- 
Magazin (95) 1951, S. 70-80. 

ORTON OMV ZA PZRVROZOIRDRIVROZS 

4 Sr 572. R. PFISTER, ‘Zur Begründung...’ S. 74 f. 

5 Hierzu und zum Folgenden:G. w. LOCHER, Die Praedestinationslehve Huldrych 
Zwinglis (Zum 70. Geburtstag Karl Barths), Theol. Zeitschrift Basel 1956, Heft 5, 
Se SA ASS SZ it) 
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ihrer Erwählungslehre nicht überhört worden wäre. Sie hätte vielleicht 
das Licht, das sie besass, klarer leuchten lassen — es hätte sich nicht so 
oft in einen drückenden Schatten verwandelt. Der Calvinismus zeichnet * 
zwei Linien: Gottes Güte erwählt uns in Jesus Christus und rettet uns; 
Gottes Gerechtigkeit belässt die übrigen Menschen in ihrer Verdammnis. 
Zwingli lässt hier nur eine Linie gelten: Gottes Güte erwählt durch 
Christus, Seine Gerechtigkeit eignet den Erwählten das von Christus 
erworbene Heil zu. Indem Gott uns behandelt dem entsprechend, was 
Christus für uns getan, ist er sich selbst und uns gegenüber ‘gerecht’. 
“Bomtatis est elegisse quos velit; iustitiae vero electos sibi adoptare et 
vungere per filiwm swwm, hostiam ad satis dandwm divinae iustitiae pro 
nobis factum’ *. Die Verwerfung wird kaum erwähnt; sie dürfte nach 
dem Vorbild des jungen Augustinus tm Sinne der ‘praeteritio’ aufzu- 
fassen sein 3. 

6. Der Kenner ist bereits im Bild: der Kern von Zwinglis Praedesti- 
nationslehre ist die Freiheit des Heiligen Geistes — also eines der Haupt- 
elemente seiner Theologie überhaupt, nämlich sein Spiritualismus. Damit 
kommen wir zu dem kritischen Lehrstück, das den Namen des Re- 
formators von Zürich von jeher am meisten Ruhm und Verruf, Aner- 
kennung und Hass, — und bei Anhängern und Gegnern am meisten 
Missverständnis eingebracht hat. Denn wesentlich für seine Lehre vom 
Abendmahl ist sein Glaube an den erhöhten Christus und den Heiligen 
Geist. Es ist uns bewusst, dass Freunde wie Gegner diesen Spiritualismus 
oft einfach mit Rationalismus gleichgesetzt haben und es immer noch 
tun. Doch gilt es hier bereits aufzupassen. 

Eine im höchsten Masse Respekt einflössende Leistung der entsa- 
gungsbereiten deutschen Wissenschaft alter Schule ist KÖHLERS Rekon- 
struktion des Marburger Gesprächs *. Aus 27 grösseren und kleineren 
Quellen (Berichten und Briefen) hat er ein ‘Protokoll’ der Disputation 
hergestellt, das den Gang und den Gedankeninhalt der Debatte über- 
zeugend wiedergibt. Der heutige Forscher, der nicht nur bei den exege- 
tischen und scholastisch-philosophischen Details verweilen, sondern zum 
Kern des Gegensatzes durchstossen möchte, staunt, wie klar auch 
dieser bereits von den Teilnehmern anvisiert worden ist. ‘Oekolampad: 
Hanget nicht so sehr an der Menschheit und am Fleische Christi, son- 
dern erhebet den Sinn zur Gottheit Christi! Luther: Ich weys von keinem 
Gott, denn der Mensch worden ist; so will ich keinen andern auch haben’. 
Luthers Empfindlichkeit bricht mehrfach durch: “Es kümmert mich nicht, 
wie Ihr in Strassburg lehret. So wollt Ihr mich noch meiner Lehre auch 


INR COMB Els EAT ESV 

3 Sat Sit 

3 Zur näheren Begründung der Zwinglischen Erwählungslehre, zu ihrer Stellung 
in der allgemeinen Dogmengeschichte und ihrer eigenartigen, dem 17. Jahrhundert 
gegenüber viel bibelnäheren Fassung der Frage von Supra- oder Infralapsarismus 
müssen wir auf den Anm. 5, p. 177 genannten Aufsatz verweisen. 


Î WALTHER KÖHLER, Das Marburger Religionsgespräch 1529. Versuch einer Re- 
konstvuktion (Schriften des Vereins für Reformationsgeschichte Jg. 48/1, Nr. 148), 
Leipzig 1929. 
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nicht, so kann ich Euch zu Jüngern auch nicht leiden’ t. Die ganze Ver- 
schlungenheit (durchaus nicht immer Eindeutigkeit!) des Verhältnisses 
von “Humanismus’, ‘Reformation’ und ‘Bibel’ tritt an den Tag; wie die 
Rede auf die Christologie kommt, zitiert Zwingli Phil. 2,6 ff: ‘Zwingli: 
Es heisst: “Oc èv goppî Seoö Orndeywv. Desgleichen: wopphy doúhov AaBev. 
Luther: Leset Teutsch oder latein, nit griechisch. Zwingli: Verzeihet, 
dass ich das griechische Testament gebraucht habe. Seit zwölf Jahren 
gebrauche ich es, das lateinische habe ich nur einmal gelesen’?. 

Diese gelegentlich bis ins Stenographische gehende Wiedergabe war 
eine Nebenfrucht des gewaltigen Opus WALTHER KÖHLERS über den 
Abendmahlsstreit ‘nach seinen politischen und religiösen Beziehungen’ 3. 
Das Gewicht dieser zwei Bände liegt in dem reichen Material, das hier 
auch aus entlegenen Archivakten und Korrespondenzen zusammen- und 
in flüssiger Sprache vorgetragen wird; die grosse Bedeutung der ‘Tra- 
banten’ hüben und drüben neben den drei Hauptkämpfern kommt dem 
Leser mehr und mehr zum Bewusstsein, und namentlich die führende 
Rolle des Strassburger Reformators Martin Bucer beim Fortgang der 
Reformation. Aber auch die Bedeutung der politischen Einigungsbe- 
mühungen Philipps von Hessen und der evangelischen Reichsstädte und 
ihre Lähmung durch Luthers Ablehnung des Widerstands gegen die 
‘Obrigkeit’ des Kaisers und gegen politische Sicherungen des Evange- 
lums überhaupt. Zu den wesentlichen Förderungen der bisherigen For- 
schung durch den 1. Band gehört die Darbietung des reichen mittel- 
alterlichen Traditionsgutes, aus dem beide Parteien schöpfen 4; ferner 
die These, Zwingli habe bis 1524, also weit in seine reformatorische Peri- 
ode hinein, die Realpraesenz Christi im Abendmahl beibehalten und sei 
erst unter dem Eindruck des berühmten Briefs des Niederländers Hoen 
nicht nur zur tropischen Exegese der Einsetzungsworte, sondern über- 
haupt zur symbolischen Abendmahlsauffassung gelangt; schliesslich die 
Tatsache, dass ‘der Abendmahlsstreit den Begriff des Wesentlichen in 
der Religion geboren habe’ 5, den allerdings nur die Zwinglianer ver- 
treten, nicht die Lutheraner. ‘Luther und ich habend einen (—= denselben) 
glouben uf Christus Jesum unsern Herrn und in ihn’, schreibt Zwingli 
einem römischen Gegner. — Der 1. Band schildert die steigende Ver- 
quickung der Konkordienverhandlungen mit politischen Gesichtpunkten 
und bald ihre Verstrickung in dieselben; imponierend Luthers sture Be- 
harrung auf dem Verbum der Schrift und Bucers brennender, unermüd- 
licher Eifer um die Einheit der Kirche, auch wo seine diplomatische An- 
passungsfähigkeit die Grenze der Unwahrhaftigkeit streift. Die Debatte 
wird vor und nach Marburg auf beiden Seiten auch mit philosophischen 
Argumenten geführt; von Luther mit scholastischen (dazu gehört es 
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3 WALTHER KÖHLER, Zwingli und Luther: Ll Streit über das Abendmahl nach seinen 
politischen und veligiösen Beziehungen. 1. Band: Die veligiöse und politische Ent- 
wicklung bis zwm Marburger Religionsgespväch 1529, Leipzig 1924. 1m. Band: Vom 
Beginn der Marburger Verhandlungen 1529 bis zum Abschluss der Wittenberger Kon- 
kordie von 1536, herausgegeben von ERNST KOHLMEYER und HEINRICH BORNKAMM, 
Gütersloh 1953. 

+ Z.B. Band 1 S. 806-812. 

5 Ebenda S. 829 ff. 
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auch, wenn er die Ubiquität des Leibes Christi damit stützt, dass Gott 
‘über der Mathematik’ und die dextera det raumlos sei); von Zwingli in 
der Abwehr ebenfalls mit scholastischen, in der Position mit humani- 
stisch-platonischen: sinnliche Vorgänge können nicht auf die Seele wir- 
ken. 

Im Referat über das Marburger Gespräch bemerkt KÖHLER beiläufig *, 
bei der Meinungsverschiedenheit über das Verhältnis von Geist und, Na- 
tur und über die Kompetenz der Vernunft in religiösen Dingen stünden 
sich “in Zwingli und Luther Humanismus und massiver Biblizismus, 
Thomas von Aquin und Wilhelm von Occam, die beiderseitigen Lehrer 
in der Studienzeit, auch Plato und Aristoteles gegenüber’. Das Problem 
muss schärfer gefasst werden; dogmengeschichtlich treffen hier über der 
Exegese eines Textes (“das ist mein Leib’) via antigua (Zwingli) und vra 
moderna (Luther) aufeinander. Hier liegt eine wichtige Forschungsauf- 
gabe 2. 

Der Kern des Zwinglischen Protests scheint mir hier aber noch nicht 
herausgearbeitet zu sein. Dieser erschliesst sich erst dem, der sich vom 
Vorurteil frei macht, in Zwingli einen Rationalisten zu suchen. “Aô- 
surditatem non metimur ab ipsa ve... Quod si qwid fidei absurdum, id 
tandem vere absurdum est’ *. Zwinglis Widerspruch gegen Luthers sakra- 
mentalen Realismus wurde nicht aus Rationalismus, sondern aus der 
Christologie erhoben, um der Vollgültigkeit und Alleingültigkeit der am 
Kreuz vollbrachten Versöhnung willen. Wenn die Versöhnung dort ge- 
schehen ist, dann darf der Trost der angefochtenen Seele nicht am Voll- 
zug des Sakramentes hangen — eine Alternative, die Luther von seinen 
Voraussetzungen aus nicht anerkennen konnte. ‘Memoria’ aber, ‘Ge- 
dächtnismahl’, ist ebenfalls kein intellektueller Vorgang und weckt ge- 
rade nicht die Assoziation der historischen Vergangenheit, sondern 
stellt (nach Augustinus) die Seelenkraft der Vergegenwärtigung, des Be- 
wusstseins dar 4. 

7. Zwinglis Lehre vom Nachtmahl will also das reformatorische ‘sola 
fide’ schützen gegenüber dem sakramentalen Zeremonialismus, der eine 
Form von Kreaturvergötterung wäre. Darum gestaltet er den Gottes- 
dienst als Predigtgottesdienst, aber keineswegs, wie mancher erwarten 
würde, in der Weise rationaler Belehrung, sondern unter freier Ver- 
wendung des überkommenen Guts liturgisch reich und bewegt. ‘Luther 
hat gereinigt — Zwingli hat geschaffen’, das war die Veberraschung des 


WeBande ns 37 

2 Mit dem Folgenden wird zusammenfassend hingewiesen auf: GOTTLOB SCHRENK, 
Zwinglis Hauptmotive in der Abendmahlslehve und das Neue Testament, Zwa v 4, 
1930/2, S. 176-185— FRITZ BLANKE, Zwinglis Sakramentsanschauung, Theol. 
Blätter 1931, Sp. 283-290.— WILHELM NIESEL, Zwinglis ‘spätere’ Sakramentsan- 
schauung, Theol. Blätter 1932/1.— FRITZ BLANKE, Antwort auf w. NIESEL, Zwinglis 
‘spätere’ Sakramentsanschauung, Theol. Blätter 1932, Sp. 1S— FRITZ BLANKE, 
Zum Verständnis der Abendmahlslehre Zwinglis, Pastovaltheologie 1931, S. 314- 
320.— GOTTFRIED W. LOCHER, Jm Geist und in der Wahrheit. Die veformatovische 
Wendung im Gottesdienst zu Zürich, Neukirchen 1957.— Vgl. noch desselben dem- 
nächst erscheinenden Artikel: Zwingli, m1: Theologie, in RGG?. 

DWS), Lope 

* In der Portsetzung meiner ‘Theologie Zwinglis’ (s. Anm. 1, p. 185) hoffe ich auf 
diese Dinge näher einzugehen. 
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Buchs von FRITZ SCHMIDT-CLAUSING, der, selbst Lutheraner, Schüler 
LEONHARD FENDTS und Anhänger der liturgischen Erneuerungsbewegung 
‘Zwingli als Liturgiker’ entdeckt hat. Eine Eigentümlichkeit, die 
Zwinglis Geduld und Weisheit bei der Führung der jungen reformierten 
Gemeinden beweist — er war nicht der ungeduldige Fanatiker mancher 
Darstellungen! — und die niemand erwartet hätte: die Zürcher Kirchen- 
ordnung hat noch bis 1563 im Predigtgottesdienst den traditionellen und 
schier unausrottbar volkstümlichen ‘Englischen Gruss’, das deutsche 
Ave Maria, beibehalten, freilich alsbald mit einer charakteristisch 
evangelischen Einführung: “Wir söllend ouch bedenck sin der mensch- 
werdung Christi, die der engel Gabriel der iunckfrowen Marie verkundt 
und bald demnach vom heyligen geist durch Elisabeth mit diesen worten 
gepryset und gelobt ist: Gegrüsst syest, Maria, du hochbegnadete. . 
usw’ 2. Das in den Niederlanden vieldiskutierte Sintflutgebet bei der 
Taufe hat Luthers Taufbüchlein 1523 zum Vorbild?; in Wittenberg 
wird ‘die grundlose Barmherzigkeit Gottes’ gebeten, der Täufling möge 
‘in der heiligen Arche der Christenheit trocken und sicher behalten’, in 
Zürich, er möge ‘dinem sun yngelybt’ werden. 

Ebenso entzückt waren die Liturgiker von der Deutung der Zürcher 
Abendmahlsliturgie 1525 durch den Basler Praktologen JULIUS SCHWEI- 
ZER +. Er bietet eine intensive historische, liturgische und psychologische 
Interpretation derselben; dem Dogmatiker und Dogmenhistoriker wird 
damit eine wichtige neue Quelle erschlossen, die positive Feier; denn 
Zwinglis theoretische Abendmahlsschriften sind alle polemisch gehalten. 
Wer diese Beschreibung von Erschütterung und lebendig-freudiger Be- 
teiligung der Gemeinde in sich aufgenommen hat, kann nicht mehr be- 
haupten, bei Zwingli werde das ‘Nachtmahl’ gering geachtet. Wieder 
eine typische Einzelheit: Genau an der Stelle, wo die Messe die Trans- 
substantiation vornimmt, wird in Zwinglis Formular die Gemeinde an- 
geredet als verwandelt in den Leib Christi ®. Zwingli schliesst den Pre- 
digtgottesdienst mit der Offenen Schuld — ohne Absolution; m.E. ein 
unerhörter Niederschlag seines Prophetismus; die Vermutung Schwei- 
zers, Zwingli habe die allsonntägliche Abendmahlsfeier (als Absolution) 
anschliessen wollen, wird wohl noch zu reden geben. 

Zur Theologie des Gottesdienstes meine ich wieder Zwinglis Spiritua- 
lismus unterstreichen zu müssen. Die ganze Reformation erfuhr die 
Realpraesenz des Herrn der Kirche statt im Sakrament grundlegend in 
der viva vox evangelit. Zwingli aber fügt hinzu: das verbum qua externum 
hat keine Kraft, wenn nicht der Heilige Geist es auch inwendig spricht 6. 
— Eine Entdeckung OSKAR FARNERS kurz vor seinem Tode, die hierher 
gehört, darf nicht unerwähnt bleiben. Man wusste, dass der (hochmusi- 
kalische) Reformator bei seiner radikalen Abschaffung des Kirchenge- 


l FRITZ SCHMIDT-CLAUSING, Zwingli als Liturgiker. Eine Viturgiegeschichtliche Unter- 
suchung, Göttingen 1952— Dazu die Rezension von G. w. LOCHER in Musik und 
Gottesdienst 1x/2, Zürich, März-April 1955. 
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3 Tabelle S. 152/153. 

4 JULIUS SCHWEIZER, Reformierte Abendmahlsgestaltung in der Schau Zwinglis, Basel 


1954. 
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6 G. W. LOCHER, Im Geist und in der Wahrheit, S. 16-19. 
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sangs den lateinischen Kultgesang treffen wollte. Nun fand Farner in 
einer alten, noch ungedruckten Nachschrift von Zwinglis Psalmenvor- 
lesung die Aeusserung: ‘Wenn der Lobgesang am Sonntag klar und für 
alle verständlich gesungen wird, ist er gut und lobenswert’ *. Der alte 
Satz ‘Zwingli war gegen das Kirchenlied’ stimmt nicht mehr. 

8. Es ist von jeher aufgefallen, dass Zwingli eine andere Auffassung 
vom Staat vertritt als der obrigkeitstreue Luther, dass er bereit ist, nicht 
nur im Notstand, sondern prinzipiell, dem christlichen Magistrat auch 
die Verantwortung für die Kirche zu übertragen, dass zugleich der 
Kirche gegenüber der Regierung ein prophetisch-kritisches ‘“Wächter- 
amt’ (nach Ezech. 3 und 33) aufgetragen ist, dass das Volk gegen eine 
Obrigkeit, die ‘ussert der schnur Christi’ verfährt, ein Widerstandsrecht 
besitzt. Dass diese Thesen aber nicht nur Ausdruck der schweizerisch- 
republikanischen Tradition, sondern einer theologischen Grundhaltung 
sind, wird erst unserer Generation allmählich klar. Als das Standard- 
werk über Zwinglis Staatslehre gilt immer noch dasjenige des jung ver- 
storbenen Juristen ALFRED FARNER ?; es legt die Fülle des Materials in 
einer meisterhaften Verarbeitung vor. Seine Hauptthese: Zwingli wie 
die ganze Reformation zersprengt die mittelalterliche Gesellschafts- 
ordnung, das fragwürdigerweise sogenannte Corpus christtanwm. Damit 
schliesst er Zwingli an die Linie an, die KARL HOLL in seiner berühmten 
Kontroverse mit ERNST TROELTSCH und WALTHER KÖHLER für Luther 
gezeichnet hatte. Mit seinem glänzenden Werk hat ALFRED FARNER die 
schlichte, aber solide Dissertation PAUL MEYERS? in Vergessenheit ge- 
bracht, der einfach durch Kombination der Quellen dargetan hatte, wie 
stark Zwingli — übrigens ebenso wie Luther — im Rahmen des Corpus 
christtanum denkt. Wer gar die sozialethischen Aussagen der Reforma- 
toren nicht nur isoliert nimmt, sondern sie aus der jeweiligen Fassung 
des Kerns ihres Glaubens ableitet *, muss sich überzeugen: der ‘mo- 
derne’ Troeltsch und seine Freunde haben das schärfere Empfinden für 
den ‘mittelalterlichen’ Einschlag der Reformation gehabt: sie richtet 
zunächst auf ihren landeskirchlichen Territorien in neuer Form das 
Ideal der christhichen Einheitskultur wieder auf und setzt sie fort. Erst 
der Jurist Calvin? Flüchtling und Organisator von Flüchtlingsge- 
meinden, beginnt Kirche und Staat zu trennen und ihre Kompetenzen 
gegeneinander abzuheben. 

Auf dem Hintergrund der Auflösung von Zmperiwm und Sacerdotium 
und der Abwehr der gärenden, auch religiösen, Anarchie sind Zwinglis 
prononcierte Gedanken zur Politik zu betrachten. Dieser Blick auf die 
konkrete Situation wird in den beiden noch zu nennenden Spezialstudien 
nicht gletchmässig durchgehalten. Am stärksten noch in der verständ- 
nis-, ja liebevollen Dissertation des katholischen Historikers SIEGFRIED 


l OSKAR FARNER, Eine neuentdeckte Aeusserung Zwinglis über den Gemeindegesang, 
Jahrbuch für Lituvrgik und Hymnologie 1957, S. 130. 

2 ALFRED FARNER, Die Lehwe von Kirche und Staat bei Zwingli, Tübingen 1930. 

3 PAUL MEYER, Zwinglis Soziallehven, Linz a/D. rgar. 

1 GOTTFRIED W. LOCHER, Die evangelische Stellung der Reformatoven zum öffent- 
lichen Leben (Kirchliche Zeitfragen, Heft 26), Zürich 195o…— Id., Das Problem der 
Landeskirche, Evangelische Theologie 1956/1, S. 33-48. 

$ GOTTFRIED W. LOCHER, Calvin — Anwalt der Oekumene (Theol. Studien, herausge- 
geben von Karl Barth und Max. Geiger, Heft 60), Zollikon 1960. 
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ROTHER über Zwinglis ‘Grundlagen’ 1, Er sieht in Zwingli einen Vorläuter 
Cromwells, der mit Waffengewalt das Reich Gottes aufzurichten sich 
berufen wisse. Daran ist richtig, dass für Zwingli Glaube und politisches 
Handeln keine Gegensätze, sondern beide im Willen und in der Vor- 
sehung Gottes begründet waren, dass es deshalb auch nicht angeht, von 
einem Umschwung in Zwinglis Denken ca 1525 aus Resignation an der 
Verkündigung zu sprechen. Trotz zahlreicher theologischer Mängel und 
schiefer Urteile bringt das Buch eine Reihe fruchtbarer Einblicke; der 
lehrreichste dürfte der (erstmalige) Versuch sein, zu erklären, was 
Zwingli in Marburg mit seiner auffällig philosophisch gehaltenen Pre- 
digt De providentta bezweckte. ROTHER erklärt sie als eine umfassende 
Auseinandersetzung des evangelischen Glaubens mit dem Zeitgeist und 
seinen Strömungen, besonders mit dem Schicksalsglauben der Renais- 
sance. Das lässt sich hören. 

Tief schürft HEINRICH SCHMID mit seiner Monographie über den 
Gerechtiegkeitsbegriff *, als Theologe, der auf keine Schule schwört, wie 
als Philologe wohl vorbereitet. Seine Beherrschung der Quellen, auch 
der oft vernachlässigten Ewvegetica, ist erstaunlich. Im Unterschied zu 
ROTHER wird herausgearbeitet, dass Zwingli das bürgerliche Recht nicht 
sehr hoch bewertet; doch ist auch dessen gebrochene Gerechtigkeit ein 
Ausdruck des erhaltenden und heilenden Willens Gottes: sie schafft den 
Rahmen dafür, dass der Christ nach der höheren Gerechtigkeit der 
Bergpredigt streben kann. So kommt Zwingli in der Begründung der 
Sozialethik weiter als Luther. Die schenkende Gerechtigkeit Gottes ist 
all dem gegenüber sui generis. 

Besonders aufschlussreich sind die durchdachten Formulierungen 
HELMUT KRESSNERS in seinem Zwingli-Kapitel 3. Zwar lässt das 194r 
entworfene Buch Zwinglis Moralismus noch in reinem Humanismus be- 
gründet sein, aber es stellt hell ins Licht, dass Zwinglis Politik aus seinem 
Glauben erwuchs, der bei ihm zugleich ein auf praktische Realisterung 
drängender Wille war. 

KRESSNER weist bereits darauf hin, dass in Oberdeutschland der ge- 
nossenschaftliche Charakter der Stadt, in der Schweiz auch derjenige 
der Landgemeinde dem evangelischen Gemeindeprinzip entgegenkamen 
und es Zwingli ermöglichten, ‘den Hiatus zwischen geistlicher und welt- 
licher Sphäre zu überbrücken’ &. Die soeben erschienene, faszinierende 
Schrift von BERND MOELLERS geht der Verwandtschaft von Stadt- 
bürgertum und Zwinglisch-Bucerischer Reformation nach, berichtet vom 
mächtigen Vordringen des Zwinglianismus in den oberdeutschen Reichs- 
städten noch wach Kappel 153r; es waren politische Schwierigkeiten, 


l SIEGFRIED ROTHER, Die veligiösen und geistigen Gvundlagen der Politik Huldvych 
Zwinglis. Ein Beitvag zum Problem des chvistlichen Staates, Erlangen 1956. 

2 HEINRICH SCHMID, Zwinglis Lehwe von der göttlichen und menschlichen Gevechtig- 
keit, Zürich 19s5g. 

3 HELMUT KRESSNER, Schweizer Uvsprünge des anglikanischen Staatskirchentums, 
Gütersloh 1953— Dazu ferner: ERIK WOLF, Die Sozialtheologie Zwinglis, in: Fest- 
schrift Guido Kisch, Stuttgart 1955. 

IS Siet 

Ö BERND MOELLER, Reichsstadt und Reformation, Gütersloh 1962— Dazu immer noch 
unentbebhrlich: LEONHARD VON MURALT, Stadtgemeinde und Reformation in der 
Schweiz, Zürich 1930. 
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besonders die Katastrophe des Schmalkaldischen Kriegs, die Zwingli 
hatte kommen sehen, die den Vebergang zum Luthertum herbeiführten, 
womit der Zerfall der reichsstädtischen Freiheit und des genossen- 
schaftlichen Lebens Hand in Hand ging. Der Absolutismus trat seinen 
Siegeszug an, der deutsche Protestant wurde ein frommer ‘Untertan’. 


g. Die Vielfalt der hier aufgezählten Eigenarten der Zwinglischen Stim- 
me in Chor der Reformationsbewegung war der Anlass, erneut nach dem 
zentvalen Motiv seines Aufbruchs zu fragen *, in der Hoffnung, auf die- 
sem Wege auch das Einheitsprinzip seines Denkens zu finden, das 
WERNLE und KÖHLER leugnen. Der Humanismus hat als Bildungs- und 
Denkform Zwingli — wie mehr oder weniger alle Reformatoren, sogar 
Luther, besonders auch Calvin — bleibend geprägt, genügt aber als Ant- 
wort hier nicht, wie das Beispiel des verehrten Lehrers Erasmus be- 
weist. Weiter führt der Patriotismus des Eidgenossen, der sich um die 
Schäden seines Volkes sorgt. Ohne Zweifel hat auch die Praxis des Spät- 
mittelalterlich-oberdeutschen Predigtgottesdienstes, des pronous, und 
die Unterweisung durch dessen hervorragendsten theologischen und li- 
turgischen Vertreter, Johann Ulrich Surgant in Basel, die Zwinglische 
Reformation mitgestaltet, wie kürzlich FRITZ SCHMIDT-CLAUSING in einer 
lehrreichen Abhandlung nachgewiesen hat 2. Doch entscheidend wird 
— Ca IS5I4/15 — die Zuwendung zur sola scriptura®. Sie wird freilich noch 
eine Weile mit den Augen des Humanisten gelesen, aber in ihr erfolgt 
die Erfahrung, dass im wiederentdeckten Bibelwort, seiner Auslegung 
und Verkündigung, der lebendige Christus selbst gegenwärtig ist und 
Gehorsam verlangt. Den Beginn dieser Erfahrung hat Zwingli mehrfach 
ins Jahr 1516 datiert; bei der Empfindung der Dringlichkeit der reforma- 
torischen Forderung hat das Gleichnis von den Talenten und die Angst, 
‘wenn der Herr kommt’, als ‘fauler Knecht’ dazustehen, eine besondere 
Rolle gespielt +. Hier liegt die Wurzel der erwähnten Realisierungs- 
energie. Unter dem Eindruck der Prophetenlektüre tritt noch ein spe- 
zielles Erlebnis hinzu: die Gerichtsangst um das zeitliche und ewige 
Heil seines Volks und der ganzen Christenheit. Der im wiedererschallen- 
den Evangelium wieder gegenwärtige Christus ist die letzte Chance, die 
letzte Proklamation des Heimkehrrechts (‘postlimimium’). So Zwinglis 
Selbstzeugnis. 

Von hier aus würde sich alles erklären: der Kulturwille der Zwing- 
lischen Reformation, in dem sich der Humanismus aus einem Motiv in 
ein Instrument verwandelt; der Spiritualismus, der bei der ethischen 
Alternative zwischen Gottes Wort und der Selbstsucht anhebt; die Be- 
tonung der Gottheit Christi und die entsprechenden theokratischen Be- 
strebungen. Es würde sich auch ergeben, dass eine Gesamtdarstellung 


Ì GOTTFRIED W. LOCHER, Das Geschichtsbild Huldrych Zwinglis, Theol. Zeitschrift 
Basel 1953, S. 275 Íf.— Id, Der Eigentwmsbegviff als Problem evangelischer Theologie, 
Zürich 19622. r. Teil, 3. Kapitel: Zwingli. Die politische Verantwortung der Christen- 
heit und das Eigentwumspvoblem. S. 29-35, 49-53 — Id., Huldrych Zwinglis Botschaft, 
Zwa X 591-602 (1958/2). 

2 FRUIZ SCHMID-CLAUSING, Johann Ulrich Surgant, ein Wegweiser des jungen Zwingli, 
Zwa xi/5 (r961/r), S. 287-320. 

3 ‘Ich hub mich an gantz an die heyligen gschrifft lassen’. Z 1 S. 379. 
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der Theologie Zwinglis eben im Lichte seiner Christologie vorgenommen 
werden müsste, wozu der vorliegende 1. Band die Einleitung bildet !. 


ro. Es liegt bereits ein höchst beachtlicher und tief verständnisvoller, 
ausführlicher neuer Weberblick über Zwinglis Gedankenwelt vor, der in 
vorbildlicher Weise auch ihre biblischen, altkirchlichen und mittelalter- 
lichen Elemente und die Diskussion des Zeitalters einbezieht: aus der 
Feder des Dominikaners J.v.M. POLLET im Dicttonnaire de Théologie 
catholique 2. Leitlinie in Zwinglis Gedanken sei ein christlicher Spiritu- 
alismus ®%, der kraft platonisch-stoisch-erasmianischer Einflüsse in der 
Sakramentslehre zum Rationalismus werde. Als Schlüssel zu Zwinglis 
Persönlichkeit wird sein Prophetismus aufgefasst und durchaus ernst 
genommen. Die Christologie, obwohl in ihrer ‘nestorianischen’ Färbung 
richtig wiedergegeben, wird allerdings nicht in ihrer zentralen Stellung 
erkannt, ebensowenig das politisch-soziale Motiv. Aber im Ganzen wie 
im Einzelnen ein zuverlässiges, mit Zitaten untermauertes, dabei an- 
schauliches Referat! Kritisch wird der Einfluss von Duns Scotus stärker 
gewertet als gemeinhin. Anerkannt wird, dass Zwinglis Reformation sich 
gegen die Kreaturvergötterung kehrt; aber der absolute Bruch zwischen 
Schöpfer und Geschöpf sei nicht biblischen, sondern heidnischen Ur- 
sprunge, und der Zwinglianismus war ein Versuch, ‘“incorporer à la 
dogmatique chrétienne des éléments, qui ne sont pas chrétiens, mais 
Dalens. 

So bleibt die Aufgabe bestehen, die biblischen Grundgedanken und 
die humanistischen Aussageformen von einander abzuheben. Der erste 
Teil der Theologie Zwinglis hat gezeigt, dass die meisten und wichtigsten 
Begriffe der Gotteslehre, die gewöhnlich als ‘humanistisch’ galten, 
scholastisches Traditionsgut und konsequent nach Thomas von Aquin 
zu interpretieren sind; dass es sich bei Zwinglis so genanntem ‘Pantheis- 
mus’ in Wirklichkeit um das Gegenteil, nämlich einen äussersten 
theistischen Monarchismus * handelt; dass die bisher für Zwingli fast 
geleugnete Trinitätslehre bei ihm eine fundamentale Rolle spielt 5; dass 
die theologischen wie die christologischen Aussagen einmünden in die 
Bundestheologie des ‘Deus noster’ 6. 


HI. Zur Nachwirkung Zwinglis 


1. Bis vor kurzem lag der Ursprung der Täuferbewegung im Dunkeln. 
Mein Lehrer FRITZ BLANKE hat nunmehr in subtilen Forschungen nach- 


Ll GOTTFRIED W. LOCHER, Die Theologie Huldvych Zwinglis tm Lichte seiner Chwisto- 
logie: 1. Teil: Die Gotteslehve, Zürich 1952— Vgl. auch: Id, ‘Chwistus unser Haupt- 
mann’. Ein Stück der Verkündigung Huldrych Zwinglis in seinem kulturgeschicht- 
lichen Zusammenhang. Zwa IX/3 (195o/1), S. 121-138. 

2 J. V. M. POLLET OP, Art. Zwinglianisme, Dictionnaire de Théologie catholique, 
T. xv, col. 3745-3928, Paris 1951. 

3 Zu Zwinglis Spiritualismus vgl. noch: ERICH SEEBERG, Der Gegensatz zwischen 
Zwingli, Schwenckfeld und Luther. In: Reinbold-Seeberg-Festschrift, Leipzig 1929.— 
HELMUTH GOLLWITZER, Zur Auslegung von Joh. 6 bei Luther und Zwingli, Evang. 
Theol. 1951, S. 143-108. 

ft G, W. LOCHER, Theologie Zwinglis, Band r, S. 95 ff. 

5 Ebenda S. 99-133. 

6 Ebenda S. 98. Dazu: ‘Christus noster’ S. 33-42. 
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gewiesen, dass die ersten Täufergemeinden eine von der Verkündigung 
Zwinglis hervorgerufene Erweckungsbewegung waren, die von Zollikon 
bei Zürich aus ihren bedrängten Weg durch ganz Europa nahm, auf 
der Suche nach der staatsfreien Kirche *. Diese Entdeckung hat der 
Täuferforschung einen mächtigen Auftrieb verliehen, die einen eigenen 
Bericht verlangen würde. 


2. Dass auch die direkte Nachwirkung Zwingl's stärker war, als man 
lange angenommen hat, kommt langsam an den Tag. Abgesehen von 
der genannten Schrift BERND MOELLERS ist wieder auf einen berühmt 
gewordenen Aufsatz EEKHOFS ? vom Jahre 191g hinzuweisen, der Zwing- 
lis Einfluss in den Niederlanden darstellt. Allerdings ist derselbe bald 
durch denjenigen seines grossen Nachfolgers HEINRICH BULLINGER über- 
deckt worden, der eine wahrhaft oekumenische Gestalt gewesen ist 3. 
Die Brücke zum anglikanischen England wurde durch MARTIN BUCER, 
durch den Artzt Thomas Erastus aus dem Aargau und durch die in 
Zürich aufgenommenen Flüchtlinge unter Maria der Blutigen geschla- 
gen *. Wichtiger noch als einzelne spezielle Lehren Zwinglis — dieselben 
wurden innerhalb der reformierten Kirche alsbald vom geschlossenen 
System des Calvinismus überschattet — waren seine Anregungen. 
Johannes a Lasco aus Polen, der Schöpfer unserer Formulare, hat zeit- 
lebens seinen endgültigen Vebertritt zum evangelischen Glauben dank- 
bar auf eine kurze Begegnung mit Zwingli zurückgeführt. Zwinglis 
‘Prophezey’ fand Nachahmung in den Niederlanden, in der Pfalz, in 
England. Sie wurde die Wiege für einen mit den Hilfsmitteln der Philo- 
logie arbeitenden Biblizismus, der sich neben der ‘Lokalmethode’ der 
Orthodoxie behauptete. Und Zwinglis christliche Verantwortung für das 
öffentliche Leben mit seinem spezifisch sozialen Einschlag inspiriert bis 
heute die religiös-sozialen Bewegungen in allen Ländern. Denn das be- 
sondere Charisma des Zürcher Reformators ist das fröhliche Vertrauen 
auf die weltverwandelnde Kraft des Wortes Gottes: “Warlich, das Wort 
Gottes wird so gewiss sinen Gang haben als der Rhyn; den mag (kann) 
man ein zyt (eine Zeit lang) wol schwellen aber nit gstellen (wohl stauen 
aber nicht verbauen) 5. 


Bern GOTTERIED W. LOCHER 


l FRITZ BLANKE, Brüder in Christo. Die Geschichte der ältesten Täufergemeinde 
(Zollikon 1525), Zürich 1955. 

2 A. EEKHOF, Zwingli in Holland, Zwa 11/12/13 (r91o/1), S. 370-384. 

3 WALTER HOLLWEG, Heinrich Bullingers Hausbuch. Eine Untersuchung über die 
Anfánge der veformierten Pvedigtlitevatur, Neukirchen 1956— JOACHIM STAEDTKE, 
Bullingers Bedeutung für die pvotestantische Welt, Zwa X1/6 (r961r/2), S. 372-388. 
Ì_H. LIERMANN, Untersuchungen zum Sakralrecht des protestantischen Herrschers, 
Zeitschrift dev Savigny-Stiftung, Kanon. Abt. 30, T94T.— RUTH WESEL-ROTH, Thomas 
Evastus. Ein Beitrag zur Geschichte der veformierten Kirche und zur Lehve von der 
Staatssouverdnität, Lehr/Baden 1954— HELMUT KRESSNER, Schweizer Uvsprünge des 
anglikanischen Staatskivchentums, Gütersloh r953— w. M. Ss. WEST, John Hooper and 
the Origins of Puritanism, Zürcher Dissertation 1955. 

® ZurS. 488. 
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Boekbesprekingen 


J. H. KROEZE, Het boek Job (Commentaar op het Oude Testament onder 
redactie van G. Ch. Aalders, W. H. Gispen, Nic. H. Ridderbos). N.v. Uit- 
geversmaatschappij J.H. Kok, Kampen 1961. 502 blz, gebonden f 24.75 


Het verdient alle lof, dat de uitgeverij Kok de stoutmoedige projecten, die zij op de 
theologische helling heeft staan, met zo grote regelmaat weet te verwezenlijken. 
Met deze commentaar van de hoogleraar Semietische talen van Potchefstroom is 
een nieuw standaardwerk toegevoegd aan de vaderlandse exegetische literatuur. 

De brede inleiding is niet in alle opzichten geslaagd te noemen. De auteur zet 
zich hier mi. te krampachtig af tegen andere meningen, laat deze ook niet altijd 
werkelijk recht wedervaren. Niettemin zijn deze bladzijden het lezen alleszins 
waard, ook al omdat zij Kroeze's visie op het geheel duidelijk maken. Het gaat 
volgens hem in het boek Job om de souvereiniteit Gods (p.p. 25-30, vlg. 53, 65, enz.) en 
niet primair om het lijden van de rechtvaardige. Nu wij het voorspel (hoofdst. 1 en 
2) kennen, is dat zo. Maar men dient wel te onderstrepen, dat Job en zijn vrienden 
zich van deze achtergrond niets bewust waren. Job had zijn lijden zwijgend gedra- 
gen en zijn vrienden zouden hem vol eerbied gesteund hebben, als zij geweten had- 
den, dat het ging om de eer Gods. 

De eigenlijke commentaar is grondig en helder. Voor de vele moeilijkheden biedt 
Kroeze steeds zorgvuldig gemotiveerde oplossingen. In de behandeling van de tekst 
is hij met recht zeer voorzichtig. Natuurlijk ziet hij zich herhaaldelijk genoodzaakt 
correcties aan te brengen, maar hij formuleert deze altijd als een voorstel en ver- 
mijdt het autoritaire: legendum. 

Het boek besluit met een literatuurlijst van liefst 19 blz, die desondanks lang 
niet volledig is. De schrijver erkent, dat hij in Z. Afrika niet alles wat hij nodig had, 
heeft kunnen krijgen. Daarin ligt ook het zwakste punt van dit boek. De studies 
van Tur-Sinai, die zich een leven lang met Job heeft beziggehouden, zijn nauwelijks 
geraadpleegd; diens The book of Job. A new commentary, 1957, verschijnt zelfs niet 
in de bibliografie. Dat is jammer, want Tur-Sinai geeft bijv. voor 3:22, 5:24; 9:30; 
12:8; 13:27; 19:20 originele suggesties. Bij de moeilijke woorden ninv en "15% 
38:36 had niet onvermeld mogen blijven de mening van G. Hoffmann, later door 
Mowinckel, Acta Ovrientalia (S) 1930, pp. 1-44 met uitvoerige argumentatie bijgeval- 
len en aangevuld, dat dit namen zijn van planeten (Mowinckel: Saturnus en Mercu- 
rius). Bij 23:7 en 35:12 zie men Dahood, Biblica (38) 1957, pp. 306ss; bij 30:5 
Dahood, a.a., pp. 318s; bij IN 36:27 Kaiser, BZAW (78) 1959, pp. 101ss, n 1; bij pp. 
24s W.G. Lambert, Babylontan wisdom Utevature, 1960. Zo zou men door kunnen 
gaan. Kroeze is door de plaats waar hij schreef voldoende geëxcuseerd en men voelt 
het gemis niet ernstig, omdat zijn uitleg bijna altijd een aanvaardbare mogelijkheid 
blijft. Hij had de beschikking moeten hebben over een assisterende correspondent 
in Nederland. 

Een lijstje van errata is aan het boek toegevoegd ; dit lijstje zou aanzienlijk langer 
moeten zijn. In dit deel van de serie zijn vele namen afgekort: Bu — Budde, Du — 
Duhm, enz. Dat is niet mooi, soms ook hinderlijk. Het verdient daarom aanbeveling 
in latere delen weer terug te keren tot het klein-kapitaal-voluit-citeren van de oudere 
delen. Dat scheelt maar enkele bladzijden. 

Wie tot de wijsheid van het boek Job wil doordringen, heeft talloze hindernissen 
te nemen en wel in de eerste plaats hindernissen van filologische en tekstkritische 
aard. Kroeze heeft dan ook ontzaglijk veel werk moeten verzetten en het resultaat 
is een commentaar, die met ere zijn plaats inneemt in een reeks, die ook buiten ons 
land sterk de aandacht trekt. Wel moet men naast deze grote commentaar Kroeze's 
Korte Verklaring van Job (Worx Theologica (31) 1960, p. 32) aanschaffen, omdat men 
anders de vertaling mist. 


Amsterdam CMD DEN 
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J.J. MEUZELAAR, Dey Leib des Messias. Eine exegetische Studie über den 
Gedanken vom Leib Christi in den Paulusbriefen (Van Gorcum’s Theolo- 
gische Bibliotheek, XXXV). Van Gorcum & Comp., Assen 1961. vrm + 
188 blz, ingenaaid f 8.50, gebonden f 10.50 


In dit werk — de uitgave van een dissertatie — handelt de auteur voornamelijk over 
de verhouding van joden en heidenen in het lichaam van de Messias, dat de Kerk is. 
Zijn boek is een bijdrage tot het onderzoek van de Nieuwtestamentische ecclesiolo- 
gie. In het eerste hoofdstuk geeft hij op overzichtelijke wijze verschillende vizies 
weer. Een van de belangrijkste vragen bij de sopa — gedachte is, of er sprake is van 
een metaphoor of van realisme. Aan de hand van een “exegetisch ‘onderzoek onder de 
titel “Juden und Griechen’, een onderzoek naar de vooronderstellingen van belang- 
rijke begrippen in dit verband (Der Leibgedanke und der jüdische Proselytismus') 
komt de auteur tot een her interpretatie van de verhouding van hoofd en leden in 
het lichaam van de Messias (‘Das Haupt und die Glieder’). In het laatste hoofdstuk 
(‘Die Verwendung und Bedeutung der Metapher vom Leibe’) wordt nagegaan in 
welke verschillende betekenissen het beeld van het lichaam bij de antieken, in het 
latere jodendom en in de christelijke gnostiek is gebruikt. En het slot vormt een 
recapitulatie over ‘Verwendung’ en ‘Bedeutung’ van deze metaphoor bij Paulus. 
In deze recapitulatie wordt aangesloten bij het eerste hoofdstuk. 

Een formeel bezwaar is, dat het boek niet zulk een eenheid vormt als op het eerste 
gezicht schijnt. Het chronologisch onderscheid is volgens de auteur het belangrijkste 
bezwaar tegen de gedachte, dat Paulus blijkens enkele brieven door de gnosis 
beïnvloed zou zijn (blz. 10). Doch de zakelijke verschillen worden pas in het laatste 
hoofdstuk (blz. 165-168 en 172-173) uit de doeken gedaan. Aan het slot van het 
boek vindt men heel veel materiaal dat bij het eerste hoofdstuk aansluit en in het 
middendeel van het werk verondersteld wordt. Ook in de andere hoofdstukken 
vindt men zulke versnippering. Zo vragen wij ons af, waarom de excurs over Rom. 
7:4 (blz. 57-58) niet geplaatst wordt achter de exegetische gedachten over Romeinen 
als geheel (blz. 41-43). Moge voor de auteur het chronologisch onderscheid bij de 
vraag naar beïnvloeding van Paulus door de gnostiek een beslissende factor zijn, 
het tijdsprobleem schijnt voor hem niet te bestaan, wanneer hij over joodse invloe- 
den bij Paulus spreekt. Wat de joodse invloeden betreft, citeert Meuzelaar met veel 
instemming Davies (‘Paul and Rabbinic Judaism’) en Schoeps (‘Paulus’). Maar van 
de tegenstelling ‘old and new’, welke de opzet van Davies’ boek uitmaakt, valt in 
het werk van onze auteur weinig te merken. En de aandacht die Schoeps wijdt aan 
de critische verhouding van Paulus tot de otökot en de dwaalleraars (speciaal in 
Galaten), zoeken we tevergeefs bij Meuzelaar. Is het wel zo zeker, dat Paulus op 
allerlei plaatsen, die in dit boek als materiaal voorkomen, het joodse deel van de 
gemeente op het oog heeft ? 

Enkele détails. Het is de vraag, of Paulus van de collecte voor de oergemeente 
een nieuw gebod voor de proselieten gemaakt heeft (blz. 79). Spreekt 2 Cor. 9:12 er 
niet voor, dat het een noodzakelijke inzameling betrof wegens het gebrek van de 
oergemeente? Blijkt niet uit 2 Cor. 11:8 en 9, dat ook de noden van de Corinthische 
gemeente door andere gemeenten gedragen werden? 

Op blz. 26 wordt ten onrechte gesteld, dat in 1 Cor. 11:16 de traditie van de oer- 
gemeente normatief blijkt te zijn. De pluralis &xx\notar Toö Heoù laat een andere 
verklaring toe. Hetzelfde geldt voor 1 Cor. 14:33 (blz. 64, noot 1). De do9evar (blz. 
27) mogen in de gemeente van Rome typisch joodse problemen hebben, in 1 Cor. 9 
worden de zwakken (vs. 22) niet verbonden met de joden (vs. 20), maar met dege- 
nen die zonder de wet zijn (vs. 21). Als men de benaming ‘zwakken’ zonder voorbe- 
houd op de joden wil toepassen en die van ‘sterken’ op de grieken, dan zal men 
o.g.v. 1 Cor. 8:10 en {l moeten aannemen, dat de grieken de kennis Gods hebben, 
terwijl de joden afgodenoffer eten. 

Bij de besnijding van Timotheüs (blz. 82-83) zal men met meer argumenten 
moeten rekenen, dan met het feit dat Timotheüs een joodse moeder had (zie Davies, 
blz, 70-74). Vreemd is, dat bij de exegese van Col. 2:18-19 geen aandacht wordt ge- 
schonken aan het woord Spnoxela, terwijl Meuzelaar toch een uitgesproken mening 
heeft over deze verering (blz. 112-116). 

1 Cor. 3:9 (otxodouh t.g.0. ovvepyog) pleit ertegen, dat in vs. 10 de gemeenteleden 
met &loc bedoeld zouden zijn (blz. 128). — De uitleg van de ‘Abstieg' in Ef. 4 (blz. 
136) als ‘die Einwohnung des heiligen Geistes und die Wirkung der Geistesgaben, 
laat zich moeilijk verenigen met vs. 9: wartéBn els Ta HaTdTEpa HEEN TG vic. 
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De voornaamste conclusies van de auteur zijn, dat het bij de verhouding van hoofd 
en leden (Col. 1) niet om een ‘Zeitordnung’, maar om een ‘“Rangordnung’ gaat en 
dat de Messias als xepaXh niet een van de leden van het lichaam is. Hij is niet het 
hoofd van het lichaam dat de Ekklesia is, maar het hoofd van de Ekklesia, welke 
Zijn lichaam is (blz. 123). En wij zijn niet Zijn leden, maar elkanders leden. De 
soya-gedachte bij Paulus is practisch. 

Hoewel het opvallend is, dat Meuzelaar in het groot geheel van zijn werk de ver- 
houding van joden en grieken in de ‘metaphoor’ van het lichaam van de Messias op 
het oog heeft, doch eindigt bij de verhouding tussen Rome en de Reformatie, doet 
de geringe homogeniteit van het boek niets af van het feit, dat het een belangrijke 
bijdrage tot het onderzoek van de Nieuwtestamentische ecclesiologie vormt. 


Leiden C. A. TUKKER 


F. W. WENTZLAFF-EGGEBERT, Kwveuzzugsdichtung des Mittelalters. Studien zu 
ihrer geschichtlichen und dichterischen Wirklichkeit. W. de Gruyter & Co, 
Berlin 1960. 404 blz., gebonden DM 28— 


Dit boek van de bekwame Germanist Wentzlaff-Eggebert steunt op jarenlange 
studie. Men zie o.a. de ‘Vorarbeiten’: ‘Kreuzzugsidee und mittelalterliches Welt- 
bild’ in D.Vj. s. 30, 1956, ‘Geschichtliche und dichterische Wirklichkeit in der deut- 
schen Kreuzzugslyrik’ in Festg. f.J. Lortz 1 en het art. ‘Kreuzzugsliteratur’ in 
eeallex. d. deutschen Lit. gesch, Bd. 1°. Daarin heeft hij doel en opzet van zijn 
onderzoek reeds uiteengezet, zodat hij daarover in het onderhavige werk zeer kort is. 
Hij wil de middeleeuwse dichtkunst en de geschiedenis van de kruistocht-beweging 
vanuit hun onderlinge samenhang belichten. De literaire analyse combineert hij met 
rijke schetsen van historische en theologische achtergronden. Tegelijk wil hij de 
differentiatie der talen bij de ‘Kreuzzugsdichtung’ (latijnse, oudfranse, oudduitse) 
laten spreken; hij concentreert zich evenwel op de duitse literatuur. 

Het resultaat van W.-Eggeberts studie vormt voor het nagaan van de kruistoch- 
ten in de literaire bronnen een waardevolle bijdrage, die te meer waarde heeft waar 
het gaat om poëtische literatuur, die tot nu toe weinig op haar historisch gehalte is 
aangekeken. Een dergelijk werk verdient alle aandacht, zéker wanneer men zich de 
gestandariseerde, vaak weinig ‘historische’ beschrijvingen uit kerkhistorische hand- 
boeken voor ogen stelt! Bepaald mooi is wat hij schrijft over de idee van bellum 
vustum, civitas en militia, de met het kruis verbonden symboliek en levensleer en 
over Bernhard van Clairvaux (al slaat hij de doorwerking van diens ‘De laude novae 
militiae’ waarschijnlijk te hoog aan). Als belangrijkste element in de ‘Kreuzzugs- 
dichtung’ beschouwt hij de groei van nieuwe ‘Menschheits-Werte’, van een tolerante 
visie op de niet-christelijke wereld. 

Naar de letterkundige kant bekeken: W.-Eggebert presenteert hier een fraai 
overzicht van ‘Kreuzzugsdichtung’ en vele verhelderende tekstinterpretaties. Het 
onderzoek naar ontstaanstijd en historische context van bepaalde gedichten krijgt 
nieuwe steunpunten — zo wordt bijv. de datering van de Ludus de Antichristo door 
K. Hauck op 1152-60 door hem bevestigd — maar we hebben niet de indruk, dat de 
schrijver werkelijk nieuwe uitkomsten brengt. Hij veronderstelt overigens ook een 
tè directe weerspiegeling van de tijds- en geestesgeschiedenis, i.c. van de kruistocht- 
beweging in de poëzie en zoekt in tè veel teksten ‘Kreuzzugsdichtung’. Anderzijds 
laat hij bepaalde teksten, die sterk bepaald zijn door het kruistochtmotief, liggen, 
bijv. de cyclus rond Guillaume d'Orange. Een en ander hangt samen met het ont- 
breken van een klare omschrijving van het begrip ‘kruistocht’ en met de concen- 
tratie op de middelhoogduitse literatuur. 

Om een enkel detailpunt te noemen: het bevreemdde ons, dat zelfs deze schrijver 
de opvatting volgt, dat er een algemene verwachting van het Einde met het jaar 
rooo bestond (S. rrf). Verder zijn in de tekst en speciaal in de (zeer nuttige) Anhang 
veel slordigheden blijven zitten, bijv. Augustinus’ De civitate Dei libri xm’ i.p.v. 
libri xx (S. 61); E. i.p.v. Gleorg) Wolfram (S.v. e.e.). 

Het wetenschappelijk onderzoek zal het boek van W.-Eggebert vooral zien als 
uitgangspunt voor gedetailleerder studies. Inmiddels blijft het voor ieder, die zich 
in geest, geschiedenis en geschriften van de kruistochtbeweging wil verdiepen, een 
bijzonder belangwekkend en boeiend werk. Uiterlijk is het op voorname wijze 
verzorgd. Een tweede druk is in voorbereiding. 


Utvecht NEE EVC NE 
189 


H. R. MÜLLER-SCHWEFE, Ewistenzphilosophie. Das Verständnis von 
Existenz in Philosophie und christlichem Glauben; Eine Begegnung. 
Vandenhoeck & Ruprecht, Zürich 1961. 240 blz., gebonden pm 16.80 


Het boek biedt minder dan de titel, en zeker de ondertitel, aangeeft. Maar eenmaal 
over dit bezwaar heengestapt, valt er veel: te genieten. In een inleidend hoofdstuk 
‘Die Entstehung des Existenzverständnisses’ beschrijft de auteur kort, maar duide- 
lijk de ontwikkeling van het Europese denken over dit punt, sinds Descartes via 
Kant en Hegel, om “ten slotte uit te komen bij de drie voorlopers van de existentie- 
filosofie: Marx, Kierkegaard en Nietzsche. De rest van het werk is verdeeld in twee 
delen: 1) Die Philosophie der Existenz; 2) Die Auslegung der Existenz, met een 
slothoofdstuk: Existenz und christlicher Glaube. 

Het eerste deel behandelt achtereenvolgens: Jaspers, Heidegger, Sartre en Marcel. 
Van de beide eerste is een zeldzaam duidelijke uiteenzetting gegeven. Ook Sartre 
en Marcel worden rechtvaardig en verhelderend beschreven, maar niet in die mate 
als de beide Duitse denkers. Door het gehele boek heen blijkt een duidelijke voor- 
liefde van de schrijver voor Heidegger. — In het tweede deel behandelt de schrijver 
angst, val, schuld en geweten, de dood en het niets bij genoemde vier denkers. Ook 
hier valt de heldere betoogtrant op, maar het geheel is wellicht tets te proper in 
systeem gebracht. Dit hangt samen met één van de bedoelingen van Müller-Schwefe: 
hij wil de vier denkers met elkaar in gesprek brengen om zo het probleem der exis- 
tentie duidelijker voor ogen te krijgen. Met het resultaat daarvan wordt dan in het 
slothoofdstuk een poging tot confrontatie met het christelijk geloof gedaan. 

Een meesterlijk boek met een sterke visie. Het kost enige inspanning en aan het 
eind heeft men bepaald niet het gevoel, dat alle problemen behandeld zijn. Het boek 
zou er echter niet beter op geworden zijn, wanneer ze behandeld waren. Een af- 
zonderlijk woord van lof voor de prachtige uitgave. 


Amsterdam IBO 
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HULDRYCH ZWINGLI, Auswahl seiner Schriften, herausgegeben von Dr. 
Edwin Künzli, Pfr. Zwingli Verlag, Zürich/Stuttgart 1962. 332 blz, inge- 
naaid pm 15.50, gebonden pm 19.50 


Het is ons een genoegen de verschijning van deze bloemlezing uit de geschriften van 
Zwingli aan te kondigen. Wij stemmen de samensteller ervan toe, dat er naast de 
complete en wetenschappelijke uitgaven van Zwingli's werken behoefte was aan een 
meer populaire en handzame keur uit diens geschriften. Een vroegere Auswahl in 
die geest werd in 1918 uitgegeven door Dr. Finsler, W. Köhler en A. Rüegg, maar 
is al enige tijd uitverkocht geweest. L. Künzli heeft er voor zijn uitgave gebruik 
van gemaakt, echter ook zelf vele stukken nieuw vertaald en andere stukken uit- 
gekozen. Het geheel is historisch gerangschikt, naar de perioden in leven en werk 
van de Zwitserse hervormer, met zekere (nuttige!) uitzonderingen : meermalen is de 
weergave van bepaalde geschriften voorzien van Anháânge uit andere, verwante ge- 
schriften en verder volgt aan het eind een apart hoofdstuk met fragmenten uit 
Zwingli's bijbeluitlegkundige arbeid. Alle geschriften van Zwingli, die aan bod ko- 
men, laat Dr. Künzli voorafgaan door enkele inleidende opmerkingen. Hij begint 
met enige fragmenten uit de vóór-reformatorische tijd (1510- 1519). Het oudduits en 
latijn van de oorspronkelijke teksten is vertaald. — Men heeft in dit werk een handige 
en toch betrouwbare en representatieve Zwingli-veader. 


Utrecht JeF verd 
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H. VAN DER LINDE, Wat is Oecumenisch? Een onderzoek naar de betekenis 
van de woorden oecumene en oecumenisch. J. J. Romen & Zonen, 
Roermond 1961. 34 blz., ingenaaid f 1.85 


In zijn openbare les geeft Dr. van der Linde een duidelijke uiteenzetting van de 
betekenis der begrippen oecumene en oecumenisch. Zowel de antieke, bijbelse als 
kerkelijke visie op deze woorden wordt weergegeven, terwijl in de vergelijking met 
het verwante begrip katholiek wordt gesteld, dat oecumenisch de uitstraling naar 
buiten is van de innerlijke volheid of katholiciteit. Met schr. zullen velen geloven, 
dat Christus zelf Zijn kerk tot oecumenische volheid wil leiden en Zijn Oecumene 
uiteindelijk slechts één gestalte heeft. Bestaat deze gestalte er al en dan alleen in 
de kerk, die in volle gemeenschap met Rome’s bisschopszetel leeft? Dit wordt in 
Wereldraadkringen wel degelijk overwogen — schr. verwijt de protestanten deze 
mogelijkheid zelfs niet te willen overwegen, noot 63 — maar op principiële bijbelse 
en traditionele (orthodoxie!) gronden verworpen. Voor het gesprek over deze 
materie biedt de rede een waardevolle bijdrage. 

W.F. GOLTERMAN 


Mededelingen 


DE VONDSTEN UIT GROT 11 VAN QUMRÂN 


De handschriften, die in 1956 in grot 11 van Qumran ontdekt werden en zich 
momenteel in het Palestine Archaeological Museum te Jeruzalem (Jordanië) be- 
vinden, blijken meer en meer tot de belangrijkste geschriften uit de woestijn van 
Juda te behoren. Prof. J. Sanders van Rochester (staat New York, u.s.A.) bewerkt 
op het ogenblik een psalmenrol uit deze grot, die behalve zes en dertig kanonieke 
psalmen een achttal liederen bevat, die ons in het geheel niet of enkel in vertaling 
of in samenvatting bekend waren. Prof. W. H. Brownlee (Claremount, Calif, u.s.A.) 
bewerkte een practisch geheel versteende Ezechiëlrol, waarvan slechts een paar kleine 
fragmenten konden worden losgemaakt. Nog niet aangekocht zijn o.m. grote 
Leviticus-fragmenten, gedeelten van een Deuteronomium- en van een Psalmenrol, 
een beschrijving van het nieuwe Jeruzalem en een aantal fragmenten van een litur- 
gische tekst. Uitermate belangwekkend is ook de door de Koninklijke Nederlandse 
Akademie van Wetenschappen te Amsterdam met financiële steun van z.w.o. op- 
gekochte targum van Job, die in dit voorjaar voor het eerst bewerkt werd door 
Prof. J. van der Ploeg o.P. van Nijmegen en ondergetekende. Het geschrift is op 
palaeografische gronden te dateren in de eerste helft van de eerste eeuw van onze 
jaartelling en bevat grote resten van de capita 17-42 van het boek Job in aramese 
parafrase. Het geschrift betekent een verrijking van onze kennis van het palestijns 
Aramees, de wijze van Schriftverklaring in Jezus’ dagen en de geschiedenis van de 
Joodse targumim. Merkwaardig is in dit verband de in de Talmud bewaard ge- 
bleven traditie, dat aan rabbi Gamaliel r (de leermeester van Paulus) eens een tar- 
gum van Job werd getoond (bab. Sabbat 115 a)! 

PROF. DR. A. S. VAN DER WOUDE 


NIEUWE MYTHOLOGISCHE TEKSTEN UIT RAS SHAMRA 


Vooral voor Oudtestamentici zal het interessant zijn te vernemen, dat gedurende 
de xx1ve campagne van Schaeffer’s opgravingen te Ras Shamra (Ugarit) in augus- 
tus 1961 wederom mythologische teksten aan het licht zijn gekomen. Nadat enige 
jaren vrijwel uitsluitend brieven, voorraad-lijsten, e.d. waren gevonden, heeft men 
thans in het verblijf van een bezweringspriester een soort huis-bibliotheek op gods- 
dienstig gebied aangetroffen. Volgens mededelingen van Prof. Ch. Virolleaud voor 
de Académie des Inscriptions et Belles Lettres op 4 mei 1962 bevinden zich daar- 
onder zeer belangrijke nieuwe Ugarietische teksten, die + 1963 in Ugaritica v ge- 
publiceerd zullen worden. Prof. Virolleaud noemde met name een zeer goed gecon- 
serveerd, maar nog moeilijk te interpreteren tablet, dat voornamelijk schijnt te 
handelen over de bezwering van een slang door de goden of in opdracht van de 
goden. Aan het slot bevindt zich een soort mythologische anecdote. Anecdotisch 
doet ons ook de tekst aan, waarin de hoogste god El weer een weinig glorieuze 
rol speelt door zich op een door hem aangericht feest zwaar te bedrinken. Tenslotte 
zijn er fragmenten gevonden met nieuwe informatie over de godin Anat. 
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S pecialiteit in Toga's 


Binnenkort verschijnt : 


DIE ESCHATOLOGIE DES 
JOHANNESEVANGELIUMS 


EINE AUSEINANDERSETZUNG MIT RUDOLF BULTMANN 
door DR. L. VAN HARTINGSVELD 


Ing. f 14,50 - Geb. f 16,50 


Im Vergleich zur Eschatologie der Synoptiker nimmt die des Johannesevangeliums 
eine besondere Stelle ein, nicht nur wegen des Fehlens apokalyptischer Vorstel- 
lungen, sondern vor allem auch infolge der Betonung auf das schon existierende 
Heil. Das ewige Leben und das Jüngste Gericht sind schon da. Daneben gibt es 
jedoch Aussprachen über die Auferstehung der Toten und das Jüngste Gericht am 
Ende der Tage. R. Bultmann führt die futurelle Eschatologie auf einen kirchlichen 
Redaktor zurück und legt die Gegenwartseschatologie aus als das Heutige, in dem 
die Verkündung dem Menschen zu einer Entscheidung nötigt. 


Mit Namen diese Behandlungsweise des Problems stellt Dr. van Hartingsveld zur 
Diskussion. Im ersten Teil des Buches werden die in Betracht kommenden Texte 
exegetisiert; der zweite Teil fasst die Ergebnisse zusammen und bestimmt die 
Eigenart der Eschatologie des Johannesevangeliums. 


Der dritte Teil diskuttiert die Auffassungen des R. Bultmann und die von 
G. Stählin, B. Aebert, A. Corell, P. W. Meijer und E. Stauffer gegebenen Antworten. 
Der Verfasser kommt zur Folgerung, dass die Eschatologie des Johannesevangeliums 
aus der Sicht des Evangelisten erklärt werden sollte und die unterschiedlichen 
eschatologischen Vorstellungen (die Auferstehung der Toten und das Jüngste 
Gericht am letzten Tage; das ewige Leben und das Urteil in der Gegenwart; die 
Sammlung der Diaspora und die Wiederkunft zur Himmelaufnahme der Gläubigen) 
mit der Gesprächssituation in diesem Evangelium im Zusammenhang stehen. 
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Zojuist verscheen : 


LE ROULEAU DE LA GUERRE 


DES MANUSCRITS DE QUMRAN 
door DR. B. JONGELING 


All.geb. f 30,90 


Dans cette euvre le Dr. B. Jongeling donne un commentaire concernant un des 
rouleaux trouvés en 1947 près de la mer morte. A cette époque la découverte fit 
sensation en cercles scientifiques aussi bien qu'en cercles non-scientifiques, et depuis 
lors elle a produit une abondance de littérature qui jusqu'ici va sans cesse croissant. 
Le rouleau traité dans ce livre a été lui aussi le sujet de diverses études plus ou 
moins profondes. 

Le texte contient „la règle d'une guerre sainte” entre les „Fils de Lumière” et les 
„Fils de Ténèbres”, entre ceux qui ont fidèlement gardé „l'Alliance” et la gardent 
encore, et les peuples du monde entre lesquels se trouvent aussi des violateurs de 
„l'Alliance”. 

Le rouleau énumèêre ces ennemis, dont les noms sont empruntés à l' Ancien 
Testament, il décrit leurs bannières amenées au combat, dépeint les phases diverses 
de la guerre, fait mention des bénédictions, des malédictions et des prières, et 
donne la victoire aux „Fils de Lumière”. 

Le Dr. Jongeling donne dans ce livre une interprétation raisonnée paragraphe par 
paragraphe, afin d'aboutir ainsi à une traduction personnelle, en impliquant à 
plusieurs reprises des traductions et des interprétations déjà publiées par d'autres 
auteurs. 

Bien que l'auteur ait suivi plusieurs fois l'un ou l'autre des commentateurs, il est 
tout de même persuadé d'avoir apporté cà et là quelque chose de nouveau: et il 
espère avoir trouvé des conjectures acceptables pour divers endroits où le texte 
a été détruit. 
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